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(Original instructions)

English

NAMES OF PARTS

@ | FM antenna Select button (-) ® | AM broadcast indicator
@) | Handle Select button (+) AUX indicator

@) | Rear cover @ | Tab © | FM broadcast indicator
(@) | Speaker @) | AA Battery box © | RDS indicator

(®) | Storage case for external devices | @) | Lid ® | Stereo indicator

®) | AC adapter port @ | AC adapter ® | Alarm indicator

@ | AUX input port @4 | Rubber cover © | Buzzer alarm indicator
® | USB charging port @) | Battery ® | Radio ON alarm indicator
(@) | Cable access hole 0 | Terminals © | Sleep timer indicator
Power button @) | Front cover @ | Battery exhausted indicator
) | Source select button Stereo mini plug connector cable | ® | Information indicator

(2 | Menu button @ | Smartphone © | Clock

3 | Enter / Information button Audio output port ® | AM/PM indicator
Volume button (-) @) | Recharge cable holder ® [ MHz / KHz indicator

(@ | Volume button (+) @ | Holder

Search button (-) @3 | USB charging cable

{7 | Search button (+) Rubber cap

CORDLESS RADIO SAFETY
WARNINGS

A

WARNING

Read all safety warnings and all instructions.

Fail

ure to follow the warnings and instructions may result in

electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

1.

Use only the specified power supply voltage.

e Use of any other voltage may lead to fire or electric
shock.

Avond damaging the AC adapter cord.

Do not modify, forcibly bend, twist or pull the cord,
place heavy objects on it or place it near heating
appliances.

* When not in use, remove the power plug (AC
adapter) from the electric socket and from the radio.
Failure to do so may lead to electric shock or fire.

Do not touch the power plug (AC adapter) with wet

hands.

¢ Doing so may result in electric shock.

Do not use the radio in the bathroom or shower.

* Do not use the radio in wet or damp places or in the
rain.

e Doing so may result in electric shock, emission of
smoke or malfunction.

Do not touch the FM antenna or power plug (AC

adapter) during thunderstorms.

¢ Doing so may result in electric shock.

Do not disassemble or modify the radio.

* Doing so may result in electric shock or fire.
Inspections and repairs should be performed by the
store where purchased or by a HiKOKI power tool
service center.

Insert the power plug (AC adapter) securely as far

as it will go.

e Dust or dirt between the power plug and the electric
socket may lead to fire. Remove the power plug
periodically and wipe off any dust or dirt with a dry
cloth.

8. Do not let any unspecified objects or water get
inside the radio body.

e With the exception of the AC adapter and the
rechargeable battery, if any metal or flammable
object or water gets inside the back door, it may lead
to electric shock or fire.

e Take care to prevent iron powder from the bass
reflex speakers, dust or water getting into the radio.

9. Do not sit or stand on the radio.

* Doing so may lead to accidents or malfunction.

10. Do not place the radio on an unstable surface or in

a high place. Do not hang the radio from the handle.

* The radio may fall and cause injury or malfunction.

11.When no slide battery is loaded, attach the slide
terminal cover to the terminal to prevent cuts and
other injuries that may result from touching the
terminal area.

12. Handle the backup batteries with care.

¢ Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

¢ Incorrect handling of the batteries may result in
rupture or leakage, leading to fire, injury or pollution
of the surrounding area. Be sure to observe the
following precautions.

— Use only the specified batteries

- Do not heat or disassemble the batteries

— Do not throw the batteries into fire or water

— Do not charge the batteries

— Make sure the batteries are correctly oriented
and avoid short-circuiting

— Do not reuse batteries or use different types of
battery

— Remove the batteries when the radio is not in use

In the event of leakage from the batteries, wipe the

battery case clean.

Should any battery fluid get on your body, wash it off

carefully.

If .2 is displayed when you turn the power on with

the rechargeable battery inserted, the battery power

is low.

Power the radio from the AC adapter or insert a

charged battery.
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13. Recharge only with the charger specified by the
manufacturer.
¢ Achargerthatis suitable for one type of rechargeable

battery may create a risk of fire when used with
another battery.

14.Use the radio only with specifically designated
rechargeable battery.

* Use of any other rechargeable battery may create a
risk of injury and fire.

15. When rechargeable battery is not in use, keep
it away from other metal objects like paper clips,
coins, keys, nails, screws, or other small metal
objects that can make a connection from one
terminal to another.

e Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

16.Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
¢ Liquid ejected from the battery may cause irritation

or burns.

17.Have your radio serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.

e This will ensure that the safety of the radio is
maintained.

18. The main unit and adapter shall not be exposed to
dripping or splashing and that no objects filled with
liquids, such as vases, shall be placed on the unit
and adapter.

19. The batteries (battery pack or batteries installed)
shall not be exposed to excessive heat such as
sunshine, fire or the like.

20. The MAINS plug of adapter is used as the disconnect
device, the disconnect device shall remain readily
operable.

PROTECTING YOUR HEARING

Continuous exposure to loud noise may result in permanent
hearing loss. The louder the volume, the shorter the time in
which hearing loss may occur.

If you listen to large volume sound over a long period of

time, your ears will become accustomed to it. This creates

the illusion that the volume level is appropriate, despite the
fact that it may be damaging your hearing.

Observe the following to prevent hearing loss.

CAUTION

1. Make sure you give your ears a rest by taking
regular breaks and not listening for long periods of
time.

Even when set at safe volume levels, listening
continuously over long periods of time may cause
hearing loss.

2. Be careful not to increase the volume as your
hearing adapts to the sound output.

Beware of being accustomed to a certain volume level.
Adjust the volume to a safe level before your ears
become accustomed to loud volumes.

3. Ifyour ears begin to ring, if you feel any discomfort,
or if conversation seems faint or indistinct,
discontinue listening to music and have your ears
examined by a doctor.

PRECAUTIONS WHEN CONNECTING
TO EXTERNAL EQUIPMENT

Unexpected problems may result in the loss or corruption of
data stored in smartphones and other peripheral equipment
connected to the radio. With this possibility in mind, a
backup of the data should always be made in advance.

Note that HIKOKI cannot be held responsible for the
corruption or loss of data stored within smartphones and
other peripheral equipment connected to the radio, nor any
damage to the equipment itself.

MAIN FUNCTIONS

Manual/Auto select

Save (Memory) (10 AM + 10 FM stations)

Radio On/Off/Alarm

Dock for playing audio from smartphones and portable
audio players

High-quality stereo speaker

Smartphone and cell phone recharging

Compatibility with HIKOKI power tool rechargeable
battery and AC adapter

SPECIFICATIONS

OO0 0000

Frequency FM: 87.5to 108 MHz
band AM: 522 to 1629 KHz
FM: Rubber antenna
Antenna AM: Ferrite bar antenna (built-in)
Speaker 90mm (8 Q) x 2
e v |1 S
output 18 V: 7Wx2
Slide battery: DC 14.4 V, 18V
Household power supply
Power supply | (using provided AC adapter)
Backup batteries: DC 3 V, two AA
batteries
Exterior L 366 mm x W 303 mm x H 261 mm
dimensions (with anttena refracted)
Weight 3.4 kg

O For applicable power supplies see user instructions:
Applicable power suppliers: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Manufacture)

HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Model)
O Only below slide battery could be used
(Model) BSL1430: 14.4V 3000 mAh
Lithium battery
(Model) BSL1830: 18 V' 3000 mAh
Lithium battery
(Manufacture) Koki Holdings Co., Ltd.

SYMBOLS

WARNING
The following show symbols used for the machine. Be
sure that you understand their meaning before use.

UR18DSAL : Cordless radio

For applicable power supplies see user
instructions.




Only for EU countries

Do not dispose of electric tools together with
household waste material!

In observance of European Directive 2012/19/EU
on waste electrical and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.

1=

Power button

SOURCE |

Source select button

Menu button

Enter / Information button

Volume button

Search button

Select button

Buzzer alarm indicator

Radio ON alarm indicator

N L
2a]|l]]

[_/ 1

Battery exhausted indicator

STANDARD ACCESSORIES

In addition to the main unit (1 unit), the package
contains the accessories listed in the below.

AC adapter
AA batteries
Recharge cable holder
(for Apple Lightning connector)

* Android holder is built into the main unit.

000

|
2
1
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@ AC adapter installation

Power can be supplied by plugging the AC adapter

(included) into a standard household outlet.

Pull back the rubber cover and connect the AC adapter to

the AC adapter port. (Fig. 3)

Next, plug the AC adapter into an electrical outlet.

NOTE

O When used together with the batteries, the AC adapter
is the main power source and no battery power is
consumed.

O When used together with the AC adapter, the batteries
will not recharge as this device has no recharge function.

Storing the AC adapter

The AC adapter can be stored in the compartment behind

the rear cover. (Fig. 4)

@ Battery installation
CAUTION

Do not touch the terminals.

Doing so may result in cuts to the hand or other injuries.
Only a 14.4 V or 18 V slide-type battery can be used with
this device.

Installing the battery

Open the rear cover, align the battery with the grooves of this

device and slide it all the way in. (Fig. 5)

NOTE

O Do not apply any excessive pressure when inserting the
battery. If the battery does not easily slide into place, it is
not being inserted properly.

Check to see if the battery is facing the correct direction

and that there is nothing obstructing the path of insertion.
O If 4 is displayed when the device is switched on

following battery installation, the battery charge is low.

In this situation, either use the AC adapter or install a fully

charged battery.

@ Changing the date display

The following selections are available for date display.
YYYY/MM/DD (Year/Month/Day)
MM/DD/YYYY (Month/Day/Year)
DD/MM/YYYY (Day/Month/Year)

1. Press the Menu button.

2. Press the Select button and display “DATE DISP”.

Standard accessories are subject to change without notice.

PRIOR TO OPERATION
@ Installing backup batteries

Time settings and radio station frequencies can be saved by

installing batteries in the unit.

1. To access the storage box for the backup batteries,
unlatch the tab and open the rear cover. (Fig. 1)

2. Open the backup battery storage box and insert the
two AA batteries (included) into the storage box in the
direction indicated. (Fig. 2)

NOTE

O Do not reverse battery polarity (+/-) when installing the
batteries.

O Do not mix old and new batteries. Always replace both
batteries at the same time.

O Do not burn batteries or dispose them as household
waste.

(~¥___~ ) [DATEDISP]

3. Press the Enter / Information button.

4. Press the Select button and display the date display
selection of your choice.

(27 [YYYY/MM/DD

5. Press the Enter / Information button.

@ Set the date

Using the control panel, follow the steps below to set up the
date.

1. Press the Menu button.

2. Press the Select button and display “DATE ADJ".

(2 ) [DATE ADJ]

3. Press the Enter / Information button.
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4. Press the Select button and adjust “year” digits.

(2] [2014]

5. Press the Enter / Information button.

6. Press the Select button and adjust “month” digits.

[03] / 01

7. Press the Enter / Information button.

8. Press the Select button and adjust “day” digits.

=27 o03/[3]

9. Press the Enter / Information button.

@ Set the time

Using the control panel, follow the steps below to set up the
time.

1. Press the Menu button.

2. Press the Select button and display “CLOCK ADJ”.

(v~ [CLOCKADJ

3. Press the Enter / Information button.

4. Press the Select button and adjust “hour” digits.

27 [i2]: 00

5. Press the Enter / Information button.

6. Press the Select button and adjust “minute” digits.

v 2 12:[5

7. Press the Enter / Information button.

8. Press the Select button and select “12 H” or “24 H”

(~___ =~ [2H|[24H]

9. Press the Enter / Information button.

LISTENING TO RADIO BROADCASTS

@ Selecting FM or AM bandwidth
1. Power ON.

2. Press the Source select button and select the radio’s
bandwidth (FM/AM).

@ Selecting stations

Auto station selection

Along press of the Search button will automatically scan and
search clear station broadcast frequencies. To select the
next station broadcast, long press the Search button again.

(Long Press)

Manual station selection
Press the Search button to change frequencies and select
a station.

Preset station selection
Press the Select button to quickly switch between preset
stations.

At the time of purchase, there are no preset stations. Follow
the steps below to register preset stations.

<Manual preset registration>
1. Tune into a radio station of your choice and press the
Menu button.

2. Press the Select button and display “PRESET”.

(~_ 2~ ) [PRESET]

3. Press the Enter / Information button.

4. Press the Select button and select a preset number from
0 to 9 for registering the station.

(v 2~ [PRESET][2]

5. Press the Enter / Information button to register the
station.

<Auto preset registration>

This feature allows the automatic registration of available
radio stations in the area of use.

(Maximum of 10 stations)

1. Press the Menu button.

2. Press the Select button and display “AUTO SCAN”.

(¥~ [AUTO SCAN|

3. Press the Enter / Information button to begin auto preset
registration of available radio stations.

NOTE

O A broadcasting radio station will not be registered if its
frequency is weak.

O Depending on location of use, non-radio signals such as
noise may be registered.

O See page 10 when recharging with USB in “FM”
mode.

@ For better reception

FM broadcasts

Adjust reception by changing the facing and angle of the
antenna.

“STEREO” will be displayed when receiving a stereo
broadcast.

Switching to monaural reception can reduce noise.

<Switching to monaural reception>
1. Press the Menu button.

2. Press the Select button and display “STEREO”.

(~___~ ) [STEREO|




3. Press the Enter / Information button.

4. Press the Select button and display “OFF”.

(~ 2 [OFF]

5. Press the Enter / Information button to complete setup.

AM broadcasts
Move the device and face it in a direction in which the
reception is best.

<Volume adjustment>
Use the Volume button to adjust the volume from 0 to 30.

USING EXTERNAL DEVICES FOR
AUDIO PLAYBACK

Audio can be played back from smartphones, portable
music players and other external devices.
CAUTION
Make sure to lower the volume output of the player
before playback.
OTE

There are two types of connector cable, straight type and
L type.

Use an L type cable when connecting or storing large
external devices.

1. Open the external device storage area
Switch the radio’s power OFF and open the front cover.
(Fig. 6)
2. Connect an external device
Using a commercially available stereo mini-plug
connector cable (23.5 mm), connect the radio’s AUX input
port to the audio output port of the external device. (Fig. 7)
3. Secure the external device
The right and left holders can be moved to the right or left
by pinching the top and bottom of each holder.
Secure the external device between the two holders.
(Fig. 8)
4. Playback
With the radio’s power switched ON, press the Source
select button and display “AUX”.

AUX

Make sure to lower the volume output of the external
device before music playback.
Volume can be adjusted through the radio.

(Volume)

Close the front cover after selecting tracks and adjusting
volume.

NOTE
You may be unable to raise the volume level if the
volume level of the external device is too low.

NOTE

O When connecting a smartphone, please be aware that
the ringtones of incoming calls for some models are not
output to speaker.
External devices may be damaged if used in locations
exposed to the sun or hot temperatures.

O See page 10 when recharging with USB in “AUX”
mode.

English

USING THE TIMER FUNCTION
@ Setting the sleep timer

Power can be set to automatically switch OFF after a certain
amount of time has elapsed by using the sleep timer function.
1. Press the Menu button.

2. Press the Select button and display “SLEEP”.

(2 [SLEEP]

3. Press the Enter / Information button.

4. Press the Select button to adjust the time period to
elapse (between “0 — 90” minutes) before the power is
switched OFF.

(~ 27 [30MIN]

5. Press the Enter / Information button.

6. “SLEEP” will be displayed on the LCD.

O To check the remaining time, press the Menu button
once again and select “SLEEP”.

O To cancel the sleep timer, set the time to switch OFF at 0
minutes.

@ Setting the alarm (Buzzer alarm)

The radio can be set up to activate a beeping alarm at a
specific time.

1. Press the Menu button.

2. Press the Select button and display “BUZZER ALM".

(~ 2~ [BUZZER ALM|

3. Press the Enter / Information button.

>

Press the Select button and display “ON”.

Press the Enter / Information button.

ENTER
INFO

6. Press the Select button and adjust “hour” digits.

v 2 [2]: 00

7. Press the Enter / Information button.

o

©

Press the Select button and adjust “minute” digits.

(v~ 12 :[30]

9. Press the Enter / Information button.

10. Press the Select button to set up repeat.

Once ONCE
Daily DAILY
Weekdays only WEEKDAY
Saturday and Sunday only WEEKEND

(2 [DAILY]
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11. Press the Enter / Information button to complete setup.

© will be displayed on the LCD.

O To cancel the alarm setting, go to “BUZZER ALM” once
again and change the setting to “OFF”.

O The alarm sound will automatically switch off after 10
minutes. The sound can also be switched off by pressing
any button.

NOTE
The volume of the buzzer alarm cannot be changed.

@ Setting the radio ON alarm timer

Using the radio ON alarm timer function, the radio can be
set up to switch ON at a specific time to enjoy a station
broadcast.

1. Press the Menu button.

2. Press the Select button and display “RADIO ALM”.
(v 2] [RADIO ALM]
3. Press the Enter / Information button.
4. Press the Select button and display “ON”.
5. Press the Enter / Information button.
6. Press the Select button and adjust “hour” digits.
: 00
7. Press the Enter / Information button.
8. Press the Select button and adjust “minute” digits.
12
9. Press the Enter / Information button.
10. Press the Select button to set up repeat.
Once ONCE
Daily DAILY
Weekdays only WEEKDAY
Saturday and Sunday only WEEKEND
(~__~ ) [DAILY]
11. Press the Enter / Information button.
12. Select radio bandwidth.
Press the Select button to display “AM” or “FM”.
13. Press the Enter / Information button.
14. Press the Select button to display a preset station.

(v~ [P2FM 79.5 MHz]

15. Press the Enter / Information button to complete setup.

Wl will be displayed on the LCD.

O To cancel the radio alarm setting, go to “RADIO ALM”
once again and change the setting to “OFF”.

NOTE
The radio’s volume will be at the level when the radio
was last switched OFF.

RECHARGING YOUR SMARTPHONE

Devices such as a smartphone and mobile phone can be

recharged by connecting the device to this radio.

The recharge function is only available for the “FM” or “AUX”

mode. (Recharging cannot be done in “AM” mode.)

NOTE

O When recharging in “AUX” mode, set the volume output

at 20 or less.

The radio is designed to deactivate USB output and

disable the recharging of smartphones and mobile

phones when the volume is at 21 or more.

(For “FM” mode, USB recharging will continue even if

the volume output is 21 or more.)

On rare occasions, sound output may be interrupted or

power could shutdown during USB recharging.

If either should occur, lower the volume level or stop

recharging with the USB.

The radio is designed to deactivate USB output and

disable the recharging of smartphones and mobile

phones when the power level of the battery is low.

Should the aforementioned occur, recharge the battery

or replace with a fully charged battery.

If the voltage is low when the AC adapter is in use, the

USB output may be cut off, discontinuing any recharging.

Using a commercially available USB connection/

recharge cable, connect to the USB charging port

located in the radio’s storage case for external devices.

(Fig. 9)

Secure the smartphone with the holders and close the

cover. (Fig. 8)

(See “Secure the external device” on page 9)

NOTE

O Use a fully charged battery when using a battery as this

device’s power source.

You will not be able to recharge smartphones or mobile

phones when the battery power level becomes low.

The time required for charging varies in accordance with

the smartphone or mobile phone being recharged.

Do not use the recharge function for any devices other

than a smartphone or mobile phone.

The radio may not be able to recharge some smartphone

or mobile phone models.

Two recharge cable holders, one for Android and the other

for Apple (Lightning connector) are included.

Select the holder that best suits your device.

O Should your device be too large for the radio’s external
device storage case, draw the cable through the cable
access hole. (Fig. 10)

NOTE
As the recharge cable holders are designed for standard
size terminals, the holders may not be able to securely
fasten certain terminals depending on the recharge
cable used.

MAINTENANCE AND INSPECTION

o
o
o

To select a station by broadcast frequency, use the WARNING

Search button.

(k<M ) |[FM 80.0 MHz

10

When not in use or during inspection and maintenance,
be sure to remove the AC plug, rechargeable battery and
backup batteries.



@ Inspecting the mounting screws
Regularly inspect all mounting screws and ensure that
they are properly tightened. Should any of the screws be
loose, retighten them immediately. Failure to do so could
result in serious hazard.

@ Cleaning on the outside
When the radio is stained, wipe with a soft dry cloth or a
cloth moistened with soapy water.
Do not use chloric solvents, gasoline or paint thinner, for
they melt plastics.

@ Storing the Radio
Do not store the radio in the following places.
Within reach of or easily accessible to children
In humid or dusty places
In high temperature such as inside a car or exposed
to direct sunlight
In extremely cold places or directly exposed to cold
draughts
Where the temperature changes drastically
Where it is exposed to smoke or steam such as near
a cooking appliance or humidifier

MODIFICATIONS
HiKOKI Power Tools are constantly being improved
and modified to incorporate the latest technological
advancements.
Accordingly, some parts may be changed without prior
notice.

OO0 O 00O

GUARANTEE

We guarantee HiKOKI Power Tools in accordance with
statutory/country specific regulation. This guarantee does
not cover defects or damage due to misuse, abuse, or
normal wear and tear. In case of complaint, please send
the Power Tool, undismantled, with the GUARANTEE
CERTIFICATE found at the end of this Handling instruction,
to a HiIKOKI Authorized Service Center.

NOTE

Due to HiKOKI's continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.
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Deutsch

(Ubersetzung der Original-Gebrauchsanweisung)

BEZEICHNUNG DER TEILE

@ | FM-Antenne Auswahlknopf (-) ® | AM-Senderanzeige
@) | Griff Auswahlknopf (+) AUX-Anzeige
@) | Hintere Abdeckung @0 | Schlaufe © | FM-Senderanzeige
(@ | Lautsprecher @) | AA-Batteriekasten © | RDS-Anzeige
® étéfrk;;vahrungstasche fir externe ® | Deckel ® | Stereoanzeige
® | Netzadapteranschluss @ | Wechselstromadapter ® | Weckeranzeige
@ | AUX-Eingangsanschluss @4 | Gummiabdeckung © | Summeralarmanzeige
USB-Ladeanschluss @) | Akku ® | Radiowecker-Anzeige
(@ | Kabeldurchfiihrungsloch @) | Anschlisse O | Anzeige fur Schlaf-Timer
Einschaltknopf @) | Vordere Abdeckung @ | Anzeige Batterie leer
) | Quellenauswahlknopf Stereoministeckeranschlusskabel | ® | Informationsanzeige
(2 | Menutaste @ | Smartphone © | Uhr
(3 | Eingabe-/Informationstaste Audioausgangsanschluss & | AM/PM-Anzeige
(9 | Lautstarkeknopf (-) @) | Ladekabelhalterung ® | MHz / KHz Anzeige
@5 | Lautstarkeknopf (+) @ | Halterung
(1® | Suchknopf (-) @33 | USB-Ladekabel
7 | Suchknopf (+) Gummikappe
' 5. Wahrend eines Gewitters sollten Sie die FM-
SICHERHEITSHINWEISE FUR DAS Antenne oder den Stecker (Wechselstromadapter)
BAUSTELLENRADIO nicht beriihren.
¢ Andernfalls kénnen Sie einen Stromschlag erleiden.
A WARNUNG . o 6. Zerlegen oder modifizieren Sie das Radio nicht.
Lesen Sie samtliche Sicherheitshinweise und ¢ Dieskonnte zu einem Stromschlag oder einem Brand
Anweisungen durch. ] ) fihren. Inspektionen und Reparaturen sollten von
Wenn die Warnungen und Anweisungen nicht befolgt dem Geschaft, in dem Sie das Gerat gekauft haben,
werden, kann es zu Stromschlag, Brand und/oder oder von einem HiKOKI-Kundendienstzentrum fiir
ernsthaften Verletzungen kommen. Elektrogerate durchgefiinrt werden.
Bitte bewahren Sie alle Warnhinweise und ' Stecken Sie _den . Kabelstecker
Anweisungen zum spateren Nachschlagen auf. (Wechselstromadapter) sicher bis zum Anschlag
1. Verwenden Sie nur die  angegebene an der Steckdose an. .
Stromversorgungsspannung. * Staub oder Schmutz zwischen dem Kabelstecker
¢ Die Benutzung irgendeiner anderen Spannung kann “!‘d der Steckdose kénnen zu einem E__Sra}nd fuhren.
zu Brand oder Stromschlag fiihren. Ziehen Sie den K_abelstec_ker re__gglmaBlg aus der
2. Vermeiden Sie eine Beschadigung des Kabels fiir Steckdose und wischen Sie alifalligen Staub oder
den Wechselstromadapter Schmutz mit einem trockenen Tuch ab.
¢ Modifizieren Sie das Kallbel nicht, biegen Sie es 8. Lassen Sie keir_1e Fre.[ndkérper oder Wasser in das
nicht mit Gewalt, verdrehen sie es nicht und ziehen lnngremdes Ra%logegausesvgerl.lanlg?n. dapt d
Sie nicht an ihm. Legen Sie auch keine schweren do erAkkauBe;t Jem. eg S?Shromsl :?p”er Lan
Gegenstande auf es und verlegen Sie es nicht in er Akku-Datterie irgendweiche Metall- oder
Néhe von Heizkérpern bzw. Ofen. entziindbare Gegenstande oder Wasser in die
o Ziehen Sie den Stecker des Stromkabels hintere Gehauseabdeckung gelangen, kann das zu
(Wechselstromadapter), wenn das Gerat nicht Stromschlagen oder zu einem Brand fuhren.
benutzt wird. aus der Steckdose und vom Radio ¢ Achten Sie darauf, dass kein Eisenstaub von den
ab. Wenn diés nicht eingehalten wird, kann das zu Bassrefl'ex-Lautsprgch_em', anderer  Staub, oder
Stromschlag oder einem Brand fiihren. Wassgr m_das I_Radlo hinein gelar_1gt. . .
3. Beriihren Sie den Kabelstecker - Setzen Sie sich nicht auf das Radio und steigen Sie
(Wechselstromadapter) nicht mit feuchten Handen. nlcl'g_auf es hinauf. . .
¢ Andernfalls kénnen Sie einen Stromschlag erleiden. : 1es ka_nn 2u Unfalle:n odfarzu Fehlfu_nkt|or]en fuh_ren.
4. Benutzen Sie das Radio nicht im Badezimmer oder 10 Stellen Sie das Radio nicht auf einer instabilen

unter der Dusche.

* Verwenden Sie das Radio nicht an nassen oder
feuchten Orten oder im Regen.

Andernfalls kann es zu Stromschlag,
Rauchentwicklung, oder Fehlfunktionen kommen.

Flache oder an einem hoch gelegenen Ort auf.

Héngen Sie das Radio nicht am Griff auf.

e Das Radio kénnte herunter fallen und dadurch
kénnten  Verletzungen  oder  Fehlfunktionen
verursacht werden.



11.Bringen Sie, wenn keine Einschubbatterie
angesteckt ist, am Steckplatz die Abdeckung
an, um Schnittwunden und andere Verletzungen
zu vermeiden, die beim Beriihren des
Steckplatzbereichs entstehen kdnnten.

12. Behandeln Sie die Speicherbatterien sorgfiltig.

* Explosionsgefahr, wenn die Batterie falsch ersetzt
wird. Ersetzen Sie sie nur durch eine Batterie des
gleichen oder gleichwertigen Typs.

Eine unsachgemaBe Behandlung der Batterien

kann zu einem Bruch oder Austritt von Flissigkeit

fuhren, wodurch es zu einem Brand, Verletzung,
oder Verschmutzung der Umgebung kommen
kann. Beobachten Sie unbedingt folgende

VorsichtsmaBnahmen.

Benutzen Sie nur die angegebenen Batterien.

Erhitzen oder zerlegen Sie die Batterien nicht.

Werfen Sie die Batterien nicht in Feuer oder

Wasser.

Laden Sie die Batterien nicht auf.

Vergewissern Sie sich, dass die Batterien richtig

ausgerichtet sind und vermeiden Sie einen

Kurzschluss.

Benutzen Sie alte Batterien nicht wieder und

benutzen Sie keine verschiedenen Batterietypen.

Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn das

Radio nicht in Betrieb ist.

Sollte Flussigkeit aus den Batterien austreten,

wischen Sie das Batteriefach sauber.

Falls Batteriefliissigkeit auf Ihren Kérper gelangen

sollte, muss sie sorgféltig abgewaschen werden.

Wenn beim Einschalten 2 angezeigt wird und die

Akku-Batterie eingelegt ist, dann ist der Ladestand

der Batterie niedrig.

Laden Siedie Batterie iberden Wechselstromadapter

auf, oder setzen Sie einen aufgeladenen Akku ein.
13.Laden Sie das Gerat nur mit dem vom Hersteller
empfohlenen Ladegerit auf.

e Ein fur einen Typ von Akku-Batterie geeignetes
Ladegerdat kann eine Brandgefahr verursachen,
wenn es mit einem anderen Akku verwendet wird.

Benutzen Sie das Radio nur mit der ausdriicklich

angegebenen Akku-Batterie.

* Die Verwendung einer anderen Akku-Batterie kann
Verletzungs- und Brandrisiko verursachen.

Wenn die Akku-Batterie nicht verwendet wird,

14.

15.

muss sie von anderen Metallgegenstinden
wie Zettelklemmen, Miinzen, Schliisseln,
Néageln, Schrauben, oder anderen kleinen

Metallgegenstédnden, die eine Verbindung von
einem Pol zum anderen herstellen kénnten, fern
gehalten werden.
e Ein Kurzschluss der Batterieanschliisse kann zu
Verbrennungen oder Bréanden fihren.
Im Falle von Stérungen, kann Fliissigkeit aus der
Batterie austreten. Vermeiden Sie in diesem Fall
jeglichen Kontakt. Sollten Sie dennoch mit der Batterie
in Beriihrung kommen, waschen Sie die betroffene Stelle
griindlich mit Wasser ab. Ist die Fliissigkeit ins Auge
geraten, suchen Sie einen Arzt auf.
e Ausgetretene Batteriefliissigkeiten
Reizungen oder Verbrennungen fiihren.
Lassen Sie den Service an ihrem Radio durch eine
qualifizierte Reparaturwerkstatt durchfihren, die
nur identische Ersatzteile verwendet.
* Das stellt sicher, dass die Sicherheit des Radios
aufrecht erhalten bleibt.
Das Hauptgerat und der Adapter dirfen nicht
Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden,
und es diirfen keine mit Flissigkeiten gefiillte
Gegenstéande, wie zum Beispiel Vasen, auf dem
Gerét und Adapter abgestellt werden.

16.

kénnen zu

17.

18.
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19.Die Batterien (die eingesetzten Batterien oder
Akkus) diirffen nicht (iberméBiger Hitze wie
zum Beispiel Sonneneinstrahlung, Feuer o. A.
ausgesetzt werden.

20. Der NETZ-Stecker des Adapters wird zur Trennung
vom Stromnetz verwendet, er muss sich in einem
ordnungsgemaéBen Zustand befinden.

SCHUTZ IHRES GEHORS

Standig lauten Gerduschen ausgesetzt zu sein kann zu
bleibendem Gehdrverlust fihren. Je héher die Lautstarke
ist, desto rascher kann ein Gehérverlust eintreten.

Wenn Sie sich liber langere Zeit etwas mit hoher Lautstérke

anhoren, gewohnen sich |hre Ohren daran. Dadurch

entsteht trotz der Tatsache, dass sie Ihr Gehor schadigen
kann, die Tduschung, dass die Lautstérke angemessen sei.

Beachten Sie das Folgende, um einen Gehorverlust zu

verhlten.

VORSICHT

1. Achten Sie unbedingt darauf, lhren Ohren etwas
Ruhe zu geben, indem Sie regelméBig Pausen
einlegen und nicht zu lange Musik horen.

Selbst bei Einstellung auf eine sichere Lautstarke kann
standiges Zuhdren Uber langere Zeitrdume Gehorverlust
verursachen.

. Achten Sie darauf, die Lautstérke nicht zu erhéhen,

da sich Ihr Gehér an die Lautstéarke gewo6hnt.
Hiten Sie sich davor, sich an eine bestimmte Lautstarke
zu gewohnen. Stellen Sie die Lautstarke auf ein sicheres
Niveau ein, bevor sich Ihre Ohren an hohe Lautstarken
gewdhnen.

. Wenn Ihre Ohren zu pfeifen beginnen, Sie
Beschwerden verspiiren, oder wenn Gespréache
verschwommen oder undeutlich zu sein scheinen,
héren Sie auf, Musik zu héren und lassen Sie lhre
Ohren von einem Arzt untersuchen.

VORSICHTSMASSNAHME BEIM
ANSCHLIESSEN AN EXTERNE
GERATE

Beim AnschlieBen von Smartphones oder anderen
Peripheriegerdten an das Radio koénnen unerwartete
Probleme zum Verlust oder zur Beschadigung von in
diesen gespeicherten Daten fihren. Denken Sie an
diese Moglichkeit und legen Sie immer vorher eine
Sicherungskopie der Daten an.

Beachten Sie, dass HiKOKI fir die Beschadigung oder den
Verlust von in Smartphones oder anderen Peripheriegeraten
gespeicherten Daten beim AnschlieBen an das Radio oder
fir Schaden an den Geréten selbst nicht haftbar gemacht
werden kann.

HAUPTFUNKTIONEN

Manuell/Automatikwahl

Speichern (Speicher) (10 AM + 10 FM-Stationen)

Radio An/Aus/Alarm

Eingangsbuchse zum Abspielen von Audiodateien von
Smartphones und tragbaren Audio-Playern
Stereo-Lautsprecher von hoher Qualitét

Aufladen von Smartphones und Mobiltelefons

Geeignet fur Akku-Batterien und Wechselstromadapter
fur HiIKOKI-Elektrogerate.

OO0 0000
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TECHNISCHE DATEN Auswahlknopf
[ o\
FM: 87,5 bis 108 MHz Summeralarmanzeige
Frequenzband | A\\1: 525 pis 1629 KHz @)
Antenne FM: Gummiantenne ‘II| Radiowecker-Anzeige
AM: Ferritstab-Antenne (eingebaut)
Lautsprecher |90 mm (8 Q) x 2 [/ |Anzeige Batterie leer
Max Wechselstromadapter: 5W x 2
Aus 'an sleistun 144 V. EWx2 A
gang 9|18V: 7Wx2 STANDARDZUBEHOR
Einschub-Batterie: DC 14,4V, 18 V Zusétzlich zum Hauptgerdt (1 Gerat) enthélt die
Haushaltsstromanschluss Packung das nachfolgend aufgelistete Zubehor.
(unter Benutzung des mitgelieferten O Wechselstromadapter A
Stromversorgung Wechselstromadapters) O AA-Batterie.............. .2
; I AN O Ladekabelhalterung ... .1
ggﬁg:r?:r:battenen. DC 3V, zwei AA (fur Apple Lightning-Verbindung)
* Eine Android-Halterung ist im Hauptgerat verbaut.
L 366 mm x B 303 mm x H 261 mm
AuBenabmessungen o
(mit eingezogener Antenne)
Gewicht 3,4 kg
O Firanwendbare Netzteile siehe Bedienungsanleitung:

Anwendbare Netzteile: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Produktion)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Modell)
Nur die nachfolgend genannten Schiebeakkus sind
verwendbar
(Modell) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh
Lithium-Akku
(Modell) BSL1830: 18 V. 3000 mAh
Lithium-Akku
(Produktion) Koki Holdings Co., Ltd.

SYMBOLE

WARNUNG
Die folgenden Symbole werden fiir diese Maschine
verwendet. Achten Sie darauf, diese vor der
Verwendung zu verstehen.

UR18DSAL : Baustellenradio

Fur anwendbare Netzteile siehe
Bedienungsanleitung.

Nur fir EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmull!

Geman der Européischen Richtlinie 2012/19/
EU Uber Elektro- und Elektronik- Altgerate
und Umsetzung in nationales Recht missen
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Einschaltknopf

Quellenauswahlknopf

Mendtaste

Eingabe-/Informationstaste

= o + | Lautstarkeknopf
Suchknopf

II

Standardzubehér

ohne
Bekanntmachung jederzeit geéndert werden.

VOR DEM BETRIEB

@ Einsetzen der Speicherbatterien

Das kann vorherige

in
und

Durch das Einsetzen von Speicherbatterien
das Gerat koénnen die Einstellungen der Uhr
Radiosenderfrequenzen gespeichert werden.

1. Entriegeln Sie den Verschluss, um die hintere

Abdeckung zu 6ffnen und zum Aufbewahrungsfach fir

die Speicherbatterien zu gelangen. (Abb. 1)

Offnen Sie das Aufbewahrungsfach fir die

Speicherbatterien und setzen Sie zwei AA-Batterien (im

Lieferumfang enthalten) in der angegebenen Richtung in

das Aufbewahrungsfach ein. (Abb. 2)

HINWEIS

O Vertauschen Sie beim Einsetzen der Batterien die
Polaritat der Batterie (+/-) nicht.

O Verwenden Sie niemals gleichzeitig neue und
gebrauchte Batterien. Ersetzen Sie stets beide Batterien
gleichzeitig.

O Setzen Sie die Batterien niemals Feuer aus oder
entsorgen Sie sie nicht Gber den Hausmdill.

@ Installation des Netzadapters

Durch den Einstecken des Netzadapters (im Lieferumfang
enthalten) in eine standardmaBige Haushaltssteckdose
kann das Gerat mit Strom versorgt werden.

Ziehen Sie die Gummiabdeckung zuriick und stecken Sie
den Netzadapter in den Netzadapteranschluss. (Abb. 3)
Stecken Sie dann den Netzadapter in eine Stromsteckdose.
HINWEIS

O Wenn gleichzeitig Batterien eingesetzt sind, dient der
Netzadapter der Stromversorgung des Geréates und die
Batterien werden nicht verbraucht.

Wenn gleichzeitig der Netzadapter verwendet wird,
werden die Batterien nicht aufgeladen, weil dieses Gerat
nicht Uber eine Wiederaufladefunktion verfligt.

O



Aufbewahrung des Netzadapters
Der Netzadapter kann in einem Fach hinter der hinteren
Abdeckung aufbewahrt werden. (Abb. 4)

@ Einsetzen der Batterie
VORSICHT

Berlhren Sie die Anschlisse nicht.

Andernfalls kénnen Sie sich die Hand aufschneiden

oder andere Verletzungen erleiden.
Mit diesem Gerat kann nur ein
18-V-Schiebeakku verwendet werden.
Einsetzen der Batterie
Offnen Sie die hintere Abdeckung, richten Sie die Batterie
an den Nuten dieses Gerdtes aus und stecken Sie sie
vollstéandig ein. (Abb. 5)
HINWEIS
O Uben Sie beim Einsetzen der Batterie keinen
UbermaBigen Druck aus. Wenn sich die Batterie nicht
leicht einsetzen l&sst, ist sie nicht richtig herum eingelegt.
Uberprifen Sie, ob die Batterie in die richtige Richtung
zeigt und dass keine Hindernisse den Einlegeweg
behindern.
Wenn 2 angezeigt wird, wenn das Gerat nach dem
Einlegen der Batterien eingeschaltet wird, ist der
Batterieladestand niedrig.
Verwenden Sie in diesem Falle entweder den Netzadapter
oder setzen Sie einen vollstéandig geladenen Akku ein.

@ Andern der Datumsanzeige
Fur die Datumsanzeige stehen die folgenden Optionen zur
Verfligung.
JJJ/MM/TT (Jahr/Monat/Tag)
MM/TT/JJJJ (Monat/Tag/Jahr)
TT/MM/JJJJ (Tag/Monat/Jahr)
Driicken Sie die Menditaste.

14,4-V-  oder

2. Drucken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
,DATE DISP“ an.
(~__~ ) [DATEDISP]

3. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

4. Dricken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie die
Datumsanzeige lhrer Wahl an.
(v~ 27 [YYYY/MM/DD]

5. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

@ Einstellen des Datums

Fuhren Sie zur Einstellung des Datums mithilfe des
Bedienfelds die nachstehenden Schritte aus.

1. Dricken Sie die Menlitaste.

2. Drucken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
,DATE ADJ“ an.

(=~ [DATEADJ

3. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

4. Drucken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern des ,Jahres” ein.

(¥~ [2014]
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Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

Driicken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern des ,Monats* ein.

v 2 03]/ o1

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

Dricken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern des ,Tages"“ ein.

(~ 2] 03/[31]

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

@ Einstellen der Uhr

Fihren Sie zur Einstellung der Uhr mithilfe des Bedienfelds
die nachstehenden Schritte aus.

1. Dricken Sie die Menitaste.

2. Driicken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
,CLOCK ADJ“ an.

(~ 2~ [CLOCKADJ]

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

Driicken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern der ,Stunde” ein.

v =) [2]: 0o

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

Dricken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern der ,Minute“ ein.

(2] 12 :[5§)

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

Driicken Sie den Auswahlknopf und wahlen Sie ,12 H*
oder ,24 H* aus.

(v 2~ [12H] [24H]|

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

RADIO HOREN

@® Auswahl des
Frequenzbands
Schalten Sie das Gerat auf EIN.

UKW- oder MW-

1.

2. Dricken Sie den Quellenauswahlknopf und wéahlen Sie
das Frequenzband des Radios aus (UKW/MW).
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@® Auswahl der Sender

Automatische Senderauswahl

Durch langes Dricken auf den Suchknopf wird das
Frequenzband automatisch nach klar empfangbaren
Sendefrequenzen durchsucht. Driicken Sie den Suchknopf
erneut lange, um zum néchsten Radiosender zu gelangen.

(Langes Driicken)

Manuelle Senderauswahl
Driicken Sie den Suchknopf, um die Frequenzen zu &ndern
und einen Sender auszuwahlen.

Auswahl eines voreingestellten Senders
Driicken Sie den Auswahlknopf, um schnell zwischen den
voreingestellten Sendern umzuschalten.

Zum Zeitpunkt des Kaufs sind keine Sender voreingestellt.
Folgen Sie den nachstehenden Schritten, um voreingestellte
Sender zu registrieren.

<Manuelle Registrierung voreingestellter Sender>
1. Stellen Sie den Radiosender Ihrer Wahl ein und driicken
Sie die Men(taste.

2. Drucken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
L,PRESET" an.

(v 2] [PRESET]

3. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

4. Dricken Sie den Auswahlknopf und wahlen Sie eine
Zanhl fur die Registrierung des Senders von 0 bis 9 aus.
(~__~ ) [PRESET][2]

5. Dricken Sie die Eingabe-/Informationstaste, um den

Sender zu registrieren.

<Automatische Registrierung voreingestellter Sender>
Diese Funktion ermdglicht die automatische Registrierung
der im Verwendungsbereich verfligbaren Radiosender.
(Maximal 10 Sender)

1. Dricken Sie die Menitaste.

2. Drucken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
LAUTO SCAN“ an.

(¥~ [AUTO SCAN|

3. Dricken Sie die Eingabe-/Informationstaste, um
die automatische Registrierung der verfligbaren
Radiosender zu starten.

HINWEIS

O Ein Radiosender wird nicht registriert, wenn seine
Empfangsfrequenz schwach ist.

In Abhangigkeit vom Ort der Verwendung werden
moglicherweise Nicht-Radiosignale wie zum Beispiel
Rauschen registriert.

Siehe Seite 18, wenn Sie Uber USB im ,FM“-Modus
wiederaufladen.

@ Fir einen besseren Empfang
UKW-Sendungen R

Stellen Sie den Empfang durch die Anderung der
Ausrichtung und des Winkels der Antenne ein.

Wenn Sie eine Stereosendung empfangen, wird ,STEREO*
angezeigt.

Durch Umschalten auf Mono-Empfang kann das Rauschen
verringert werden.

<Umschalten auf Mono-Empfang>
1. Dricken Sie die Menitaste.

2. Driicken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
L,STEREO“ an.

(~___2 ) [STEREO]

3. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

4. Driicken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie ,, OFF“
an.
(=2 [OFF]

5. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste, um die

Einrichtung abzuschlieBen.
INFO

MW-Sendungen
Bewegen Sie das Gerat und richten Sie es in die Richtung
mit dem besten Empfang.

<Lautstérkeeinstellung>
Verwenden Sie den Lautstarkeknopf, um die Lautstérke von
0 bis 30 einzustellen.

VERWENDUNG EXTERNER GERATE
FUR DIE AUDIOWIEDERGABE

Das Radio kann den Ton von Smartphones, tragbaren
Musik-Playern und anderen externen Geréten wiedergeben.
VORSICHT
Stellen Sie sicher, dass Sie die Ausgabelautstarke des
Players vor der Wiedergabe senken.
HINWEIS
Es gibt zwei Arten von Anschlusskabeln, den geraden
Typ und den L-Typ.
Verwenden Sie ein Kabel vom L-Typ, wenn Sie
groBe externe Gerate zum Anschluss oder Speichern
verwenden.

. Offnen des Aufbewahrungsbereichs fiir externe
Geréte
Schalten Sie die Stromversorgung des Radios auf AUS
und &ffnen Sie die vordere Abdeckung. (Abb. 6)

2. Anschluss eines externen Gerits
Verbinden Sie mithilfe eines handelsiblichen
Stereo-Ministeckeranschlusskabels (¢ 3,5 mm)
den AUX-Eingangsanschluss des Radios mit dem
Audioausgangsanschluss des externen Gerats. (Abb. 7)
3. Sichern des externen Gerats

Die rechten und linken Halterungen kénnen nach rechts
oder links bewegt werden, indem Sie auf die Ober- und
Unterseite jeder Halterung driicken.

Sichern Sie das externe Gerét zwischen den beiden
Halterungen. (Abb. 8)



4. Wiedergabe
Schalten Sie die Stromversorgung des Radios auf EIN,
driicken Sie den Quellenauswahlknopf und zeigen Sie
LAUX* an.

Stellen Sie sicher, dass Sie die Ausgabelautstéarke des
externen Gerats vor der Musikwiedergabe senken.
Die Lautstarke kann am Radio eingestellt werden.

(Lautstarke)

SchlieBen Sie die vordere Abdeckung, nachdem Sie die

Titel ausgewahlt und die Lautstérke eingestellt haben.
HINWEIS

Wenn die Lautstarke des externen Gerats zu leise

eingestelltist, kbnnen Sie moglicherweise die Lautstérke

nicht erhéhen.

HINWEIS

O Seien Sie sich bitte bewusst, dass beim Anschluss
eines Smartphones die Klingelténe eingehender Anrufe
bei einigen Modellen nicht Uber die Lautsprecher
wiedergegeben werden.

Die externen Gerate kdnnen beschadigt werden, wenn
Sie an Orten verwendet werden, die der Sonne oder
heiBen Temperaturen ausgesetzt sind.

Siehe Seite 18, wenn Sie Uber USB im ,AUX“-Modus
wiederaufladen.

BENUTZUNG DER TIMER-FUNKTION

@ Einstellung des Schiaf-Timers

Mithilfe der Schlaf-Timer-Funktion kann die Stromversorgung
nach dem Ablauf einer bestimmten Zeitspanne automatisch
auf AUS geschaltet werden.

1. Driicken Sie die Menditaste.

2. Dricken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie ,SLEEP*
an.

(~__2 ) [SLEEP]

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

Dricken Sie den Auswahlknopf, um die Zeitspanne
einzustellen (zwischen ,0 — 90“ Minuten), bevor die
Stromversorgung auf AUS geschaltet wird.

(v~ [30 MIN]

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

»SLEEP* wird auf dem LCD angezeigt.

Um die verbleibende Zeit zu tiberprifen, driicken Sie die
Men(taste erneut und wahlen Sie ,SLEEP“.

Um den Schlaf-Timer zu léschen, stellen Sie die Zeit
zum Ausschalten auf 0 Minuten.

@ Einstellung des
(Wecksummton)

Das Radio kann so eingestellt werden, dass zu einem
bestimmten Zeitpunkt ein Wecksummton ausgeldst wird.
1. Dricken Sie die Menitaste.

oo

Weckers

2. Drucken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
,BUZZER ALM“ an.

(~__2) [BUZZER ALM]

Deutsch

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

Driicken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie ,ON“ an.

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.
Driicken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern der ,,Stunde* ein.

(v~ [12]: 00

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

Driicken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern der ,Minute“ ein.

v~ 12:[30)

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

10. Driicken Sie den Auswahlknopf, um die Wiederholung
einzustellen.
Einmalig ONCE
Taglich DAILY
Nur Werktage WEEKDAY
Nur Samstag und Sonntag WEEKEND

(v~ ) [DAILY]

. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste, um die
Einrichtung abzuschlieBen.

© wird auf dem LCD angezeigt.

Um die Einstellung des Weckers zu Idschen, gehen Sie
erneut zu ,BUZZER ALM“ und andern Sie die Einstellung
auf ,OFF*“.

Der Wecksummton wird automatisch nach 10 Minuten
ausgeschaltet. Der Ton kann auch durch Drlcken einer
beliebigen Taste ausgeschaltet werden.

HINWEIS

Die Lautstarke des Wecksummers lasst sich nicht
einstellen.

@ Einstellung des Radiowecker-Timers
Mithilfe der Radiowecker-Timer-Funktion kann das Radio so
eingestellt werden, dass es zu einem bestimmten Zeitpunkt
eingeschaltet wird, um eine Radiosender zu genie3en.

1. Dricken Sie die Menditaste.

O

Driicken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
,RADIO ALM* an.

(2 ) [RADIO ALM]

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

Driicken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie ,ON“ an.

(=7 [oN]

5. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.
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6. Dricken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die

Ziffern der ,Stunde” ein.

(v~ [12]: 00

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

Driicken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern der ,Minute“ ein.

v - 12:[5

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

10. Driicken Sie den Auswahlknopf, um die Wiederholung

einzustellen.

ONCE
DAILY
WEEKDAY
WEEKEND

Einmalig

Taglich

Nur Werktage

Nur Samstag und Sonntag

(¥ 2~ [DAILY]

. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

1

-y

12. Wahlen Sie das Frequenzband des Radios aus.
Dricken Sie den Wahlschalter, um ,AM“ oder ,FM“

auszuwabhlen.

13. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

14.Dricken Sie den  Auswahlknopf, einen

voreingestellten Sender anzuzeigen.

(v~ [P2FM 79.5 MHz]

Um einen Sender nach der Sendefrequenz auszuwahlen,
verwenden Sie den Suchknopf.

(xa_ v ) [FM 80.0 MHZ]

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste, um die
Einrichtung abzuschlieBen.

um

15.

ol wird auf dem LCD angezeigt.
O Um die Einstellung des Radioweckers zu léschen,
gehen Sie erneut zu ,RADIO ALM“ und &ndern Sie die
Einstellung auf ,OFF*.
HINWEIS

Die Lautstarke des Radios entspricht der Lautstéarke, bei

der das Radio das letzte Mal auf AUS geschaltet wurde.

AUFLADEN IHRES SMARTPHONES

Gerate wie zum Beispiel ein Smartphone oder Handy
kénnen aufgeladen werden, indem das Gerét an dieses
Radio angeschlossen wird.
Die Aufladefunktion ist nur fir den ,FM“ oder ,AUX“-Modus
verfugbar. (Das Aufladen kann nicht im ,AM“-Modus
erfolgen.)
HINWEIS
O Stellen Sie die Lautstarke auf 20 oder weniger ein, wenn
Sie im ,, AUX“-Modus aufladen.
Wenn die Lautstarke auf 21 oder mehr eingestellt ist, ist
das Radio so ausgelegt, dass die USB-Ausgabe und das
Aufladen von Smartphones und Handys deaktiviert wird. 18

(Im ,FM“Modus wird das USB-Aufladen fortgesetzt,

auch wenn die Lautstérke 21 oder mehr betragt.)

In seltenen Fallen kann wéhrend des USB-Aufladens

moglicherweise die Tonausgabe unterbrochen oder die

Stromversorgung ausgeschaltet werden.

Wenn eines von beiden auftritt, senken Sie die

Lautstarke oder beenden Sie das Aufladen tber USB.

Wenn der Ladezustand der Batterie niedrig ist, ist das

Radio so ausgelegt, dass die USB-Ausgabe und das

Aufladen von Smartphones und Handys deaktiviert wird.

Sollte der vorgenannte Fall eintreten, laden Sie den Akku

wieder auf oder ersetzen Sie ihn durch einen vollstandig

aufgeladenen Akku.

Wenn die Spannung niedrig ist, wenn der Netzadapter

verwendet wird, wird die USB-Ausgabe und damit jedes

Aufladen méglicherweise unterbrochen.

. Stellen Sie mithilfe eines handelsiiblichen USB-

Verbindungs-/Ladekabels eine Verbindung zum USB-

Ladeanschluss, der sich in der Aufbewahrungstasche

des Radios fir externe Gerate befindet, her. (Abb. 9)

Sichern Sie das Smartphone mit den Halterungen und

schlieBen Sie die Abdeckung. (Abb. 8)

(Siehe ,Sichern des externen Geréats“ auf Seite 16)

HINWEIS

O Verwenden Sie eine vollstandig aufgeladene Batterie,

wenn Sie eine Batterie als Stromquelle dieses Gerats

verwenden.

Sie werden die Ladefunktion fir Smartphones und

Handys nicht verwenden kénnen, wenn der Ladezustand

der Batterie auf einen niedrigen Wert féllt.

Die fur das Aufladen benétigte Zeit

entsprechend dem Smartphone oder Handy,

wiederaufgeladen wird.

Verwenden Sie die Aufladefunktion flr keine anderen

Gerate als ein Smartphone oder Handy.

Das Radio kann mdglicherweise einige Smartphone-

oder Handymodelle nicht aufladen.

Zwei Ladekabelhalterungen, eine fir Android und die

andere flr Apple (Lightning Connector) sind im Lieferumfang

enthalten.

Wahlen Sie die Halterung aus, die am besten zu Ihnrem Geréat

passt.

O Wenn lhr Gerat zu grof3 fur die Aufbewahrungstasche
des Radios fiir externe Geréate ist, ziehen Sie das Kabel
durch das Kabeldurchfiihrungsloch. (Abb. 10)

HINWEIS
Weil die Ladekabelhalterungen fir Anschlisse in
StandardgréBe ausgelegt sind, kdnnen die Halterungen
in Abhéngigkeit vom verwendeten Ladekabel einige
Anschlisse méglicherweise nicht sicher festhalten.

WARTUNG UND INSPEKTION

WARNUNG
Ziehen Sie, wenn das Gerat nicht benutzt wird, bzw.
Bei Inspektion und Wartung, unbedingt den Stecker
des Wechselstromadapters heraus und nehmen Sie
die Akku-Batterie und die Sicherungsbatterien aus dem
Gerat heraus.

@ Inspektion der Befestigungsschrauben
Alle  Befestigungsschrauben werden regelméaBig
inspiziert und gepruft, ob sie gut angezogen sind. Wenn
sich eine der Schrauben lockert, muf3 sie sofort wieder
angezogen werden. Geschieht das nicht, kann das zu
erheblichen Gefahren fiihren.

@ AuBenreinigung
Wenn das Radio schmutzig ist, wischen Sie es mit
einem weichen trockenen Tuch oder einem mit
Seifenwasser befeuchteten Tuch ab. Verwenden
Sie keine chlorhaltigen L&sungsmittel, Benzin, oder
Farbverdinner, da diese den Kunststoff angreifen.

schwankt
das

o]
(0]



@ Lagern des Radios

Lagern Sie das Radio nicht an folgenden Orten:

O In Reichweite von Kindern oder an fir Kinder leicht
zugénglichen Orten.

O An feuchten oder staubigen Orten.

O An Orten mit hoher Temperatur wie etwa in einem
Auto oder an einer Stelle, die direktem Sonnenlicht
ausgesetzt ist.

O An extrem kalten Orten oder kalter Zugluft direkt
ausgesetzt.

O An Orten mit starken Temperaturschwankungen.

O An Orten, wo das Gerat Rauch oder Dampf
ausgesetzt ist, wie etwa in Nahe einer Kochstelle
oder eines Luftbefeuchters.

MODIFIKATIONEN
HiKOKI-Elektrowerkzeuge werden fortwahrend
verbessert und modifiziert, um die neuesten technischen
Fortschritte einzubauen.
Dementsprechend ist es moglich, daB einige Teile ohne
vorherige Benachrichtigung geandert werden.

GARANTIE

Auf HiIKOKI-Elektrowerkzeuge gewéhren wir eine Garantie
unter Zugrundelegung der jeweils geltenden gesetzlichen
und landesspezifischen Bedingungen. Dieses Garantie
erstreckt sich nicht auf Gehausedefekte und nicht auf
Schaden, die auf Missbrauch, bestimmungswidrigen
Einsatz oder normalen Verschlei3 zurlickzufiihren sind. Im
Schadensfall senden Sie das nicht zerlegte Elektrowerkzeug
zusammen mit dem GARANTIESCHEIN, den Sie am
Ende der Bedienungsanleitung finden, an ein von HiKOKI
autorisiertes Servicecenter.

HINWEIS

Aufgrund des standigen Forschungs-und Entwicklungs-
programms von HiKOKI sind Anderungen der hierin
gemachten technischen Angaben nicht ausgeschlossen.

Deutsch
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DESIGNATION DES PIECES

(Traduction des instructions d’origine)

@ | Antenne FM Bouton de sélection (-) ® | Indicateur de programme AM
) | Poignée Bouton de sélection (+) Indicateur AUX
@) | Couvercle arriere @0 | Onglet © | Indicateur de programme FM
(@ | Haut-parleur @) | Boitier de pile AA © | Indicateur RDS

Boitier de rangement pour : sk
® appareils tiers @) | Couvercle ® | Indicateur stéréo
®) | Port de 'adaptateur CA @) | Adaptateur CA ® | Indicateur d’alarme
(@) | Port de I'entrée AUX @4 | Cache en caoutchouc © | Indicateur d’alarme par buzzer

. Indicateur d’alarme de radio sur
Port de chargement USB @5 | Batterie ® MARCHE
s N A Indicateur de la minuterie de mise

@ | Trou d’acces du cable @) | Bornes 0] en veille
Bouton ON / OFF @) | Couvercle avant @ [ Indicateur de batterie faible
9 | Bouton de sélection de la source ggl?(lé%du connecteur de mini prise ® | Indicateur d’informations
2 | Bouton de menu @ | Smartphone © | Horloge
3 | Bouton d’information/entrer Port de sortie audio @ | Indicateur AM/PM
@4 | Bouton de volume (-) @) | Support de cable de recharge @ | Témoin MHz / kHz
(15 | Bouton de volume (+) @ | Support
Bouton de recherche (-) @3 | Cable de chargement USB
{7 | Bouton de recherche (+) Capuchon en caoutchouc

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
CONCERNANT LA RADIO DE
CHANTIER SANS FIL

A

AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les
instructions.

Tout manquement & observer ces avertissements et
instructions peut engendrer des chocs électriques, des
incendies et/ou des blessures graves.

Conservez tous

les avertissements et toutes les

instructions pour vous y référer ultérieurement.
1.

Utilisez uniquement avec une tension d’alimentation

adaptée.

e L'utilisation d’une autre tension peut entrainer un
incendie ou une électrocution.

Evitez d’endommager le cordon de I’ladaptateur CA.

¢ Ne modifiez pas le cordon et évitez de le tordre ou

de le tirer fortement. Il ne doit pas étre écrasé par

des objets lourds ni placé a proximité d’appareils de

chauffage.

Quand l'appareil n'est pas utilisé, débranchez la

prise d’alimentation (adaptateur CA) et débranchez

le cordon de la radio. Vous vous exposez sinon a une

électrocution ou un risque d’incendie.

Ne touchez pas la prise d’alimentation (adaptateur

CA) avec les mains mouillées.

* Vous risqueriez de vous électrocuter.

N’utilisez pas la radio dans une salle de bain ou

sous la douche.

N'utilisez pas la radio dans un endroit humide ni sous

la pluie.

Vous risqueriez de vous électrocuter et I'appareil

pourrait émettre de la fumée ou présenter un

dysfonctionnement.
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10.

11.

Ne touchez pas I'antenne FM ou la prise

d’alimentation (adaptateur CA) en cas d’orage.

* Vous risqueriez de vous électrocuter.

Ne démontez pas la radio et ne tentez pas de la

modifier.

Vous risqueriez de vous électrocuter ou de provoquer

un incendie. Les vérifications et réparations doivent

étre réalisées par le magasin dans lequel vous avez

acheté I'outil ou par le service aprés-vente HiKOKI.

Insérez la prise d’alimentation (adaptateur CA)

auSS| profondement que possible.
La présence de poussiere ou de saleté entre la fiche
d’alimentation et la prise électrique peut entrainer
un risque d’incendie. Otez réguliérement la fiche
d’alimentation pour essuyer la poussiére et la saleté
a l'aide d’un chiffon sec.

Le boitier de la radio ne doit pas étre exposé a des

corps étrangers ou a de I'eau.

* A I'exception de I'adaptateur CA et de la batterie

rechargeable, si un quelconque objet en métal

ou inflammable ou de I'eau pénétre dans le capot

arriere, cela peut provoquer un choc électrique ou le

feu.

Protégez la radio contre linfiltration de poussiére

de fer provenant des haut-parleurs bass reflex, de

poussiere et d’eau.

Ne vous asseyez pas sur la radio et ne montez pas

dessus.

* Vous risqueriez de provoquer un accident ou un
dysfonctionnement de I'appareil.

Ne placez pas la radio en hauteur ou sur une

surface instable. Ne laissez pas pendre la radio par

la poignée.

* Entombant, la radio risquerait de blesser quelqu’un
ou de s’endommager.

Lorsqu’aucune batterie encastrable n’est chargée,

recouvrez la borne a I'aide du couvercle coulissant

pour éviter de vous couper ou de vous blesser en

touchant cette zone.



12, Manlpulez les batteries de secours avec soin.

Il'y a risque d’explosion si la pile est remplacée de
facon incorrecte. Remplacez la pile uniquement par
le méme modele ou un modéle équivalent.

* Une manipulation incorrecte des batteries peut
corrompre I'étanchéité de ces derniéres, entrainant
un incendie, une blessure ou une pollution de
'environnement. Respectez les  précautions
suivantes.

— Utilisez uniquement les batteries spécifiées

— Ne chauffez pas les batteries et ne les démontez
pas

— Ne jetez pas les batteries dans un feu et ne les
immergez pas dans I'eau

— Ne chargez pas les batteries

- Les batteries doivent étre insérées dans le bon
sens pour éviter un court-circuit

— Ne réutilisez pas les batteries et n’utilisez pas
des batteries d’un type différent

— Retirez les batteries lorsque vous n’utilisez pas la
radio

Si les batteries venaient & fuir, essuyez l'intérieur du

boitier pour le sécher.

En cas de contact corporel avec le liquide des

batteries, rincez soigneusement la peau.

L’affichage du symbole [Z lors de la mise sous

tension de l'appareil avec la batterie rechargeable

insérée signifie que la batterie est faible.

Branchez la radio sur 'adaptateur CA ou insérez une

batterie chargée.

13. Recharger uniquement avec le chargeur spécifié
par le fabricant.

e Un chargeur adapté a un type de batterie
rechargeable peut s’avérer dangereux et provoquer
un incendie s'il est utilisé avec une autre batterie.

14. Utilisez la radio uniquement avec la batterie
spécifiquement désignée.

e L'utilisation d’une autre batterie rechargeable peut
entrainer un risque de blessure ou d’incendie.

15. Lorsque vous n’utilisez pas la batterie rechargeable,
conservez-la a l'écart d’objets métalliques tels
que des trombones, des piéces de monnaie, des
clés, des clous, des vis ou tout autre petit objet
métallique pouvant provoquer un court-circuit.

* L'interférence avec les bornes de la batterie peut
entrainer des brdlures ou un incendie.

16.Dans des conditions extrémes, du liquide peut
couler de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, rincer a I'eau. En cas de contact
avec les yeux, consulter un médecin.

* Le liquide de la batterie peut entrainer des irritations
ou des brdlures.

17. Faire entretenir la radio par un technicien habilité
a laide de pieces de rechange identiques
exclusivement.

e Cela garantira le maintien de la sécurité de la radio.

18.L’unité principale et I'adaptateur ne doivent pas
étre exposés aux gouttes ou a des éclaboussures
et aucun objet rempli de liquide, tel que des vases,
ne doit étre placé sur 'unité ou I’adaptateur.

19.Les piles (pack de pike ou piles installées) ne
doivent pas étre exposées a une chaleur excessive
telle que la lumiére du soleil, le feu ou autre.

20. Les fiches principales de I'adaptateur sont utilisées
comme appareil de déconnexion, l'appareil de
déconnexion doit rester prét a 'emploi.

PROTEGER VOTRE AUDITION

L’exposition prolongée a des sons forts peut entrainer une
perte d’audition permanente. Plus le volume est élevé, moins
il faudra de temps pour que votre audition soit affectée.
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En cas d'utilisation prolongée a fort volume, vos oreilles
vont s’adapter et ainsi créer l'illusion que le niveau sonore
est approprié, en dépit du fait que cela peut endommager
votre ouie.

Respectez les consignes suivantes pour éviter tout
dommage auditif.

PRECAUTION

1.

Faites régulierement des pauses pour permettre
a vos oreilles de se reposer et évitez les temps
d’écoute trop longs.

L’écoute prolongée, méme a un niveau sonore
approprié, peut causer une perte auditive.

Veillez a ne pas augmenter le volume lorsque votre
ouie est en phase d’adaptation.

Prenez garde a ne pas vous habituer a un certain niveau
sonore. Réglez le volume a un niveau raisonnable avant
que vos oreilles ne s’habituent a un volume élevé.

Si vous éprouvez un bourdonnement dans les
oreilles, une géne ou si les conversations vous
semble faibles ou indistinctes, cessez I'écoute et
consultez un spécialiste de I'audition.

PRECAUTIONS A PRENDRE
LORS DE LA CONNEXION A UN
EQUIPEMENT EXTERNE

Des problémes inattendus peuvent entrainer la perte ou la
corruption des données stockées dans les Smartphones et
autres périphériques connectés a la radio. En conséquence
de cela, une sauvegarde des données devrait toujours étre
faite a I'avance.

Notez que HiKOKI ne peut étre tenu responsable de la
corruption ou la perte de données stockées dans les
Smartphones et autres périphériques connectés a la radio,
ni les dommages a I'équipement lui-méme.

FONCTIONS PRINCIPALES

000 0000

Sélection Manuelle/Auto

Enregistrer (mémoire) (stations 10 AM + 10 FM)

Radio on/off/alarme

Dock pour la lecture de fichiers audio stockés sur
smartphones et lecteurs audio portables

Haut-parleur stéréo haute qualité

Rechargement de smartphones et de téléphones cellulaires
Compatibilité avec la batterie rechargeable et
'adaptateur CA pour outils électriques HiKOKI

CARACTERISTIQUES

Bande de FM:87,5a 108 MHz
fréquence AM : 522 a2 1629 KHz

Antenne

FM : Antenne en caoutchouc
AM : Antenne tige en ferrite (intégré)

Haut-parleur 90mm (8 Q) x 2

Sortie de Adaptateur CA: 5 W x 2
puissance 14,4 V: 6Wx2
maximale 18V: 7Wx2

Alimentation (via 'adaptateur CA fourni)

Batterie encastrable: DC 14,4V, 18 V
Alimentation

Batteries de secours: DC 3 V, deux

piles AA
Dimensions L 366 mm x P 303 mm x H 261 mm
externes (avec antenne réfractée)
Masse 3,4 kg
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O Pour lalimentation applicable, consultez le mode
d’emploi :
Alimentations applicables : Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Fabricant)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Modele)
Seul la batterie coulissante ci-dessous peut étre utilisée
(Modéle) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh

Pile au lithium
(Modéle) BSL1830: 18 V. 3000 mAh

Pile au lithium
(Fabricant) Koki Holdings Co., Ltd.

SYMBOLES

AVERTISSEMENT
Les symboles suivants sont utilisés pour I'outil.
Bien se familiariser avec leur signification avant
d’utiliser I'outil.

UR18DSAL : Radio de chantier sans fil

Pour I'alimentation applicable, consultez le
mode d’emploi.

Pour les pays européens uniquement

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques ou électroniques (DEEE), et a sa
transposition dans la législation nationale, les
appareils électriques doivent étre collectés a
part et étre soumis a un recyclage respectueux
de I'environnement.

Bouton ON / OFF

Bouton de sélection de la source

Bouton de menu

Bouton d’information/entrer

Bouton de volume

Bouton de recherche

Bouton de sélection

Indicateur d’alarme par buzzer

Indicateur d’alarme de radio sur MARCHE

bl
)

Indicateur de batterie faible

ACCESSOIRES STANDARD

Outre l'unité principale (1 unité), 'emballage contient
les accessoires répertoriés ci-dessous.

Adaptateur CA ...
Batterie AA
Support de cable de recharge...
(pour un connecteur Apple Lightning)
* Le support Android est intégrée a I'unité principale.

-

e
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Les accessoires standard sont sujets & changement sans
préavis.

AVANT LE FONCTIONNEMENT

@ Installation des piles de rechange

Les réglages de I'heure et les fréquences de station de
radio peuvent étre sauvegardés en installant des piles dans
l'unité.

1. Pour accéder a la boite de rangement des piles de
rechange, déverrouillez la languette et ouvrez le
couvercle arriere. (Fig. 1)

Ouvrez le boitier de rangement de pile de rechange et
insérez les deux piles AA (fournies) dans le boitier de
rangement dans le sens indiqué. (Fig. 2)

REMARQUE

O Ninversez pas la polarité des piles (+/-) lors de la mise
en place des piles.

Ne mélangez pas les piles usagées avec des piles
neuves. Toujours remplacer les deux piles en méme
temps.

Ne brilez pas les piles ou ne les jetez pas avec les
déchets ménagers.

@ Installation de 'adaptateur secteur
L’alimentation peut étre fournie en branchant I'adaptateur
secteur (fourni) dans une prise de maison standard.

Retirez le cache en caoutchouc et connectez I'adaptateur

secteur au port de 'adaptateur secteur. (Fig. 3)

Ensuite, branchez l'adaptateur secteur dans une prise

électrique.

REMARQUE

O Lorsqu'utilisé conjointement avec les piles, 'adaptateur
secteur est la source principale d’alimentation et aucune
pile n'est utilisée.

O Lorsqu'utilisé avec I'adaptateur secteur, les piles ne se
rechargent pas car cet appareil n’a pas de fonction de
recharge.

Rangement de I'adaptateur secteur

L’adaptateur secteur peut étre rangé dans le compartiment

qui se trouve derriére le couvercle arriére. (Fig. 4)

@ Installation de la batterie
ATTENTION
Ne touchez pas les bornes.
Cela pourrait provoquer une coupure a la main ou
d’autres blessures.
Seule une batterie de type coulissante 14,4 V ou 18 V peut
étre utilisée avec cet appareil.
Installation de la batterie
Ouvrez le couvercle arriére, alignez la pile avec les rainures
de cet appareil et faites glisser entiérement. (Fig. 5)
REMARQUE
O Nappliquez pas de force excessive lors de 'insertion de
la pile. Si la pile ne glisse pas facilement en place, elle
n’est pas insérée correctement.
Vérifiez si la batterie est orientée dans la bonne direction
et qu’il n’y a rien faisant obstruction dans le chemin
d’insertion.
Si 2 g'affiche lorsque I'appareil est mis sous tension
apres la mise en place de la pile, la charge de la pile est
faible.
Dans cette situation, utilisez I'adaptateur secteur ou
installez une pile entiérement chargée.

O

O



@ Changement de I'affichage de la date
Les sélections suivantes sont disponibles pour I'affichage
de la date.

AAAA/MM/JJ (Année/Mois/Jour)

MM/JJ/AAAA (Mois/Jour/Année)

JJ/MM/AAAA (Jour/Mois/Année)
. Appuyez sur le bouton menu.

Appuyez sur le bouton de sélection et affichez

« DATE DISP ».

(~¥__~ ) [DATEDISP]

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection et affichez la
sélection d’affichage de date de votre choix.

(27 [YYYY/MM/DD

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

@ Régler la date

En utilisant le panneau de commande, suivez les étapes ci-
dessous afin de configurer la date.

1. Appuyez sur le bouton menu.

Appuyez sur le bouton de sélection et affichez

« DATE ADJ ».

(¥~ ) [DATE ADJ

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
«année ».

(v 2] [2014]

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
« MOiS ».

[03] / 01

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
« jour ».

(¥ =) o3/[3]]

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

@ Régler I’'heure

En utilisant le panneau de commande, suivez les étapes ci-
dessous afin de configurer 'heure.

1. Appuyez sur le bouton menu.

2. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
« CLOCK ADJ ».

(¥~ [CLOCKADJ]

Francais

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
« heure ».

v =) [2]: 00

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
« minute ».

(¥ 2] 12 :[5§)

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection et affichez « 12 H »
ou«24H»

(v 2~ [12H| [24H|

9. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

ECOUTE DES EMISSIONS RADIO
@ Sélection des bandes FM ou AM

1. Mise sous tension.

2. Appuyez sur le bouton de sélection de la source et
sélectionnez la bande radio (FM/AM).

@ Sélection de stations

Sélection de station auto

Une longue pression du bouton de recherche balaiera
et recherchera automatiquement des fréquences radio
claires. Afin de sélectionner la prochaine émission de radio,
appuyez longuement sur le bouton recherche a nouveau.

(Pression longue)

Sélection de station manuelle
Appuyez sur le bouton recherche pour changer les
fréquences et sélectionnez une station.

Sélection de station préréglée
Appuyez sur le bouton de sélection pour changer entre des
stations préréglées.

Au moment de I'achat, il n'y a pas de stations préréglées.
Suivez les étapes ci-dessous pour enregistrer des stations
préréglées.

<Enregistrement de préréglage manuel>
1. Réglez la fréquence d’une station radio de votre choix et
appuyez sur le bouton menu.

2. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
« PRESET ».

(~__~) [PRESET]
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3. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

4. Appuyez sur le bouton de sélection et sélectionnez
un numéro de préréglage compris entre 0 et 9 pour
enregistrer la station.

(v~ [PRESET]
5. Appuyez sur le bouton Entrer/Informations pour

enregistrer la station.

<Enregistrement de préréglage automatique>

Cette fonction permet l'enregistrement automatique de
stations de radio disponibles dans la région d’utilisation.
(Jusqu’a 10 stations)

1. Appuyez sur le bouton menu.

Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
« AUTO SCAN ».

(¥ 2 [AUTOSCAN

Appuyez sur le bouton Entrer/Informations pour
commencer un enregistrement de préréglage
automatique de stations de radio disponibles.

REMARQUE

O Une station de radio diffusée ne sera pas enregistrée si
sa fréquence est faible.

En fonction du lieu d'utilisation, les signaux qui ne sont
pas radio tels que le bruit risquent d’étre enregistrés.
Voir page 26 lors de la recharge avec USB dans le
mode « FM ».

@ Pour une meilleure réception

Emissions FM

Réglez la réception en changeant I'emplacement et
l'inclinaison de I'antenne.

« STEREO » sera affiché lors de la réception d’une émission
stéréo.

Changer vers une réception mono peut réduire le bruit.

O
O

<Changer vers une réception mono>
1. Appuyez sur le bouton menu.

2. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
« STEREO ».
(~___2 ) [STEREO|

3. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

4. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez « OFF ».
(v~ ~) [OFF]

5. Appuyez sur le bouton Entrer/Informations pour terminer

la configuration.

Emissions AM
Déplacez I'appareil et orientez-le dans le sens vers lequel la
réception est la meilleure.

<Réglage de volume>
Utilisez le bouton de volume pour régler le volume de 0 a 30.

UTILISATION D’APPAREILS
EXTERNES POUR LA LECTURE
AUDIO

L’audio peut étre lu a partir de smartphones, lecteurs de
musique portable et d’autre appareils externes.
ATTENTION
Assurez-vous d’abaisser le volume émis du lecteur
avant la lecture.
REMARQUE
Il'y a deux types de cable de connexion, type droit et type
L.

Utilisez un céble de type L lors de la connexion ou du
rangement d’appareils externes grands.

1. Ouvrez la zone de rangement d’appareil externe
Mettez I'alimentation radio hors tension et ouvres le
couvercle avant. (Fig. 6)

2. Connectez un appareil externe
Utilisez un cable de connexion de type mini prise
disponible dans le commerce (93,5 mm), connectez le
port d’entrée AUX de la radio au port de sortie audio de
I'appareil externe. (Fig. 7)

3. Fixez I'appareil externe
Les supports droit et gauche peuvent étre déplacés vers
la droite et vers la gauche en pingant le haut et le bas de
chaque support.

Fixez 'appareil externe entre les deux supports. (Fig. 8)

4. Lecture

Avec l'alimentation de la radio sous-tension, appuyez
sur le bouton de sélection de la source et affichez

« AUX ».

Assurez-vous d’abaisser le volume émis de l'appareil
externe avant de lire la musique.
Le volume peut étre réglé avec la radio.

(Volume)

Fermez le couvercle avant apres la sélection de pistes et
réglez le volume.

REMARQUE
Vous risquez de ne pas pouvoir augmenter le niveau
sonore si le niveau sonore de 'appareil externe est trop
faible.

REMARQUE

O Lors de la connexion d’'un smartphone, veuillez prendre
en compte le fait que les sonneries d’appels entrant pour
certains modéles ne sont pas émises par le haut-parleur.
Les appareils externes risquent d’étre endommagés si
utilisés dans des lieux exposés a la lumiere du soleil ou
a des températures chaudes.

Voir page 26 lors de la recharge avec USB dans le
mode « AUX ».

UTILISATION DE LA FONCTION
MINUTERIE

@ Réglage de la minuterie de mise en
veille

L’alimentation peut étre automatiquement mise sur arrét

apres un certain laps de temps en utilisant la fonction de

minuterie de veille.

1. Appuyez sur le bouton menu.

O

O
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Appuyez sur le bouton de sélection et affichez

« SLEEP ».

(¥~ =) [SLEEP

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection pour régler la
période qui s’écoule (entre « 0-90 » minutes) avant que
I'alimentation soit éteinte.

(~___ 2] [30MIN]

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

« SLEEP » sera affiché sur I'écran LCD.

Pour vérifier le temps restant, appuyez une fois de plus
sur le bouton menu et sélectionnez « SLEEP ».

Pour annuler la minuterie de veille, réglez le temps pour
éteindre a 0 minutes.

@ Réglage de I'alarme (alarme du signal
sonore)
La radio peut étre configurée pour activer un bip d’alarme a

une heure spécifique.
1. Appuyez sur le bouton menu.

Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
« BUZZER ALM ».

(¥~ [BUZZER ALM]

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection et affichez « ON ».

Mm

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
« heure ».

27 [2]: 0o

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
« minute ».

(¥ =) 12 :[30)

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

10. Appuyez sur le bouton de sélection pour configurer la

fonction de répétition.

ONCE
DAILY
WEEKDAY
WEEKEND

Une fois

Tous les jours

Jours de la semaine uniquement

Samedi et dimanche uniquement

(v~ ) [DAILY]

[
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11. Appuyez sur le bouton Entrer/Informations pour terminer
la configuration.

© sera affiché sur I'écran LCD.

Pour annuler le réglage de lalarme, allez sur
« BUZZER ALM » une fois de plus et changez le réglage
sur « OFF ».
Le son de I'alarme s’éteindra automatiquement apres 10
minutes. Le son peut également étre mis hors tension en
appuyant sur n’'importe quel bouton.
REMARQUE
Le volume de la sonnerie d’alarme ne peut pas étre
modifié.
® Réglage de la minuterie d’alarme de
radio en MARCHE
En utilisant la fonction de minuterie d’alarme de radio sur
MARCHE, la radio peut étre réglée pour la mise sous tension
a une heure spécifique afin de profiter d’'une station de radio.
1. Appuyez sur le bouton menu.

o}

2. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
« RADIO ALM ».

(2] [RADIO ALM]

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection et affichez « ON ».

(=7 [oN]

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
« heure ».

v =) [2]: 00

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
« minute ».

(2] 12 :[5§)

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

10. Appuyez sur le bouton de sélection pour configurer la
fonction de répétition.
Une fois ONCE
Tous les jours DAILY
Jours de la semaine uniquement | WEEKDAY
Samedi et dimanche uniquement | WEEKEND

(¥~ ) [DAILY]

. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

. Sélectionnez la bande radio.
Appuyez sur la touche Sélectionner pour afficher « AM »
ou « FM ».
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13. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

14. Appuyez sur le bouton de sélection pour afficher une
station préréglée.

(v~ [P2FM 79.5 MHz]

Pour sélectionner une station par fréquence radio,
utilisez le bouton de recherche.

(xa__vii) [FM 80.0 MHZ]

. Appuyez sur le bouton Entrer/Informations pour terminer
la configuration.

15

Wl sera affiché sur I'écran LCD.
O Pour annuler le réglage de l'alarme radio, allez sur
« RADIO ALM » une fois de plus et changez le réglage
sur « OFF ».
REMARQUE

Le volume de la radio sera au niveau auquel il était

lorsque la radio a été éteinte pour la derniére fois.

RECHARGER VOTRE SMARTPHONE

Les appareils tels que les smartphones et téléphones
portables peuvent étre rechargés en les connectant a cette
radio.
La fonction de recharge n’est disponible que pour le mode
«FM» ou « AUX ». (La recharge ne peut étre effectuée dans
le mode « AM ».)
REMARQUE
O Lors de la recharge dans le mode « AUX », réglez la
sortie du volume a 20 ou moins.
La radio est congue pour désactiver la sortie USB et
désactiver la recharge des smartphones et téléphones
portables lorsque le volume est a 21 ou moins.
(Pour le mode « FM », la recharge USB continuera méme
si la sortie de volume est 21 ou plus.)
Dans de rares cas, la sortie audio peut étre interrompue
ou il peut y avoir une panne pendant la recharge USB.
Si 'un de ces cas se produit, baissez le volume ou
arrétez la recharge avec 'USB.
La radio est congue pour désactiver la sortie USB et
désactiver la recharge des smartphones et téléphones
portables lorsque le niveau d’alimentation de la batterie
est faible.
Si cela se produit, rechargez la batterie ou remplacez-la
avec une batterie complétement chargée.
Si la tension est basse lorsque I'adaptateur secteur est
utilisé, la sortie USB risque d’étre coupée, interrompant
la recharge.
En utilisant un cable de recharge/connexion USB
disponible dans le commerce, connectez au port de
chargement USB situé dans le boitier de rangement de
la radio pour les appareils externes. (Fig. 9)
Fixez le smartphone avec les supports et fermez le
couvercle. (Fig. 8)
(Voir « Fixer 'appareil externe » a la page 24)
REMARQUE
O Utilisez une batterie complétement chargée lors de
I'utilisation d’une batterie comme source d’alimentation
de cet appareil.
Vous ne pourrez plus recharger les smartphones ou
téléphones portables lorsque I'alimentation de la batterie
devient faible.
Le temps requis pour la charge varie selon le smartphone
ou le téléphone portable en cours de recharge.
N’utilisez par la fonction de recharge pour des appareils
autres qu’un smartphone ou un téléphone portable.
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O La radio peut ne pas étre capable de charger certains
modeéles de smartphones ou de téléphones portables.

Deux support de cable de charge, un pour Android et I'autre

pour Apple (connecteur « éclaire ») sont inclus.

Sélectionnez le support qui convient le mieux a votre

appareil.

O Si votre appareil est trop grand pour le boitier de
rangement de I'appareil externe de la radio, tirez le cable
a travers le trou d’acceés. (Fig. 10)

REMARQUE
Comme les supports de cable de recharge sont congus
pour des bornes de taille standard, les supports risquent
de ne pas pouvoir fixer certaines bornes en fonction du
cable de recharge utilisé.

ENTRETIEN EN CONTROLE

AVERTISSEMENT
Lorsque I'appareil n’est pas en fonction, ou si vous devez
procéder a des controles ou des opérations d’entretien,
veillez a débrancher la prise AC, la batterie rechargeable
et les batteries de secours.

@ Controle des vis de montage
Vérifier régulierement les vis de montage et s’assurer
qu'elles sont correctement serrrées. Resserrer
immédiatement toute vis desserrée. Sinon, il y a danger
sérieux.

@ Nettoyage de I'extérieur
Si la radio est sale, essuyez-la a I'aide d’un chiffon doux
sec ou d’un chiffon trempé dans I'eau savonneuse et
essoreé.
N'utilisez pas de solvants chlorés, de gasoil ou de
dissolvant qui feraient fondre le plastique.

@ Stockage de la radio

Ne stockez pas la radio dans les endroits suivants.
O Aportée de ou facilement accessible par des enfants

O Endroits humides ou poussiéreux

O Endroits soumis a des températures élevées
(intérieur d’une voiture) ou exposés a la lumiére
directe du soleil

O Dans des endroits extrémement froids ou
directement exposés a des courants d’air froids

O En cas de variation importante de température

O Des endroits exposés a la fumée ou a la vapeur (&

proximité d’une cuisiniére ou d’'un humidificateur)

MODIFICATIONS
Les outils électriques HiKOKI sont constamment
améliorés et modifiés afin d’incorporer les tous derniers
progrés technologiques.
En conséquence, il est possible que certaines pieces
soient modifiées sans avis préalable.

GARANTIE

Nous garantissons que I'ensemble des Outils électriques
HIiKOKI sont conformes aux réglementations spécifiques
statutaires/nationales. Cette garantie ne couvre pas
les défauts ni les dommages inhérents a une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive ou I'usure etles dommages
normaux. En cas de réclamation, veuillez envoyer I'Outil
électrique, en I'état, accompagné du CERTIFICAT DE
GARANTIE qui se trouve a la fin du Mode d’emploi, dans un
service d’entretien autorisé.

REMARQUE

Par suite du programme permanent de recherche et de
développement HiKOKI, ces spécifications peuvent faire
I'objet de modifications sans avis préalable.
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(Traduzione delle istruzioni originali)

NOMI DEI COMPONENTI

@ | Antenna FM Pulsante Seleziona (-) ® | Indicatore di trasmissione AM
@) | Maniglia Pulsante Seleziona (+) Indicatore AUX

@) | Coperchio posteriore @ | Linguetta © [ Indicatore di trasmissione FM
@ | Altoparlante @) | Vano batteria AA © | Indicatore RDS

® eAISI%%ggamento per dispositivi @ | Coperchio ® | Indicatore stereo

(®) | Porta adattatore CA @ | Adattatore CA ® | Indicatore sveglia

(@ | Porta d’ingresso AUX @4 | Coperchio in gomma © | Indicatore allarme sonoro sveglia
Porta per ricarica USB @) | Batteria ® [ Indicatore allarme radio ON
(@ | Foro di accesso al cavo @) | Terminali @ [ Indicatore spegnimento
Pulsante di accensione @0 | Coperchio anteriore @ [ Indicatore batteria scarica

@) | Pulsante di selezione della fonte Cavo connettore mini plug stereo | ® | Indicatore informazioni

2 | Pulsante Menu @ | Smartphone © | Orologio

3 | Pulsante Inserisci/Informazioni Porta di uscita audio @ | Indicatore AM/PM

(9 | Pulsante Volume (-) @) | Supporto cavo di ricarica @® | Indicatore MHz / KHz

(1 | Pulsante Volume (+) @2 | Supporto

@0 | Pulsante cerca (-) @3 | Cavo diricarica USB

{7 | Pulsante cerca (+) Tappo in gomma

AVVERTIMENTI DI SICUREZZA SULLA
RADIO DA CANTIERE A BATTERIA

A

AVVERTENZA

Leggere tutti gli avvertimenti di sicurezza e tutte le
istruzioni.

La mancata osservanza degli avvertimenti e delle istruzioni
potrebbe essere causa di scosse elettriche, incendi e/o

gravi lesioni.

Salvare tutti gli avvertimenti e le istruzioni per
riferimenti futuri.

1. Utilizzare I'apparecchio esclusivamente alle

condizioni di alimentazione specificate.

L'uso di qualsiasi altra alimentazione elettrica
potrebbe causare incendi o scosse elettriche.
Evitare di danneggiare il cavo dell’adattatore CA.

* Non modificare, piegare con forza, attorcigliare
o tirare il cavo, e non riporre oggetti pesanti sopra
I'apparecchio né posizionarlo vicino a fonti di calore.
Quando non & in uso, rimuovere la spina di
alimentazione (adattatore CA) dalla presa elettrica e
dalla radio. La mancata osservanza di questo punto
potrebbe causare scosse elettriche o incendi.

Non toccare la spina di alimentazione (adattatore
CA) con le mani bagnate.

Cio potrebbe provocare scosse elettriche.

Non usare la radio nel bagno o nella doccia.

Non usare la radio in luoghi bagnati o umidi o sotto la
pioggia.

Cio potrebbe causare scosse elettriche, emissioni di
fumo o malfunzionamenti.

Non toccare Il'antenna FM né la spina di
alimentazione (adattatore CA) durante i temporali.
Cio potrebbe provocare scosse elettriche.

Non smontare né modificare la radio.

Cio potrebbe provocare scosse elettriche o incendi.
Le ispezioni e le riparazioni devono essere eseguite
dal negozio dove & avvenuto I'acquisto oppure
presso un centro di assistenza autorizzato per
utensili elettrici HIKOKI.
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7.

8.

10.

11

12,

Inserire la spina di alimentazione (adattatore CA) il
piu in fondo possibile.

La polvere o lo sporco tra la spina di alimentazione
e la presa elettrica potrebbero causare un incendio.
Rimuovere la spina di alimentazione periodicamente
e togliere la polvere o lo sporco con un panno
asciutto.

Non lasciare che oggetti non specificati o I'acqua
entrino dentro il corpo della radio.

Ad eccezione dell'adattatore CA e della batteria
ricaricabile, se qualsiasi oggetto metallico o
infiammabile o l'acqua entra dentro lo sportello
posteriore, potrebbe causare scosse elettriche o
incendi.

Fare attenzione ad impedire che la polvere di ferro
degli altoparlanti bass reflex, la polvere o I'acqua
entrino dentro la radio.

Non sedersi né rimanere in piedi sulla radio.

Cio potrebbe causare incidenti o malfunzionamenti.

Non posizionare la radio su una superficie instabile
o su un luogo sopraelevato. Non appendere la radio
dalla maniglia.

La radio potrebbe cadere e causare lesioni o
malfunzionamenti.

.Quando non & caricata nessuna batteria a

scorrimento, fissare il coperchio del terminale a
scorrimento al terminale per impedire tagli e altre
lesioni che possono risultare quando si tocca I'area
del terminale.

Maneggiare le batterie di riserva con cura.

Pericolo di esplosione se la batteria viene sostituita
in modo errato. Sostituire solo con batteria uguale o
di tipo equivalente.

Una manipolazione scorretta delle batterie potrebbe
causare rotture o perdite, con conseguenti incendi,
lesioni o inquinamento dell’area circostante.
Assicurarsi di osservare le seguenti precauzioni.
Usare solo le batterie specificate

Non scaldare né smontare le batterie

Non gettare le batterie nel fuoco o nell’acqua
Non caricare le batterie
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Assicurarsi che le batterie siano orientate
correttamente ed evitare corto circuiti
Non riutilizzare le batterie né usare tipi diversi di

batterie
— Rimuovere le batterie quando la radio non € in
uso
In caso di perdita delle batterie, pulirne il relativo
scomparto.

Se un qualsiasi fluido della batteria dovesse
rovesciarsi sulla pelle, lavarlo via con attenzione.

Se [/ viene visualizzato quando si accende
'apparecchio con la batteria ricaricabile inserita, la
batteria & scarica.

Caricare la radio dall’adattatore CA o inserire una
batteria carica.

13. Ricaricare solo con il caricatore specificato dal

produttore.

e Un carica batteria adatto per un tipo di batteria
ricaricabile potrebbe provocare il rischio di un
incendio se usato con un altro tipo di batterie.

Usare la radio solamente con batterie ricaricabili

del tipo indicato.

e L'uso di qualsiasi altre batterie potrebbe creare
rischio di lesioni e incendi.

Quando la batteria ricaricabile non viene usata,

tenerla lontano da oggetti metallici come graffette,

monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti
metallici che possono creare un collegamento da
un terminale ad un altro.

¢ Cortocircuitare i terminali della batteria insieme pud
causare ustioni o incendi.

In condizioni abusive, del liquido puo fuoriuscire

dalla batteria; evitare il contatto. Se il contatto si

verifica accidentalmente, sciacquare con acqua. Se

il liquido entra a contatto con gli occhi, richiedere

assistenza medica.

e |l liquido che fuoriesce dalla batteria pud causare
irritazioni o ustioni.

Far riparare la radio da una persona qualificata

usando solo parti di ricambio identiche.

e Ci0 assicurera che sia mantenuta la sicurezza della
radio.

L’unita principale e I'adattatore non devono essere

esposti a perdite d’acqua o schizzi; inoltre non

posizionare oggetti contenenti liquidi, come vasi,
sull’unita o sull’adattatore.

Le batterie (pacco batterie o batterie installate) non

devono essere esposte a fonti di calore eccessive,

quali luce del sole, fuoco o simili.

La spina PRINCIPALE dell’adattatore viene

utilizzata per scollegare il dispositivo; assicurarsi

che il dispositivo scollegato sia pronto per essere
utilizzato.

PROTEZIONE DELL’UDITO

L’esposizione continua a rumori a volume elevato pud
causare la perdita permanente dell’udito. Piu elevato &
il volume, piu breve é il tempo di esposizione che pud
provocare la perdita dell’udito.
Ascoltando suoni a volume elevato per periodi prolungati, le
orecchie vi si abituano. Cio crea lillusione che il livello del
volume sia adeguato, nonostante possa danneggiare I'udito.
per prevenire la perdita delludito, osservare le seguenti
precauzioni.
ATTENZIONE
1. Assicurarsi di far riposare le orecchie con regolari
interruzioni, evitando [I'ascolto ininterrotto per
periodi prolungati.
Anche a un volume sicuro, I'ascolto prolungato pud
causare la perdita dell’udito.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
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Fare attenzione a non aumentare il volume in
seguito all’adattamento dell’'udito al suono emesso.
Fare attenzione a non abituarsi a certi livelli di volume.
Regolare il volume a un livello sicuro prima che le
orecchie si abituino a volumi troppo elevati.

Se le orecchie iniziano a fischiare, se si avverte
fastidio o se la conversazione sembra attutita o
indistinta, interrompere l'ascolto della musica e
rivolgersi a un medico per un controllo dell’udito.

PRECAUZIONI PER IL
COLLEGAMENTO DI
APPARECCHIATURE ESTERNE

Problemi imprevisti possono provocare la perdita o il
danneggiamento dei dati memorizzati in smartphone e
altre apparecchiature periferiche collegate alla radio. In
considerazione di questa possibilita, si dovrebbe sempre
eseguire preventivamente il backup dei dati.

HiKOKI declina ogni responsabilita per la perdita o il
danneggiamento dei dati memorizzati in smartphone e altre
apparecchiature periferiche collegate alla radio, e per il
danneggiamento dell’apparecchiatura stessa.

FUNZIONI PRINCIPALI

Selezione manuale/automatica

Salva (Memoria) (stazioni 10 AM + 10 FM)

Radio On/Off/Sveglia

Dock per la riproduzione di audio da smartphone e lettori
audio portatili

Altoparlante stereo di alta qualita

Ricarica per smartphone e telefoni cellulari
Compatibilita con la batteria ricaricabile dell’utensile
elettrico HiIKOKI e I'adattatore CA

CHARATTERISTICHE

000 0000

Banda di
frequenza

FM: Da 87,5 a 108 MHz
AM: Da 522 a 1629 KHz

FM: Antenna di gomma
AM: Antenna con barra in ferrite
(integrato)

Antenna

Altoparlante 90 mm (8 Q) x 2

Adattatore CA: 5 W x 2
14,4 V: 6Wx2
18V: 7Wx2

Potenza
di uscita
massima

Batteria a scorrimento: DC 14,4V, 18V
Alimentazione elettrica domestica
(usando I'adattatore CA in dotazione)

Batterie di riserva: DC 3 V, Due batterie
AA

Alimentazione

Dimensioni L 366 mm x P 303 mm x A 261 mm
esterne (con 'antenna ritratta)
Massa 3,4 kg

O Per le fonti di alimentazione utilizzabili, consultare il
manuale di istruzioni:
Fonti di alimentazione utilizzabili: Dong Guan Sun Hung
Kin Electrical Co., Ltd. (Produttore)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Modello)
O Solo la batteria a scorrimento puo essere utilizzata
(Modello) BSL1430: 14,4V 3000 mAh
Batteria al litio
(Modello) BSL1830: 18 V. 3000 mAh
Batteria al litio
(Produttore) Koki Holdings Co., Ltd.



SIMBOLI

ATTENZIONE
Di seguito mostriamo i simboli usati per la macchina.
Assicurarsi di comprenderne il significato prima
dell’'uso.

UR18DSAL : Radio da cantiere a batteria

Per le fonti di alimentazione utilizzabili,
consultare il manuale di istruzioni.

Solo per Paesi UE

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici!

Secondo la Direttiva Europea 2012/19/UE

sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e la sua attuazione in conformita
alle norme nazionali, le apparecchiature
elettriche esauste devono essere raccolte
separatamente, al fine di essere reimpiegate in
modo eco-compatibile.

Pulsante di accensione

Pulsante di selezione della fonte

Pulsante Menu

Pulsante Inserisci/Informazioni

Pulsante Volume

Pulsante cerca

Pulsante Seleziona

Indicatore allarme sonoro sveglia

Indicatore allarme radio ON

L[l
20

Indicatore batteria scarica

ACCESSORI STANDARD

In aggiunta all’'unita principale (1 unita), la confezione
contiene gli accessori elencati di seguito.

O Adattatore CA ...
Batteria AA
Supporto cavo diricarica ...
(per il connettore Lightning di Apple)

* Il supporto per Android & integrato nell’unita principale.

Ll
2
1

Gli accessori standard possono essere cambiati senza
preavviso.
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PRIMA DEL FUNZIONAMENTO

@ Installazione delle batterie di backup

Le impostazioni orario e le frequenze delle stazioni radio

possono essere salvate inserendo le batterie nell’unita.

1. Per accedere al vano portaoggetti per le batterie di
backup, slacciare la linguetta e aprire il coperchio
posteriore. (Fig. 1)

2. Aprire il vano portaoggetti e inserire le due batterie AA
(in dotazione) nella direzione indicata. (Fig. 2)

NOTA

O Non invertire la polarita delle batterie (+/-) quando si
installano.

O Non utilizzare insieme batterie vecchie e nuove.
Sostituire sempre entrambe le batterie.

O Non bruciare o smaltire le batterie come rifiuti domestici.

@ Installazione dell’adattatore CA
L’alimentazione pud essere fornita collegando I'adattatore
CA (in dotazione) in una presa domestica standard.
Rimuovere il coperchio in gomma e collegare I'adattatore
CA alla porta dell’adattatore CA. (Fig. 3)

Quindi, collegare I'adattatore CA ad una presa elettrica.
NOTA

O Quando viene utilizzato con le batterie, 'adattatore CA
€ la fonte di alimentazione principale e la carica della
batteria non viene consumata.

Quando vengono utilizzate con l'adattatore CA, le
batterie non si ricaricano poiché questo dispositivo non
dispone della funzione di ricarica.

Conservazione dell’adattatore CA

L’adattatore CA pud essere conservato nel vano dietro il
coperchio posteriore. (Fig. 4)

@ Installazione della batteria
ATTENZIONE

Non toccare i terminali.

Farlo potrebbe provocare tagli alle mani o altre lesioni.
Solo una batteria a scorrimento da 14,4V 0 18 V puo essere
utilizzata con questo dispositivo.

Installazione della batteria

Aprire il coperchio posteriore, allineare la batteria con le
scanalature del dispositivo e farla scorrere fino in fondo.
(Fig. 5)

NOTA

O Non applicare eccessiva pressione quando si
inseriscono le batterie. Se la batteria non scorre
facilmente in posizione, vuol dire che non & inserita
correttamente.

Assicurarsi che la batteria sia rivolta nella direzione
corretta e che non ci sia niente che ostruisca il percorso
di inserimento.

Se [/ viene visualizzato quando il dispositivo viene
acceso dopo l'installazione della batteria, il livello di
carica della batteria € basso.

In questa situazione, utilizzare I'adattatore CA o inserire
una batteria completamente carica.

@® Modifica della data

Le seguenti opzioni sono disponibili per la visualizzazione
della data.

AAAA/MM/GG (anno/mese/giorno)

MM/GG/AAAA (mese/giorno/anno)

GG/MM/AAAA (giorno/mese/anno)

Premere il pulsante Menu.

o}

Premere il Seleziona visualizzare

" “DATE DISP".

(~¥___~ ) [DATEDISP]

pulsante e
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3. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

Premere il pulsante Seleziona e visualizzare come la
selezione di visualizzazione della data di propria scelta.

27 [YYYY/MM/DD]

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

@ Impostare la data

Tramite il pannello di controllo, seguire i passaggi riportati di
seguito per impostare la data.

1. Premere il pulsante Menu.

2. Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “DATE ADJ”.

(v~ ) [DATE ADJ]

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

Premere il pulsante Seleziona e regolare “anno”.

(¥~ [2014]

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

Premere il pulsante Seleziona e regolare “mese”.

(¥ =) [03]/ 01

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

Premere il pulsante Seleziona e regolare “giorno”.

03 /
Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

@ Impostare I'orario

Tramite il pannello di controllo, seguire i passaggi riportati di
seguito per impostare I'orario.

1. Premere il pulsante Menu.

2. Premere il Seleziona visualizzare

“DATE ADJ".

(v~ ] [CLOCKADJ]

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

pulsante e

Premere il pulsante Seleziona e regolare “ora”.

27 [2]: 00

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

Premere il pulsante Seleziona e regolare “minuti”.

v 2 12:[5

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.
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8. Premere il pulsante Seleziona e selezionare “12H” o
“op H»

[~ 2 [{2H] [24H]

9. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

ASCOLTO DI TRASMISSIONI RADIO
@ Selezione della banda FM o AM

1. Accensione.

2. Premere il pulsante di selezione della fonte e selezionare
la banda radio (FM/AM).

@ Selezione delle stazioni

Selezione automatica della stazione

Una pressione prolungata del pulsante Ricerca effettua
la scansione automatica e ricerca le frequenze nitide. Per
selezionare la stazione successiva, premere nuovamente a
lungo il pulsante Ricerca.

(Pressione lunga)

Selezione manuale della stazione
Premere il pulsante Ricerca per cambiare frequenza e
selezionare una stazione.

Selezione delle stazioni memorizzate
Premere il pulsante Seleziona per spostarsi rapidamente tra
le stazioni memorizzate.

Al momento dell’acquisto, non ci sono stazioni memorizzate.
Seguire i passaggi di seguito per memorizzare delle stazioni.

<Memorizzazione manuale>
1. Sintonizzarsi su una stazione radio desiderata e premere
il pulsante Menu.

2. Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “PRESET”.
(=2 [PRESET]

3. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

4. Premere il pulsante Seleziona e selezionare un numero
preimpostato da 0 a 9 per memorizzare la stazione.
(¥~ [PRESET]

5. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni per registrare

la stazione.

<Memorizzazione automatica>

Questa funzione consente la registrazione automatica delle
stazioni radio disponibili nell’area di utilizzo.

(Fino a un massimo di 10 stazioni)

1. Premere il pulsante Menu.




2. Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “AUTO
SCAN”.

(¥ 2] |AUTO SCAN

3. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni per avviare
la memorizzazione automatica delle stazioni radio
disponibili.

NOTA

O Una stazione radio con frequenza debole non viene
registrata.

O In base al luogo di utilizzo, i segnali non-radio, come i

disturbi, possono essere registrati.
Vedere pagina 32 durante la ricarica con 'USB in
modalita “FM”.

@ Per una ricezione migliore

Trasmissioni FM

Regolare la ricezione cambiando la direzione e I'angolo
dellantenna.

“STEREO” verra visualizzato quando si
trasmissione stereo.

Passare alla ricezione monofonica puo ridurre il rumore.

e}

riceve una

<Passaggio alla ricezione monofonica>
1. Premere il pulsante Menu.

2. Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “STEREO”.
(v~ [STEREO]

3. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

4. Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “OFF”.
(¥~ ] [OFF|

5. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni per terminare

la configurazione.

Trasmissioni AM
Spostare il dispositivo e rivolgerlo in una direzione in cui la
ricezione € migliore.

<Regolazione del volume>
Utilizzare il pulsante Volume per regolare il volume da 0 a 30.

USO DI DISPOSITIVI ESTERNI PER
LA RIPRODUZIONE AUDIO

L’audio puo essere riprodotto da smartphone, lettori musicali

portatili e altri dispositivi esterni.

ATTENZIONE
Assicurarsi di abbassare il volume del lettore prima di
avviare la riproduzione.

NOTA
Ci sono due tipi di cavo connettore: il tipo diritto e il tipo a L.
Utilizzare un cavo di tipo L quando si collega o si
conservano grandi dispositivi esterni.

1. Aprire la custodia per dispositivo esterno
Spegnere la radio e aprire il coperchio anteriore. (Fig. 6)
2. Collegare un dispositivo esterno

Tramite un cavo connettore mini plug stereo disponibile
in commercio (2 3,5 mm), collegare la porta di ingresso
AUX della radio alla porta di uscita audio del dispositivo
esterno. (Fig. 7)

Italiano

3. Fissare il dispositivo esterno
| supporti destro e sinistro possono essere spostati
verso destra o sinistra fissando la parte superiore e
quella inferiore di ciascuna supporto.
Fissare il dispositivo esterno tra i due supporti. (Fig. 8)
4. Riprodurre

Con la radio accesa, premere il pulsante di selezione
della fonte e visualizzare “AUX”.

Assicurarsi di abbassare il volume di uscita del
dispositivo esterno prima di avviare la riproduzione.
Il volume puo essere regolato dalla radio.

<= J| (Volume)

Chiudere il coperchio anteriore dopo aver selezionato i
brani e aver regolato il volume.

NOTA
Potrebbe non essere possibile alzare il livello del volume
se quello del dispositivo esterno € troppo basso.

NOTA

O Quando si collega uno smartphone, notare che le
suonerie delle chiamate in entrata per alcuni modelli non
vengono riprodotte dall'altoparlante.

O | dispositivi esterni possono essere danneggiati se usati
in luoghi esposti al sole o ad alte temperature.

O Vedere pagina 32 durante la ricarica con 'USB in
modalita “AUX”.

UTILIZZO DELLA FUNZIONE TIMER

@ Impostazione del timer di speghimento
E possibile spegnere automaticamente I'unita dopo un certo
periodo di tempo usando la funzione timer di spegnimento.
1. Premere il pulsante Menu.

= )

2. Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “SLEEP”.

(v~ [SLEEP]

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

Premere il pulsante Seleziona per regolare il tempo di
spegnimento (tra “0” e “90” minuti) dell’'unita.

(¥ 27 [30MIN

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

6. “SLEEP” viene visualizzato sul’LCD.

O Per controllare il tempo rimanente, premere nuovamente
il pulsante Menu, quindi selezionare “SLEEP”.

O Perannullare il timer di spegnimento, impostare il tempo
su 0 minuti.

@ Impostazione dell’allarme (segnale
acustico)

La radio pud essere impostata per emettere un segnale
acustico di allarme ad un’ora specifica.
1. Premere il pulsante Menu.

2. Premere il pulsante Seleziona visualizzare

“BUZZER ALM”.
(~___~ ) [BUZZER ALM]

3. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

e
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4. Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “ON”. 8. Premere il pulsante Seleziona e regolare “minuti”.
12
5. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni. 9. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.
6. Premere il pulsante Seleziona e regolare “ora”. 10. Premere il pulsante Seleziona per impostare la funzione
di ripetizione.
: 00 i
7. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni. Una volta ONCE
Ogni giorno DAILY
8. Premere il pulsante Seleziona e regolare “minuti”. Solo giorni lavorativi WEEKDAY
i WEEKEND
12 - Solo sabato e domenica
9. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni. (] lDA|LY‘
11. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.
10. Premere il pulsante Seleziona per impostare la funzione
di ripetizione. .
12. Selezionare la banda radio.
Una volta ONCE Premere il pulsante Seleziona per visualizzare “AM” o
Ogni giorno DAILY FM”.
Solo giorni lavorativi WEEKDAY
Solo sabato e domenica WEEKEND 13. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.
e
[] lDA“-Y‘ 14. Premere il pulsante Seleziona per visualizzare una
11. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni per terminare stazione memorizzata.
la configurazione.
9 (27 [P2FM79.5 MHZ]
Per selezionare una stazione tramite la frequenza di
© viene visualizzato sull’LCD. trasmissione, utilizzare il pulsante Ricerca.
O Per annullare Tlimpostazione dell’allarme, andare [] lFM 80.0 MHZ‘
nuovamente su “BUZZER ALM” e modificare 15.Premere il pulsante Inserisci/Informazioni per terminare
l'impostazione su “OFF”. la configurazione.
O L’allarme si disattiva automaticamente dopo 10 minuti.
Il suono pud essere disattivato anche premendo un
pulsante qualsiasi. il viene visualizzato sul’'LCD.
NOTA
Il volume dell'allarme non pud essere modificato. O Per annullare l'impostazione dell’allarme della radio,

@ Impostazione dell’allarme della radio
Tramite la funzione di allarme, la radio pud essere impostata
per accendersi ad un determinato orario per ascoltare una
stazione radio.

1. Premere il pulsante Menu.

Premere il Seleziona visualizzare

“RADIO ALM”.

(¥~ [RADIO ALM]

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

pulsante e

Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “ON”.

Mm

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

Premere il pulsante Seleziona e regolare “ora”.

(v~ [2): 00

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.
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andare nuovamente su “RADIO ALM” e modificare
'impostazione su “OFF”.

NOTA
Il volume sara a livello al momento dello spegnimento
della radio.

RICARICA DELLO SMARTPHONE

Dispositivi come smartphone e telefoni cellulari, possono
essere ricaricati collegandoli alla radio.

La funzione di ricarica & disponibile solo per la modalita “FM”
0 “AUX”. (La ricarica non pud essere effettuata in modalita
“AM?).

NOTA

O Quando si ricarica in modalita “AUX”, impostare il
volume su 20 0 meno.

La radio & progettata per disattivare I'uscita USB e
disabilitare la ricarica di smartphone e telefoni cellulari
quando il volume € a 21 o piu.

(Per la modalita “FM”, la ricarica USB continua anche se
l'uscita del volume & 21 o piu).

In rare occasioni, I'uscita audio pud essere interrotta o
I'unita potrebbe spegnersi durante la ricarica USB.

Se dovesse verificarsi, abbassare il livello del volume o
arrestare la ricarica con la USB.



La radio & progettata per disattivare l'uscita USB e
disabilitare la ricarica di smartphone e telefoni cellulari
quando la carica della batteria & bassa.

Nel caso cio si verifichi, ricaricare la batteria o sostituirla

con una completamente carica.

Se la tensione & bassa quando I'adattatore CA & in uso,

l'uscita USB pud essere interrotta, con conseguente

ricarica discontinua della batteria.

Utilizzando un cavo di collegamento/ricarica USB

disponibile in commercio, collegare la porta di ricarica

USB posta nella custodia della radio per i dispositivi

esterni. (Fig. 9)

Fissare lo smartphone con i supporti e chiudere il

coperchio. (Fig. 8)

(Fare riferimento a “Fissare il dispositivo esterno” a

pagina 31)

NOTA

O Utilizzare una batteria completamente carica quando la

si utilizza come fonte di alimentazione.

Non ¢ possibile ricaricare smartphone o telefoni cellulari

quando il livello di carica della batteria € molto basso.

Il tempo necessario per la ricarica varia in base allo

smartphone o al telefono cellulare in ricarica.

Non utilizzare la funzione di ricarica per qualsiasi

dispositivo diverso da smartphone o telefoni cellulari.

La radio potrebbe non essere in grado di ricaricare

alcuni modelli di smartphone o telefoni cellulari.

Sono inclusi due supporti per cavi di ricarica, uno per

Android e I'altro per Apple (connettore Lightning).

Selezionare il supporto che si adatta meglio al proprio

dispositivo.

O Nel caso in cui il proprio dispositivo sia troppo grande
per la custodia per dispositivo esterno della radio, far
passare il cavo attraverso il foro di accesso del cavo.
(Fig. 10)

NOTA

Poiché i supporti per cavi di ricarica sono progettati per

terminali con formato standard, i supporti potrebbero non

essere in grado di fissare saldamente alcuni terminali a

seconda del cavo di ricarica utilizzato.

MANUTENZIONE E CONTROLLI

AVVERTIMENTO
Quando non €& in uso o durante lispezione e
manutenzione, assicurarsi di rimuovere la spina CA, la
batteria ricaricabile e le batterie di riserva.

Controllo delle viti di tenuta

Controllare regolarmente tutte le viti di tenuta e
assicurarsi che siano esclusivamente serrate. Nel
caso che una di queste viti dovesse allentarsi riserrarla
immediatamente. Se si non ottiene di farlo, si pud
causare un grave incidente.

Pulizia della carcassa dell’utensile

Se il soffiatore-aspiratore a batteria & sporco, pulirlo con
uno straccio soffice, inumidito di acqua e sapone.

Non usare solventi cloridici, benzina o diluenti per
benzina, in quanto potrebbero deformare la plastica.

Immagazzinaggio della radio

Non ritirare la radio nei seguenti luoghi.

Alla portata di o faciimente accessibile ai bambini

In luoghi umidi o polveros

A temperature elevate come all'interno di una
macchina o esposta alla luce solare diretta

In luoghi estremamente freddi o esposti direttamente
a correnti fredde

Dove la temperatura cambia drasticamente

Dove & esposta a fumo o vapore, per esempio vicino
a un apparecchio per cucinare o umidificatore

O
O
O

o0 O 000
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MODIFICHE
Gli utensili elettrici HiIKOKI vengono continuamente
migliorati e modificati per includere le piu recenti
innovazioni tecnologiche.
Di conseguenza, alcuni pezzi possono essere modificati
senza preavviso.

GARANZIA

Garantiamo gli Utensili Elettrici HIKOKI in conformita
alle specifiche normative imposte dalla legge e dai
paesi. Questa garanzia non copre difetti o danni dovuti a
uso erroneo, abuso o normale usura. In caso di lamentele,
si prega di inviare I'Utensile Elettrico, non smontato, insieme
al CERTIFICATO DI GARANZIA che si trova al termine
di queste Istruzioni per l'uso, ad un Centro di Assistenza
Autorizzato HIKOKI.

NOTA

A causa del continuo programma di ricerca e sviluppo della
HiKOKI, le caratteristiche riportate in questo foglio sono
soggette a cambiamenti senza preventiva comunicazione.
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(Vertaling van de oorspronkelijke instructies)

BENADING VAN DE ONDERDELEN

@ | FM-antenne Keuzetoets (-) ® | AM uitzendingsverklikkerlampje
(2 | Handgreep Keuzetoets (+) AUX-indicato

@) | Achterdeksel @) | Tab © | FM uitzendingsverklikkerlampje
@ | Luidspreker @) | AA batterijhouder © | RDS indicator

® aog);’:r;gtzudrte voor externe @ | Deksel ® | Stereo-indicator

(®) | Poort voor lichtnetadapter @ | Netspanningsadapter ® | Wekkerindicator

@ | AUX-ingangspoort @4 | Rubber afdekking © | Zoemerwekker-indicator
USB-oplaadpoort @) | Accu ® | Radio AAN wekkerindicator
(@ | Toegangsopening kabel @ | Aansluitingen @ | Uitschakeltimer-indicator
Aan / uit-toets @) | Voordeksel @ | Indicator voor uitgeputte batterij
{9 | Bronselectietoets Stereo mini-stekker kabel ® | Informatieindicator

(2 | Menutoets @ | Smartphone © | Klok

@3 | Enter-/ informatieknop Poort audio-uitgang ® Gggmingsverklikkerlampje
Volumetoets (-) @) | Houder voor oplaadkabel ® | MHz / KHz-indicator

@ | Volumetoets (+) @ | Houder

Zoektoets (-) 33 | USB-oplaadkabel

{7 | Zoektoets (+) @ | Rubber kapje

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR DE SNOERLOZE BOUWRADIO

A

WAARSCHUWING

Lees alle waarschuwingen en instructies aandachtig
door.
Nalating om de waarschuwingen en instructies op te volgen

kan

in een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel

resulteren.

Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor
eventuele naslag in de toekomst.
1. Gebruik het apparaat alleen op de voorgeschreven

voedingsspanning.

e Gebruik op een andere voedingsspanning kan
resulteren in brand of een elektrische schok.

Wees voorzichtig dat u het snoer van de

netspanningsadapter niet beschadigt.

* U mag het snoer ook niet wijzigen, sterk buigen,

draaien, eraan trekken, zware voorwerpen

op het snoer plaatsen of dit in de buurt van

verwarmingsapparatuur leggen.

Wanneer het apparaat niet wordt gebruikt, maak u

de stroomstekker (netspanningsadapter) los van het

stopcontact en van de radio. Dit om een elektrische

schok of brand te voorkomen.

Raak de stroomstekker (netspanningsadapter) niet

met natte handen aan.

Dit kan resulteren in een elektrische schok.

Gebruik de radio niet in een badkamer of

doucheruimte.

e Gebruik de radio niet in een natte of vochtige

omgeving of in de regen.

Dit kan resulteren in een elektrische schok, uitstoten

van rook of een defect.

Raak de FM-antenne en de stroomstekker

(netspanningsadapter) niet tijdens onweer aan.

* Dit kan resulteren in een elektrische schok.
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6.

10.

11.

12.

Probeer de radio niet te demonteren of er

wijzigingen in aan te brengen.

¢ Dit kan resulteren in een elektrische schok of brand.
Inspecties en reparaties moeten worden uitgevoerd
door de winkel waar u het product hebt gekocht of
door een HiKOKI servicecentrum voor elektrisch
gereedschap.

Steek de stroomstekker (netspanningsadapter) zo

ver mogelijk naar binnen.

e Stof of wuil tussen de stroomstekker en het
stopcontact kan resulteren in brand. Verwijder de
stroomstekker regelmatig en veeg stof en vuil met
een droge doek weg.

Let op dat er geen vreemde voorwerpen of water in

het inwendige van de radio terechtkomen.

* Als er metaal, een ontvlambaar voorwerp of water in

de achterklep terechtkomt, met uitzondering van de

netspanningsadapter of de oplaadbare batterij, kan
dit resulteren in een elektrische schok of brand.

Wees voorzichtig dat er geen ijzerpoeder van de

basreflexluidsprekers, stof of water in de radio

terechtkomt.

Ga niet op de radio zitten of staan.

* Ditkan resulteren in een ongeluk of een defect.

Zet de radio niet op een onstabiele ondergrond of

op een hoge plaats. Hang de radio niet op aan het

handvat.

De radio kan vallen met letsel of een defect tot gevolg.

Wanneer er geen slide batterij is geplaatst, bevestigt

u het slide aansluitingskapje op de aansluiting om

sneden en ander letsel te voorkomen als gevolg

van het aanraken van de aansluiting.

Behandel de backup-batterijen voorzichtig.

e Explosiegevaar als de batterij onjuist wordt

vervangen. Vervang alleen door hetzelfde of een

gelijkwaardig type.

Verkeerd behandelen van de batterijen kan

resulteren in barsten of lekkage van de batterijen,

met brand, letsel of milieuschade tot gevolg. Neem
de volgende voorzorgsmaatregelen in acht.



- Gebruik alleen de voorgeschreven batterijen

— De batterijen nooit verwarmen of demonteren

— Gooi de batterijen nooit in vuur of water

— Probeer de batterijen niet op te laden

— Zorg dat de batterijen juist zijn geplaatst en
vermijd kortsluiting

— Gebruik oude batterijen niet opnieuw en gebruik
ook niet verschillende typen batteren door elkaar

— Verwijder de batterijen wanneer de radio niet
wordt gebruikt

Wanneer de batterijen gelekt hebben, moet u het

batterijvak zorgvuldig schoonvegen.

Mocht er batterijvloeistof op uw huid terechtkomen,

was deze dan zorgvuldig af.

Als 2+ wordt weergegeven wanneer u de stroom

inschakelt terwijl er een oplaadbare batterij is

geplaatst, duidt dit op een laag batterijvermogen.

Sluit de netspanningsadapter op de radio aan of

plaats een opgeladen batterij.

13. Herlaad enkel met de lader die door de fabrikant
wordt gespecificeerd.

* Een lader die geschikt is voor een bepaald type
oplaadbare batterij kan brandgevaar veroorzaken bij
gebruik met een andere batterij.

14. Gebruik de radio enkel met een hiervoor geschikte
oplaadbare batterij.

* Het gebruik met een andere oplaadbare batterij kan
letsel of brand veroorzaken.

15. Wanneer de oplaadbare batterij niet wordt gebruikt,
moet u deze verwijderd houden van andere metalen
voorwerpen zoals paperclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven of andere metalen voorwerpen
die een verbinding tussen de contacten kunnen
maken.
¢ De batterijterminals kortsluiten kan brandwonden of

brand veroorzaken.

16.Bij een verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de
batterij lekken; vermijd elk contact. Indien er
toevallig contact ontstaat, goed met water spoelen.
Indien de vloeistof in contact met de ogen komt,
ook medische hulp inroepen.

* Vioeistof die uit de batterij lekt kan irritatie en
brandwonden veroorzaken.

17.De radio mag uitsluitend door bevoegd
onderhoudspersoneel worden gerepareerd die
vervangingsonderdelen gebruiken die identiek zijn
aan de originele onderdelen.

e Hierdoor zal de veiligheid van de radio behouden
blijven.

18.Het hoofdtoestel en de adapter mogen niet
worden blootgesteld aan druppels of spatten en
voorwerpen gevuld met vioeistoffen, zoals vazen,
mogen niet geplaatst worden op het apparaat of de
adapter.

19.De batterijen (batterijen set of geinstalleerde
batterijen) mogen niet blootgesteld worden
aan overmatige warmte, zoals zonlicht, vuur of
dergelijke.

20.De netstekker van de adapter wordt gebruikt als
ontkoppelapparaat, het ontkoppelapparaat zal
makkelijk bereikbaar moeten zijn.

BESCHERMEN VAN UW GEHOOR

Langdurige blootstelling aan harde geluiden kan resulteren
in permanent gehoorverlies. Hoe hoger het volume, hoe
korter de tijd waarna gehoorverlies kan optreden.

Als u langdurig naar geluid met een hoog volume luistert,
kunnen uw oren hieraan gewend raken. Dit geeft dan de
illusie dat het volumeniveau correct is, ondanks het feit dat
uw gehoor mogelijk wordt beschadigd.

Neem de volgende punten in acht om gehoorverlies te

voorkomen. a5

Nederlands

LET OP

1.

Neem regelmatig pauzes zodat uw oren kunnen
rusten en luister niet ononderbroken gedurende
lange tijd.

Zelfs als het volume op een veilig niveau is ingesteld, kan
er bij langdurig ononderbroken luisteren gehoorverlies
optreden.

Stel het volume niet te hoog in want uw gehoor zal
dan gaan wennen aan het harde geluid.

Houd er rekening mee dat u gewend raakt aan een
bepaald volumeniveau. Stel het volume in op een veilig
niveau zodat uw oren niet gewend raken aan erg hard
geluid.

Als uw oren beginnen te suizen, als u een onprettig
gevoel ervaart of als de gesprekken om u heen
zwak of onduidelijk klinken, moet u stoppen met het
luisteren naar muziek en uw oren door een dokter
laten nakijken.

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ
HET AANSLUITEN VAN EXTERNE
APPARATUUR

Onverwachte problemen kunnen resulteren in verlies of
beschadiging van de gegevens opgeslagen in smartphones
of andere randapparatuur die op de radio is aangesloten.
Houd hiermee rekening en maak altijd een backup van de
gegevens voordat u deze gebruikt.

HiIKOKI kan niet aansprakelik worden gesteld voor
beschadiging of verlies van gegevens opgeslagen in
smartphones of andere randapparatuur die op de radio is
aangesloten, evenals beschadiging van de apparatuur zelf.

HOOFDFUNCTIES

000 OO0 OO

Handmatige/automatische afstemming
Geheugenafstemming (voorkeurzenders) (10 AM +
10 FM-zenders)

Radio Aan/Uit/Wekker

Dock voor weergave van smartphones en draagbare
audiospelers

Hoge kwaliteit stereoluidspreker

Opladen van smartphones en mobiele telefoons
Geschikt voor HiKOKI oplaadbare batterij en
netspanningsadapter

TECHNISCHE GEGEVENS

Frequentieband | A\ 505 tot 1629 kHz

FM: 87,5 tot 108 MHz

Antenne

FM: Rubberantenne
AM: Ferrietstaafantenne (ingebouwd)

Luidspreker 90 mm (8 Q) x 2

Max.
uitgangsvermogen

Netspanningsadapter: 5 W x 2
14,4 V: 6Wx2
18V: 7Wx2

Stroomvoorziening

Slide batterij: DC 14,4V, 18V
Netspanning

(met de bijgeleverde
netspanningsadapter)

Backup-batterijen: DC 3 V, twee AA-
batterijen

Buitenmaten

L 366 mm x B 303 mm x H 261 mm
(met de antenne ingetrokken)

Gewicht 3,4 kg




Nederlands
O Voor geschikte voedingen zie de gebruikershandleiding:
Geschikte voedingen: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Manufacture)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Model)
Alleen onderstaande slide-batterij kan gebruikt worden
(Model) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh

Lithiumbatterij
(Model) BSL1830: 18V 3000 mAh

Lithiumbatterij
(Manufacture) Koki Holdings Co., Ltd.

SYMBOLEN

WAARSCHUWING
Hieronder staan symbolen afgebeeld die van
toepassing zijn op deze machine. U moet de
betekenis hiervan begrijpen voor u de machine
gaat gebruiken.

UR18DSAL : Snoerloze bouwradio

Voor geschikte voedingen zie de
gebruikershandleiding.

Alleen voor EU-landen

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
inzake oude elektrische en elektronische
apparaten en de toepassing daarvan binnen de
nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch
gereedschap gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een recyclebedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

Aan / uit-toets

Bronselectietoets

Menutoets

Enter- / informatieknop

Volumetoets

Zoektoets

Keuzetoets

Zoemerwekker-indicator

Radio AAN wekkerindicator

bl
)

Indicator voor uitgeputte batterij

STANDAARD TOEBEHOREN

Naast het hoofdtoestel (1 toestel), bevat de verpakking
de accessoires die hieronder vermeld staan.
Netspanningsadapter.
AA-formaat batterij
Houder voor oplaadkabel
(voor Apple Lightning connector)

* Android houder is in het hoofdapparaat ingebouwd.
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Het standaardtoebehoren kan zonder nadere aankondiging
gewijzigd worden.

VOOR HET GEBRUIK

@ Installeren back-up batterijen
Tijdinstellingen en radiozenderfrequenties kunnen worden
opgeslagen door het installeren van batterijen in het toestel.
1. Om toegang te krijgen tot de houder voor de back-
upbatterijen,de tab ontgrendelen en het achterdeksel
openen. (Afb. 1)

Open de houder voor de back-upbatterijen en plaats de
twee AA-batterijen (meegeleverd) in de houder in de
richting die is aangegeven. (Afb. 2)

OPMERKING

Draai de batterijpolariteit (+/-) niet om bij het installeren
van de batterijen.

Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.
Vervang steeds beide batterijen op hetzelfde moment.
Verbrand de batterijen niet of verwijder ze niet als
huishoudelijk afval.

@ Installatie lichtnetadapter

Er kan in stroom voorzien worden door de lichtnetadapter
(meegeleverd) op een standaard stopcontact aan te sluiten.
Trek de rubber afdekking terug en sluit de lichtnetadapter
aan op de poort voor de lichtnetadapter. (Afb. 3)

Sluit vervolgens de lichtnetadapter aan op een stopcontact.
OPMERKING

O Bij gebruik in combinatie met de batterijen is de
lichtnetadapter de hoofdstroomvoorziening en wordt
geen batterijstroom gebruikt.

Wanneer gebruikt in combinatie met de lichtnetadapter
zullen de batterijen niet opladen aangezien dit apparaat
geen oplaadfunctie heeft.

Het opslaan van de lichtnetadapter

De lichtnetadapter kan opgeslagen worden in het vak achter
het achterdeksel. (Afb. 4)

@ Installatie van de batterij
LET OP
Raak de aansluitingen niet aan.
Hierdoor kunnen sneden in de hand of andere
verwondingen optreden.
Alleen een 14,4 V of 18 V slide-batterij kan gebruikt worden
met dit apparaat.
Installeren van de batterij
Open het achterdeksel, lijn de batterij uit met de groeven van
het apparaat en schuif deze er helemaal in. (Afb. 5)
OPMERKING
O Gebruik geen overmatige druk bij het plaatsen van
de batterij. Als de batterij niet makkelijk op zijn plaats
schuift, is deze niet juist geplaatst.
Controleer of de batterij in de juiste richting wijst en of dat
zich niets in het pad van invoer bevindt.
Als I wordt weergegeven wanneer het toestel wordt
aangezet na de installatie van de batterij, begint de
batterij leeg te raken.
In deze situatie kan of de lichtnetadapter gebruikt worden
of een volledig opgeladen batterij geplaatst worden.

(o]
(0]

O



@ Wijzigen van de datumweergave

De volgende opties zijn beschikbaar voor datumweergave.
JJJJ/MM/DD (Jaar/Maand/Dag)

MM/DD/JJJJ (Maand/Dag/Jaar)

DD/MM/JJJJ (Dag/Maand/Jaar)

Druk op de menutoets.

Druk op de keuzetoets en ,DATE DISP” verschijnt.

(=~ [DATEDISP

Druk op de Enter- / Informatietoets.

Druk op de keuzetoets en de datumweergave van uw
keus verschijnt.

(~¥__ 27 [YYYY/MM/DD]

5. Druk op de Enter- / Informatietoets.

@ Stel de datum in

Volg, met gebruik van het bedieningspaneel, onderstaande
stappen om de datum in te stellen.

1. Druk op de menutoets.

Druk op de keuzetoets en ,DATE ADJ” verschijnt.

(v~ ) [DATE ADJ]

Druk op de Enter- / Informatietoets.

Druk op de keuzeknop en pas de ,jaar’-cijfers aan.

(v 2] [2014]

Druk op de Enter- / Informatietoets.

Druk op de keuzeknop en pas de ,maand”-cijfers aan.

(¥~ 03]/ o1

Druk op de Enter- / Informatietoets.

Druk op de keuzeknop en pas de ,dag’-cijfers aan.

(v 2] 03/[31]

Druk op de Enter- / Informatietoets.

@ Stel de tijd in

Volg, met gebruik van het bedieningspaneel, onderstaande
stappen om de tijd in te stellen.

1. Druk op de menutoets.

2. Druk op de keuzetoets en ,,CLOCK ADJ” verschijnt.

(¥~ ] [CLOCKADJ]

3. Druk op de Enter- / Informatietoets.

4. Druk op de keuzeknop en pas de ,uur’-cijfers aan.

(= 2] [2]: 00
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Druk op de Enter- / Informatietoets.

Druk op de keuzeknop en pas de ,minuut’-cijfers aan.

2] 12 :[59)

Druk op de Enter- / Informatietoets.

ENTER
INFO

Druk op de keuzetoets en ,12 H” of ,24 H” verschijnt

(v 2~ [12H] [24H]|

Druk op de Enter- / Informatietoets.

LUISTEREN NAAR RADIO-
UITZENDINGEN

@ Selecteren van FM of AM bandbreedte
1. Stroom AAN.

2. Druk op bronkeuzetoets en selecteer de bandbreedte
van de radio (FM/AM).

@ Selecteren van zenders

Automatische zenderselectie

Lang indrukken van de zoekknop zal automatisch scannen
en zoeken naar goede zender uitzendfrequenties. Druk,
om het volgende uitzendstation te vinden, weer lang op de
zoekknop.

(lang indrukken)

Handmatige zenderselectie
Druk op de zoekknop om frequenties te wijzigen en een
zender te zoeken.

Selectie van voorkeurzender
Druk op de keuzetoets om snel te schakelen tussen
voorkeurzenders.

Op het moment van aankoop, zijn er geen voorkeurzenders.
Volg onderstaande stappen om voorkeurzenders te
registreren.

<Handmatige voorkeurregistratie>
1. Stem af op een radiozender van uw keuze en druk op de
menutoets.

Druk op de keuzetoets en ,PRESET” verschijnt.

(~__2 ) [PRESET]

Druk op de Enter- / Informatietoets.

Druk op de keuzetoets en selecteer een voorkeurnummer
van 0 tot en met 9 om de zender te registreren.

(~__~) [PRESET]

Druk op de Enter- / informatietoets om de zender te
registreren.




Nederlands

<Automatische voorkeurregistratie>

Met deze functie is er een automatische registratie van
beschikbare zenders in het toepassingsgebied.

(Maximaal 10 zenders)

1. Druk op de menutoets.

2. Druk op de keuzetoets en ,AUTO SCAN” verschijnt.

(¥~ [AUTO SCAN|

3. Druk op de Enter- / informatietoets om de automatisch
instellingregistratie van beschikbare zenders te starten.

MERKING

Een uitzendende radiozender zal niet geregistreerd
worden als zijn frequentie zwak is.

Afhankelijk van de gebruikslocatie, kunnen niet-
radiosignalen zoals ruis geregistreerd worden.

O Zie pagina 39 bij opladen met USB in ,FM” modus.

@ Voor betere ontvangst

FM-uitzendingen

Pas de ontvangst aan door het wijzigen van de richting en de
hoek van de antenne.

+STEREO”wordt weergegeven bij het ontvangen van een
stereo-uitzending.

Overschakelen naar mono-ontvangst kan ruis verminderen.

OP
O

e}

<Overschakelen naar mono-ontvangst>
1. Druk op de menutoets.

2. Druk op de keuzetoets en ,STEREO” verschijnt.
(~___~ ) [STEREQ]

3. Druk op de Enter-/ Informatietoets.

4. Druk op de keuzetoets en ,OFF” verschijnt.
(¥ 2] [OFF]

5. Druk op de Enter- / informatietoets om de instellingen te

voltooien.

AM-uitzendingen
Verplaats het toestel en plaats het in de richting met de
beste ontvangst.

<Volume-aanpassing>
Gebruik de volumeknop om het volume aan te passen van
0 tot 30.

GEBRUIK VAN EXTERNE APPARATEN
VOOR AUDIOWEERGAVE

Audio kan afgespeeld worden vanaf smartphones,
draagbare muziekspelers en overige externe apparaten.
LET OP
Zorg ervoor het volume van de speler te verlagen voor
afspelen.
OPMERKING
Er zijn twee soorten van verbindingskabels, recht type
en L-type.
Gebruik een L-type kabel voor het verbinden of opslaan
van grote externe apparaten.
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. Open het opslaggebied van het externe apparaat
Schakel de stroom van de radio UIT en open het
voordeksel. (Afb. 6)

2. Sluit een extern apparaat aan
Verbind de AUX-ingangspoort van de radio aan op de
audio-uitgang van het externe apparaat met gebruik
van een in de handel verkrijgbare stereo ministekker
connectorkabel (23,5 mm). (Afb. 7)

3. Bevestig het extern apparaat
De rechter- en linkerhouders kunnen worden verplaatst
naar rechts of links door in de boven- en onderkant van
elke houder te knijpen.
Bevestig het externe apparaat tussen de twee houders.
(Afb. 8)

4. Weergave

Druk, met de stroom van de radio geschakeld op AAN,
op de bronselectietoets en er verschijnt ,AUX”.

AUX

Zorg ervoor het volume van het externe apparaat te
verlagen voor afspelen.

Het volume kan worden aangepast met behulp van de
radio.

= )

=F J| (Volume)

Sluit het voordeksel na het selecteren van nummers en
het aanpassen van het volume.

OPMERKING
U kunt mogelijk niet in staat zijn het volumeniveau te
verhogen als het volumeniveau van het externe apparaat
te laag is.

OPMERKING

O Bij het aansluiten van een smartphone moet u eraan
denken dat de beltonen van inkomende oproepen voor
sommige modellen niet worden uitgevoerd naar de
luidspreker.

Externe apparaten kunnen beschadigd worden als ze
gebruikt worden op locaties blootgesteld aan de zon of
hoge temperatuur.

Zie pagina 39 bij opladen met USB in ,,AUX”-modus.

GEBRUIK VAN DE TIMERFUNCTIE

@ Instellen van timer voor sluimerstand
De stroom kan automatisch op UIT geschakeld worden
nadat een bepaalde hoeveelheid tijd verstreken is bij het
gebruik van de functie timer voor de sluimerstand.

1. Druk op de menutoets.

O

o}

v

Druk op de keuzetoets en ,SLEEP” verschijnt.

(2 [SLEEP]

Druk op de Enter- / Informatietoets.

Druk op de keuzeknop om de verstrijken tijdsperiode
aan te passen (tussen ,0 - 90" minuten) voordat de
stroom UIT wordt geschakeld.

(¥~ [30 MIN]

Druk op de Enter- / Informatietoets.

,SLEEP” zal weergegeven worden op het LCD.

Om de resterende tijd te controleren, druk menu knop
nogmaals in en selecteer ,SLEEP”.

O Om de timer voor de sluimerstand te annuleren, stel de
tijd voor het UIT schakelen op 0 minuten.

oo



@ Instellen van de wekker (zoemwekker)
De radio kan ingesteld worden om een geluidssignaal op
een bepaalde tijd te geven.

1. Druk op de menutoets.

Nederlands

Druk op de Enter- / Informatietoets.

6. Druk op de keuzeknop en pas de ,uur’-cijfers aan.
: 00

7. Druk op de Enter-/ Informatietoets.

8. Druk op de keuzeknop en pas de ,minuut’-cijfers aan.
12

9. Druk op de Enter- / Informatietoets.

10. Druk op de keuzetoets om herhaling in te stellen.
Eenmaal ONCE
Dagelijks DAILY
Alleen doordeweekse dagen WEEKDAY
Alleen zaterdag en zondag WEEKEND

(¥~ [DAILY]

. Druk op de Enter- / Informatietoets.

. Selecteer een radiobandbreedte.
Druk op de Select-knop om ,AM” of ,FM” weer te geven.

2. Druk op de keuzetoets en ,BUZZER ALM” verschijnt.
(~__~ ) [BUZZER ALM|

3. Druk op de Enter-/ Informatietoets.

4. Druk op de keuzetoets en ,,ON” verschijnt.

~ N ON

5. Druk op de Enter- / Informatietoets.

6. Druk op de keuzeknop en pas de ,uur’-cijfers aan.
: 00

7. Druk op de Enter-/ Informatietoets.

8. Druk op de keuzeknop en pas de ,minuut’-cijfers aan.
12

9. Druk op de Enter-/ Informatietoets.

10. Druk op de keuzetoets om herhaling in te stellen.
Eenmaal ONCE
Dagelijks DAILY
Alleen doordeweekse dagen WEEKDAY
Alleen zaterdag en zondag WEEKEND

(~ =~ ) [DAILY]

. Druk op de Enter- / informatietoets om de instellingen te
voltooien.

1

—y

© zal weergegeven worden op het LCD.

O Om de alarminstelling te annuleren, ga opnieuw naar
,BUZZER ALM” en verander de instelling naar ,OFF”.
Het alarmgeluid wordt automatisch uitgeschakeld na 10
minuten. Het geluid kan ook uitgeschakeld worden door
op een willekeurige toets te drukken.

OPMERKING
Het volume van het alarmgeluid kan niet veranderd worden.

@ Instellen van de radio AAN wekker

De radio kan ingesteld worden om IN te schakelen op een
bepaalde tijd om te genieten van een uitzending, als u de
radio AAN wekkerfunctie gebruikt.

1. Druk op de menutoets.

2. Druk op de keuzetoets en ,RADIO ALM” verschijnt.

(¥~ [RADIO ALM]

3. Druk op de Enter-/ Informatietoets.

4. Druk op de keuzetoets en ,ON” verschijnt.

~ ~ ] [ON]
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. Druk op de Enter- / Informatietoets.

.Druk op de keuzeknop en een vooringestelde zender
verschijnt.

(2 [P2FM 79.5 MHz]

Om een zender te selecteren met behulp van de
frequentie, gebruikt u de knop Zoeken.

(=a__o1) [FM 80.0 MHZ]

. Druk op de Enter- / informatietoets om de instellingen te
voltooien.

ol zal weergegeven worden op het LCD.
O Om de alarminstelling van de radio te annuleren, ga
opnieuw naar ,RADIO ALM” en verander de instelling
naar ,,OFF”.
OPMERKING

Het volume van de radio zal het niveau hebben van

wanneer de radio voor het laatst is UITgeschakeld.

HET OPLADEN VAN UW
SMARTPHONE

Apparaten zoals een smartphone en mobiele telefoon
kunnen opgeladen worden door te verbinden het apparaat
in deze radio.
De oplaadfunctie is alleen beschikbaar voor de ,FM” of
»AUX”-modus. (Opladen kan nietworden gebruiktin,, AM”-modus.)
OPMERKING
O Zet, gedurende opladen in ,, AUX”-modus, het volume op
20 of minder.
De radio is ontworpen om de USB-uitgang te deactiveren
en het opladen van smartphones en mobiele telefoons te
stoppen wanneer het volume 21 is of meer.




Nederlands

(In ,FM”-modus, zal het USB opladen doorgaan zelfs als

het volume 21 is of meer.)

In zeldzame gevallen, kan het voorkomen dat het geluid

wordt onderbroken of de stroom uitvalt gedurende USB

opladen.

Als één van deze gevallen optreedt, verlaag dan het

volumeniveau of stop het opladen met USB.

De radio is ontworpen om de USB-uitgang te deactiveren

en het opladen van smartphones en mobiele telefoons

te stoppen wanneer het energieniveau van de batterijen
laag is.

Mocht het hiervoor genoemde optreden, moet de batterij

opgeladen worden of vervangen worden door een

volledig opgeladen batterij.

Als de spanning laag is wanneer de lichtnetadapter in

gebruik is, kan de USB-uitvoer gestopt worden, enig

opladen onderbrekend.

Met een in de handel verkrijgbare USB-verbinding/

oplaadkabel, sluit u de USB-oplaadpoort aan

gelokaliseerd in de radio-opbergtas voor externe

apparaten. (Afb. 9)

Bevestig de smartphone met de houders en sluit het

deksel. (Afb. 8)

(Zie ,Bevestig het extern apparaat” op pagina 38)

OPMERKING

O Gebruik een volledig geladen batterij bij het gebruiken

van een batterij als de stroombron van dit apparaat.

U zult echter niet in staat zijn smartphones of mobiele

telefoons op te laden wanneer de batterijlading minder

wordt.

De tijd benodigd voor opladen varieert in

overeenstemming met de smartphone of mobiele

telefoon die wordt opgeladen.

Gebruik de oplaadfunctie niet voor enige apparaten

anders dan een smartphone of mobiele telefoon.

De radio is mogelijk niet in staat sommige smartphone-

modellen of modellen mobiele telefoons op te laden.

Twee oplaadkabelhouders, één voor Android en de andere

voor Apple (bliksemverbinding) zijn meegeleverd.

Selecteer de houder die het meest geschikt is voor uw

apparaat.

O Zou uw apparaat te groot zijn voor de externe apparaten
opbergtas van de radio, trek dan de kabel door de
kabeltoegangsopening. (Afb. 10)

OPMERKING
Omdat de oplaadkabelhouders zijn ontworpen voor
standaardmaten aansluitingen, kunnen de houders
mogelijk niet in staat zijn om sommige aansluitingen
stevig te bevestigen afhankelijk van de oplaadkabel die
gebruikt wordt.

ONDERHOUD EN INSPECTIE

WAARSCHUWING
Wanneer de radio niet wordt gebruikt of tijdens inspectie
en onderhoud, moet u de stroomstekker losmaken en
de oplaadbare batterij en backup-batterijen verwijderen.

@ Inspectie van de bevestigingsschroef
Alle  bevestigingsschroeven  worden  regelmatig
geinspecteerd en gecontroleerd of zij juist aangedraaid
zijn. Wanneer één van de schroeven losraakt, dan
moet deze onmiddellijk opnieuw aangedraaid worden.
Gebeurt dat niet, dan kan dat tot aanzienlijke gevaren
leiden.

@ Reiningen van de behuizing
Wanneer de radio vuil is, kunt u deze schoonmaken met
een zachte, droge doek of een doek die bevochtigd is
met een zeepsopje.
Gebruik geen sterke oplosmiddelen, benzine of
witte spiritus want deze middelen kunnen het plastic
aantasten.

O
O
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@ Opbergen van de radio
De radio mag niet op de volgende plaatsen worden
opgeborgen.
O Op plaatsen binnen het bereik van of gemakkelijk
toegankelijk voor kinderen
Op vochtige of stoffige plaatsen
Op plaatsen met een hoge temperatuur, zoals in een
auto of in het directe zonlicht
Op zeer koude plaatsen of plaatsen onderhevig aan
tocht
Op plaatsen met sterke temperatuursschommelingen
Op plaatsen blootgesteld aan rook of stoom, zoals in
de buurt van een fornuis of bevochtigingsapparaat

MODIFICATIES
HiKOKI elektrisch gereedschap wordt voortdurend
verbeterd en gewijzigd teneinde gebruik te kunnen
maken van de nieuwste technische ontwikkelingen.
Daarom is mogelijk dat sommige onderdelen zonder
voorafgaande kennisgeving gewijzigd worden.

o0 O 0O

GARANTIE

De garantie op het elektrisch gereedschap van HiKOKI
is in overeenstemming met de wettelijke/landspecifieke
richtlijnen. Deze garantie dekt geen defecten of schade
als gevolg van foutief gebruik, misbruik of normale slijtage.
In geval van klachten verzoeken wij u het elektrisch
gereedschap samen met het GARANTIECERTIFICAAT
dat u achterin deze handleiding aantreft naar een erkend
servicecentrum van HiKOKI te sturen. Indien door de
gebruiker de machine wordt gedemonteerd vervalt de
aanspraak op garantie.

OPMERKING

Op grond van het voortdurende research- en
ontwikkelingsprogramma van HiKOKI zijn veranderingen
van de hierin genoemde technische opgaven voorbehouden.




(Traduccién de las instrucciones originales)

NOMBRES DE PIEZAS
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Boton de busqueda (+)

Tapa de goma

@ | Antena FM Botén de seleccion (-) ® | Indicador de reproduccién de AM
@) | Asa Boton de seleccion (+) Indicador AUX
@) | Cubierta trasera @0 | Ficha © | Indicador de reproduccién de FM
@ | Altavoz @) | Caja de las pilas AA © | Indicador RDS
® E)L(Jtr;(:ﬁopsara guardar dispositivos ® | Tapa ® | Indicador estéreo
®) | Puerto del adaptador de CA @) | Adaptador de CA ® | Indicador de alarma
@ | Puerto de entrada AUX @4 | Cubierta de goma © | Indicador de alarma de zumbido
Puerto de carga USB @) | Bateria ® Lnrgigﬁg%:e alarma de radio
(@ | Orificio de acceso del cable @ | Terminales 0] ?ucﬂ;:aag:é:;otemporizador de
Botdn de alimentacion @) | Cubierta frontal @ [ Indicador de bateria agotada
. - Cable del conector de la mini I ! -
9 | Botdn de seleccion de fuente clavija estéreo ® | Indicador de informacion
{2 | Boton Menu @9 | Teléfono inteligente © | Reloj
(3 | Boton Introducir / Informacion Puerto de salida de audio @ | Indicador AM/PM
4 | Boton de volumen (-) @) | Sujecion del cable de recarga @® | Indicador MHz / KHz
(15 | Botdn de volumen (+) @ | Soporte
Boton de busqueda (-) @3 | Cable de carga USB
@

ADVERTENCIAS DE LA RADIO DE
OBRA A BATERIA

/\ ADVERTENCIA
Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad.

Si no se siguen las advertencias e instrucciones, podria
producirse una descarga eléctrica, un incendio y/o dafios
graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futura referencia.

1.

Utilice sélo la tension de suministro eléctrico

especificada.

e La utilizacién de otra tensiéon podria provocar un
incendio o una descarga eléctrica.

Evite danar el cable del adaptador de CA.

No modifique, doble con fuerza, tuerza o tire del

cable, coloque objetos pesados encima o coloque el

cable cerca de aparatos de calentamiento.

Cuando no lo utilice, retire el enchufe eléctrico

(adaptador de CA) de la toma eléctrica y de la radio.

De lo contrario podria producirse una descarga

eléctrica o un incendio.

No toque el enchufe eléctrico (adaptador de CA)

con las manos mojadas.

* Podria producirse una descarga eléctrica.

No utilice la radio en el bafio o en la ducha.

No utilice la radio en lugares mojados o himedos o

en lalluvia.

Podria producirse una descarga eléctrica, una

emision de humo o un fallo.

No toque la antena FM o el enchufe (adaptador CA)

durante una tormenta eléctrica.

* Podria producirse una descarga eléctrica.
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6.

10.

11.

12,

. Introduzca

No desmonte o modifique la radio.

e Podria producirse una descarga eléctrica o un
incendio. Las inspecciones y reparaciones deben
ser realizadas por el establecimiento donde compré
la herramienta o por un centro de mantenimiento de
herramientas eléctricas de HiKOKI.

el enchufe (adaptador

completamente.

¢ El polvo o la suciedad entre el enchufe eléctrico y la
toma podrian causar un incendio. Retire el enchufe
eléctrico periédicamente y limpie el polvo o la
suciedad con un trapo seco.

de CA)

. No permita que entre ningtin objeto o agua dentro

cuerpo de la radio.

Salvo el adaptador de CA y la bateria recargable, si
se mete un objeto metalico o inflamable dentro de
la puerta posterior podria producirse una descarga
eléctrica o un incendio.

Debe evitar que entre polvo de hierro de los
altavoces de graves, polvo o agua en la radio.

del

. No se siente o se ponga de pie encima de la radio.

¢ Podrian producirse accidentes o fallos.

No coloque la radio sobre una superficie inestable

o en un lugar alto. No cuelgue la radio por el mango.

¢ Laradio podria caerse y podrian producirse dafios o
fallos.

Cuando no hay cargada una bateria de deslizamiento,

conecte la cubierta del terminal de deslizamiento al

terminal para evitar que se produzcan cortes y otros

danos al tocar la zona del terminal.

Manipule las baterias de reserva con cuidado.

Peligro de explosion si la bateria es sustituida de

forma incorrecta. Sustituya solo por el mismo tipo o

por un tipo equivalente.

Una manipulacién incorrecta de las baterias podria

producir una rotura o fuga, causando un incendio,

lesiones o contaminacion de la zona. Asegurese de

tener en cuenta las siguientes precauciones.
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Utilice solo las pilas especificadas
No caliente o desmonte las pilas
No tire las pilas al fuego o al agua
No recargue las pilas
Asegurese de que las pilas estan bien orientadas
y evite los cortocircuitos
No vuelva a utilizar las pilas ni utilice diferentes
tipos de pilas
Extraiga las pilas cuando no utilice la radio
En caso de fuga de las pilas, limpie el alojamiento
de las pilas.
Si se mancha con liquido de la pila, lavese bien.
Si 1 aparece cuando enciende el aparato con la
bateria recargable introducida, la alimentacion de la
bateria es baja.
Alimente la radio con el adaptador de CA o
introduzca una bateria cargada.
13. Recargue sélo con el cargador especificado por el
fabricante.
Un cargador adecuado para un tipo de bateria
recargable podria crear peligro de incendio si se
utiliza con otra bateria.
Utilice la radio sélo con baterias recargables
designadas especificamente.
* La utilizacién de otras baterias recargables podria
crear peligro de dafios e incendio.
Cuando no se utilice la bateria recargable,
manténgala alejada de otros objetos metalicos
como clips de papel, monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos metalicos pequefios que
puedan hacer una conexion de un terminal a otro.
¢ Siseacortany acercan los terminales de las baterias,
podrian producirse quemaduras o un incendio.
Bajo condiciones abusivas, podria salir liquido
de la bateria; evite todo contacto. Si se produce
un contacto accidentalmente, aclare con agua. Si
entra liquido en los ojos, busque ayuda médica.
¢ El liquido de la bateria podria causar irritacién o
quemaduras.
Lleve su radio a que la revise un experto cualificado
que utilice sélo piezas de repuesto idénticas
* Esto garantizara el mantenimiento de la seguridad
de la radio.
La unidad principal y el adaptador no deben estar
expuestos a goteos o salpicaduras, y objetos llenos
de liquidos, tales como floreros, deben colocarse
en la unidad y el adaptador.
Las baterias (paquete de baterias o baterias
instaladas) no deben estar expuestas al calor
excesivo tal como a intensa luz solar, el fuego o
algo similar.
El enchufe del cable del adaptador se utiliza para
desconectar el dispositivo, el equipo desconectado
debera estar listo para ser utilizado.

PROTECCION AUDITIVA

La exposicion continua a ruido elevado podria provocar
una pérdida auditiva permanente. Cuanto mas alto sea el
volumen, menor sera el tiempo en que pueda producirse
una pérdida auditiva.
Si se expone a sonidos elevados durante mucho tiempo,
sus oidos se acostumbraran, creandose la ilusién de que el
nivel de volumen es adecuado, a pesar de que pueda estar
dafiandole los oidos.
Observe lo siguiente para evitar la pérdida auditiva.
AVISO
1. Asegurese de que descansa los oidos descansando
de manera regular y no escuchando durante
periodos superiores de tiempo.
Incluso cuando se ajustan a niveles de volumen seguros,
escuchar continuamente durante periodos largos de
tiempo podria producir una pérdida auditiva.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

42

Tenga cuidado de no aumentar el volumen cuando
sus oidos se adapten a la reproduccion de sonido.
Tenga cuidado con acostumbrarse a un determinado
nivel de volumen. Ajuste el volumen a un nivel seguro
antes de que sus oidos se acostumbren a volumenes
elevados.

Si le empiezan a pitar los oidos, si siente alguna
molestia o si la conversacion parece débil o borrosa,
deje de escuchar musica y acuda al médico para
que le haga un reconocimiento de sus oidos.

PRECAUCIONES AL CONECTAR A
UN EQUIPO EXTERNO

Los problemas inesperados podrian provocar la pérdida
o corrupcion de datos almacenados en smartphones y
otros equipos periféricos conectados a la radio. Por tanto,
siempre debera realizarse antes una copia de seguridad de
los datos.

Observe que HiIKOKI no se responsabilizara de la corrupcién
o pérdida de datos almacenados en smartphones y otro
equipo periférico conectado a la radio, ni otros dafios al
equipo.

FUNCIONES PRINCIPALES

Seleccion Manual/Automatica

Guardar (Memoria) (emisoras 10 AM + 10 FM)

Radio On/Off/Alarma

Plataforma para reproducir audio de Smartphones y
reproductores de audio portatiles

Altavoz estéreo de gran calidad

Carga de Smartphones y teléfonos méviles
Compatibilidad con la bateria recargable y el adaptador
de CA de la herramienta eléctrica HIKOKI

SPECIFICATIONS

00O 0000

Banda de FM: 87,5 a 108 MHz
frecuencia AM: 522 a 1629 KHz
FM: Antena de goma
Antena AM: Antena de barra de ferrita
(incorporado)
Altavoz 90 mm (8 Q) x 2
Salida de Adaptador de CA: 5 W x 2
alimentacion 14,4 V: 6Wx2
max. 18 V: 7Wx2
Bateria deslizante: DC 14,4V, 18 V
. Suministro eléctrico de hogar
gllé';'r?é%"o (utilizando el adaptador de CA
proporcionado)
Pilas de reserva: DC 3 V, dos pilas AA
Dimensiones L 366 mm x An. 303 mm x Al. 261 mm
exteriores (con antena refractada)
Peso 3,4 kg

O Para obtener informacién acerca de las fuentes de
alimentacion aplicables, consulte las instrucciones de
uso:
Fuentes de alimentacién aplicables: Dong Guan Sun
Hung Kin Electrical Co., Ltd. (Manufactura)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Modelo)
Solo puede usarse la bateria deslizante inferior
(Modelo) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh

Bateria de litio
(Modelo) BSL1830: 18 V. 3000 mAh

Bateria de litio
(Manufactura) Koki Holdings Co., Ltd.



SiIMBOLOS

ADVERTENCIA
A continuacién se muestran los simbolos usados
para la maquina. Aseglrese de comprender su
significado antes del uso.

UR18DSAL : Radio de obra a bateria

Para obtener informacion acerca de las fuentes
de alimentacion aplicables, consulte las
instrucciones de uso.

Solo para paises de la Unién Europea

No deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos.

De conformidad con la Directiva Europea
2012/19/UE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y su aplicacion

de acuerdo con la legislacién nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecoldgicas.

=

1

Botdn de alimentacion

Botdn de seleccion de fuente

Botén Menu

Boton Introducir / Informacion

9+ J| Boton de volumen

Botdn de busqueda

Botoén de seleccion

Indicador de alarma de zumbido

Indicador de alarma de radio encendida

C [l
V2

Indicador de bateria agotada

ACCESSORIOS ESTANDAR

Ademas de la unidad principal (1 unidad), el paquete
contiene los accesorios indicados a continuacion.

O Adaptador de CA .
Pila AA
Sujecion del cable de recarga
(para el conector de iluminacién de Apple)

* El soporte para Android esta integrado en la unidad

principal.

1
2
1

Los accesorios estandar estan sujetos a cambio sin previo
aviso.

Espaniol

ANTES DE PONER LA UNIDAD EN
FUNCIONAMIENTO

@ Instalacion de baterias de seguridad

El ajuste de la hora y las frecuencias de la emisora de radio

podran ser guardadas instalando pilas en la unidad.

1. Para acceder a la caja de almacenamiento de las pilas
de seguridad, quite el bloqueo de la pestafia y abra la
cubierta trasera. (Fig. 1)

2. Abra la caja de almacenamiento de las pilas de
seguridad e introduzca las dos pilas AA (incluidas) en
la caja de almacenamiento en la direccién indicada.
(Fig. 2)

NOTA

O No invierta la polaridad de las pilas (+/-) al instalar las
pilas.

O No mezcle pilas nuevas y usadas. Sustituya siempre
ambas baterias al mismo tiempo.

O No queme las baterias o deséchelas como residuos
domésticos.

@ Instalacion del adaptador de CA

Se puede suministrar alimentacion enchufando el adaptador

de CA (incluido) a una toma de corriente doméstica

estandar.

Tire hacia atrds de la cubierta de goma y conecte el

adaptador de CA al puerto del adaptador de CA. (Fig. 3)

A continuacién, conecte el adaptador de CA a una toma de

alimentacion eléctrica.

NOTA

O Al utilizarse junto con las pilas, el adaptador de CA es la
fuente de alimentacion principal y no se consumen las
pilas.

O Cuando se utiliza junto con el adaptador de CA, las pilas
no se recargan ya que este dispositivo no tiene una
funcién de recarga.

Guardar el adaptador de CA

Eladaptador de CA se puede almacenar en el compartimento

situado tras la cubierta trasera. (Fig. 4)

@ Instalacion de la bateria
PRECAUCION
No toque los terminales.
De lo contrario, podria resultar en cortes en la mano u
otras lesiones.
Solo puede usarse con este dispositivo una bateria
deslizante de 14,4V o0 18 V.
Instalacion de la bateria
Abrir la cubierta trasera, alinee la bateria con las ranuras de
este dispositivo y deslicela completamente hasta el fondo.
(Fig. 5)
NOTA
O No aplique una presion excesiva al instalar la bateria. Si
la bateria no se desplaza facilmente hacia su sitio, no se
estd insertando correctamente.
Compruebe que la bateria esta orientada en la direcciéon
correcta y que no haya nada obstaculizando la ruta de
introduccion.
Si se visualiza 2 cuando el dispositivo se enciende tras
la instalacion de la bateria, la carga de la bateria esta
baja.
En tal caso, use el adaptador de CA o instale una bateria
completamente cargada.

@® Cambio de la visualizacion de la fecha
Las siguientes opciones estan disponibles para
visualizacion de la fecha.

AAAA/MM/DD (Afio/Mes/Dia)

MM/DD/AAAA (Mes/Dia/Afio)

DD/MM/AAAA (Dia/Mes/Afo)

la
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1. Pulse el botén Menu.

2. Pulse el botén de seleccién y visualice “DATE DISP”.
(2] [DATE DISP]

3. Pulse el boton Introducir / Informacion.

4. Pulse el botén de seleccién y muestre la seleccion de la
visualizacion de la fecha de su eleccion.
(~ 27 [YYYY/MM/DD

5. Pulse el boton Introducir / Informacion.

@ Ajuste la fecha

Usando el panel de control, siga los pasos indicados a
continuacion para configurar la fecha.

1. Pulse el botén Menu.

Pulse el boton de seleccion y visualice “DATE ADJ”.

(~__~ ) [DATE ADJ]

Pulse el boton Introducir / Informacién.

Pulse el botén de seleccion y ajuste los digitos del “afio”.

([~ =~ [2014]

Pulse el boton Introducir / Informacién.

Pulse el botén de seleccion y ajuste los digitos del
“mes”

v~ 03]/ 01

Pulse el botén Introducir / Informacion.

ENTER
INFO

Pulse el boton de seleccion y ajuste los digitos del “dia”.

v =) o3/[3]]

Pulse el boton Introducir / Informacién.

@ Ajuste la hora

Usando el panel de control, siga los pasos indicados a
continuacion para configurar la hora.

1. Pulse el botén Menu.

2. Pulse el botén de seleccién y visualice “CLOCK ADJ”.

(¥~ [CLOCKADJ]

3. Pulse el boton Introducir / Informacién.

4. Pulse el boton de seleccién y ajuste los digitos de la

5. Pulse el boton Introducir / Informacion.
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Pulse el boton Introducir / Informacion.

Pulse el botén de seleccién y seleccione “12 H” 0 “24 H”

(=27 N2H [24H|

Pulse el boton Introducir / Informacion.
ESCUCHA DE EMISORAS DE RADIO
@ Seleccidon del ancho de banda FM o AM

1. Alimentacion encendida.

2. Pulse el boton de seleccion de fuente y seleccione el
ancho de banda de la radio (FM/AM).

@ Seleccionar estaciones

Seleccion automatica de estaciones

Una pulsacion larga del botén Buscar buscara
automaticamente una frecuencia de una estacién de radio
nitida. Para seleccionar la siguiente estaciéon de radio,
presione de nuevo durante un tiempo el botén Buscar.

(Pulsar por un tiempo)

Seleccion manual de estaciones
Pulse el botén de busqueda para cambiar frecuencias y
seleccionar una emisora.

Seleccion de estaciones memorizadas
Pulse el botén de seleccion para cambiar rapidamente entre
emisoras memorizadas.

En elmomento de lacompra, no hay emisoras memorizadas.
Siga el procedimiento que se describe a continuacién para
registrar emisoras memorizadas.

<Registro manual de emisoras memorizadas>
1. Sintonice una emisora de radio de su eleccién y pulse el
botén Menu.

Pulse el boton de seleccion y visualice “PRESET”.

(¥ 2 [PRESET]

Pulse el botén Introducir / Informacion.

Pulse el botén de seleccion y seleccione un nimero
preajustado de 0 a 9 para el registro de la estacion.

(¥ 2~ |PRESET

Pulse el botén Introducir / Informacién para registrar la
emisora.




<Registro automatico de emisoras memorizadas>

Esta funcién permite el registro automatico de estaciones de
radio disponibles en el area de uso.

(Méaximo de 10 estaciones)

1. Pulse el botén Menu.

2. Pulse el botén de seleccién y visualice “AUTO SCAN”.

(¥~ [AUTO SCAN|

3. Pulse el botén Introducir / Informacion para empezar el
registro automatico de emisoras de radio disponibles.

NOTA

O Unaemisora de radio no sera registrada si su frecuencia
es débil.

Segun el lugar de uso, las sefiales que no sean de radio
como, por ejemplo, el ruido podrian ser registradas.
Consulte la pagina 46 al recargar con USB en el modo
“FM”.

@ Para obtener una mejor recepcion
Emisiones de FM

Ajuste la recepcion cambiando la posicién y el angulo de
la antena.

Se visualizara “STEREO” cuando se recibe una emisora
estéreo.

Cambiar a la recepcién monoaural puede reducir el ruido.

o
(¢]

<Cambiar a la recepciéon monoaural>
1. Pulse el botén Menu.

2. Pulse el botén de seleccion y visualice “STEREQ”.

(v~ [STEREO|

3. Pulse el boton Introducir / Informacién.

4. Pulse el botén de seleccion y visualice “OFF”.

(~___~ ) |OFF]

5. Pulse el boton Introducir / Informacién para completar la
configuracion.

Emisiones de AM
Mueva el dispositivo y coléquelo mirando en una direccion
en la que la recepcion es la mejor.

<Ajuste del volumen>
Utilice el boton del volumen para ajustar el volumen de 0
a 30.

USO DE DISPOSITIVOS EXTERNOS
PARA LA REPRODUCCION DE AUDIO

El audio se puede reproducir desde teléfonos inteligentes,
reproductores de musica portatiles y otros dispositivos
externos.
PRECAUCION
Asegurese de bajar el volumen de salida del reproductor
antes de la reproduccion.
NOTA
Existen dos tipos de cable conector, tipo recto y tipo L.
Utilice un cable de tipo L al conectar o almacenar
grandes dispositivos externos.
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Abra el area de almacenamiento del dispositivo
externo
Apague la radio y abra la cubierta frontal. (Fig. 6)

2. Conecte un dispositivo externo
Conecte el puerto de entrada AUX de la radio al puerto
de salida de audio del dispositivo externo usando un
cable conector de mini clavija (2 3,5 mm), disponible
comercialmente. (Fig. 7)

3. Asegure el dispositivo externo
Los soportes derecho e izquierdo se pueden mover
hacia la derecha o hacia la izquierda pellizcando la parte
superior e inferior de cada soporte.
Asegure el dispositivo externo entre los dos soportes.
(Fig. 8)

4. Reproduccién

Con la alimentaciéon de la radio encendida, pulse el
boton de seleccion de fuente y visualice “AUX”.

AUX

Asegurese de bajar el volumen de salida del dispositivo
externo antes de la reproduccion de musica.
El volumen puede ser ajustado a través de la radio.

(Volumen)

Cierre la cubierta frontal después de seleccionar pistas y
ajustar el volumen.

NOTA
Podria no ser capaz de elevar el nivel del volumen si el
nivel del volumen de la unidad externa es demasiado
bajo.

NOTA

O Al conectar un teléfono inteligente, tenga en cuenta
que los tonos de llamada de las llamadas entrantes en
algunos modelos no son emitidos por el altavoz.

O Los dispositivos externos se pueden dafar si se utilizan
en lugares expuestos al sol o a altas temperaturas.
Consulte la pagina 46 al recargar con USB en el modo
“AUX”.

USO DE LA FUNCION DEL
TEMPORIZADOR

@ Ajuste del temporizador de desconexion
automatica

La alimentacion puede ajustarse a apagarse

automaticamente después de que haya transcurrido una

cierta cantidad de tiempo usando la funcién del temporizador

de desconexion automatica.

1. Pulse el botén Mend.

n

Pulse el boton de seleccion y visualice “SLEEP”.

(=2 [SLEEP]

Pulse el boton Introducir / Informacion.

Pulse el botén de seleccion para ajustar el periodo de
tiempo que debe transcurrir (entre “0 — 90" minutos)
antes de apagar la unidad.

(~__ 2 [30MIN]

Pulse el boton Introducir / Informacion.

Se mostrara “SLEEP” en la pantalla LCD.

Para comprobar el tiempo restante, pulse el boton Menu
de nuevo y seleccione la opcion “SLEEP”.

Para cancelar el temporizador de descanso, ajuste el
tiempo a desconectar a 0 minutos.
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@ Ajuste de la alarma (indicador acustico) 4. Pulse el botén de seleccion y visualice “ON”.
La radio se puede configurar para activar una alarma de
pitidos a una hora especifica. - .
1. Pulse el boton Menu. 5. Pulse el boton Introducir / Informacién.
2. Pulse el botdn de seleccion y visualice “BUZZER ALM". 6 !;ulse” el boton de seleccion y ajuste los digitos de la
ora”.
(¥ 2] [BUZZER ALM| - 00
3. Pulse el botoén Introducir / Informacién. - : B
7. Pulse el botén Introducir / Informacion.
4. Pulse el botén de seleccion y visualice “ON”. ) . . .
8. Pulse el botén de seleccién y ajuste los digitos del
(v 2] [ON “minuto”.
5. Pulse el botdn Introducir / Informacion. 12 -
9. Pulse el boton Introducir / Informacion.
6. Pulse el botén de seleccion y ajuste los digitos de la ENTER
10. Pulse el botén de seleccion para configurar la repeticion.
72): 00 -
7. Pulse el boton Introducir / Informacion. navez
Diario DAILY
510 di WEEKDAY
8. Pulse el botén de selecciéon y ajuste los digitos del Solo dias de la semana
“minuto”. Sélo sabado y domingo WEEKEND
12
; : g (v~ [DAILY]
9. Pulse el boton Introducir / Informacién. - - .,
11. Pulse el botén Introducir / Informacion.
10. Pulse el boton de seleccioén para configurar la repeticion. 12. Seleccione la banda de radio.
Una vez ONCE Presione el botén Seleccionar para mostrar “AM” 0 “FM”.
Diario DAILY 2]
Sélo dias de la semana WEEKDAY 13. Pulse el botdn Introducir / Informacién.
Sélo sabado y domingo WEEKEND

(¥~ [DAILY]

. Pulse el botdn Introducir / Informacién para completar la
configuracion.

1

-

Se mostrara © en la pantalla LCD.

Para cancelar el ajuste de la alarma, vaya a “BUZZER
ALM” una vez mas y cambie el ajuste a “OFF”.
El sonido de alarma se apagara automaticamente
después de 10 minutos. El sonido también puede
desconectarse pulsando cualquier botén.

NOTA
El volumen del timbre de alarma no se puede cambiar.

@ Ajuste del encendido del temporizador
de alarma de la radio

Utilizando la funcién de encendido del temporizador de alarma

de la radio, la radio se puede ajustar para que se encienda a

una hora especifica para disfrutar de un programa de radio.
1. Pulse el botén Menu.

2. Pulse el botén de seleccién y visualice “RADIO ALM”.

(¥~ [RADIO ALM]

3. Pulse el boton Introducir / Informacién.
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14. Pulse el botdn de seleccion para visualizar una emisora
programada.
(v 27 [P2FM79.5 MHz]
Para seleccionar una emisora por frecuencia de emision,
utilice el boton Buscar.
(e »)) [FM 80.0 MHZ]

15. Pulse el botén Introducir / Informacion para completar la

configuracion.

Se mostrara @il en la pantalla LCD.

O Para cancelar el ajuste de la alarma de la radio, vaya a
“RADIO ALM” una vez mas y cambie el ajuste a “OFF”.
NOTA
El volumen de la radio estard en el nivel que tenia
cuando se apago la radio por ultima vez.

RECARGA DE SU TELEFONO
INTELIGENTE

Dispositivos tales como un teléfono inteligente y un teléfono
movil se pueden recargar conectando el dispositivo a esta
radio.

La funcién de recarga solo esta disponible para el modo
“FM” o “AUX”. (La recarga no se podra llevar a cabo en el
modo “AM”).



NOTA

O Al recargar en el modo “AUX” ajuste la salida de

volumen a 20 0 menos.

La radio esta disefiada para desactivar la salida USB

y deshabilitar la recarga de teléfonos inteligentes y de

teléfonos moviles cuando el volumen se encuentra en

21 0 mas.

(Para el modo “FM” la recarga USB continuara incluso si

el volumen de salida es 21 o0 mas).

En casos excepcionales, es posible que la salida

de sonido se interrumpa o que la alimentacion se

desconecte durante la recarga USB.

Si esto ocurre, baje el nivel del volumen o detenga la

recarga con el USB.

La radio esta disefiada para desactivar la salida USB

y deshabilitar la recarga de teléfonos inteligentes y de

teléfonos moviles cuando el nivel de carga de la bateria

es bajo.

Si ocurre lo anteriormente mencionado, recargue la

bateria o sustitiyala por una bateria completamente

cargada.

Si el voltaje es bajo cuando se esta utilizando el

adaptador de CA, la salida USB puede cortarse,

deteniendo la recarga.

Usando un cable de conexién/recarga USB, conecte

al puerto de carga USB situado en la caja de

almacenamiento de la radio para los dispositivos

externos. (Fig. 9)

Asegure el teléfono inteligente con las sujeciones y

cierre la cubierta. (Fig. 8)

(Consulte “Asegure el dispositivo externo” en la pagina

45)

NOTA

O Utilice una bateria completamente cargada al utilizar una

bateria como fuente de alimentacién de este dispositivo.

No podra recargar teléfonos inteligentes o teléfonos

moviles cuando el nivel de bateria es bajo.

El tiempo necesario para la carga varia en conformidad

con el teléfono inteligente o teléfono moévil que esta

siendo recargado.

No utilice la funcion de recarga para cualquier dispositivo

que no sea un teléfono inteligente o un teléfono mdvil.

La radio podria no ser capaz de recargar algunos

modelos de teléfono inteligente o teléfono movil.

Se han incluido dos soportes de cable de recarga, uno para

Android y el otro para Apple (conector Lightning).

Seleccione el soporte que mejor se adapte a su dispositivo.

O En caso de que su dispositivo sea demasiado grande
para la caja de almacenamiento del dispositivo externo
de la radio, guie el cable a través del orificio de acceso
del cable. (Fig. 10)

NOTA
Como los soportes del cable de recarga han sido
disefiados para terminales de tamafo estandar, los
soportes podrian no ser capaces de fijar de forma
segura ciertos terminales dependiendo del cable de
recarga utilizado.

MANTENIMIENTO E INSPECCION

ADVERTENCIA
Cuando no se utilice o durante la inspeccion y el
mantenimiento, retire el enchufe de CA, la bateria
recargable y las pilas de reserva.

@ Inspeccionar los tornillos de montaje
Regularmente inspeccionar todos los tornillos de
montaje y asegurarse de que estén apretados
firmemente. Si cualquier tornillo estuviera suelto, volver
a apretarlo inmediatamente. El no hacer esto provocaria
un riesgo serio.

O

o
(¢]
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@ Limpieza del exterior
Cuando la radio esté sucia, limpiela con un pafio mojado
en agua jabonosa. No utilice disolventes cléricos,
gasolina o disolventes para pinturas, ya que éstos
funden los materiales plasticos.

@ Guardar la radio
No guarde la radio en los siguientes lugares.
Al alcance de los nifios
En lugares humedos o con polvo
En lugares con temperatura elevada, como dentro
de un coche o expuesto a la luz directa del sol
En lugares extremadamente frios o directamente
expuestos a bocanadas de frio
Donde la temperatura cambia drasticamente
Donde esté expuesta a humo o vapor, como cerca
de un aparato de cocina o un humidificador

MODIFICACIONES
HiKOKI Power Tools introduce constantemente mejoras
y modificaciones para incorporar los ultimos avances
tecnoldgicos.
Por consiguiente, algunas
modificadas sin previo aviso.

o0 O 00O

partes pueden ser

GARANTIA

Las herramientas motorizadas de HiKOKI incluye una
garantia conforme al reglamento especifico legal/nacional.
Esta garantia no cubre los defectos o dafios debidos al
uso incorrecto, el abuso o el desgaste normal. En caso
de reclamacién, envie la herramienta motorizada, sin
desmontar y con el CERTIFICADO DE GARANTIA que
aparece al final de estas instrucciones de uso, al Centro de
Servicio Autorizado de HiKOKI.

NOTA

Debido al programa continuo de investigacion y desarrollo
de HiKOKI éstas especificaciones estan sujetas a cambio
sin previo aviso.




Portugués

NOMES DAS PECAS

(Traducéao das instrugbes originais)

@ | Antena FM Bot&o Selecionar (-) ® | Indicador de transmissdo AM
@) | Pega Botéo Selecionar (+) Indicador AUX

@ | Tampa traseira @0 | Patilha © [ Indicador de transmissdo FM
@ | Altifalante @) | Caixa da bateria AA © | Indicador RDS

® dcizg(gs(ijtﬁ/gggifgr?%@emo para @) | Tampa ® | Indicador estéreo

®) | Porta do adaptador CA @ | Adaptador CA ® | Indicador do alarme

(@) | Porta de entrada AUX @ | Tampa de borracha © | Indicador do som do alarme
Porta de carregamento USB @) | Bateria ® Bdeizfglcc))r de alarme radio

(9 | Orificio de acesso do cabo @ | Terminais @ | Indicador do temporizador
Bot&do de alimentagcdo @) | Tampa frontal @ | Indicador de bateria gasta
1) | Botéo de selegao de fonte @ eC;Z?e(;onetor de mini ficha ® [ Indicador de informagdo

(12 | Botéo de menu @ | Smartphone © | Relogio

(13 | Botéo de Introduzir / Informagéo Porta de saida de audio @ [ Indicador AM/PM

Boté&o de volume (-) @) | Suporte do cabo de recarga ® | Indicador MHz / KHz

(15 | Botéo de volume (+) @ | Recipiente

Botéo de procura (-) @3 | Cabo de carregamento USB

({7 | Botéo de procura (+) @ | Bujao de borracha

AVISOS DE SEGURANCA PARA O
RADIO A BATERIA

A

AVISO

Leia todas as instrucdes e avisos de seguranca.

Se

ndo seguir todas as instrucbes e os avisos, pode

provocar um choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde todos os avisos e instru¢des para referéncia
futura.

1.

Utilize apenas a tensdo da fonte de alimentacao

especificada.

* Autilizagao de qualquer outra tenséo pode provocar
incéndios ou choques eléctricos.

Evite danificar o cabo do adaptador de CA.

* Nao modifique, dobre forcosamente, torga ou puxe o
cabo, coloque objectos pesados sobre o cabo nem
o coloque perto de aparelhos de aquecimento.

¢ Quando nao estiver a ser utilizado, retire a ficha de
alimentacéo (adaptador de CA) da tomada eléctrica
e do radio. Caso contrario pode provocar choques
eléctricos ou incéndios.

Nao toque na ficha de alimentacdo (adaptador de

CA) com as maos humidas.

* Isso pode provocar choques eléctricos.

Nao utilize o radio na casa de banho ou chuveiro.

* Nao utilize o radio em locais molhados ou humidos
ou a chuva.

* Isso pode resultar em choques eléctricos, emissao
de fumos ou avarias.

Nao toque na antena FM ou na ficha de alimentacao

(adaptador CA) durante trovoadas.

* Isso pode provocar choques eléctricos.

Nao desmonte nem modifique o radio.

* Isso pode provocar choques eléctricos ou incéndios.
As inspecgoes e reparagdes devem ser efectuadas
pela loja onde adquiriu o produto ou pelo centro de
assisténcia da ferramenta HiKOKI.
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7.

10.

11.

12.

Introduza a ficha de alimentacéo (adaptador de CA)

ao maximo.

¢ O po ou sujidade entre a ficha de alimentagédo e a
tomada eléctrica pode provocar um incéndio. Retire
a ficha de alimentagcdo periodicamente e limpe
qualquer p6 ou sujidade com um pano seco.

Nao deixe quaisquer objectos nao especificados

ou agua entrar no radio.

A excepgao do adaptador de CA e do acumulador
recarregavel, se qualquer metal, objecto inflamavel
ou &gua entrar para a porta traseira, pode provocar
choques eléctricos ou incéndios.

¢ Tenha cuidado para ndo deixar entrar pé de ferro
dos altifalantes de reflexao de graves, pé ou agua no
radio.

Nao se sente nem se apoie no radio.

¢ Isso pode provocar acidentes ou avarias.

Nao coloque o radio numa superficie instavel ou

num local elevado. Nao pendure o radio pela pega.

e O -radio pode cair e causar ferimentos ou avarias.

Quando nao estiver colocada uma bateria

corredica, coloque a tampa corredica do terminal

no terminal, para evitar cortes e outros ferimentos
que possam surgir ao tocar na zona do terminal.

Manuseie as baterias de reserva com cuidado.

e Existe o perigo de explosdo se a bateria for
substituida incorretamente. Substitua apenas com o
mesmo tipo ou equivalente.

¢ Um manuseamento incorrecto das baterias pode
resultar em rupturas ou fugas, causando incéndios,
ferimentos ou poluicdo da area envolvente.
Certifique-se de que cumpre as precaucdes
seguintes.

— Utilize apenas as baterias especificadas

— Nao aqueca nem desmonte as baterias

— Na&o atire as baterias para o fogo ou agua

— Na&o carregue as baterias

— Certifique-se de que as baterias estdo
correctamente orientadas e evite curto-circuitos



Nao reutilize baterias nem utilize tipos diferentes

de baterias

Retire as baterias quando o radio nao é utilizado

Em caso de fugas nas baterias, limpe a armacéo da
bateria.

Caso entre em contacto com o liquido da bateria,
limpe-o cuidadosamente.

Se /1 for apresentado quando ligar a alimentagao
com o acumulador recarregével introduzido, a carga
do acumulador é baixa.

Alimente o radio a partir do adaptador CA ou
introduza um acumulador carregado.

13.Apenas € recarregavel com o

especificado pelo fabricante.

¢ Um carregador que seja adequado para um tipo
de acumulador recarregavel pode criar um risco de
incéndio quando utilizado com outra bateria.

Utilize o radio apenas com acumuladores

recarregaveis especialmente concebidos.

e A utilizagdo de quaisquer outros acumuladores
recarregaveis podera criar um risco de ferimentos e
incéndios.

Quando nao estiver a ser utilizado um acumulador
recarregavel, mantenha-o afastado de outros
objectos metélicos, tais como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
objectos metalicos pequenos que possam fazer
uma ligacao de um terminal para o outro.

* Fazer curto-circuito dos terminais da bateria podera
causar queimaduras ou um incéndio.

Em condicoes abusivas, podera ser ejectado

liquido da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer um

contacto acidental, lave com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure ajuda
médica.

e O liquido ejectado da bateria poderd provocar
irritagdes ou queimaduras.

Faca a manutencdo do radio por um pessoal de

reparacao qualificado e utilize apenas pecas de

substituicao idénticas.

* Isto garantird que a seguranga do radio é mantida.

18. A unidade principal e o adaptador ndo devem ser
expostos a pingos ou salpicos e nao devem ser
colocados sobre a unidade e o adaptador objetos
cheios de liquido, tais como vasos.

19.As baterias (conjunto de baterias ou baterias
instaladas) nao devem ser expostas a calor
excessivo tal como luz solar, fogo ou semelhante.

20. A ficha de ALIMENTAGAO do adaptador é usada
como dispositivo de desconexdo, o dispositivo
de desconexdo deve permanecer pronto a ser
utilizado.

PROTEGER A AUDICAO

Uma exposi¢do continua a ruido elevado pode provocar a
perda permanente de audigdo. Quanto mais elevado é o
volume, mais rapidamente pode ocorrer a perda de audi¢éo.
Se ouvir som com um volume elevado durante um longo
periodo de tempo, os ouvidos podem ficar acostumados
a esse volume. Tal cria a iluséo de que o nivel de volume
é adequado, apesar do facto de poder estar a danificar a
audicéo.
Respeite o seguinte para evitar a perda de audi¢&o.
PRECAUCAO
1. Certifique-se de que faz pausas regulares e de que
nao efectua audicoes durante longos periodos de
tempo.
Mesmo quando o volume se encontra em nivel seguros,
a audigéo continua durante longos periodos de tempo
pode provocar a perda de audi¢do.

carregador

14.

15.

16.

17.

49

Portugués

Tenha cuidado para ndo aumentar o volume, pois a
sua audicao adapta-se ao som emitido.

Tenha cuidado para néo se acostumar a um determinado
nivel de volume. Ajuste o volume para um nivel seguro
antes que os ouvidos fiquem acostumados a volumes
elevados.

Se comecar a ouvir um zunido, sentir desconforto,
ou as conversas parecerem estar com um volume
muito baixo ou difusas, pare de ouvir musica e
consulte um otorrinolaringologista.

PRECAUCOES A TER AO LIGAR A
EQUIPAMENTO EXTERNO

Podem ocorrer problemas inesperados relacionados
com a perda ou corrupcdo de dados armazenados em
smartphones e noutros equipamentos periféricos ligados
ao radio. Tendo isso em mente, deve ser efectuada
previamente uma copia de seguranga dos dados.

Note que a HiKOKI ndo se responsabiliza pela corrupcao
ou perda de dados armazenados nos smartphones e
noutros equipamentos periféricos ligados ao radio nem por
quaisquer danos no proprio equipamento.

FUNGCOES PRINCIPAIS

Seleccionar manual/auto

Guardar (Memoéria) (10 estagdes FM + 10 estagdes AM)
Radio Ligar/Desligar/Alarme

Ligacé&o para reproduzir dudio a partir de smartphones e
leitores audio portateis

Altifalante estéreo de alta qualidade

Carregamento de smartphones e telemoéveis
Compatibilidade com o acumulador recarregavel e
carregador CA das ferramentas eléctricas HiIKOKI

ESPECIFICACOES

00O 0000

Banda de FM: 87,5 a 108 MHz
frequéncia AM: 522 a 1629 KHz
FM: Antena de borracha
Antena AM: Antena com barra de ferrite
(integrado)
Altifalante 90 mm (8 Q) x 2
Saida de Adaptador CA: 5W x 2
alimentacéo 14,4 V: 6Wx2
maxima 18 V: 7Wx2
Bateria de deslizar: DC 14,4V, 18 V
Fonte de alimentagdo doméstica
Fonte de (utilizando o adaptador de CA
alimentacéo fornecido)
Baterias de reserva: DC 3V, duas
pilhas AA
Dimensdes C 366 mm x L 303 mm x A 261 mm
exteriores (com antena refratada)
Peso 3,4 kg

O Para fontes de alimentacdo aplicaveis, consulte as
instrugdes para o utilizador:
Fontes de alimentagédo aplicaveis: Dong Guan Sun
Hung Kin Electrical Co., Ltd. (Fabrico)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Modelo)
O Apenas pode ser usado por baixo da bateria deslizante
(Modelo) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh
Bateria de litio
(Modelo) BSL1830: 18 V. 3000 mAh
Bateria de litio
(Fabrico) Koki Holdings Co., Ltd.
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SiIMBOLOS

AVISO
De seguida, sdo apresentados os simbolos
utilizados para a maquina. Assimile bem seus
significados antes da utilizagao.

UR18DSAL : Radio a bateria

Para fontes de alimentagéo aplicaveis, consulte
as instrugbes para o utilizador.

Apenas para paises da UE

N&o deixe ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE sobre ferramentas elétricas e eletronicas
usadas e a implementagéo de acordo com a lei
nacional, as ferramentas elétricas no final da
vida util devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalacdo de reciclagem
ecoldgica.

Boté&o de alimentagéao

Botéo de selecéo de fonte

Botdo de menu

Boté&o de Introduzir / Informagéao

Botao de volume

Botao de procura

Botéo Selecionar

Indicador do som do alarme

Indicador de alarme radio LIGADO

L[l
20

Indicador de bateria gasta

ACESSORIOS-PADRAO

Além da unidade principal (1 unidade), a embalagem
contém os acessorios listados abaixo.

O Adaptador CA..... .|
O Pilha AA 2
O Suporte do cabo de recarga... 1

(para o conector Lightning da Apple)
* O suporte Android é construido na unidade principal.

Os acessorios de série estdo sujeitos a mudancas sem
aviso prévio.
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ANTES DA OPERAGAO

@ Instalar baterias de reserva

As definicdes de hora e as frequéncias das estagbes de
radio podem ser guardadas ao instalar as baterias na
unidade.

1. Para aceder a caixa de armazenamento das baterias
de reserva, destrave a patilha e abra a tampa traseira.
(Fig. 1)

Abra a caixa de armazenamento da bateria de reserva
e insira as duas pilhas AA (incluidas) na caixa de
armazenamento na direcéo indicada. (Fig. 2)

NOTA

O Néo inverta a polaridade da bateria (+/-) ao instalar as
pilhas.

N&ao misture pilhas novas e pilhas usadas. Substitua
sempre ambas as pilhas ao mesmo tempo.

N&o queime as pilhas ou as descarte como lixo
domeéstico.

@ Instalacao do adaptador CA

A alimentacéo pode ser fornecida ligando o adaptador CA

(incluido) numa tomada doméstica normal.

Puxe para tras a tampa de borracha e ligue o adaptador CA

a porta do adaptador CA. (Fig. 3)

Em seguida, ligue o adaptador CA a uma tomada elétrica.

NOTA

O Quando usado em conjunto com as pilhas, o adaptador
CA é afonte de alimentac&o principal e ndo é consumida
nenhuma energia da bateria.

O Quando usado em conjunto com o adaptador CA, as
pilhas n&o irdo recarregar pois este dispositivo ndo tem
funcéo de recarga.

Armazenar o adaptador CA

O adaptador CA pode ser armazenado no compartimento

atrés da tampa traseira. (Fig. 4)

@ Instalacao da bateria
PRECAUCAO
Na&o toque nos terminais.
Se o fizer, pode provocar cortes na mao ou outros
ferimentos.
Apenas pode ser utilizada uma bateria deslizavel de 14,4 V
ou 18 V com este dispositivo.
Instalar a bateria
Abra a tampa traseira, alinhe a bateria com as ranhuras
deste dispositivo e deslize-a completamente. (Fig. 5)
NOTA
O Naéo apligue nenhuma pressdo excessiva ao inserir
a bateria. Se a bateria ndo deslizar faciimente para o
lugar, ndo esta a ser inserida corretamente.
Verifique se a bateria est4 virada para a dire¢cdo correta
e que ndo ha nada a obstruir o caminho da inser¢&o.
Se [ for exibido quando o dispositivo for ligado a
seguir a instalagdo da bateria, a carga da bateria é fraca.
Nesta situagdo, use o adaptador CA ou instale uma
bateria totalmente carregada.

@ Alterar a data exibe

As selegdes seguintes estao disponiveis para exibigcdo da
data.

AAAA/MM/DD (Ano/Més/Dia)

MM/DD/AAAA (Més/Dia/Ano)

DD/MM/AAAA (Dia/Més/Ano)

Prima o botdo Menu.

o
o

1.

2. Prima o botédo Selecionar e exiba “DATE DISP”.

(=¥~ [DATEDISP]




Portugués

3. Prima o botdo Introduzir / Informagao. 9. Prima o botao Introduzir / Informagéo.

4. Prima o botdo Selecionar e exiba a sele¢édo de exibigcdo

de data da sua escolna. OUVIR EMISSOES DE RADIO
(v 27 [YYYY/MM/DD| .
5. Prima o bot&o Introduzir / Informagao. @ Selecionar largura de banda FM ou AM

1. Alimentacgdo LIGADA.

o Conﬂg'j"e adata . . 2. Prima o botéo de Selegao de fonte e selecione a largura
Usando o painel de controlo, siga os passos abaixo para de banda de radio (FM/AM).

fini .
(1je inir a data

Prima o botdo Menu.
@ Selecionar estacoes

2. Prima o botdo Selecionar e exiba “DATE ADJ". Selecao automatica de estacoes
Uma longa pressdo no botdo de Procura ird analisar e
(v~ ) [DATE ADJ] pesquisar automaticamente frequéncias de emissdo de
3. Prima o botao Introduzir / Informagao. estagé@o limpas. Para selecionar a emissdo da estacéo

seguinte, prima longamente o botao de Procura novamente.

(Presséo de longa duragéo)

4. Prima o botdo Selecionar e ajuste os digitos de “ano”.

(¥ A |201 4‘ Selecdo manual de estacdes
- = - . Prima o botdo de Procura para alterar as frequéncias e
5. Prima o botédo Introduzir / Informagéo. selecionar uma estagéo.

6. Prima o botdo Selecionar e ajuste os digitos de “més”. ~ . 5
Selecao predefinida de estacoes
/ 01 Prima o botédo Selecionar para alternar rapidamente entre as
7. Prima o botéo Introduzir / Informag&o. estagbes predefinidas.

8. Prima o botdo Selecionar e ajuste os digitos de “dia”. N_a altura da compra, n{?lo existem estagées predefinidﬂas.
Siga os passos abaixo para registar as estacdes

03/ predefinidas.

9. Prima o botéo Introduzir / Informagao. <Registo de predefinicao manual>
Zvren 1. Sintonize uma estagéo de radio da sua escolha e prima
o botdo Menu.

@ Configure a hora

Usando o painel de controlo, siga os passos abaixo para 2. Prima o botdo Selecionar e exiba “PRESET”.
definir a hora.

1. Prima o botdao Menu. ( ~ — ] IPRESET‘

3. Prima o bot&o Introduzir / Informagéo.

2. Prima o botdo Selecionar e exiba “CLOCK ADJ”.
[ ~ N ] lCLOCK ADJ‘ 4. Prima o botdo Selecionar e selecione um numero

- = - = predefinido de 0 a 9 para registar a estag&o.
3. Prima o botéo Introduzir / Informagao.

(v 2~ [PRESET][2]

- - ) . . " Y 5. Prima o botdo Introduzir / Informagéo para registar a
4. Prima o botdo Selecionar e ajuste os digitos de “hora”. estacio.

- [2]: 00

5. Prima o botéo Introduzir / Informagao.

<Registo de predefinicao automatico>
Esta funcionalidade permite o registo automatico de

6. Prima o botdo Selecionar e ajuste os digitos de estggées de radio disponl'veis na area de utilizagdo.
“minutos”. (Méximo de 10 estagoes)

1. Prima o botdo Menu.
12 : 5§

7. Prima o botéo Introduzir / Informag&o.

2. Prima o botdo Selecionar e exiba “AUTO SCAN”.

(v~ [AUTO SCAN|

8. Prima o botéo Selecionar e selecione “12 H” ou “24 H”

[~ 2] h2H|[24H]
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3. Prima o botdo Introduzir /Informagdo para iniciar o 4.

registo de predefinicdo automatico de estagdes de radio
disponiveis.

NOTA

O Se a frequéncia for fraca, a estacdo de radio emissora
nao sera registada.

Dependendo da localizagéo de utilizagéo, os sinais sem
ser de radio, tal como ruido, podem ser registados.
Consulte a pagina 53 ao recarregar com USB em
modo “FM”.

@ Para uma melhor rececao

Emissoes FM

Ajuste a recegao ao alterar a diregdo e o angulo da antena.
“STEREQ” sera exibido ao receber uma emisséo estéreo.
Mudar para recegdo monofénica pode reduzir o ruido.

O
(¢]

<Mudar para rececdo monofénica>
1. Prima o botdo Menu.

2. Prima o botdo Selecionar e exiba “STEREO”.
(¥~ 2 [STEREO

3. Prima o botdo Introduzir / Informagao.

4. Prima o botdo Selecionar e exiba “OFF”.
v~ [OFF]

5. Prima o botéo Introduzir / Informagéo para concluir a

configuragao.

Emissoes AM
Mova o dispositivo e vire-o para uma direcdo na qual a
rececao é melhor.

<Ajuste de volume>
Use o botao de Volume para ajustar o volume de 0 a 30.

USAR DISPOSITIVOS EXTERNOS
PARA REPRODUCAO AUDIO

O audio pode ser reproduzido a partir de smartphones,
leitores de musica portateis e outros dispositivos externos.
PRECAUCAO
Certifique-se de que baixa a saida de volume do leitor
antes de reproduzir.
NOTA
Existem dois tipos de cabo de conetor, tipo direito e tipo L.
Use um cabo de tipo L quando ligar ou armazenar
grandes dispositivos externos.

. Abra a area de armazenamento de dispositivo externo
DESLIGUE a alimentagdo do radio e abra a tampa
frontal. (Fig. 6)

2. Ligue um dispositivo externo
Utilizando um cabo conetor de mini ficha estéreo
disponivel comercialmente (23,5 mm), ligue a porta
de entrada AUX do radio a porta de saida audio do
dispositivo externo. (Fig. 7)

3. Fixar o dispositivo externo

Os suportes direito e esquerdo podem ser movidos para
a direita ou esquerda ao apertar o topo e o fundo de
cada suporte.

Fixe o dispositivo externo entre os dois suportes. (Fig. 8)
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Reproducéao
Com a alimentagéo do radio LIGADO, prima o botdo
Selecionar fonte e exiba “AUX”.

AUX

Certifique-se de que baixa a saida de volume do
dispositivo externo antes de reproduzir a musica.
O volume pode ser ajustado através do radio.

(Volume)

Feche a tampa da frente depois de ter selecionado as
faixas e ter ajustado o volume.

NOTA
Podera ndo ser possivel elevar o nivel de volume se
o nivel de volume do dispositivo externo estiver muito
baixo.

NOTA

O Quando ligar um smartphone, por favor, tenha em conta
que os toques das chamadas recebidas para alguns
modelos ndo séo reproduzidos na coluna.

Os dispositivos externos podem ficar danificados
se usados em locais expostos ao sol ou a altas
temperaturas.

Consulte a pagina 53 ao recarregar com USB em
modo “AUX”.

USAR A FUNCAO DE
TEMPORIZADOR

@ Definir o temporizador de desativacao
A alimentagdo pode ser DESLIGADA automaticamente
apds uma certa quantidade de tempo ter passado usando
a fungéo de temporizador de desativagéo.

1. Prima o botao Menu.

O

o}

2. Prima o botéo Selecionar e exiba “SLEEP”.

(=2 [SLEEP]

Prima o botéo Introduzir / Informagao.

Prima o botdo Selecionar para ajustar o periodo de
tempo a decorrer (entre “0 — 90” minutos) antes de a
alimentagéo ser DESLIGADA.

(~___ 2 [30MIN]

Prima o botéo Introduzir / Informacéo.

o

“SLEEP” sera exibido no LCD.

O Para verificar o tempo restante, prima o botdo Menu
novamente e selecione “SLEEP”.

Para cancelar o temporizador de desativagéo, defina a
hora para DESLIGAR para 0 minutos.

@ Definir o alarme (Som de alarme)
O réadio pode ser definido para ativar um som de alarme a

uma determinada hora.
1. Prima o botdo Menu.

O

2. Prima o botédo Selecionar e exiba “BUZZER ALM”.

(~¥___~ ) [BUZZER ALM]

3. Prima o botéo Introduzir / Informagéo.
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4. Prima o botdo Selecionar e exiba “ON”. 8. Prima o botdo Selecionar e ajuste os digitos de
“minutos”.
= =) 12
5. Prima o bot&o Introduzir / Informagéo. 12 :
9. Prima o botdo Introduzir / Informagéo.
6. Prima o botédo Selecionar e ajuste os digitos de “hora”.
10. Prima o botao Selecionar para configurar a repeti¢éo.
: 00 e
7. Prima o botdo Introduzir / Informagéo. Uma vez ONCE
Diario DAILY
8. Prima o botdo Selecionar e ajuste os digitos de Apenas dias de semana WEEKDAY
“minutos”. Apenas sabado e domingo WEEKEND
(=2 12 :[50 (=) [DALY
9. Prima o botéo Introduzir / Informagao.
11. Prima o botéo Introduzir / Informagéo.
10. Prima o botéo Selecionar para configurar a repeticao. - .
12. Selecione a largura de banda do radio.
Uma vez ONCE Pressione o botéo Select para exibir “AM” ou “FM”.
Diario DAILY < A~
Apenas dias de semana WEEKDAY 13. Prima o bot&o Introduzir / Informagéo.
Apenas sébado e domingo WEEKEND EnTeR
14.Prima o botdo Selecionar para exibir uma estacédo
(¥ N IDA|LY‘ predefinida.
11. Prima o botdo Introduzir / Informagdo para concluir a
configuracéo, (¥ 2] [P2FM79.5 MHz|
Para selecionar uma estagdo pela frequéncia de
emissao, use o botdo de Procura.
) sera exibido no LCD.
© () [FM80.0 MHz]
O Para cancelar a configuragéo do alarme, va novamente 15. Prima o botdo Introduzir / Informagéo para concluir a
a “BUZZER ALM” e altere a configuracdo para “OFF”. configuragéo.
O O som do alarme ira desligar-se automaticamente

apo6s 10 minutos. O som também pode ser desligado
premindo qualquer boté&o.
NOTA
O volume do som do alarme nao pode ser alterado.
@ Configurar para LIGADO o despertador
do radio
Ao usar a funcdo de despertador do radio LIGADO, o radio
pode ser configurado para LIGAR a uma hora especifica

para desfrutar da emissao de uma estagao.
. Prima o botdo Menu.

Prima o botéo Selecionar e exiba “RADIO ALM”.

(~__2 ) [RADIO ALM]

Prima o bot&o Introduzir / Informacéo.

Prima o botao Selecionar e exiba “ON”.

Mm

Prima o botéo Introduzir / Informagéo.

Prima o botéo Selecionar e ajuste os digitos de “hora”.

v -] f[2]: 00

Prima o botéo Introduzir / Informag&o.
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Wil sera exibido no LCD.
O Para cancelar a configuragdo do alarme do radio, va
novamente a “RADIO ALM” e altere a configuracédo para
“OFF”.
NOTA

O volume do radio ird estar ao nivel de quando o radio foi

DESLIGADO na ultima utilizagao.

RECARREGAR O SEU SMARTPHONE

Dispositivos como smartphones e teleméveis podem ser
recarregados ligando o dispositivo a este radio.

A funcdo de recarga esta apenas disponivel para o0 modo
“FM” ou “AUX”. (A recarga ndo pode ser feita no modo
“AM”.)

NOTA

O Ao recarregar no modo “AUX”, defina a saida de volume
para 20 ou menos.

O radio esta concebido para desativar a saida USB
e desativar o recarregamento de smartphones e
telemdveis quando o volume se encontra a 21 ou mais.
(Para o modo “FM”, o recarregamento USB ir& continuar
mesmo que a saida de volume seja 21 ou mais.)

Em raras ocasides, a saida de som pode ser
interrompida ou a alimentacdo pode desligar-se durante
o recarregamento USB.

Se alguma destas situagdes ocorrer, baixe o nivel de
volume ou pare de recarregar com o USB.

O radio estd concebido para desativar a saida USB
e desativar o recarregamento de smartphones e
telemdveis quando o nivel de energia da bateria é baixo.
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Se 0 acima mencionado ocorrer, recarregue a bateria ou
substitua por uma bateria completamente carregada.
Se a voltagem for baixa quando o adaptador CA
estiver em uso, a saida USB pode ser desligada,
descontinuando qualquer recarga.

Utilizando um cabo de recarga/ligagdo USB disponivel

comercialmente, ligue a porta de carregamento USB

localizada na caixa de armazenamento para dispositivos

externos do radio. (Fig. 9)

Fixe o smartphone com os suportes e feche a tampa.

(Fig. 8)

(Consulte “Fixar o dispositivo externo” na pagina 52)

NOTA

O Use uma bateria completamente carregada quando

usar uma bateria como fonte de alimentacdo deste

dispositivo.

N&o podera recarregar smartphones ou telemdveis

quando o nivel de energia da bateria for baixo.

O tempo necessario para carregar varia de acordo com

o smartphone ou telemével a ser recarregado.

N&o use a fungéo de recarga para outros dispositivos

para além do smartphone ou telemével.

O radio podera ndo conseguir recarregar alguns

modelos de smartphones ou teleméveis.

Estéo incluidos dois suportes de cabo de recarga, um para

Android e outro para Apple (Conetor Lightning).

Selecione o suporte que melhor se adequa ao seu

dispositivo.

O Se o seu dispositivo for muito grande para a caixa de
armazenamento de dispositivos externos do radio,
passe o cabo através do orificio de acesso do cabo.
(Fig. 10)

NOTA
Como os suportes de cabo de recarga sdo concebidos
para terminais de tamanho normalizado, os suportes
podem ndo conseguir fixar de forma segura certos
terminais, dependendo do cabo de recarga usado.

MANUTENCAO E INSPECAO

AVISO
Quando néo for utilizado ou durante a inspeccdo e
manutengao, certifique-se de que retira a ficha de CA,
acumulador recarregdvel e baterias de reserva.

Inspecéao dos parafusos de montagem
Inspecione regularmente todos os parafusos de
montagem e se certifigue de que estdo corretamente
apertados. Se algum deles estiver frouxo, reaperte-o
imediatamente. Caso isso ndo seja feito, pode resultar
em perigo grave.

Limpeza externa

Quando o radio estiver manchado, limpe-o com um
pano macio e seco humedecido com agua com sabéo.
Na&o utilize solventes cloridricos, gasolina ou solventes
de tinta, pois eles derretem plasticos.

Guardar o radio

Né&o guarde o radio nos locais seguintes.

Ao alcance ou facilmente alcangavel por criangas.
Locais humidos ou poeirentos

Locais com temperaturas elevadas como o interior
de um carro ou exposi¢do a luz solar directa

Em locais extremamente frios ou expostos
directamente a correntes de ar frias

Locais onde a temperatura muda drasticamente
Locais onde estd exposto a fumo ou vapor como
perto de um aparelho de cozinha ou humidificador

(¢]
O
(¢]

o0 O 000
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MODIFICAGAO
As Ferramentas Elétricas da HiKOKI estdo sempre
sendo aperfeicoadas e modificadas para incorporar os
mais recentes avangos tecnolégicos.
Dessa forma, algumas pecas podem mudar sem aviso
previo.

GARANTIA

Garantimos que a HiKOKI Power Tools obedece as
respectivas normas especificas estatutarias/de pais. Esta
garantia ndo cobre avarias ou danos derivados de ma
utilizagéo, abuso ou desgaste normal. Em caso de queixa,
envie a Ferramenta, ndo desmontada, juntamente com o
CERTIFICADO DE GARANTIA que se encontra no fundo
destas instrugdes de utilizagdo, para um Centro de Servico
Autorizado HiKOKI.

NOTA

Devido ao continuo programa de pesquisa e desenvolvimento
da HiKOKI, as especificagdes aqui contidas estdo sujeitas a
mudangas sem aviso prévio.




Svenska

(Oversattning av ursprungliga instruktioner)

DELARNAS NAMN

@ | FM-antenn Valknapp (-) ® | AM-sandningsindikator
(2 | Handtag Valknapp (+) AUX-indikator

(@) | Bakre lucka @0 | Flik © | FM-sandningsindikator
(@ | Hogtalare @) | AA-batterilada © | RDS-indikator

® ggrrggpgslédaférexterna @) | Lock ® | Stereoindikator

®) | AC-adapterport @) | AC-adapter ® | Alarmindikator

@ | AUX-ingéngsport @ | Gummiskydd © | Signal alarmindikator
USB-laddningsport @) | Batteri ® | Radio PA larmindikator
(@ | Hal for kabelatkomst @ | Kontakter @ [ Insomningstimerindikator
Strémbrytare @) | Framre lucka @ [ Indikatorn for uttémt batteri
@) | Vélja kalla-knapp g;esﬁgnﬂggf;gzrt ® | Informationsindikator
12 | Menyknapp @ | Smartphone © | Klocka

@3 | Enter/Informationsknapp Ljudutgang ® | AM/PM-indikator
Volymknapp (-) @) | Uppladdningsbar kabelhallare ® | MHz / kHz-indikator

@ | Volymknapp (+) @ | Hallare

Sokknapp (-) @3 | USB-laddningskabel

{7 | Sokknapp (+) @5 | Gummilock

SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIDRIVEN RADIO

A

VARNING

Léas alla sékerhetsvarningar och alla instruktioner.
Underlatenhet att félja varningarna och instruktionerna
nedan kan resultera i elstétar, brand och/eller allvarliga

ska

dor.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
referens.

1.

Anvénd endast stromkélla med angiven spanning.

* Anvandning av annan spanning kan leda till brand
eller elektrisk stot.

Undvik att skada nétsladden.

¢ Se till att inte modifiera, bAnda med kraft, vrida eller
dra i sladden, placera tunga féremal pa den eller
placera den néra véarmekallor.

* Nar apparaten inte anvands dra ur kontakten (AC-
adaptern) fran eluttaget och fran radion. Om detta
inte gérs kan det leda till elektrisk stét eller brand.

Ta inte i kontakten (AC-adaptern) med vata hander.

¢ Du kan fa en elektrisk stot.

Anvand inte radion i badrummet eller duschen.

¢ Anvand inte radion pa vata eller fuktiga platser eller i
regn.

e Det kan leda till elektrisk stot, rokbildning eller
felfunktion.

Vidror inte FM-antennen eller kontakten (AC-

adaptern) vid askvader.

¢ Detkan leda till elektrisk st6t.

Plocka inte isér eller modifiera radion.

e Om du gor det kan det leda till elektrisk stét eller
brand. Inspektioner och reparationer bér utféras
i affaren dar den inhandlades eller av HiKOKI
servicecenter for elektriska verktyg.
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7.

11.

12.

Satt i kontakten (AC-adaptern) ordentligt sa langt

det gar.

e Smuts eller skrdp mellan kontakten och eluttaget
kan orsaka brand. Avlédgsna kontakten med jdmna
mellanrum och torka bort eventuellt smuts eller skrap
med en torr trasa.

Se till att inte okédnda féremal eller vatten kommer in

i radiokroppen.

¢ Med wundantag fér AC-adaptern och det
uppladdningsbara batteriet, om ett metallféremal
eller brannbart foremal eller vatten kommer innanfér
bakddérren kan det leda till elektrisk stét eller brand.

e Se till att forhindra att jarnspan fran basreflektor
hégtalarna, smuts eller vatten kommer in i radion.

. Plocka inte isar eller modifiera radion.

¢ Det kan leda till ollyckor eller felfunktion.

. Placera inte radion pa ett ostabilt underlag eller pa

en hog plats. Hang inte radion i handtaget.

¢ Radion kan falla och orsaka skada eller felfunktion.

Féast skjutluckan fér kontakt fér att forhindra att

smuts kommer in kontakten eller andra skador som

kan uppsta vid kontakt med kontaktomradet nér
inte nagot skjutbatteri ar isatt.

Handha reservbatterierna varsamt.

e Om batteriet ar felaktigt utbytt foreligger en risk
for explosion. Ersatt endast med samma eller
motsvarande typ.

¢ Felaktigt handhavande av batterierna kan orsaka
bristning eller lackage, som kan leda till brand,
skada eller férorening av omgivningen. Se till att félja
féljande foreskrifter.

Anvand endast angivna batterier

Varm eller plocka inte isar batterierna

Slang inte batterierna i eld eller vatten

Ladda inte batterier

Se till att batterierna &r korrekt orienterad och

undvik kortslutning

Ateranvand inte batterier eller anvand olika typer

av batterier
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Ta ur batterierna nér radion inte anvéands
Om det uppstar lackage fran batterierna, torka
batterihallaren ren.
Om batterivatska skulle hamna pa dig, tvatta av den
ordentligt.
Om [Zr visas nar da slar pa strommen med det
uppladdningsbara batteriet &ar isatt betyder det att
batteristyrkan ar 1ag.
Stromsétt radion via AC-adaptern eller séatt i ett
laddat batteri.
13.Ladda endast med
tillverkaren.
En laddare som passar for en typ av laddningsbart
batteri kan orsaka brandfara om den anvénds med
ett annat batteri.
14. Anvand radion endast
uppladdningsbart batteri.
* Anvandning av annat uppladdningsbart batteri kan
orsaka risk for skada eller brand.
Nér uppladdningsbart batteri inte anvénds férvara
det franskiljt fran andra metallféremal sa som
gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra
metallforemal som kan orsaka anslutning fran en
pol till en annan.
e Kortslutning av  batteripolerna
bréannskada eller brand.
Vid oriktigt handhavande kan vatska komma ut fran
batteriet; undvik kontakt. Om kontakt av misstag
sker, spola med vatten. Om vatska kommer i
odgonen s6k medicinsk hjalp.
e Vatska som lacker fran batteriet kan orsaka irritation
eller brannskador.
Lat en kvalificerad reperator utféra service pa din
radio och anvénd bara identiska reservdelar.
e Detta garanterar att radion alltid &r séker och
fungerar som den ska.
Huvudenheten och adaptern far inte utséttas for
dropp eller stiank och se till att inga foremal fyllda
med vatska, sdsom vaser, placeras pa enheten och
adaptern.
Batterier (batteripack eller inbyggda batterier)
far inte utsattas for héga temperaturer, t.ex. fran
solsken, eld eller liknande.
20. Adapterns nétkontakt anvands som
frankopplingsenhet och ska vara latt att komma at.

SKYDDA DIN HORSEL

Langvarig exponering for hogt ljud kan leda till permanent
hérselnedsattning. Ju hdgre volym ju kortare tid till dess att
hoérselnedséttning kan uppsta.

Om du lyssnar till ljud p& hég volym under en lang tid, kan
dina 6ron véanja sig vid det. Detta skapar en illusion att
lijudvolymen &r l1amplig, trots att det faktiskt kan skada din
horsel.

Observera féljande for att forhindra horselskada.
OBSERVERA

1. Setill att du vilar dina 6ron genom att ta regelbundna
avbrott och lyssna inte under langre tider.

Aven nér volymen &r satt till en séker niva kan langvarig
lyssning orsaka hdrselskador.

Var forsiktigt sa att du inte héjer volymen vart
eftersom din horsel véanjer sig vid utmatad volym.
Var uppmarksam pa att du vanjer dig vid en speciell
volym. Justera volymen till en séker niva innan dina éron
vanijer sig vid hoga ljudvolymer.

Om dina 6ron bdrjar ringa, om du kdnner obehag
eller om samtal verkar svaga eller otydliga, avbryt
lyssnandet till musik och se till att fa dina 6ron
undersékta av en lékare.

laddare som angetts av

med specifikt

15.

kan orsaka

16.

17.

18.

19.
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FORSIKTIGHETSATGARDER VID
ANSLUTNING TILL EXTERNA
ENHETER

Ovantade problem kan leda till férlust eller forstérd data som
lagras i smarttelefoner eller annan kringutrustning ansluten
till radion. Med denna méjlighet i minnet, ta alltid en backup
av data innan anvéndning.

Observera att HIKOKI inte kan hallas ansvarig for forstord
eller forlorad data lagrad i smarttelefoner eller annan
kringutrustning ansluten till radion, eller annan skada pa
sjélva utrustningen.

HUVUDFUNKTIONER

Manuellt/automatiskt val

Spara (minne) (10 AM + 10 FM-stationer)

Radio P&/Av/Alarm

Docka for att spela ljud fran smarttelefoner och barbara
ljudspelare

Stereohdgtalare av hog kvalitet

Laddning av smart- och mobiltelefoner

Kompatibel med uppladdningsbara batterier och AC-
adapter fér HIKOKI elektriska verktyg

TEKNISKA DATA

FM: 87,5 till 108 MHz

oo

000 0O

Frekvensband | A\1: 505 il 1629 KHz
FM: Gummiantenn
Antenn AM: Ferritantenn (inbyggd)
Hogtalare 90mm (8 Q) x 2
AC-adapter:5 W x 2
Max. uteffekt 14,4 V: 6Wx2
18V: 7Wx2

Skjutbatteri: DC 14,4V, 18 V
Hushallsstrom

(med medféljande AC-adapter)
Reservbatterier: DC 3 V, tva AA-
batterier

L 366 mm x B 303 mm x H 261 mm
(med antennen nedfélld)

3,4 kg

Strodmférsorjning

Yttermatt

Vikt

O Se anvandaranvisningarna for tilldmpliga nataggregat:
Tillampliga nétaggregat: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Tillverkning)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Modell)
Endast nedanstaende skjutbatteri kan anvandas
(Modell) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh

Litiumbatteri
(Modell) BSL1830: 18 V. 3000 mAh

Litiumbatteri
(Tillverkning) Koki Holdings Co., Ltd.

SYMBOLER

VARNING
Nedan visas de symboler som anvéinds for
maskinen. Se till att du forstar vad de betyder innan
verktyget anvénds.

UR18DSAL : Batteridriven radio




Se anvandaranvisningarna for tillampliga
nétaggregat.

Galler endast EU-lander

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna!

Enligt direktivet 2012/19/EU som avser aldre
elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell lagstiftning ska
uttjanta elektriska verktyg sorteras separat och
lamnas till miljévénlig atervinning.

Stréombrytare

Valja kalla-knapp

Menyknapp

Enter/Informationsknapp

Volymknapp

Sokknapp

Valknapp

Signal alarmindikator

Radio PA larmindikator

C [l
V2

Indikatorn fér uttémt batteri

STANDARDTILLBEHOR

Forutom huvudenheten (1 enhet) innehaller paketet
tillbehoren listade nedan.

O AC-adapter
O AA-batteri
Uppladdningsbar kabelhallare
(for Apple Lightning-kontakt)

* Android-hallaren &r inbyggd i huvudenheten.

Ratt till andringar av standardtillbehdr férbehalles.

FORE ANVANDNING

@ Satta i reservbatterierna

Genom att satta i batterierna i enheten kan du spara

tidsinstéllningar och radiostationernas frekvenser.

1. Forattkommaatforvaringsutrymme forreservbatterierna,
lossa fliken och 6ppna den bakre luckan. (Bild 1)

2. Oppnareservbatteriladan och sétti de tva AA-batterierna
(medfdljer) och se till att de sitter i ratt riktning. (Bild 2)

ANMARKNING

O Kasta inte om batteriets polaritet (+/-) nar du séatter i
batterierna.

O Blanda inte gamla och nya batterier. Byt alltid ut alla
batterier pa samma gang.
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O Elda inte upp batterierna eller
hushallsavfall.

@ Montering av AC-adapter

Strdm kan levereras genom att ansluta AC-adaptern

(medfdljer) till ett vanligt eluttag.

Dra tillbaka gummiskyddet och anslut AC-adaptern till AC-

adapteringangen. (Bild 3)

Sétt sedan i AC-adaptern i ett eluttag.

OBSERVERA

O Nar AC-adaptern anvands samtidigt som batterierna &r
den huvudstromkallan och ingen strom tas fran batteriet.

O Nér batterierna anvénds samtidigt om AC-adaptern,
laddas inte batterierna da radion inte har nagon
laddningsfunktion.

Foérvara AC-adaptern

AC-adaptern kan forvaras i utrymmet bakom den bakre

luckan. (Bild 4)

@ Isattning av batteri
FORSIKTIGT
Rér inte vid kontakterna.
Det kan leda till skarskador pa handen eller andra
skador.
Endast ett 14,4 V eller 18 V skjutbart batteri kan anvandas
med radion.
Sétta i batteriet
Oppna den bakre luckan, passa in batteriet mot skarorna i
radion och skjut in batteriet sa langt det gar. (Bild 5)
OBSERVERA
O Anvand inte onddig kraft nar du séatter i batteriet. Om
batteriet inte gar i enkelt har det inte satts i korrekt.
Kontrollera att batteriet ar vant i ratt riktning och att det
inte finns nagot som blockerar vagen for isattning av
batteriet.
Om v visas nér radion satts pa efter isattning av
batteriet betyder det att batteristyrkan ar lag.
Anvand i sddana fall antingen AC-adaptern eller satt i ett
laddat batteri.

@® Andra datumvisningen

Féljande alternativ ar tillgangliga for visning av datum.
AAAA/MM/DD (Ar/Manad/Dag)
MM/DD/AAAA (Manad/Dag/Ar)
DD/MM/AAAA (Dag/Manad/Ar)

. Tryck pa Menyknappen.

slang dem som

Tryck pa Valknappen och visa "DATE DISP”.

(~__2 ) [DATEDISP]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och visa ditt val av datumvisning.

(27 [YYYY/MM/DD]

5. Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

@ Stéll in datumet

Anvand kontrollpanelen och félj stegen nedan for att stélla
in datumet.

1. Tryck pa Menyknappen.

2. Tryck pa Valknappen och visa "DATE ADJ”.

(~__~ ) [DATE ADJ]
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3. Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna for "ar”.

(v 2] [2014]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna fér "manad”.

(v~ [03]/ o1

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna for "dag”.

03 / [31]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

@ Still in tiden

Anvénd kontrollpanelen och f6lj stegen nedan for att stélla
in tiden.

1. Tryck pa Menyknappen.

Tryck pa Valknappen och visa "CLOCK ADJ”.

(¥~ ] [CLOCKADJ]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna for "timme”.

(v~ [12]: 00

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna for "minut”.

(v 2] 12 :[5§)

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och valj "12 H” eller "24 H”

(¥ 2] [2H] [24H]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

LYSSNA PA RADIOPROGRAM
@ Valja bandbredd FM eller AM

1. Satt PA strommen.

Tryck pa Valja kallaknappen och vélj radions bandbredd

(FM/AM).
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@ Vilja stationer

Automatiskt val av station

Ett langt tryck p& Sokknappen skannar av och soker
automatiskt efter stationer med starka radiofrekvenser. For
att valja nasta stationsfrekvens, tryck lange pa Sékknappen.

(Lang tryckning)

Manuellt val av station
Tryck pa sékknappen for att &ndra frekvens och valja en
station.

Forinstallt val av station
Tryck pa Sokknappen for att snabbt vaxla mellan férinstallda
stationer.

Det finns inga forinstallda stationer vid koptillfallet. Folj
stegen nedan for att registrera forinstéllda stationer.

<Manuell férinstélld registrering>
1. Stéllin 6nskad radiostation och tryck pa Menyknappen.

Tryck pa Valknappen och visa "PRESET”.

(~__2 ) [PRESET]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och valj ett forinstallt nummer fran
0 till 9 for att registrera stationen.

(~__~) [PRESET][2]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen for att registrera
stationen.

ENTER
INFO

<Automatiskt forinstélld registrering>

Denna funktion mojliggér automatisk registrering av
tillgangliga radiostationer i anvdndningsomrédet.

(Hogst 10 stationer)

1. Tryck pa Menyknappen.

Tryck pa Valknappen och visa ’AUTO SCAN”.

(~ 2~ [AUTO SCAN

Tryck pa Enter/Informationsknappen fér att pabdrja
automatiskt férinstélld registrering av tillgangliga
radiostationer.

ANMARKNING

O En aktiv radiostation registreras inte om dess frekvens ar
svag.

Beroende pa anvandningsplats kan icke-radiosignaler
som t.ex. brus registreras.

O Se sidan 60 vid laddning med USB i lage "FM”.

@ For battre mottagning

FM-sé@ndningar

Justera mottagning genom att &ndra antennens riktning och
vinkel.

"STEREQ” visas nar en station som sander i stereo tas emot.
Att vaxla till monomottagning kan minska bruset.

O



<Vaxla till monomottagning>
1. Tryck pa Menyknappen.

Tryck pa Valknappen och visa "STEREO”.

(~___~ ) [STEREOQ]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och visa ”OFF”.

v 2] |OFF]

Tryck pé Enter-/Informationsknappen fér att avsluta
instéaliningen.

AM-séandningar
Flytta radion och vénd den i en riktning som har bést
mottagning.

<Volyminstéllning>
Anvand Volymknappen for att stélla in volymen fran 0 till 30.

ANVANDA EXTERNA ENHETER FOR
LJUDUPPSPELNING

Ljud kan spelas upp fran smarttelefoner,
musikspelare och andra externa enheter.
FORSIKTIGT
Se till att sdnka volymutmatningen pa spelaren innan
uppspelningen.
ANMARKNING
Tva typer av anslutningskablar &r tillgangliga: raka
kablar och L-formade kablar.
Anvand en L-formad kabel nér du ansluter eller férvarar
stora externa enheter.

béarbara

1. Oppna den externa enhetens férvaringsutrymme
Stang av strommen till radion och 6ppna den framre
luckan. (Bild 6)

2. Anslut en extern enhet
Anslut radions AUX-ingang till ljudutgangsporten pa
den externa enheten med en kommersiellt tillganglig
ministereokontaktkabel (@ 3,5 mm). (Bild 7)

3. Sékra den externa enheten
Hoger och vénster hallare kan flyttas &t hoger eller
vanster genom att ta tag i 6vre och nedre delen pa varje
héllare.

Sakra den externa enheten mellan de tva héllarna.
(Bild 8)

4. Uppspelning
Med strdmmen till radion paslagen, tryck pa knappen for
val av kélla och visa” AUX”.

Se till att sénka volymen pa den externa enheten innan
du spelar musik.

Volymen kan justeras via radion.

(Volym)

Stang den framre luckan efter att ha valt spar och justera
volymen.

ANMARKNING

Du kanske inte kan 6ka volymen om volymen for den
externa enheten ar for Iag.
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OBSERVERA

O Nér du ansluter en smarttelefon, bér du vara medveten
om att ringsignaler fér inkommande samtal for vissa
modeller inte skickas till hdgtalaren.

Externa enheter kan skadas om de anvands pa platser
som ar utsatta for solsken eller hdga temperaturer.

Se sidan 60 vid laddning med USB i lage "AUX”.

o
o

ANVANDA TIMERFUNKTIONEN

@ Stélla in insomningstimern

Genom att stélla in insomningstimern kommer radion att
stéangas av efter det att instélld tid har forflutit.

1. Tryck pa Menyknappen.

Tryck pa Valknappen och visa "SLEEP”.

(2 [SLEEP]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen for att justera tidsperioden som
ska passera (mellan "0 — 90” minuter) innan strdmmen
stdngs AV.

(¥~ [30 MIN]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

"SLEEP” visas pa LCD-displayen.

For att kontrollera aterstaende tid, tryck pa Menyknappen
en gang till och vélj "SLEEP”.

O For att avbryta insomningstimern, stall in tiden sa att den
stangs av vid 0 minuter.

@ Stélla in larmet (summerlarm)

Radion kan stéllas in for att aktivera ett pipande larm vid en
specifik tid.

1. Tryck pa Menyknappen.

oo

2. Tryck pa Valknappen och visa "BUZZER ALM”.

(¥~ [BUZZER ALM]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och visa ”ON”.

Mm

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

”

Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna for "timme”.

(v~ [12]: 00

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och stall in siffrorna fér "minut”.

=27 12 :[30)

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.
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10. Tryck pa Valknappen for att stélla in upprepa.

En gang ONCE
Dagligen DAILY
Endast veckodagar WEEKDAY
Endast I6rdag och séndag WEEKEND

(v~ [DAILY]

11. Tryck pa Enter-/Informationsknappen for att avsluta
instaliningen.

© visas pa LCD-displayen.

O Om du vill avbryta larminstallningen, ga till "BUZZER
ALM” an en gang och andra instéllningen till "OFF”.
Larmljudet kommer automatiskt att slas av efter 10
minuter. Ljudet kan ocksa stdngas av genom att trycka
pa valfri knapp.

OBSERVERA
Summerlarmets volym kan inte andras.

@ Stilla in radion PA larmtimer

Med hjalp av radio PA larmtimerfunktionen, kan radion
stéllas in for att sattas pa vid en specifik tid nar man vill
lyssna pa en station.

1. Tryck pa Menyknappen.

Tryck pa Valknappen och visa "RADIO ALM”.

(2 ) [RADIO ALM]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och visa "ON”.

Mm

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna for "timme”.

(2] [{2]: 00

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna fér "minut”.

v~ 12:[5

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

10. Tryck pa Valknappen for att stélla in upprepa.

En gang ONCE
Dagligen DAILY
Endast veckodagar WEEKDAY
Endast Iérdag och séndag WEEKEND

(¥~ [DAILY

11. Tryck p& Enter-/Informationsknappen.
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12. Vélj radiobandbredd.
Tryck pa Valj-knappen for att visa "AM”, eller "FM”.

13. Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

14. Tryck pa Valknappen for att visa en forinstalld station.

(2 [P2FM 79.5 MHz|

Anvand Sokknappen for att vélja en station med
sandningsfrekvens.

(1) [FM 80.0 MHZ]

15. Tryck pa Enter-/Informationsknappen for att avsluta
instéliningen.

Wil visas pa LCD-displayen.

O Om du vill avbryta radiolarmsinstéliningen, ga till
"RADIO ALM” an en gang och andra installningen till
"OFF”.

OBSERVERA
Radions volym har den niva som fanns nér radion senast
stdngdes av.

LADDNING AV SMARTTELEFON

Enheter som t.ex. en smarttelefon och mobiltelefon kan
laddas upp genom att ansluta enheten till denna radio.
Laddningsfunktionen ar endast tillganglig fér lage "FM” eller
”AUX”. (Laddning kan inte utféras i lage "AM”.)
OBSERVERA
O Vid laddning i lage ” AUX” ska du stélla in volymen till 20
eller mindre.
Radion ar konstruerad for att inaktivera USB-utgang
och inaktivera laddningen av smarttelefoner och
mobiltelefoner nér volymen vid 21 eller mer.
(For lage "FM” fortsatter USB-laddningen aven om
volymen &r 21 eller mer.)
| séllsynta fall kan ljudutmatningen avbrytas eller
strommen sténgas av vid USB-laddning.
Om nagot sadant skulle intréffa, sank volymen eller
stoppa USB-laddningen.
Radion ar konstruerad for att inaktivera USB-utgangen
och inaktivera uppladdningen av smarttelefoner och
mobiltelefoner nér strommen i batteriet &r for lag.
Om ovannamnda skulle intraffa, ladda batteriet eller byt
ut det mot ett laddat batteri.
Om spanningen &r lag nar AC-adaptern anvands, kan
USB-utgangen stangas av, vilket avbryter eventuell
laddning.
. Anvand en kommersiellt tillgdnglig USB-anslutning/
laddningskabel och anslut till USB-laddningsporten
placerad i radions férvaringslada fér extern utrustning.
(Bild 9)
Sakra smarttelefonen med hallarna och stang locket.
(Bild 8)
(Se "Sakra den externa enheten” pa sidan 59)
OBSERVERA
Anvand ett fulladdat batteri nr du anvander ett batteri
som den hér radions stromkalla.
Du kommer inte att kunna ladda smarttelefoner eller
mobiltelefoner nér batterinivan blir for lag.
O Tiden som kravs for laddning varierar enligt
smarttelefonen eller mobiltelefonen som ska laddas.
O Anvand inte laddningsfunktionen fér eventuella andra
enheter an en smarttelefon eller mobiltelefon.
O Radion kanske inte kan ladda vissa smarttelefon- eller
mobiltelefonmodeller.



Tva laddningskabelhallare, en fér Android och den andra for

Apple (Lightning-kontakt) ingar.

Valj den hallare som bast passar din radio bast.

O Om din enhet &r for stor for radions férvaringslada
for externa enheter, dra kabeln genom halet for
kabelatkomst. (Bild 10)

OBSERVERA
Eftersom laddningskabelhallarna &r konstruerade for
kontakter av standardstorlek, kanske inte hallarna kan
fasta vissa kontakter ordentligt beroende pa vilken
laddningskabel som anvénds.

UNDERHALL OCH OVERSYN

VARNING
Nar radion inte anvands eller vid inspektion och
underhall, se till att avlagsna AC-kontakten, det
uppladdningsbara batteriet och reservbatterierna.

® Kontroll av skruvférband
Kontrollera regelbundet skruvarna. Skulle nagon skruv
ha lossnat, dra &t den ordentligt. Slarv av skruvarnas
atdragning kan resultera i olyckor.

® Rengoring av holjet
Nar radion blir smutsig, torka av den med en torr,
mjuk trasa eller fukta trasan i tvalvatten. Anvand aldrig
klorlésningar, bensin eller 16sningsmedel for farg for
héljets rengdring. Det kan skada ytbehandlingen.

® Foérvaring av radion
Foérvara inte radion pa féljande platser.
O Inom réackhall eller lattatkomlig for barn

O Fuktiga eller smutsiga platser

O Vid héga temperaturer sa som inuti en bil eller dar
den utsétts for direkt solljus

O Pa extremt kalla platser eller dar den utsétts for kallt
drag

O Dar temperaturen andras drastiskt

O Where it is exposed to smoke or steam such as near
a cooking appliance or humidifier

MODIFIERINGAR
HiKOKIs elverktyg forbattras och modifieras standigt for
att inkludera de senaste tekniska framstegen.
P& grund av detta kan det hdnda att vissa ting &ndras
utan féregdende meddelande.

GARANTI
Vi garanterar HiIKOKI Elektriska verktyg i enlighet med
lagstadgade/landsspecifika bestammelser. Denna

garanti tacker inte defekter eller skada p& grund av
felaktig anvandning, missbruk eller normal forslitning. Vid
reklamation, var god att skicka det elektriska verktyget, ej
isértaget, med GARANTIBEVIS som hittas i slutet pa denna
instruktion, till en auktoriserad HiKOKI serviceverkstad.

ANMARKNING

Beroende pa HiKOKIs kontinuerliga forskningsoch
utveckingsarbete férbehaller HiIKOKI rétten till &ndringar av
tekniska data utan féregdende meddelande.
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(Overseettelse af original brugervejledning)

DELENES NAVNE

@ | FM-antenne Knappen Veelg (-) ® | Indikator for AM-udsendelse

(2 | Handtag Knappen Veelg (+) AUX-indikator

(@) | Bagdeeksel @ | Klap © | Indikator for FM-udsendelse

(@ | Heijttaler @) | Boks til AA-batteri © | RDS-indikator

® eOr?r?:&/:rrlngsrumtll eksterne ® |Lag ® | stereoindikator
ort til lysnetadapter -adapter armindikator

Port til ly: dap AC-adap ® | Alarmindik:

@ | Port til AUX-indgang @) | Gummidaeksel © | Brummealarmindikator

ort ti -opladning atteri armindikator for Radio
Port til USB-opladni B i ® [ Alarmindikator for Radio TIL
© | Hul til kabeladgang @) | Terminaler @ | Sleep-timer-indikator
send/sluk-kna rontdaekse ndikator for fladt batteri
Teend/sluk-knap Frontdaeksel @ [ Indikator for fladt b i
nap til valg af kilde tikkabel til stereo-ministi ndikator for information
K il valg af kild Stikkabel til inistik ® | Indikator for inf i
2 | Menuknap @ | Smartphone © |Ur
nappen Enter/Information ort til lydudgan ndikator for
Knappen Enter/Inf i Port til lydudgang @ [ Indikator for AM/PM

19 | Knap for lydstyrke (- 3 older til genopladning af kabe ndikator for MHz z
Knap for lydstyrk Holder til ladning af kabel @® | Indikator for MHz / KH

@ | Knap for lydstyrke (+) @ | Holder

6 | Sege-knap (-) @33 | USB-opladningskabel

(7 | Sege-knap (+) Gummihzette

¢ Stov eller snavs mellem stromstikket og stikkontakten

SIKKERHEDSADVARSLER FOR kan medfgre brand. Tag med mellemrum

RADIO stremstikket ud og ter eventuelt stov eller snavs af

med en ter klud.

/\ ADVARSEL 8. Sorg for, at der ikke kommer nogen uspecificerede

Lees alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner. genstande eller vand ind i radioen.

Det kan medfore elektrisk sted, brand og/eller alvorlig ¢ Hvis der, udover AC-adapteren og det genopladelige

personskade, hvis alle advarslerne og instruktionerne batteri, kommer metal, brandfarlige genstande eller

nedenfor ikke overholdes. vand indenfor baglagen, kan det medfere elektrisk

Gem alle advarsler og instruktioner s& du har dem til sted ellerbrand. )

senere brug. e Seorg for, at der ikke kommer _]erqpulyer fra

1. Brug kun den specificerede stromspaending. basre_ﬂeksh_ra]ttalerne, stov eller vand |n_d i radioen.

* Brug af enhver anden spzending kan medfere brand 9. Du skal ikke sidde eller sta ovenpa radioen.
eller elektrisk stad. e Det lfan medfqre ukaI§er eller funl'(tlonsfejl.

2. Undga at beskadige AC-adapterledningen. 10.Placer ikke re_ldloen pa et ystabﬂt ynderlag eIIer_
Du skal ikke modificere, bgje med kraft, vride eller Eé (sittede; hejt oppe. Lad ikke radioen hznge i
traekke i ledningen, placere tunge genstande pa den .a"R ::'ge. kan falde ned . kad
eller placere den i naerheden af varmeapparater. I? I?enkt' anfe;l € ned og mediere personskade

e Nar den ikke er i brug, skal du tage stremstikket 11.N& eder “.T(k'ons el t t slide-batteri. skal d
(AC-adapteren) ud fra stikkontakten og radioen.Hvis -Nar der ikke er isat noget sfide-batteri, skal du
du ikke gor det, kan det medfere elekirisk stod eller montere slide-terminaldzekslet for at forhindre, at
brand. ’ du skeerer dig eller lignende, hvis du skulle komme

3. Ror ikke ved stromstikket (AC-adapteren) med til at rore ved terminalomradet.

vade haender. 12. Handter backup-batterierne varsomt.

«  Det kan medfare elektrisk stad. ¢ Fare for eksplosion, hvis batteriet udskiftes forkert.

4. Brug ikke radioen i badevzerelset eller i brusebadet. {\'llla kun d“dSk'ﬂeS med et batteri af samme eller

¢ Brug ikke radioen pa vade eller fugtige steder eller ';svaren getype‘. . .
hvor den udszettes for regn. ¢ Forkert handtering af batterierne kan medfore brist

* Detkan medfore elektrisk stad, udledning af rag eller ellerleckage, hvilketkan medfare brand, personskade
funktionsfejl. eller forurening af det omgivende omrade. Serg for,

5. Ror ikke ved FM-antennen eller stromstikket (AC- at O\éerholl(de fnalgende_fforholdsregler:

adapter) under tordenvejr. - Brug kun de specificerede batterier

« Det kan medfore elektrisk sted. - Du skal ikke opvarme eIIgl_' skille batterierne ad

6. Du skal ikke skille radioen ad eller modificere den. B gafték.ﬁ'( b%tt?tne_rne indiild eller vand

* Det kan medfere elektrisk sted eller brand. Eftersyn B Spa f' et baﬁeﬂerne der korrekt daa
og reparationer skal udferes af den forretning, hvor - kﬂrrtgl ?r'a atierierne vender korrekt og undga
den blev kebt eller af et HIKOKI-servicecenter for el- ortsiutning ) ) )
veerktoj. — Genbrug |k}<e batterier, og brug ikke forskellige

7. Seet stromstikket (AC-adapteren) sa langt ind som typer batterier

muligt.
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Tag batterierne ud, nar radioen ikke bruges
Hvis batterierne skulle leekke, skal du terre
batterirummet af.



Skulle du fa batteriveeske pé kroppen, skal du
omhyggeligt vaske det af.

Hvis [Z1 vises, nar du teender for radioen med det
genopladelige batteri isat, er batteriet ved at veere
fladt.

Stremfer radioen vha. AC-adapteren eller indsaet et
opladet batteri.

13. Genopladning ma kun udferes med den oplader,

der er specificeret af producenten.

* En oplader, der passer til én type genopladeligt
batteri, kan give risiko for brand, nar den anvendes
med et andet batteri.

Brug kun radioen med det szerligt designerede

genopladelige batteri.

* Anvendelse af andre genopladelige batterier kan
muligvis give risiko for tilskadekomst og brand.

Nar det genopladelige batteri ikke anvendes, skal

du opbevare det vaek fra andre metalobjekter som fx

papirclips, monter, nggler, som, skruer eller andre
sma metalobjekter, der kan lave en forbindelse fra
den ene pol til den anden.

¢ Kortsluttes  batteripolerne,
forbraendinger eller en brand.

Under szerlig darlige omstaendigheder kan der sive

vaeske ud fra batteriet; undga kontakt. Hvis du ved

et uheld alligevel kommer i kontakt med vaesken,
skal du skylle med vand. Hvis vasken kommer

i kontakt med ojnene, skal du desuden soge

laegehijeelp.

e Veeske, der siver ud fra batteriet, kan irritere huden
og give forbraendinger.

Fa din radio serviceret

serviceperson, der Kkun

udskiftningsdele.

* Dette sikrer, at radioens brugssikkerhed bibeholdes.

Hovedenheden og adapteren ma ikke udszettes for

dryp eller sprojt, og undlad at anbringe beholdere

med vaeske, som eksempelvis vaser, p4 enheden
og adapteren.

Batterierne  (batteripakke eller installerede

batterier) ma ikke udsaettes for staerk varme i form

af sollys, ild eller lignende.

Adapterens NETSstik anvendes som

frakoblingsenhed, og skal derfor kunne betjenes

nemt.

BESKYTTELSE AF DIN HORELSE

Kontinuerlig udseettelse for hgj lyd kan muligvis medfere
permanent heretab. Jo hgjere lyden er, desto kortere tid
varer det, for der eventuelt opstar horetab.

Hvis du lytter til meget hgj lyd over en laengere tidsperiode,
vil dine grer blive vaennet til den. Dette skaber illusionen af,
at det er et passende lydniveau, pa trods af at det eventuelt
skader din herelse.

Overhold felgende for at forhindre haretab.

FORSIGTIG

1. Sorg for at du lader dine orer fa ro ved at holde
regelmzessige pauser og ikke lytte i lange
tidsperioder.

Selv nar du indstiller pa uskadelige lydstyrkeniveauer,
kan kontinuerlig lytning over langere tid medfere
haretab.

Pas pa ikke at skrue sa hgjt op for lyden at din
horelse vaenner sig til lydstyrken.

Pas pa ikke at blive vant til et bestemt lydniveau. Juster
lydstyrken til et uskadeligt niveau inden dine erer bliver
vant til hgje lydniveauer.

Hvis det begynder at ringe for orerne, hvis du foler
nogen form for ubehag, eller hvis samtale synes
svag eller utydelig, skal du ophore med at lytte til
musik og fa dine orer undersogt af en lzege.

14.

15.

kan der opsta

16.

17. kvalificeret

identiske

af en
anvender

18.

19.

20.
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FORHOLDSREGLER VED
TILSLUTNING TIL EKSTERNT
UDSTYR

Uventede problemer kan medfere tab eller odelaeggelse af
data gemt i smartphones eller andet perifert udstyr, som er
tilsluttet til radioen. Med dette i mente skal der altid foretages
en sikkerhedskopiering pa forhand.

Bemeerk, at HIiKOKI hverken kan holdes ansvarlig for
odelaeggelse eller tab af data gemt i smartphones og andet
perifert udstyr, som er tilsluttet til radioen, eller beskadigelse
af selve udstyret.

HOVEDFUNKTIONER

Manuelt/Automatisk valg

Gem (Hukommelse) (10 AM + 10 FM stationer)

Radio teend/sluk/Alarm

Dock til afspilning af lyd fra smartphones og beerbare
lydafspillere

Hojkvalitets stereohgijttaler

Smartphone- og mobiltelefonopladning

Kompatibilitet med genopladelige HiIKOKI-batterier til el-
veerktoj og AC-adapter

SPECIFIKATIONER

FM: 87,5 til 108 MHz

000 0000

Frekvensband | A\t 525 i 1629 KHz
FM: Gummiantenne
Antenne AM: Ferritstang-antenne (indbygget)
Hoijttaler 90mm (8 Q) x 2
AC-adapter:5 W x 2
Maks. !
udgangseffekt 133\/ €75 w i S
Slide-batteri: DC 14,4V, 18 V
Stromnet

Stremforsyning | (ved brug af medfelgende AC-adapter)

Backup-batterier: DC 3V, to AA-
batterier

L 366 mm x B 303 mm x H 261 mm
(med sammentrukket antenne)

3,4 kg

Ydre mal

Veegt

O For geeldende el-leverandgrer, se brugervejledningen:
Geeldende el-leverandgrer: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Produktion)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Model)
Kun nedenfor slidsken kan der anvendes batteri
(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh

Lithium-batteri
(Model) BSL1830: 18V 3000 mAh

Lithium-batteri
(Produktion) Koki Holdings Co., Ltd.

SYMBOLER

ADVARSEL
Det folgende viser symboler, som anvendes for
maskinen. Var sikker pa, at du forstar deres
betydning, inden du begynder at bruge maskinen.

UR18DSAL : Radio




Dansk

For geeldende el-leverandgrer, se
brugervejledningen.

Kun for EU-lande

Elektrisk veerktgj mé ikke bortskaffes som
almindeligt husholdningsaffald!

I henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/
EU om bortskaffelse af elektrisk og elektronisk
udstyr og geeldende national lovgivning

skal brugt elveerktgj indsamles separat og
bortskaffes pa en made, der skaner miljget mest
muligt.

Teend/sluk-knap

Knap til valg af kilde

Menuknap

Knappen Enter/Information

Knap for lydstyrke

Soge-knap

Knappen Veelg

Brummealarmindikator

Alarmindikator for Radio TIL

bl
2]

Indikator for fladt batteri

STANDARDTILBEHOR

Udover hovedenheden (1 enhed) indeholder pakken
det tilbehor, der er opstillet i nedenstaende.

O AC-adapter
AA-batteri
Holder til genopladning af kabel
(for stik til Apple-belysning)

* Der er indbygget Android-holder i hovedenheden.

BEMARK

O Byt ikke om pa batteriernes poler (+/-) ved installation af
batterierne.

Bland ikke nye og gamle batterier. Udskift altid begge
batterier samtidigt.

Braend ikke batterierne, og bortskaf dem ikke som
husholdningsaffald.

@ Installation af lysnetadapter

Radioen kan forsynes med strem ved iseetning af
lysnetadapteren (medfalger) i en standard stikkontakt.
Traek gummidaekslet tilbage, og tilslut lysnetadapteren i
porten til lysnetadapter. (Fig. 3)

Dernaest skal du seette lysnetadapteren til en stikkontakt.
BEMAERK

O Nar lysnetadapteren anvendes med batterier, er den
primeer stremkilde, og der bruges ikke af batteriets
ladning.

Nar batterierne anvendes med lysnetadapteren,
genoplades disse ikke, idet denne enhed ikke har
genopladningsfunktion.
Opbevaring af lysnetadapteren
Lysnetadapteren kan opbevares i
bagdaekslet. (Fig. 4)

@ Installation af batteri
FORSIGTIG
Ror ikke ved polerne.
Gor du det, kan du skeere dig i handen eller komme til
skade pa anden vis.
Der kan kun anvendes et batteri af skubbetypen pa 14,4 V
eller 18 V til denne enhed.
Installation af batteriet
Abn bagdeekslet, fa batteriet til at flugte med rillerne pa
denne enhed, og skub det helt ind. (Fig. 5)
BEMAERK
O Tryk ikke hardt ved iseetning af batteriet. Hvis batteriet
ikke glider let pa plads, er det ikke isat korrekt.
Kontrollér, at batteriet vender rigtigt, og at der ikke er
noget, der blokerer stien for indszettelse.
Hvis I vises, nar enheden taendes efter installation af
batteriet, er batteriniveauet lavt.
| denne situation skal du enten anvende lysnetadapteren
eller isaette et fuldt opladet batteri.

@ Skift af datovisningen

Folgende valg er tilggengelige for datovisning.
AAAA/MM/DD (Ar/Maned/Dag)
MM/DD/AAAA (Maned/Dag/Ar)
DD/MM/AAAA (Dag/Maned/Ar)

Tryk pa knappen Menu.

o
o]

O

rummet bag pa

Tryk pa knappen Vzelg, og fé vist “DATE DISP”.

=
IIL@

Der forbeholdes ret til eendringer i standardtilbeher uden
varsel.

FORUD FOR BETJENING

@ Installation af backup-batterier

Du kan gemme indstillinger for tid samt frekvenser for
radiostationer ved at installere batterier i enheden.

1. For at opné adgang til opbevaringsboksen for backup-
batterier skal du lase klappen op og abne bagdeekslet.
Fig. 1)

,(&bn opbevaringsboksen til backup-batterier, og saet
to AA-batterier (medfelger) i opbevaringsboksen i den
angivne retning. (Fig. 2)

(~__~) [DATEDISP

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist valg af datovisning
efter eget valg.

(2] [YYYY/MM/DD]

Tryk pa knappen Enter/Information.
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@ Indstil datoen

Ved hjeelp af kontrolpanelet skal du falge nedenstaende trin
for at indstille datoen.

1. Tryk pa knappen Menu.

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “DATE ADJ”.

(v~ ) [DATE ADJ]

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “ar”.

(¥~ [2014]

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “maned”.

(2] [03]/ ot

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “dag”.

(=27 o03/[31]

Tryk pa knappen Enter/Information.

@ Indstil tiden

Ved hjeelp af kontrolpanelet skal du felge nedenstaende trin
for at indstille tiden.

1. Tryk pa knappen Menu.

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “CLOCK ADJ".

(v~ [CLOCKADJ

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “time”.

(=7 [2]: 0o

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “minut”.

(v 2 12:[5

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og veelg “12 H” eller “24 H”

[~ 2] [2H] [24H]

Tryk pa knappen Enter/Information.

LYTTE TIL RADIOUDSENDELSER

@ Valg af bandbredden FM eller AM
1. Strom slaet TIL.
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2. Tryk pa knappen til valg af kilde, og veelg radioens
bandbredde (FM/AM).

@ Valg af stationer

Automatisk valg af station

Et langt tryk pa knappen Seg medferer automatisk, at der
scannes og sgges efter ledige sendefrekvenser for stationer.
For at veelge udsendelsen pa den naeste station skal du igen
give knappen Sgag et langt tryk.

(Langt tryk)

Manuelt valg af station
Tryk p& knappen Sgg for at skifte frekvenser og veelge
station.

Valg af forudindstillet station
Tryk p& knappen Veelg for hurtigt at skifte mellem
forudindstillede stationer.

Pa kebstidspunktet er der ingen forudindstillede stationer.
Folg nedenstdende trin for at registrere forudindstillede
stationer.

<Manuel registrering af forudindstilling>
1. Stil ind pa en radiostation efter eget valg, og tryk pa
knappen Menu.

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “PRESET”.

(~__~ ) [PRESET]

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og veelg et forudindstillet
nummer mellem 0 og 9 for registrering af stationen.

(~___~2) [PRESET]

Tryk pa knappen Enter/Information for at registrere
stationen.

<Automatisk registrering af forudindstilling>
Denne funktion tillader automatisk registrering
tilgeengelige radiostationer i anvendelsesomradet.
(Haijst 10 stationer)

1. Tryk pa knappen Menu.

af

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “AUTO SCAN”.

(2 [AUTO SCAN|

Tryk pa knappen Enter/Information for at starte
automatisk registrering af forudindstilling af tilgaengelige
radiostationer.

BEMAERK

O En sendestation for radio registreres ikke, hvis dens
frekvens er svag.

Alt efter anvendelsessted kan der registreres ikke-
radiosignaler sdsom stgj.

Se side 67 ved genopladning med USB i indstillingen
“FM”.
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@ For forbedret modtagelse

FM-udsendelser

Justér modtagelsen ved at eendre retning og vinkel for
antennen.

“STEREQ” vises ved modtagelse af en udsendelse i stereo.
Skift til modtagelse i mono kan mindske stgj.

<Skift til modtagelse i mono>
1. Tryk pa knappen Menu.

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “STEREO”.

(~___~ ) [STEREOQ]

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “OFF”.

(> ~) [OFF

Tryk pa knappen Enter/Information for at fuldfere
opseetningen.

AM-udsendelser
Flyt enheden, og vend den i den retning, hvor du finder den
bedste modtagelse.

<Justering af lydstyrke>
Anvend knappen Lydstyrke til at indstille lyden til en vaerdi
pa mellem 0 og 30.

ANVENDELSE AF EKSTERNE
ENHEDER TIL LYDAFSPILNING
Lyden kan afspilles pa smartphones, beerbare
musikafspillere og andre eksterne enheder.
FORSIGTIG
Sorg for at seenke afspillerens lydstyrkeudgang fer
afspilning.
BEMAERK

Der findes to typer stikkabel; lige type og L-type.
Anvend et kabel af L-typen ved tilslutning eller lagring af
store eksterne enheder.

1. Abn lagringsomradet pa den eksterne enhed
Sl& stremmen til radioen FRA, og abn frontdaekslet.
(Fig. 6)

2. Tilslut en ekstern enhed
Ved hjeelp af et stikkabel til stereo-ministik (83,5 mm),
der fas i handelen, skal du tilslutte radioens port til AUX-
indgang til porten for lydudgang pa den eksterne enhed.
(Fig. 7)

3. Fastgor den eksterne enhed
Hgjre og venstre holder kan flyttes til hajre eller til venstre
ved at klemme top og bund af hver holder.
Fastger den eksterne enhed mellem de to holdere.
(Fig. 8)

4. Afspilning

Med stremmen til radioen slaet TIL skal du trykke pa
knappen til valg af kilde, og fa vist “AUX".

AUX

Sorg for at seenke den eksterne enheds lydstyrkeudgang
for afspilning af musik.
Lydstyrken kan justeres gennem radioen.

(Lydstyrke)

Luk frontdeekslet efter valg af spor og justering af lydstyrke. gg

BEMARK
Du kan veere ude af stand til at oge niveauet for lydstyrke,
hvis den eksterne enheds niveau for lydstyrke er for lavt.

BEMAERK

O Ved tilslutning af smartphone bedes du veere
opmaerksom pa, at ringetonerne for indgaende opkald
pa visse modeller ikke udleeses i hojttaleren.

Eksterne enheder kan blive beskadiget, hvis de
anvendes pa steder, der udsaettes for solen eller hgje
temperaturer.

Se side 67 ved genopladning med USB i indstillingen
“AUX”.

VED HJALP AF TIMER-FUNKTIONEN

@ Indstilling af dvale-timer

Stremmen kan indstilles til automatisk at sla FRA efter et
bestemt stykke tid ved hjeelp af funktionen for dvale-timer.
1. Tryk pa knappen Menu.

O

O

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “SLEEP”.

(2 [SLEEP]

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg for at justere det tidsrum, der skal
forlebe (mellem “0 — 90” minutter), for strammen slas
FRA.

(¥~ [30 MIN]

Tryk pa knappen Enter/Information.

“SLEEP” vises pa LCDet.

For at kontrollere den resterende tid skal du trykke pa
knappen Menu igen og veelge “SLEEP”.

O For at annullere dvale-timeren skal du indstille tiden til at
sla FRA ved 0 minutter.

@ Indstilling af alarmen (Brummer-alarm)
Radioen kan seettes op til at aktivere en bip-alarm pa et

specifikt tidspunkt.
1. Tryk pa knappen Menu.

oo

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “BUZZER ALM".

(¥~ [BUZZER ALM|

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “ON”.

Mm

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “time”.

(v~ [12]: 00

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “minut”.

27 12 :[30)



9. Tryk pa knappen Enter/Information.

10. Tryk pa knappen Veelg for at indstille Gentag.

En gang ONCE
Dagligt DAILY
Kun pa hverdage WEEKDAY
Kun lerdag og sendag WEEKEND

Dansk

12. Indstil radioens bandbredde.
Tryk pa knappen Veelg for at fa vist “AM” eller “FM”.

13. Tryk pa knappen Enter/Information.

14. Tryk pa knappen Veelg for at fa vist en forudindstillet
station.

(v~ [P2FM 79.5 MHz]

(~___~ ) [DAILY]

11.Tryk pa knappen Enter/Information for at fuldfere
opseetningen.

© vises pa LCDet.

O For at annullere alarmindstillingen skal du ga til
“BUZZER ALM” igen og eendre indstillingen til “OFF”.

O Alarmlyden slukker automatisk efter 10 minutter. Lyden
kan ogsa slukkes ved tryk pa en vilkarlig knap.

BEMARK
Brummer-alarmens lydstyrke kan ikke sendres.

@ Indstilling af alarm-timer for radio TIL
Ved hjeelp af funktionen for alarm-timer for radio TIL kan du
indstille radioen til at sla TIL pa et specifikt tidspunkt, s& du
kan nyde en udsendelse pa en station.

1. Tryk pa knappen Menu.

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “RADIO ALM”.

(2 ) [RADIO ALM]

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “ON”.

~ - [ON

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “time”.

(27 [2]: 0o

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “minut”.

(v 2 12:[55

Tryk pa knappen Enter/Information.

10. Tryk pa knappen Veelg for at indstille Gentag.

En gang ONCE
Dagligt DAILY
Kun pa hverdage WEEKDAY
Kun lgrdag og sendag WEEKEND

(v~ [DAILY]

11. Tryk pa knappen Enter/Information.

67

For at veelge en station efter sendefrekvens skal du
anvende knappen Sag.

(kv [FM 80.0 MHZ]

15.Tryk pa knappen Enter/Information for at fuldfere
opsaetningen.

il vises pa4 LCDet.

O For at annullere radioens alarmindstilling skal du ga til
“RADIO ALM” igen og eendre indstillingen til “OFF”.
BEMAERK
Radioens lydstyrke er pa det niveau, den var, sidst
radioen blev slaet FRA.

GENOPLADNING AF DIN
SMARTPHONE
Enheder sasom smartphone og mobiltelefon kan

genoplades ved at tilslutte enheden til denne radio.

Genopladningsfunktionen er kun tilgeengelig i indstillingen

“FM” eller “AUX”. (Der kan ikke foretages genopladning i

indstillingen “AM”).

BEMARK

O Ved genopladning i indstillingen “AUX” skal du indstille

lydstyrkeudgangen til 20 eller derunder.

Radioen er designet til at deaktivere USB-udlaesning

og deaktivere genopladning af smartphones og

mobiltelefoner, ndr lydstyrken er pa 21 eller derover.

(I indstillingen “FM” fortseetter USB-genopladning, selv

hvis lydstyrkeudgangen er 21 eller derover).

| sjeeldne tilfeelde kan lydudgangen afbrydes, eller

strommen kan lukke ned under USB-genopladning.

Sker noget af dette, skal du seenke niveauet for lydstyrke

eller stoppe genopladning med USB.

Radioen er designet til at deaktivere USB-udlaesning

og deaktivere genopladning af smartphones og

mobiltelefoner, nar batteriets stramniveau er lavt.

Hvis farnaevnte opstar, skal du genoplade batteriet eller

udskifte det med et fuldt opladet batteri.

Hvis spaendingen er lav, nar lysnetadapteren er i brug,

kan USB-udlaesningen muligvis afbrydes, hvilket stopper

al genopladning.

Ved anvendelse af et kabel til USB-forbindelse/

genopladning skal du forbinde til USB-opladningsporten,

der sidder i radioens opbevaringskasse til eksterne

enheder. (Fig. 9)

Fastger smartphone i holderne, og luk deekslet. (Fig. 8)

(Se “Fastger den eksterne enhed” pa side 66)

BEMARK

O Anvend et fuldt opladet batteri, nar du anvender batteri
som enhedens stromkilde.
Du vil ikke veere i stand til at genoplade smartphones
eller mobiltelefoner, nar batteriets stramniveau bliver
lavt.

O Den tid, det kraever at oplade, varierer i henhold til den
smartphone eller mobiltelefon, der genoplades.

O Anvend ikke genopladningsfunktionen til andre enheder
end smartphone eller mobiltelefon.

2.
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O Radioen er muligvis ikke i stand til at genoplade visse
modeller af smartphone eller mobiltelefoner.

To holdere til genopladningskabel; ét til Android og den

anden til Apple (belysningsstik) medfelger.

Veelg den holder, der passer bedst til din enhed.

O Hvis din enhed er for stor til radioens opbevaringskasse
for eksterne enheder, skal du traekke kablet gennem
hullet til kabeladgang. (Fig. 10)

BEMAERK
Idet holderne til genopladningskabel er designet til
terminaler i standardsterrelse, kan holderne muligvis
ikke fastgore visse terminaler ordentligt alt efter det
anvendte genopladningskabel.

VEDLIGEHOLDELSE OG EFTERSYN

ADVARSEL
Nar radioen ikke skal bruges eller under eftersyn
og vedligeholdelse, skal du serge for at fjerne
vekselstromstikket, det genopladelige batteri og backup-
batterierne.

@ Eftersyn af monteringsskruerne
Efterse regelmassigt alle monteringsskruer og serg for,
at de er forsvarligt strammet. Er nogen af skruerne lgse
de strammes gjeblikkeligt.
Forsommelse i s& henseende kan medfere alvorlig
risiko.

@ Udvendig rengoring af maskinen
Nar radioen er tilsmudset, afterres den med en tor,
blad klud eller en klud fugtet med sesebevand. Brug ikke
kloroplgsninger, benzin eller fortynder, da de kan oplese
plastmaterialer.

@ Opbevaring af radioen
Opbevar ikke radioen pa felgende steder.

O Inden for raekkevidde af eller nemt tilgeengelig for
bern

O Pafugtige eller stovede steder

O Pa steder med hgj temperatur, som fx inden i en bil
eller udsat for direkte sollys

O Pa meget kolde steder eller direkte udsat for koldt
treek

O Pa steder hvor temperaturen skifter meget

O Hvor den udsattes for rog eller damp, som fx i

naerheden af et komfur eller en luftfugter

MODIFIKATIONER
HIiKOKI el-veerktej undergar konstant forbedringer og
modifikationer, sa teknologiske nyheder hele tiden kan
inkorporeres.
Som et resultat heraf kan nogle dele sndres uden
varsel.

GARANTI

Vi yder garanti pa elektriske veerktgjer fra HIKOKI i henhold
til lovmaessige/nationale saerbestemmelser alt efter land.
Denne garanti daekker ikke defekter eller beskadigelse
som felge af mishandling, misbrug eller normal slitage. |
tilfeelde af klager bedes du indsende det elektriske vaerktaj,
samlet med det GARANTIBEVIS, der forefindes i slutningen
af denne handteringsvejledning, til et HiKOKI-autoriseret
servicecenter.

BEMAERK
Grundet HiKOKI's Igbende forskning og udvikling, kan
bemeldte specifikationer sendres uden forudgaende varsel.
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(Oversettelse av original bruksanvisning)

NAVN PA DELER

@ | FM antenne Valg-knapp (-) ® | AM kringkastningsindikator
(2 | Handtak Valg-knapp (+) AUX indikator

(@) | Bakdeksel @ | Tab © | FM kringkastningsindikator
(@ | Hoytaler @) | AA Batteriboks © | RDS-indikator

® eOrs)r?ebtg\r/aringsboksforeksterne @ | Lokk ® | Stereo indikator

(®) | Stremadapterport @) | AC adapter ® | Alarm indikator

@ | AUX inngang @) | Gummideksel © | Signal alarm indikator
USB-ladeport @) | Batteri ® | Radio PA alarmindikator
© | Kabeltilgangshull @) | Terminaler @ | Sevn timer indikator

P&/ Av knapp @0 | Frontdeksel @ | Tomt batteri indikator

@) | Kildevalg-knapp Stereo mini-plugg tilkoblingskabel | ® | Informasjonindikator

(2 | Meny-knapp @ | Smarttelefon © | Klokke

3 | Enter / Informasjon-knapp Lydutgangport ® | AM/PM-indikator

{9 | Volum-knapp (-) @) | Ladekabel holder ® | MHz / kHz-indikator

(@ | Volum-knapp (+) @ | Holder

(6 | Seke knapp (-) @3 | USB-ladekabel

{7 | Seke knapp (+) Gummihette

SIKKERHETSFORHOLDSREGLER
FOR BATTERIDREVET RADIO

/\ ADVARSEL

Les alle advarsler og sikkerhetsinstruksjoner.

Huvis du ikke folger alle advarsler og instruksjoner kan bruk
av utstyret resultere i elektrisk stot, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle varsler og instruksjoner for fremtidig

bruk.

1. Bruk kun stromforsyning med den spesifiserte

spenning.

e Bruk av annet spenningsniva kan fere til brann eller
elektrisk sjokk.

Unnga skader pa AC adapter ledningen.

* lkke modifiser, brekk, vri eller trekk ledningen, ikke

plasser tunge gjenstander pa den eller plasser den

neer en varmekilde.

Néar radioen ikke brukes, fiern AC adapteren fra

kontakten og fra radioen. Hvis ikke dette gjores, kan

det fore til brann eller elektrisk sjokk.

Ikke ta pa AC adapterens stopsel med vate hender.

Det kan fore til elektrisk sjokk.

Ikke bruk radioen pa badet eller i dusjen.

¢ |kke bruk radioen pa vate eller fuktige steder eller i

regnet.

Hvis det gjeres, kan det fore til elektrisk sjokk,

roykutvikling eller teknisk feil.

Ikke ta pa FM antennen eller AC adapterens stopsel

ved tordenveer.

Det kan fore til elektrisk sjokk.

Ikke ta radioen fra hverandre eller modifiser den.

e Det kan fore til elektrisk sjokk eller brann.
Inspeksjoner og reperasjoner skal alltid utferes av
butikken hvor du kjepte radioen eller av et HiIKOKI
elektroverktoy service senter.

Sett inn stopselet til AC adapteren sa langt som

mulig.
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Stov eller skitt mellom stopselet og stikkontakten kan
fore til brann. Fjern stopslet med jevne mellomrom
og terk vekk stov eller skitt med en torr fille.

8. lkke la uspesifiserte gjenstander eller vann komme
inn i radioen.
¢ Med unntak av AC adapteren og batteriet skal ikke
metall, brennbare objekter eller vann kommer inn
i luken pa baksiden da det kan det fere til elektrisk
sjokk eller brann.
e Sorg for at jernstov fra bass refleks heytalerne, stov
eller vann ikke kommer inn i radioen.
9. Ikke sitt eller sta pa radioen.

Hvis det gjores, kan det fore til ulykker eller teknisk

feil.

10. lkke plasser radioen pa en ustedig overflate eller
hoyt oppe. lkke heng radioen fra handtaket.
¢ Radioen kan falle ned og forarsake skade eller

teknisk feil.

11.Nar det ikke er lagt inn skyve batteri, fest
skyveterminaldekselet for a forhindre kutt og
andre skader som kan oppsta fra beroring av
terminalomradet.

12. Vaer forsiktig med reserve batteriene.

Fare for eksplosjon hvis batteri av feil type settes inn.

Bytt kun med same eller tilsvarende type.

Uforsiktig omgang med batteriene kan fore til brister

eller lekkasje som kan fere til brann, skade eller

tilsmussing av det omliggende omradet. Ta felgende

forhandsregler.

Bruk bare de spesifiserte batteriene

Ikke varm opp eller ta batteriene fra hverandre

Ikke kast batteriene i ild eller vann

Ikke lad opp batteriene

Sorg for at batteriene er vendt riktig vei og unnga

kortslutning

Ikke bruk batteriene igjen eller bruk forskjellige

typer batterier

Fjern batteriene nar radioen ikke er i bruk

Hvis batteriene lekker, rengjer batterikassen.




Norsk

Hvis du far veeske fra batteriene pa kroppen, vask
det av forsiktig.

Hvis [ vises nar du skrur pa radioen med det
oppladbare batteriet sattinn, betyr det at batterinivaet
er lavt.

Forsyn radioen med strom fra AC adapteren eller
sett inn et ladet batteri.

13. Oppladning av batteriet skal bare gjores med lader

spesifisert av produsenten.

* En lader som passer for en type oppladbare batteri
kan forarsake fare for brann nar den brukes med et
annet batteri.

Bruk radioen bare med spesiallagede oppladbare

batteri.

* Bruk av andre oppladbare batteri kan fore til skade
eller brann.

Nar det oppladbare batteri ikke er i bruk, skal

det holdes borte fra metall objeket som binders,

mynter, nokler, spiker, skruer eller andre sma
metall objekter som kan fore til kontakt mellom
batteriets poler.

* Kortslutning av batteriet kan forarsake skader eller
brann.

Hvis batteriet utsettes for uveren behandllng, kan

lekkasje oppsta. Hvis dette skjer, unnga kontakt.

Ved kontakt, rens med vann. Hvis vaesken kommer i

kontakt med oyne, sgk medisinsk hjelp.

¢ Batterivaesken kan forarsake irritasjon eller brannsar.

La et kvalifisert serviceverksted som kun bruker

originale reservedeler utfore service pa radioen.

* Dette vil forsikre at radioens sikkerhet opprettholdes.

Hovedenheten og adapteren skal ikke utsettes for

drypping eller spruting og ingen gjenstander fylt

med vaeske, for eksempel vaser, skal plasseres pa
enheten og adapteren.

Batteriene (batteripakken, eller batterier installert)

ma ikke utsettes for ekstrem varme, som sol, brann

eller lignende.

Stopselet av adapteren brukes som

frakoblingsenheten, frakoblingsenheten skal vaere

klar til bruk.

BESKYTTELSE AV HORSELEN

Kontinuerlig eksponering for hgy lyd kan fere til permanent
harselstap. Jo hoyere volum, desto kortere tid tar det for
herselstap inntreffer.

Hvis du herer pa hay lyd over en lengre periode, blir grene
vant til det heye volumet. Dette skaper en illusjon om at
volumnivaet er passe, til tross for det faktum at det kan
skade hgrselen din.

Overhold felgende for & unngé horselstap.

FORSIKTIG

1. Pass pa a la grene hvile ved a ta regelmessige
pauser og la vaere a lytte i lengre perioder.

Selv med sikre volumnivéer kan kontinuerlig lytting over
lengre perioder forarsake horselstap.

Pass pa a ikke gke volumet ettersom hgrselen din
tilpasser seg lydnivaet.

Veer pa vakt mot & bli vant til heye lydnivaer. Juster
volumet til et sikkert niva fer grene dine blir vant til hoye
volumer.

Hvis du far ringing i orene, foler noen form for
ubehag eller hvis samtalen lyder svak eller
utydelig, skal du slutte & lytte til musikk og fa arene
undersgkt av en lege.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
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ORHOLDSREGLER VED TILKOPLING
TIL EKSTERNT UTSTYR

Uventede problemer kan oppsta ved tap av eller gdeleggelse
av data som er lagret i smarttelefoner og annet periferiutstyr
som er koblet il radioen. For & ta hensyn til denne muligheten
ber man alltid ta sikkerhetskopi av data pa forhand.

Merk at HiKOKI ikke kan holdes ansvarlig for edeleggelse
eller tap av data som er lagret i smarttelefoner og annet
periferiutstyr som er koblet til radioen, og heller ikke for noen
form for gdeleggelse av selve utstyret.

HOVEDFUNKSJONER

Manuell/Auto valg

Lagre (Minne) (10 AM + 10 FM stasjoner)

Radio P&/Av/Alarm

Dokking for lydavspilling fra smarttelefoner og beerbare
spillere

Hoykvalitets stereoheytaler

Lading av smarttelefon og mobiltelefon

Kompatibel med HiKOKI elektroverktoy batteri og AC
adapter

TEKNISKE DATA

FM: 87,5 til 108 MHz
AM: 522 til 1629 KHz

FM: Gummiantenne

000 0000

Frekvens band

Antenne AM: Ferritantenne (innebygd)
Hoytaler 90 mm (8 Q) x 2
AC Adapter:5 W x 2
Maks. N
utgangseffekt lgsv g w : g

Skyve batteri: DC 14,4V, 18V

Husholdningsstromtilfersel
(ved bruk av den medfelgende AC
adapteren)

Reserve batteri: DC 3 V, to AA batterier

Stromitilfersel

Ytre L 366 mm x B 303 mm x H 261 mm
dimensjoner (med antenne brutt)
Vekt 3,4 kg

O For anvendelige stramforsyninger se brukerhdndboken:
Anvendelige stremleverandegrer: Dong Guan Sun Hung
Kin Electrical Co., Ltd. (Produksjon)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Modell)
Kun skyvebatteriet under kan brukes
(Modell) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh

Litium-batteri
(Modell) BSL1830: 18V 3000 mAh

Litium-batteri
(Produksjon) Koki Holdings Co., Ltd.



SYMBOLER

ADVARSEL
Folgende viser symbolene som brukes til maskinen.
Sorg for a forsta betydningen av disse symbolene
for maskinen tas i bruk.

UR18DSAL : Radio batteridrevet

For anvendelige stremforsyninger se
brukerhandboken.

Kun for EU-land

Kasser aldri elektroverktoy sammen med
husholdningsavfallet!

| overholdelse av EU-direktiv 2012/19/EU om
kassering av elektrisk og elektronisk utstyr og
dets implementeringsrekkefelge i samsvar med
nasjonale lover, m& elektroverktay som har
nadd slutten av sin levetid samles inn separat
og returneres til et miljgvennlig kompatibelt
gjenvinningsanlegg.

P&/ Av knapp

Kildevalg-knapp

Meny-knapp

Enter / Informasjon-knapp

Volum-knapp

Soke knapp

Valg-knapp

Signal alarm indikator

Radio PA alarmindikator

L[l
20

Tomt batteri indikator

STANDARD TILBEHGR

| tillegg til hovedenheten (1 enhet) inneholder pakken
tilbehor som er listet opp nedenfor.

O AC Adapter
AA Batteri
Ladekabel holder ..
(for Apple Lightning-kontakt)

* Android-holderen er innebygget i hovedenheten.

ol
2
1

Standardtilbehgret kan endres uten forhandsvarsel.
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FOR BRUK

@ Installere reservebatterier
Tidsinnstillinger og radiostasjonfrekvenser kan lagres ved a
sette inn batterier i enheten.

1. For & fa tilgang til oppbevaringsboksen for
reservebatterier, losne fiken og apne bakdekselet.
(Fig. 1)

2. Apne oppbevaringsboksen til reservebatteriene og sett
inn de to AA batteriene (inkludert) i oppbevaringsboksen
i indikert retning. (Fig. 2)

MERK

O Ikke snu om pa batteripolaritet (+/-) nar du setter inn
batteriene.

O Ikke bland gamle og nye batterier. Skift alltid begge
batteriene samtidig.

O Brenn ikke batterier
husholdningsavfall.

@ Stromadapter installasjon

Strem faes ved a plugge stremadapteren (inkludert) inn i et
standard husholdnings stremuttak.

Trekk gummidekselet tilbake og koble til AC adapteren til AC
adapterporten. (Fig. 3)

Deretter setter du AC adapteren inn i en stikkontakt.

MERK

O Nar den brukes sammen med batteriene, er AC
adapteren hovedstremkilden og ingen batteristrom
brukes.

Néar batteriene brukes med AC adapteren, blir ikke
batteriene ladet opp ettersom at denne enheten ikke har
en oppladingsfunksjon.

Oppbevaring av AC adapteren

AC adapteren kan oppbevares i rommet bak bakdekselet.
(Fig. 4)

@ Batteriinstallasjon

FORSIKTIG

Ikke bergr terminalene.

Dette kan fere til kutt pa hendene eller andre skader.
Kun et 14,4 V eller 18 V skyve-type batteri kan brukes
sammen med denne enheten.

Installere batteriet

Apne bakdekselet, rett inn batteriet med sporene til denne
enheten og skyv det helt inn. (Fig. 5)

MERK

O Ikke bruk overdrevent trykk nar du setter inn batteriet.
Dersom batteriet ikke glir lett inn pa plass, blir det ikke
satt inn riktig.

Kontroller at batteriet er vendt riktig vei og at det ikke
befinner seg noe som hindrer innsettelsen.
HvisZvises nrenheten slas pa etter batteriinstallasjon,
er batterinivaet lavt.

| en slik situasjon, bruk enten AC adapteren eller sett inn
et fullt oppladet batteri.

@ Endre datovisningen

Foelgende valg er t|IgJengeI|g for datovisning.
AAAA/MM/DD (Ar/Maned/Dag)
MM/DD/AAAA(Maned/Dag/Ar)
DD/MM/AAAA (Dag/Maned/Ar)

. Trykk pa Meny-knappen.

eller kast dem som

O

Trykk pa Valg-knappen og vis "DATE DISP”.

(~¥___~ ) [DATEDISP]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.
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4. Trykk pa Valg-knappen og vis datovisningen du ensker.

27 [YYYY/MM/DD]

5. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

@ Still inn dato

Ved hjelp av kontrollpanelet, felg trinnene nedenfor for a
stille inn dato.

1. Trykk pa Meny-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og vis "DATE ADJ”.

(v~ ) [DATE ADJ]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og juster "ar” sifrene.

(2] [2014]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og juster "maned” sifrene.

[03] / 01

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og juster "dag” sifrene.

(=27 o03/[3]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

@ Still inn klokkeslettet

Ved hjelp av kontrollpanelet, felg trinnene nedenfor for a
stille inn klokkeslettet.

1. Trykk pa Meny-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og vis "CLOCK ADJ".

(¥ 2] |CLOCKADJ

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og juster "time” sifrene.

(2] [{2]: 00

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og juster "minutt” sifrene.

(v~ 12:[5

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og velg "12 H” eller "24 H”

(v 2~ [12H] [24H|

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.
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A LYTTE TIL RADIOSENDINGER

@ Velge FM eller AM bandbredde
Sla PA.

1.

2. Trykk pa Kildevalg-knappen radioens

bandbredde (FM/AM).

@ Velge stasjoner

Auto stasjonsvalg

Et langt trykk pa Sek-knappen vil automatisk skanne og
soke klare sendingsfrekvenser. For & velge den neste
sendingsstasjonen, trykk lenge pa Sgk-knappen igjen.

(Langt trykk)

Manuell stasjonsvalg
Trykk pa Sek-knappen for & endre frekvenser og velg en
stasjon.

Lagre stasjonsvalg
Trykk pa Valg-knappen raskt for & bytte mellom lagrede
stasjoner.

Pa kjopstidspunktet, er det ingen lagrede stasjoner. Folg
trinnene nedenfor for & registrere lagrede stasjoner.

og velg

<Manuell lagring registrering>
1. Stillinn en radiostasjon etter eget valg og trykk pa Meny-
knappen.

Trykk pa Valg-knappen og vis "PRESET”.

(v~ [PRESET]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og velg et lagringsnummer fra 0
til 9 for & registrere stasjonen.

(~__~7) [PRESET

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen for & registrere
stasjonen.

<Auto lagring registrering>

Denne funksjonen gjer det mulig & automatisk registrere
tilgjengelige stasjoner i omradet for bruk.

(Maksimalt 10 stasjoner)

1. Trykk pa Meny-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og vis "AUTO SCAN”.

(¥~ |JAUTO SCAN

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen for & starte
automatisk lagring av tilgjengelige radiostasjoner.




MERK

O En kringkasting radiostasjon blir ikke registrert hvis
frekvensen er for svak.

O Avhengig av plassering, kan ikke-radiosignaler som stoy
bli registrert.

O Se side 74 ved opplading med USB i "FM” modus.

@ For bedre mottak

FM sendinger

Juster mottak ved & endre vendingen og vinkelen til antenna.
"STEREQ” vil vises nér du mottar en stereo sending.

A bytte til mono mottak kan redusere stoy.

<A bytte til mono mottak>
1. Trykk pa Meny-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og vis "STEREO”.

(~__~ ) [STEREOQ]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og vis "OFF”.

v~ ] [OFF|
Trykk pa Enter / Informasjon-knappen for & fullfere
oppsettet.

AM sendinger
Flytt enheten og snu den i den retningen der mottaket er
best.

<Volumjustering>
Bruk Volum-knappen for & justere lydstyrken fra O til 30.

BRUK AV EKSTERNE ENHETER FOR
LYDAVSPILLING

Lyd kan spilles av fra smarttelefoner, baerbare musikkspillere
og andre eksterne enheter.
FORSIKTIG

Sorg for & senke volumet til avspilleren for avspilling.
MERK
Det finnes to typer tilkoblingskabler, rett type og L-formet
type.
Bruk en L-formet type ved tilkobling eller lagring av store
eksterne enheter.

. I:\pne oppbevaringsomradet il
enheten

Skru radioen AV og apne frontdekselet. (Fig. 6)

Koble til en ekstern enhet

Ved bruk av en kommersielt tilgjengelig stereo mini-
plugg kabel (3,5 mm), koble radioens AUX inngang til
lydutgangen pa den eksterne enheten. (Fig. 7)

Fest den eksterne enheten

De hgyre og venstre handtakene kan flyttes til hoyre eller
venstre ved & klype toppen og bunnen pa hvert handtak.
Fest den eksterne enheten mellom de to handtakene.
(Fig. 8)

Avspilling .

Med radioen skrudd PA, trykk pa Kildevalg-knappen og
vis "AUX”.

AUX

Sorg for & senke volumet til den eksterne enheten for
musikkavspilling.

den eksterne
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Volumet kan justeres gjennom radioen.

golam)

Lukk frontdekselet etter & ha valgt sporene og justering
av volumet.

MERK
Du kan veere ute av stand til & heve volumnivaet hvis
volumnivaet pa den eksterne enheten er for lavt.

MERK

O Nar du kobler til en smarttelefon, vennligst veer klar
over at ringetonene for innkommende anrop for enkelte
modeller ikke blir spilt igjennom haytalerne.

Eksterne enheter kan bli skadet hvis de brukes pa steder
som er utsatt for sola eller haye temperaturer.

Se side 74 ved opplading med USB i "AUX” modus.

o
o]

BRUK AV TIMER-FUNKSJONEN

@ Innstilling av Sevn Timer

Stremmen kan stilles inn til & sldes AV automatisk etter at
en bestemt tid har gatt ved & bruke Sgvn Timer-funksjonen.
1. Trykk pa Meny-knappen.

2. Trykk pa Valg-knappen og vis "SLEEP”.

(=2 [SLEEP]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen for & justere tidsperioden som
skal ga (mellom "0 - 90” minutter) for stremmen blir
skrudd AV.

(~ 27 [30MIN]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

"SLEEP” vil bli vist p4 LCD-skjermen.

For & kontrollere gjenveerende tid, trykk pa Meny-
knappen en gang til og velg "SLEEP”.

For a avbryte sgvn timeren, still inn klokkeslettet til a
skrues AV pa 0 minutter.

@ Stille inn alarmen (buzzer alarm)
Radioen kan konfigureres til & aktivere en pipe alarm pa et

spesifikt klokkeslett.
1. Trykk pa Meny-knappen.

2. Trykk pa Valg-knappen og vis "BUZZER ALM".

(~___ 2 [BUZZER ALM|

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og vis "ON”.

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og juster "time” sifrene.

v~ [2]: 00

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.
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8. Trykk pa Valg-knappen og juster "minutt” sifrene.

v 2] 12 :[30]

9. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

10. Trykk pa Valg-knappen for & stille inn repetisjon.

En gang ONCE
Daglig DAILY
Kun ukedager WEEKDAY
Kun lerdager og sgndager WEEKEND

(v~ [DAILY]

11. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen for & fullfere
oppsettet.

© vil bli vist pa LCD-skjermen.

O For aavbryte alarminnstillingen, ga til "BUZZER ALM” en
gang til og endre innstillingen til "OFF”.

O Alarmlyden slar seg automatisk av etter 10 minutter.
Lyden kan ogsa slas av ved a trykke pa en hvilken som
helst knapp.

MERK
Volumet pa buzzer alarmen kan ikke endres.

@ Stille inn radioen PA alarm timer

Ved & bruke radio PA# alarm timer-funksjonen, kan radioen
bli stilt inn til & slas PA pa et spesifikt klokkeslett for & nyte
en radiosending.

1. Trykk pa Meny-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og vis "RADIO ALM”.

(2 ) [RADIO ALM]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og vis "ON”.

v 2] [ON]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og juster "time” sifrene.

(27 [{2]: 00

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og juster "minutt” sifrene.

(v~ 12:[5

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

10. Trykk pa Valg-knappen for & stille inn repetisjon.

En gang ONCE

Daglig DAILY

Kun ukedager WEEKDAY

Kun lgrdager og sendager WEEKEND

([~ 2 [DAILY]
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11. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

12. Velg radio bandbredde.
Trykk pa velgerknappen for & vise "AM” eller "FM”.

13. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

14. Trykk pa Valg-knappen for & vise en lagret stasjon.

(v 27 [P2FM 79.5 MHz]

For & velge en stasjon ved sendingsfrekvens, bruk Sok-
knappen.

(ka4 ) [FM 80.0 MHZ]

15. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen for a fullfere
oppsettet.

Wl vil bli vist p& LCD-skjermen.

O For & avbryte radio alarminnstillingen, g& til "RADIO
ALM” en gang til og endre innstillingen til ”OFF”.

MERK
Radioens volum vil veere pa det nivaet det var da radioen
ble sist slatt AV.

OPPLADING AV SMARTTELEFONEN
DIN

Enheter som en smarttelefon og mobiltelefon kan lades opp
ved a koble enheten til denne radioen.
Oppladingsfunksjonen er kun tilgjengelig for "FM” eller
"AUX” modusen. (Opplading kan ikke utferes i "AM” modus.)
MERK
O Nar du lader opp i "AUX” modus, still inn volumet til 20
eller mindre.
Radioen er konstruert til & deaktivere USB utgang
og deaktivere oppladningen av smarttelefoner og
mobiltelefoner nér volumet er pa 21 eller hayere.
(For "FM” modus, vil USB opplading fortsettes selv om
volumet er 21 eller mer.)
| sjeldne tilfeller kan lydutgang bli avbrutt eller strammen
kan slas av under USB opplading.
Dersom dette skulle skje, senk volumnivaet eller stopp
opplading med USB.
Radioen er konstruert til & deaktivere USB utgang
og deaktivere oppladingen av smarttelefoner og
mobiltelefoner nar stramnivaet til batteriet er lavt.
Hvis det nevnte oppstar, lad opp batteriet eller bytt det
med et fulladet batteri.
Hvis spenningen er lav nar AC adapteren er i bruk, kan
USB utgangen bli avbrutt, som stopper opplading.
. Ved bruk av en kommersielt tilgjengelig USB-tilkobling-/
oppladingskabel, koble til USB-ladeporten plassert i
radioens oppbevaringsrom for eksterne enheter. (Fig. 9)
Fest smarttelefon med handtakene og lukk dekselet.
(Fig. 8)
(se "Fest den eksterne enheten” pa side 73)
MERK
O Bruk et helt oppladet batteri nar du bruker batteri som
denne enhetens stromkilde.
Du vil ikke veere i stand til & lade opp smarttelefoner eller
mobiltelefoner nar batteristramnivaet blir lavt.
O Tiden som trengs for & lade, varierer i henhold til
smarttelefonen eller mobiltelefon som lades opp.
O Ikke bruk oppladningsfunksjonen for noen andre enheter
enn en smarttelefon eller mobiltelefon.



O Radioen kan kanskje ikke veere i stand til & lade opp
noen smarttelefon- eller mobiltelefonmodeller.

To oppladingskabelhandtak, et for Android og det andre for

Apple (Lightening tilkobler) er inkludert.

Velg holderen som er best egnet til enheten din.

O Er enheten din for stor for oppbevaringsboksen til
radioens eksterne enheter, dra kabelen igjennom
kabeltilgangshullet. (Fig. 10)

MERK
Ettersom at oppladingskabelhandtakene er konstruert
for standard sterrelse terminaler, kan det hende at
handtakene ikke kan sikkert feste visse terminaler
avhengig av oppladingskabelen som blir brukt.

VEDLIKEHOLD OG INSPEKSJON

ADVARSEL
Nar radioen ikke er i bruk, under inspeksjon eller
vedlikehold skal AC pluggen, batteriet og reservebatteriet
fiernes.

@ Inspeksjon av monteringsskruene
Inspiser alle monteringsskruene med jevne mellomrom
og se etter at de er ordentlig skrudd til. Hvis noen av
skruene er lgse, skrudem fast gyeblikkelig. Ders om en
ikke gjor dette, kan det fore til alvorlig riskiko.

@ Rengjoring av maskinens overflate
Nar det er kommet flekker pa radioen, terk den med en
myk, terr klut, eller en klut som er fuktet med sapevann.
Ikke bruk opplesninger med klor, bensin eller
malingstynnere pa grunn av at disse opploser plastikk.

@ Lagring av Radioen
Ikke lagre radioen pa felgende steder.
Innen rekkevidde for eller lett tilgjengelig for barn
| et fuktig eller stovete sted
Pa et sted med haye temperaturer som inne i en bil
eller utsatt for direkte sollys
Pa ekstremt kalde steder eller direkte utsatt for kald
trekk
Pa steder hvor temperaturen skifter drastisk
Hvor radioen er utsatt for royk eller damp som neer et
kokeappara eller luftfukter

MODIFIKASJONER
HiKOKI elektroverktey er under konstant utbedring og
modifisering for & inkorporere de siste nye teknologiske
fremskritt.
Falgelig vil enkelte deler kunne endres uten forvarsel.

O 00O

(0]¢)

GARANTI

Vi garanterer HiKOKI elektroverktey i samsvar med
lovfestet/landsspesifikke ~ forskrifter. Denne  garantien
dekker ikke defekter eller skader som fglge av feil bruk,
mishandling eller normal slitasje. | tilfelle av klage,
vennligst send elektroverktoyet, ikke demontert, med
GARANTISERTIFIKATET som finnes pa slutten av denne
brukerveiledningen, til et autorisert HiIKOKI-verksted.

MERK

Pa grunn av HiKOKIs kontinuerlige forsknings og
utviklingsprogram kan spesifikasjonene i dette haftet endres
uten forvarsel.
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(Alkuperaisten ohjeiden kaannés)

OSIEN NIMET

Enter-/tietopainike Aanilahtéport

ti

AM/PM-osoitin

Aanenvoimakkuuden painike (-)

Latausjohdon pidike

MHz / KHz-merkkivalo

Aanenvoimakkuuden painike (+) Pidike

Hakupainike (-)

USB-latausjohto

Hakupainike (+) Kumisuojus

@ | FM-antenni Valintapainike (-) ® | AM-lahetysosoitin

@) | Kahva Valintapainike (+) AUX-osoitin

@) | Takakansi @0 | Salpa © | FM-lahetysosoitin

@ | Kaiutin @) | AA-paristokotelo © | RDS-osoitin

® gé!lﬁﬁ'g/us(lil(iastte?g laitteiden @ | Kansi ® | Stereo-osoitin

(®) | AC-adapteriportti @) | AC-adapteri ® | Heratyksen osoitin

@ | AUX-tuloportti @ | Kumisuojus © | Aanimerkkiheratyksen osoitin
USB-latausportti @) | Akku ® | Radioheratys paalla -osoitin
© | Johdon reika @ | Liitannat @ | Uniajastimen osoitin
Virtapainike @) | Etukansi @ | Akku kulunut loppuun-osoitin
@) | Lahteen valintapainike Stereominiliittimen kytkentajohto | ® | Tieto-osoitin

2 | Valikkopainike @ | Alypuhelin © | Kello

® ®

@ @) ®

® @

® ®

@

AKKUTOIMISEN RADION
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A\ VAROITUS
Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki
ohjeet.
Jos varoituksia ja ohjeita ei noudateta, on olemassa
sdhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon vaara.
Saastd kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.
1. Kéyta vain maaréattya virtaldhteen jannitetta.
* Muun jannitteen kayttd saattaa johtaa tulipaloon tai
.. sahkdiskuun.
2. Ala vahingoita AC-adapterin johtoa.
Al4 muuntele, taivuta voimakkaasti, kierra tai veda
johtoa, aseta raskaita esineitd sen paalle tai aseta
sitd lammityslaitteiden laheisyyteen.

e Kun adapteri ei ole kaytdssa, irrota virtapistoke
(AC-adapteri) sahkopistorasiasta ja radiosta.
Taméan noudattamatta jattdminen saattaa johtaa
séhkoiskuun tai tulipaloon.

3. Ala kosketa virtapistoketta (AC-adapteri) marilla
kasilla.

* T&ama saattaa aiheuttaa sdhkoiskun.

4. Ala kéyta radiota kylpyhuoneessa tai suihkussa.

e Ala kayta radiota mérissa tai kosteissa paikoissa tai
sateessa.

¢ Taéllainen kaytto saattaa aiheuttaa séhkdiskun, savun
syntymista tai virhetoimintoja.

5. Ala kosketa FM-antennia tai virtapistoketta (AC-
adapteri) ukkosella.

* Tama saattaa aiheuttaa sdhkoiskun.

6. Al pura tai muuntele radiota.

Ta&mé& saattaa aiheuttaa sahkoéiskun tai tulipalon.
Tarkastukset ja  korjaukset tulisi teetattdd
likkeessa, josta laite on ostettu, tai HiKOKIn
séhkotydkaluhuoltokeskuksessa.
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10.

11.

12.

Tyoénna virtapistoke (AC-adapteri) niin

pitkélle kuin se menee.

* Virtapistokkeen ja virtapistorasian valiin jaanyt pély
tai lika saattaa johtaa tulipaloon. Irrota virtapistoke

.. ajoittain ja pyyhi pély tai lika kuivalla kankaalla.

Ald anna vieraiden esineiden tai veden péaasta

rad|on rungon sisaan.

AC-adapteria ja ladattavaa akkua lukuun ottamatta,

jos metallinen tai helposti syttyva esine tai vetta

paasee takaoven sisépuolelle, se saattaa johtaa

sahkaoiskuun tai tulipaloon.

Huolehdi siita, ettd estat bassorefleksikaiuttimista

lahtevaa rautajauhetta, pélya tai vettd padsemasta

. radion sis&an.

Ala istu tai seiso radion paalla.

e Té&méa saattaa johtaa

.. virhetoimintaan.

Alé aseta radiota epatukevalle alustalle tai korkeaan

paikkaan. Ala ripusta radiota kahvasta.

* Radio saattaa pudota ja aiheuttaa loukkaantumisen
tai virhetoiminnon.

Kun liukuakkua ei ole asennettu, Kkiinnita

liukuliitinndn kansi liitdntdédn estddksesi haavat

ja muut loukkaantumiset, jotka voivat aiheutua

liitdntdalueeseen koskemisesta.

Kasittele varaparistoja huolella.

* Ré&jahdysvaara, mikéli paristoa ei vaihdeta oikein.
Vaihda vain samaan tai vastaavaan tyyppiin.

lujasti

onnettomuuksiin  tai

e Paristojen virheellinen kéasittely saattaa
johtaa repeytymaan tai vuotoon, tulipaloon,
loukkaantumiseen tai ympardivan alueen
saastumiseen. Noudata varmasti seuraavia

varotoimenpiteita.

Kayté vain maéréttyja paristoja

Al& kuumenna tai pura paristoja

Ala heita paristoja tuleen tai veteen

Ala lataa paristoja

Varmista, ettd paristot on suunnattu oikein ja
valta oikosulku



- Alakayta paristoja uudelleen tai kayta erityyppisia

paristoja

Poista patterit, kun radio ei ole kéytdsséa
Jos paristot vuotavat, pyyhi paristokotelo puhtaaksi.
Jos paristonestettd pdasee kehollesi, pese se pois
huolellisesti.
Jos [/ tulee nékyviin, kun k&énnat virran paalle
ladattavan akun ollessa asennettuna, akun virta on
alhainen.
Ota radioon virtaa AC-adapterista tai asenna ladattu
akku.

13. Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla.

* Tietyntyyppiselle ladattavalle akulle sopiva laturi voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sitd kéytetdan toisen
akun kanssa.

14. Kéyta radiota vain erityisesti sitd varten maaratyn

ladattavan akun kanssa.

* Minké&tahansa muiden ladattavien akkujen kaytto voi
synnyttaa loukkaantumis- ja tulipalovaaran.

Kun ladattava akku ei ole kdyt6ssé, pida se poissa

muiden metalliesineiden kuten paperinliitinten,

kolikoiden, avainten, naulojen, ruuvien tai muiden

pienten metalliesineiden ldheisyydesta, jotka

voivat kytked akun navat toisiinsa.

* Akkunapojen oikosulkeminen yhteen voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Jos akkua kaytetaddn vaarin, akusta voi roiskua

nestettd. Vélta nesteen koskettamista. Jos kosketat

nestettd vahingossa, huuhtele vedellad. Jos neste

koskettaa silmid, hae lisaksi ladkéarin apua.

* Akusta roiskunut neste voi aiheuttaa artymista tai
palovammoja.

Anna osaavan huoltoteknikon korjata

kayttaen alkuperaisia osia vastaavia varaosia.

e Téama pitaé radion turvallisena.

Padyksikkéa ja adapteria ei saa altistaa tippuvalle

vedelle tai roiskeille eikéa niiden péélle saa asettaa

nesteella tiytettyja esineita, kuten maljakoita.

Akkuja tai paristoja ei saa altistaa kuumuudelle,

kuten auringonpaisteelle, tulelle tai vastaavalle.

Adapterin verkkopistoketta kaytetdan

katkaisulaitteena ja sen luo tulee olla helppo péésy.

KUULON SUOJAAMINEN

Jatkuva altistuminen kovalle melulle saattaa johtaa pysyvaéan
kuulon menetykseen. Mité suurempi &anenvoimakkuus, sita
lyhyemmassé ajassa kuulon menetys voi tapahtua.

Jos kuuntelet suurella &&nenvoimakkuudella pitkédn
aikaa, korvasi tottuvat siihen. Tama luo illuusion siita, etta
aénenvoimakkuuden taso on sopiva huolimatta tosiasiasta,
etta se saattaa vahingoittaa kuuloa.

Noudata seuraavaa, jotta estéisit kuulon menetyksen.
HUOMAUTUS

1. Varmista, ettd annat korviesi levatad pitamalla
saannollisia taukoja ja valttdmallad kuuntelemista
pitkdan kerrallaan.

Vaikka olet saatanyt turvalliselle 4anenvoimakkuuden
tasolle, jatkuva pitkékestoinen kuuntelu saattaa
aiheuttaa kuulon menetyksen.

Varo nostamasta danenvoimakkuutta, kun kuulosi
sopeutuu dénen tehoon.

Varo tottumista tiettyyn &anenvoimakkuuden tasoon.
Saada aanenvoimakkuus turvalliselle tasolle, ennen
kuin korvasi tottuvat korkeisiin &anenvoimakkuuksiin.
Jos korvasi alkavat soida, jos tunnet olosi
mitenkddn epamukavaksi tai jos keskusteludanet
tuntuvat vaimeilta tai epéaselvilta, lopeta musiikin
kuuntelu ja pyyda ladkaria tarkastamaan korvasi.

15.

16.

17.

radio

18.

19.
20.

Suomi

ULKOISEN LAITELIITANNAN
VAROTOIMET

Odottamattomat ongelmat saattavat johtaa alypuhelimiin tai
muihin oheislaitteisiin tallennettujen tietojen menetykseen
tai vaaristymiseen, kun ne on yhdistetty radioon. Koska tama
on mahdollista, tiedoista tulisi tehdd aina varmuuskopio
etukateen.

Huomaa, ettd HiKOKla ei voida pitdd vastuussa
alypuhelimiin tai muihin oheislaitteisiin tallennettujen tietojen
menetyksesta tai vaaristymisestd, kun nédma laitteet on
yhdistetty radioon. tai mistaan itse laitteeseen kohdistuvasta
vahingosta.

PAATOIMINNOT

Manuaalinen/Automaattinen valinta
Tallennus (Muisti) (10 AM + 10 FM-asemaa)
Radio On/Off/Heréatys

Telakka audion toistamiselle
kannettavista audiosoittimista
Korkealaatuinen stereokaiutin
Alypuhelimen ja matkapuhelimen lataus
Yhteensopivuus HiKOKIn ladattavien
sahkotydkaluakkujen ja AC-adapterin kanssa

TEKNISET TIEDOT

alypuhelimista  ja

000 0000

FM: 87,5 - 108 MHz
AM: 522 — 1629 KHz

FM: Kumiantenni
AM: Ferriittitankoantenni (siséan
rakennettu)

90 mm (8 Q) x 2

AC-adapteri: 5 W x 2
14,4 V: 6Wx2
18 V: 7Wx2

Liukuakku: DC 14,4V, 18V
Kotitalouden virtaldhde

Taajuusalue

Antenni

Kaiutin

Maksimilahtéteho

Virtalahde (kayttdmalla mukana tullutta AC-
adapteria)
Varaparistot: DC 3 V, kaksi AA-paristoa
. P 366 mm x L 303 mm x K 261 mm
Ulkomitat (antenni sisdanvedettyna)
Paino 3,4 kg

O Katso lisétietoa soveltuvista virtaldhteista kéyttdohjeista:
Soveltuvat virtaldhteet: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Valmistaja)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Malli)
Vain alla olevia liukuakkuja voidaan kayttaa
(Malli) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh
Litiumakku
(Malli) BSL1830: 18 V. 3000 mAh
Litiumakku
(Valmistaja) Koki Holdings Co., Ltd.
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SYMBOLIT

VAROITUS
Seuraavassa esitellddn koneessa kaytetyt symbolit.
Varmista, ettd ymmarrat niiden merkityksen, ennen
kuin aloitat koneen kaytén.

UR18DSAL : Akkutoiminen radio

Katso lisatietoa soveltuvista virtalhteista
kayttéohjeista.

Koskee vain EU-maita

Ala havita sdhkotyokaluja tavallisen
kotitalousjatteen mukana!

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan
EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkaotyokalut on kerattava erikseen ja vietava
ympaéristdystavélliseen kierratyslaitokseen.

Virtapainike

Lahteen valintapainike

Valikkopainike

Enter-/tietopainike

Aanenvoimakkuuden painike

Hakupainike

Valintapainike

Aanimerkkiheratyksen osoitin

Radioheratys paalla -osoitin

Akku kulunut loppuun-osoitin

PERUSVARUSTEET

Paalaitteen (1 laite) lisdksi pakkaus sisaltda alla
luetellut varusteet.

AC-adapteri
AA-paristo
Latausjohdon pidik
(Apple Lightning -liittimelle)
* Android-pidike on sisd&nrakennettu paayksikkdon.

00O

Perusvarusteet voivat vaihtua ilman erillista ilmoitusta.
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ENNEN KAYTTOA

@ Varaparistojen asettaminen

Aika-asetukset ja radioasemien taajuudet voidaan tallentaa

asettamalla yksikkd6n paristot.

1. Vapauta salpa ja avaa takakansi paastaksesi kasiksi
varaparistojen sailytyskoteloon. (Kuva 1)

2. Avaa varaparistojen sdilytyskotelo ja aseta kaksi
AA-paristoa (sisaltyy toimitukseen) sailytyskoteloon
napaisuusmerkkien mukaisesti. (Kuva 2)

HUOMAA

O Alé aseta paristojen napoja (+/-) vaarinpain.

O A4 kayta uusia ja vanhoja paristoja sekaisin. Vaihda

aina molemmat paristot samalla kertaa.

Al4 polta paristoja tai havitd niitd kotitalousjatteen

mukana.

@ AC-adapterin asennus

Virtaa saadaan kotitalouksien normaalista pistorasiasta
littdmalla AC-adapteri (siséltyy toimitukseen).

Veda kumisuojusta taaksepain ja litd AC-adapteri AC-
adapteriporttiin. (Kuva 3)

Liitd AC-adapteri sitten pistorasiaan.

HUOMAA

O Kun kaytéssd on sekd AC-adapteri ettd paristot,
adapterin kautta saatavaa virtaa kdytetéan ensisijaisesti
eiké paristojen virtaa kuluteta.

Kun AC-adapteri on liitetty, akkuja ei ladata, silla tdssa
laitteessa ei ole lataustoimintoa.

Verkkolaitteen séilyttaminen

AC-adapteria voidaan séilyttaa takakannen takana olevassa
tilassa. (Kuva 4)

@® Akun asettaminen
HUOMAUTUS

Ala kosketa liittimia.

Muuten saatat haavoittaa katesi tai loukkaantua muutoin.
Vain 14,4 V:n tai 18 V:n liukuakkua voidaan kayttaa taman
laitteen kanssa.

Akun asettaminen

Avaa takakansi, aseta akku laitteen urien suuntaisesti ja
liv'uta se kokonaan sisdan. (Kuva 5)

HUOMAA

O Ala kayta liiallista voimaa, kun asetat akkua. Jos akku ei
liv'u paikalleen helposti, sité ei aseteta oikein.

Tarkista ettd akku on oikeinpain ja etta akun tiella ei ole
esteita.

Jos A1 nakyy, kun laite kytketddn péaalle akun
asettamisen jélkeen, akun varaus on alhainen.
Kayta tassa tapauksessa AC-adapteria tai
laitteeseen taysi akku.

@ Pidivdmaaranayton vaihtaminen
Paivamaara voidaan nayttaa seuraavissa muodoissa.
VVVV/KK/PP (Vuosi/Kuukausi/Paiva)
KK/PP/VVVV (Kuukausi/Paiva/Vuosi)
PP/KK/VVVV (Péaivé/Kuukausi/Vuosi)

Paina valikkopainiketta.

o

o}

o

aseta

2. Paina valintapainiketta, kunnes naytéssd on
"DATE DISP”.
(=~ =) [DATEDISP]

3. Paina enter-/tietopainiketta.

4. Paina valintapainiketta, kunnes haluamasi paivamaaran

nayttévaihtoehto on naytélla.

27 [YYYY/MM/DD]




5. Paina enter-/tietopainiketta.

@ Aseta paivamaaira

Aseta paivdméarad ohjauspaneelilla noudattamalla alla
olevia ohjeita.

1. Paina valikkopainiketta.

Paina valintapainiketta, kunnes néytéssé on "DATE ADJ”.

(~___~ ) [DATE ADJ]

Paina enter-/tietopainiketta.

Sé&adéa vuoden numerot painamalla valintapainiketta.

(v 27 [2014

Paina enter-/tietopainiketta.

S&adéa kuukauden numerot painamalla valintapainiketta.

=27 [03] / o1

Paina enter-/tietopainiketta.

Saada paivan numerot painamalla valintapainiketta.

(v =) o3/[3]]

Paina enter-/tietopainiketta.

@ Aseta aika

Aseta aika ohjauspaneelilla noudattamalla alla olevia
ohjeita.

1. Paina valikkopainiketta.

kunnes

Paina
"CLOCK ADJ".

valintapainiketta, naytésséd on

(v~ [CLOCKADJ]

Paina enter-/tietopainiketta.

Sé&adéa tunnin numerot painamalla valintapainiketta.

(v =) [2): 00

Paina enter-/tietopainiketta.

Saada minuuttien numerot painamalla valintapainiketta.

(v 2] 12 : 58

Paina enter-/tietopainiketta.

Paina valintapainiketta ja valitse "12 H” tai ”24 H”

(= 2 [2H] [24H]

Paina enter-/tietopainiketta.
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RADIOLAHETYSTEN
KUUNTELEMINEN

@® FM- tai AM-taajuusalueen valitseminen
1. Virta PAALLA.

2. Paina lahdepainiketta ja valitse radiotaajuusalue (FM/

AM).

@ Asemien valitseminen

Automaattinen aseman valinta

Hakupainikkeen pitkd painallus hakee automaattisesti
selkedsti kuuluvia asemien lahetystaajuuksia. Valitse
seuraavan aseman lahetys painamalla hakupainiketta
uudelleen pitkaéan.

(Pitka painallus)

Asemien valitseminen kasin
Muuta taajuutta painamalla hakupainiketta ja valitse asema.

Esiasetetun aseman valinta
Voit vaihtaa nopeasti esiasetettujen kanavien valilla
painamalla valintapainiketta.

Ostohetkelld laitteessa ei ole esiasetettuja kanavia.
Rekisterdi esiasetettuja asemia noudattamalla alla olevia
ohjeita.

<Esiasetuksen rekisterdinti kdsin>
1. Viritd haluamallesi kanavalle ja paina valikkopainiketta.

Paina valintapainiketta, kunnes naytéssa on "PRESET”.

(~__~ ) [PRESET]

Paina enter-/tietopainiketta.

Rekisterdi kanava painamalla valintapainiketta
valitsemalla esiasetusnumero vliltéd 0-9.

(~v___~ ) [PRESET]

Rekisterdi kanava painamalla enter-/tietopainiketta.

ja

<Esiasetuksen rekisteréinti automaattisesti>

Talla toiminnolla voit rekisterdida automaattisesti alueella
kuuluvat radiokanavat.

(Enintaan 10 asemaa)

1. Paina valikkopainiketta.

Paina valintapainiketta, kunnes néaytéssé on "AUTO
SCAN”.

(=2 [AUTO SCAN|

Paina enter-/tietopainiketta aloittaaksesi automaattisen
esiasetusten rekisterdinnin saatavilla oleville kanaville.
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HUOMAA

O Radiokanavaa ei rekister6ida, jos sen kuuluvuus on
heikko.

O Kayttdpaikasta riippuen myds ei-radiosignaaleja, kuten
kohinaa, saatetaan rekisteroida.

O Katso tietoa sivulta 81, kun lataat USB:n kautta tilassa
"FM”.

@ Kuuluvuuden parantamiseksi

FM-lahetys

Sé&adé kuuluvuutta vaihtamalla antennin suuntaa ja kulmaa.
"STEREOQO” nakyy, kun vastaanotetaan stereolahetysta.
Monauraaliseen vastaanottoon vaihtaminen saattaa
vahentéé kohinaa.

<Monauraaliseen vastaanottoon vaihtaminen>
1. Paina valikkopainiketta.

Paina valintapainiketta, kunnes naytéssa on "STEREO”.

(~ 2] [STEREO|

Paina enter-/tietopainiketta.

Paina valintapainiketta, kunnes naytéssa on "OFF”.

(~ 2 [OFF]

Lopeta asetusten saatdminen
tietopainiketta.

painamalla enter-/

AM-lahetys
Liikuta laitetta ja suuntaa se siten ettd kuuluvuus on
parhaimmillaan.

<Aanenvoimakkuuden saataminen>
S&ada &aanenvoimakkuutta &anenvoimakkuuspainikkeella
valilla 0-30.

ULKOISTEN LAITTEIDEN
KAYTTAMINEN AANENTOISTOON

Aantd voidaan toistaa &lypuhelimista, kannettavista
musiikkisoittimista tai muista ulkoisista laitteista.
HUOMAUTUS

Laske soittimen ddnenvoimakkuutta ennen toistoa.
HUOMAA

Liitosjohtoja on kahdenlaisia; suora ja L-tyyppi.

Kayta L-tyyppistd johtoa, kun liitdt tai sailytat suuria

ulkoisia laitteita.

. Avaa ulkoisen laitteen siilytysalue

Kytke radion virta POIS ja avaa etukansi. (Kuva 6)

Liité ulkoinen laite

Kayta kaupallisesti saatavaa stereominiliitinjohtoa (3,5
mm) ja yhdistad radion AUX-tuloportti ulkoisen laitteen
aanilahtoporttiin. (Kuva 7)

Kiinnitd ulkoinen laite

Oikeaa ja vasenta pidikettd voi liikuttaa oikealle ja
vasemmalle nipistdmalla kunkin pidikkeen ylé- ja alareunoja.
Kiinnita ulkoinen laite pidikkeiden valiin. (Kuva 8)
Toisto .

Kun radio on kytketty PAALLE, paina
valintapainiketta, kunnes naytossa nakyy "AUX”.

Laske ulkoisen laitteen &aanenvoimakkuutta ennen
musiikin toistamista.

lahteen
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Aanenvoimakkuutta voidaan saataa radiosta.

(Aanenvoimakkuus)

Sulje etukansi raitojen valitsemisen ja
aanenvoimakkuuden saatamisen jalkeen.

HUOMAA

Aédnenvoimakkuuden  sdatdminen  saattaa  olla

mahdotonta, jos ulkoisen laitteen &anenvoimakkuus on

liian pieni.

HUOMAA

O Kun kytket dalypuhelimen, huomaa ettd joidenkin
mallien saapuvien puheluiden halytysaanet eivat toistu
kaiuttimista.

O Ulkoiset laitteet saattavat vahingoittua, jos niitéa
kaytetaan paikoissa, joihin paistaa aurinko, tai paikoissa,
joissa on korkea lampétila.

O Katso tietoa sivulta 81, kun lataat USB:n kautta tilassa

"AUX”.

AJASTINTOIMINNON KAYTTAMINEN

@ Uniajastimen asettaminen

Virta voidaan katkaista automaattisesti maaritetyn ajan
kuluttua uniajastintoiminnolla.

1. Paina valikkopainiketta.

Paina valintapainiketta, kunnes naytéssa on "SLEEP”.

(~___~) [SLEEP]

Paina enter-/tietopainiketta.

Paina valintapainiketta ja s&ada, kuinka pitkdn ajan
kuluttua (valiltéd ”0 — 90” minuuttia) virta katkaistaan.

(~__ 2 [30MIN]

Paina enter-/tietopainiketta.

LCD-naytolle tulee nékyviin "SLEEP”.

Tarkista jaljella oleva aika painamalla valikkopainiketta
kerran uudelleen ja valitse "SLEEP”.
Peruuta uniajastin  asettamalla
minuuttia.

@ Heréatyksen asettaminen
(danimerkkiheratys)
Radio voidaan asettaa aloittamaan heratysaani maaritettyyn

aikaan.
1. Paina valikkopainiketta.

katkaisuajaksi 0

kunnes

Paina
"BUZZER ALM”.

valintapainiketta, naytdssa  on

(2 [BUZZER ALM|

Paina enter-/tietopainiketta.

ENTER
INFO

Paina valintapainiketta, kunnes naytéssa on "ON”.

v 2] [ON]

Paina enter-/tietopainiketta.

S&ada tunnin numerot painamalla valintapainiketta.

(== [2]: 00



7. Paina enter-/tietopainiketta.

8. Saada minuuttien numerot painamalla valintapainiketta.

=27 12 :[30)

9. Paina enter-/tietopainiketta.

10. Paina valintapainiketta asettaaksesi toistumisen.

Kerran ONCE
Paivittain DAILY
Vain arkipaivisin WEEKDAY
Vain lauantaisin ja sunnuntaisin WEEKEND

Suomi

(~ =~ ) [DAILY]

11. Lopeta asetusten saatdminen painamalla enter-/
tietopainiketta.

LCD-naytélle tulee néakyviin ©.

O Peruuta heratysasetus menemalld uudelleen kohtaan
"BUZZER ALM” ja vaihtamalla asetukseksi "OFF”.

O Heréatysaani kytkeytyy automaattisesti pois paaltad 10
minuutin kuluttua. Adni voidaan kytkea pois paalta myds
painamalla mit& tahansa painiketta.

HUOMAA
Aanimerkkiheratyksen
vaihtaa.

@ Radion kytkeminen PAALLE ajastimella

Talla toiminnolla radio voidaan asettaa kytkeytyméan
PAALLE méaritettyyn aikaan, jolloin radioasema alkaa
soida.

1. Paina valikkopainiketta.

aanenvoimakkuutta ei  voi

2. Paina valintapainiketta, kunnes

"RADIO ALM”.

(~__2 ) [RADIO ALM]

Paina enter-/tietopainiketta.

naytéssa on

Paina valintapainiketta, kunnes naytéssa on "ON”.

Mm

Paina enter-/tietopainiketta.

S&ada tunnin numerot painamalla valintapainiketta.

27 [2]: 00

Paina enter-/tietopainiketta.

Saada minuuttien numerot painamalla valintapainiketta.

v 2 12 :[55

Paina enter-/tietopainiketta.
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10. Paina valintapainiketta asettaaksesi toistumisen.
Kerran ONCE
Paivittain DAILY
Vain arkipdivisin WEEKDAY
Vain lauantaisin ja sunnuntaisin WEEKEND
(== [DALY]
11. Paina enter-/tietopainiketta.
12. Valitse radiotaajuus.
Paina valintapainiketta ndyttadksesi “AM” tai “FM”.
13. Paina enter-/tietopainiketta.
14.Paina  valintapainiketta nayttddksesi esiasetetun
kanavan.
(== [P2FM79.5 MHz|
Valitse kanavan lahetystaajuus hakupainikkeilla.
(k< o) [FM 80.0 MHz
15. Lopeta asetusten saatdminen painamalla enter-/
tietopainiketta.
LCD-néytélle tulee néakyviin il
O Peruuta radioherdtysasetus menemalld uudelleen

kohtaan "RADIO ALM” ja vaihtamalla asetukseksi "OFF”.
HUOMAA

Radion &anenvoimakkuus on sillé tasolla, jolla se oli kun

radion virta viimeiseksi katkaistiin.

ALYPUHELIMEN LATAAMINEN

Radion kautta voidaan ladata laitteita, kuten alypuhelinta tai

matkapuhelinta, kytkemalla laite radioon.

Lataustoiminto on kéytésséa vain tiloissa "FM” tai "AUX”.

(Latausta ei voida tehda tilassa "AM”.)

HUOMAA

O Kun lataat "AUX"-tilassa, aseta &aanenvoimakkuus

tasolle 20 tai pienemmaéksi.

Radio katkaisee USB-lahddn ja alypuhelimen ja

matkapuhelimen latauksen, kun &anenvoimakkuus on

21 tai suurempi.

("FM”-tilassa USB-lataus jatkuu,

aanenvoimakkuus olisi 21 tai suurempi.)

Harvinaisissa tapauksissa &anentoisto saattaa katketa

tai virta sammua USB-latauksen aikana.

Jos ndin kay, alenna &&nenvoimakkuutta tai lopeta

lataus USB:II4.

Radio katkaisee USB-lahddn

matkapuhelimen latauksen,

vahéinen.

Jos néin kay, lataa akku tai vaihda se tayteen ladattuun

akkuun.

Jos jannite on matala, kun AC-adapteria kaytetdan,

USB-lahto saattaa katketa ja lopettaa latauksen.

Kéayta kaupallisesti saatavaa USB-yhteys-/latausjohtoa

ja litd se USB-latausporttiin, joka on radion ulkoisten

laitteiden sailytyslokerossa. (Kuva 9)

2. Kiinnita alypuhelin pidikkeilla ja sulje kansi. (Kuva 8)
(Katso kohta "Kiinnita ulkoinen laite” sivulla 80)

vaikka

ja éalypuhelimen ja
kun akun varaus on
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HUOMAA

O Kayta tayteen ladattua akkua, kun kaytat tman laitteen
virtaldhteena akkua.

Alypuhelimia tai matkapuhelimia ei voi ladata, kun akun
varaus on alhainen.

Lataukseen kuluva aika vaihtelee riippuen ladattavasta
alypuhelimesta tai matkapuhelimesta.

Alad kaytd lataustoimintoa muiden laitteiden kuin
alypuhelimien tai matkapuhelimien lataamiseen.

Radio ei véalttamatta pysty lataamaan joitain alypuhelin-
tai matkapuhelinmalleja.

Laitteen mukana toimitetaan kaksi latausjohdon pidiketta,
toinen Androidille ja toinen Applelle (Lightning-liitin).

Valitse pidike, joka sopii laitteellesi paremmin.

O Jos laitteesi on liilan suuri radion ulkoisen laitteen

O
O
O

sailytyskoteloon, veda johto johdonreidstd Iapi.
(Kuva 10)

HUOMAA
Koska latausjohdon pidikkeet on  suunniteltu

standardikokoisille liittimille, pidikkeisiin ei valttdmétta
pysty kiinnittdmaan kunnolla joitain liittimia riippuen
kaytetysta latausjohdosta.

HUOLTO JA TARKISTUKSET

VAROITUS
Jos radio ei ole kaytéssa tai tarkastettavana ja
huollettavana, varmista, ettd irrotat AC-pistokkeen,
ladattavan akun ja varaparistot.

@ Kiinnitysruuvien tarkistus
Tarkista  s&andllisesti  kaikki  Kiinnitysruuvit  ja
varmista, ettd ne ovat tiukassa. Mikali joku ruuveista
on loystynyt, kiristd se valittdmasti. Laimminlydnti voi
aiheuttaa vaaratilanteen.

® Ulkopinnan puhdistus

Jos radio on tahraantunut, puhdista se pehmelld,
kuivalla rievulla tai saippuaveteen kostutetulla rievulla.
Ala kayta klooripitoisia nesteitd, bensiinia tai tinneria,
sill4 ne sulattavat muovia.

Radion sailytys

Ala sailyta radiota seuraavissa paikoissa.

O Lasten ulottuvilla tai paikoissa, joihin heilla on helppo
paasy

O Kosteissa tai polyisissé paikoissa

O Korkeassa lampétilassa kuten auton sisélla tai
suorassa auringonvalossa

O Aérettoméan kylmissé paikoissa tai paikoissa, joihin
kylma viima puhaltaa suoraan

O Paikoissa, jossa lampétila muuttuu huomattavan
nopeasti

O Paikoissa, joissa laite altistuu savulle tai héyrylle

kuten ruoanlaittolaitteen tai kostuttajan lahella

MUUTOKSET
HiKOKI-sahkotyokaluja parannetaan ja muutetaan
jatkuvasti niin, ettd niihin saadaan siséllytettyd uusin
teknologia.
Téstd johtuen jotkut osat saattavat muuttua ilman
ennakkoilmoitusta.

TAKUU

Myénnamme HiKOKI-séhkotydkaluille takuun lakiséateisten/
kansallisten erityissdéntelyiden mukaisesti. Tdméa takuu
ei kata vikoja tai vaurioita, jotka johtuvat vaaranlaisesta
tai kielletystd kaytdstd tai normaalista kulumisesta.
Reklamaatiotapauksessa lahetéd purkamaton sahkétydkalu ja
tdman kayttéoppaan lopussa oleva TAKUUSERTIFIKAATTI
valtuutettuun HiKOKI-huoltokeskukseen.
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HUOM

Koska HIiKOKI jatkuvasti kehittdd tuoteitaan, pidattaa
valmistaja oikeuden muuttaa teknisia tietoja ilman eri
ilmoitusta.




(MeTagppaon Twv apxXIKWV odnylwv)

EAAnvika

ONOMATA TMHMATQN

@ | Kepaia FM MANKTPO ETUAOYNG (-) ® | 'Evéeign ekmourmg AM

®) | Aapny MANKTPO ETUAOYNG (+) 'Evdelgn AUX

@ | Miow kaAuppa @ | MwTtTida © | ‘Evéeign ekmourmg FM

@ | Hxeio @) | Kouti pnatapiov AA ®© | ‘Evéeign RDS

Onkn anobrjkeuong yla . . .

® EEWTEPIKEQ OUOKEVEQ @ | Karndkt ® | ‘Evéeign Ztépeo

® | ©Upa petaoxnuatiot pevpatog | @ | Poptiotig AC ® | 'Evéel&n Eurtvnnplov

@ | ©Upa eloddou AUX @) | EAaOTIKO KAAUpHA © | ‘Evéeign Eurtvnnpiov BépBou

. . . ‘Evéeign Eurvntnpiov pe
Oupa poéptiong USB @ | Mnatapia ® EVEPYOTIOMOT] PABLOGEVOU
(© | O mipdopaong kaAwdiou @) | AkpoSEKTES Q@ | ‘Evéeign xpovodlakdrtn Urtvou
. , A ‘Evdelgn e§avtAnong g

AlakomTng Aettoupyiag @) | MmipooTivd kKaAuppa ©) LnaTapiog

@A) | MANKTpO emAoyNg TINyNg ogsgigﬁ:)xg(&c%‘&%g ® | 'Evdei&n mAnpodopuwv

2 | MARKTPO pevoy @ | Smartphone (E&urtvo TnAépwvo) | © | PoAdt

(&) ng;%oolsllg(\llvwvnc/ Oupa eE6dou 110U ® | ‘Evéeign AM/PM

MANKTPO évtaong rxou (-) @D gxgcglgég;%’:&ammc KaAwdiou ® [ MHz / KHz évéeign

@ | MANKTPO EvTaong rixov (+) @ | Zuokeun ouykpATNONg

MANKTpo avalrmong (-) @3 | KaAwdio ¢poptiong USB

@ | MANKTpO avaditnong (+) EAQoTIKO KaTIAKL

= 5. Mnv akoupmndte Vv kepaia FM 13 tomobeteite
YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ otv mpia (Ppoptiomig AC) katd Tn Siapkela
AZYPMATOY PAAIO®QNOY katatyisag.
e KAt T€Tol0 propel va 08nynoel o NAEKTPOCOK.

/\ NMPOEIAOMOIHEH 6. Mnv amoocuvapHOAOYEITE 1) TPOTIOTMOLEITE TO

AwaBalete 6Aeg TIg Tipoeldotmojoelg acdaieiag kat
OAEQ TIG 08NYiEg.

H un tripnon twv npoeibonoirjcewv Kat odnylwv UIopei
va npokaAéoel nAektpomnAnéia, mupkayid kavry coBapd
TPQUUATIOUO.

DuAGETE OAEGQ TIG TIPOEISOTIOMOELG KAl TIG 0dnyieg
yia HeAAOVTIKN avadopd.
1. Xpnowormoleiote pOVO TNV KaBOPIGMEVN TdAOT

Tapoxng.

e Xpnon or[owoér']none AAANG Tdong umopel va
odnynoet oe PWTIA 1} NAEKTPOCOK.

2. Mn Ku‘mcrpscpere TO KAAwS10 Tou ¢popTioTh AC.
Mn TporoToleite, Auyilete pe SUvaun, TUAiyete
7 TpaBdte TO KaAwdlo, TomoBeTElTE Papld
QVTIKEIEVA OE AUTO Y] UNV TO TOTIOBETEITE KOVTA 0€
OUOKEVEG BEpUavong.

e Otav &ev TO Xpnoworoleite, adapéote TO
P1g (poptiomg AC) amd tnv mpida kat and To
padiddwvo.Edv dev akoAoubrioeTe TIQ napanavw
odnyieq pmopei va odnynoel oe NAEKTPOOOK 1
PwTLa.

3. Mnv oakoupndte Tto 1§ (Poptiotig AC) e

Bpeypéva xépla.

e KA4tL T€TOLO PTTOPEL VA 08NYN|OEL OE NAEKTPOCOK.

4. Mn XpNOLOTIOLEITE TO PASIOPWVO GTO UTTAVIO 1) TO

VTOUG.

¢ Mn xpnowomnoleite To padldPpwvo oe Bpeypeva 1
uypa pepn 1 ot Bpoxn.

e KAtlL TETOO UTOPEL VA 0dNYNoel 0 NAEKTPOOOK,
EKTIOUTTN KaTvou 1} SucAettoupyia.
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10.

padiopwvo.

e KAtl Té€TOl0 UTopel va odnynoel oe NAEKTPOCOK
N Pwtid. Ot €AeyxXOlL Kal Ol ETUOKEUEG TIPETEL
va yivovtat amdé TO Katdommua amd Ormou
ayopdotnke 1 amd €va KEVIPO €EUMMPETNONG
KATOXWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv g HIKOKI.

Ewcayete 1o ¢i1g (Ppopticmmq AC) ewg OTou

edpappooceL.

e KON 1 Bpoud avdaueca oto $Ig Kal v Tpida
uropei va odnynoet oe pwtid. Na adaipeite kata
TEPLOSOUG TO PIG KAl ATTIOUAKPUVETE OTIOLAONTIOTE
OKOVN 1) BPOLLA LE €VA OTEYVO TIAVI.

Mnv apnvete akaboploTa avtikeipeva 1} vepo va

HTIOUV OTO CWHA TOU padlodpwvou.

e Me eEaipeon TOV ¢optioty AC kAl M
enavadopTOPeVn UmaTaApia, €AV OTIOLOONTIOTE
HETAAAIKO 1) EUPAEKTO QVTIKEINEVO EI0EABEL OTNV
miow MéPTA, PUMopel va 0dnyroeL oe NAEKTPOCOK Ny
TupKayLd.

e ®povtiote va eunodifete TV €icodo okoOVNG
ownpou anod Ta Nxeid PHE AVAKAAOTNPA MUTACOU,
OKOVNG 1) VEPOL OTO PadLOPWVO.

Mn KAOeOTE 1] CTEKECTE OTO padlopwvo.

e KATL TETOLO UMOpPEL va 0dnynoel o€ aTuxnuata 1
SuoAelToupyieg.

Mn Ttomofeteite TO padiopwvo oe aoctabr

emupavela 1 ce PnAdé onpeio. Mnv kpepate to

padépwvo amnod tn Aapn.

¢ To padiddwvo Umopei va TMECEL Kal va TIPOKAAETEL
TPAUMATIONO 1) SuoAetToupyia.
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11.’Otav ol pnatapieg Sev poptifovral, TOMoOETHOTE
TO KAAUHHO TOU TEPMATIKOU TAVW amod auto yla
NV npOK)\nBoiN (m.us':c amno evdexopevn enadn
HE TNV COXETIKN TIEPLOXT).
12. Xslplo'rsrre TIG EPESPIKEG PITATAPIEG HE TIPOTOXT].
Yndpxet  kivouvog skpninq edv n uJnartapia
avtikataotadei pe AdBog TPOTO. AVTIKATAOTNOTE
uévo pe v idla 1) .oodUvauou TUTou.
AavBacpévn Xprion Twv WUMATApWwY MIopel va
odnynoel oe Bpavon 1} dlappor), n oroia MIopel
va odnynoel oe dwTLd, TPAUUATIONO 1 HOAuvon
NG TepBAAAoUcag TIEPLOXNG. ZLYOUpPEUTEiTE OTL
TNPEiTe TIG aKOAOUBEG TIPOPUAAEELS.
Xpnowloroleiote POVO TI MIIATOPIEG TIOU
vrtodekvuovTat
Mnv uttepBePUAIVETE 1) ATIOCUVAPHOAOYEITE TIG

uratapieq
- Mnv netdre TI§ pratapieg otn pwTld 1} 0TO VEPO
- Mn ¢oprtiete TIG prtaTapieq
— 2youpeuteite OTL Ol pmatapieg  eival

TOTIOBETNUEVEG E TN OWOTN TTIOAKOTNTA yia va

anopUYETE TO BPAXUKUKAWMA

Mnv enavaypnowloroleite TIG Mratapieg 1M

un  xpnowdorioleite  SladopeTIkOUg  TUTIOUG

HIaTaplwv

Adapéote TI§ pnatapieg étav To padidPwvo

S¢e Bpioketal oe xprion

2e Tmepintwon Slappong amd TG MmaTapieq
KaBapioTe TN ONKN TWV PUMATAPWWY PE Eva TIAVi.
Edv meoel vypd pmarapiag OTO OWwUA 00G,
EEMAUVETE TO PE TIPOCOXT).

Edv katd tmv evepyoroinon tou padlopwvou Ue
MV enavapopTI{OPeEVN Hmatapia TOTOBETNHEVN
epdaviotel 21, T0TE N 10XUG TNG Wrtatapiag eivat
XAUNAY.

Tpododoteiote 10 padlodwvo amd Tov GopTIoTH
AC 1) TortoBeteioTe pa GopTIoHEVN prtaTapia.

13.H emavagoption va mpaypatormoleitat poévo

HEOW TOU POPTIOTI) TIOU £XEL KAOOPIOTEL ATIO TOV

KATAOKEVACTY).

e 'Evag ¢opTioTg Tou eival KatdAAnAog yla
Ha - emavagpopTi(opevn  pnatapia  propei  va
Snuoupynoel kivéuvo dwTLag dTav XpnotoroLeital
Je pa AAAN pratapia.

Xpnotpomoleiote To padlopwvo HOVO HE TNV

€161KA ETUAEYUEVN ETTAVAPOPTI{OMEVN Urtatapia.

¢ H xprion omolaodnimote AAANG enavadopTilouevng
uratapiag pnopsi va Snuoupynoel  Kivéuvo
TPAUHATIOMOU 1} TIUPKAYLAG.

‘Otav n enuvaq;opn(opsvn pnaruplu dev

XPnoiomoleitat, Kpcu'no'rs ™mv Hakpa amo

AAAa PHETAAALKA QVTIKEIHEVA OTIWG CUVSETNPEG,

vopiopata, KAEWSIA, kapoid, Bideg, 11 AAAA HIKPA

HETAAAIKA OAVTIKEIHEVA TA OToia UTOpPEi va

KAvouV eTtagrt) anod Tov £éva akpoSEKTN GToV AAAO.

e AvTOTOOeTNOETE PAdi TOUG AKPOSEKTEG UITATAPLWY
eVEEXETAL VA TIPOKANBOUV gykavpata 1j TTupkay!Ld.

Yo KataxpnoTikéG OUVONKeg, EVEEXETAL va

EKTOEEVUTEL UYPO amod TNV prnarapia. AMopUyeTe

v enadn. e MepPINTWON enadpnig HE TO VYPO

andé opdaApa, EEMAUVETE PE VEPO. AV TO UYpPO

€pOelL o€ emad) HE TA PATIA, EETTAVVETE UE VEPO

Kat {nTroTe latpikn Bonbela.

¢ To uypo Tou ekToEeveTal amnod TNV pnatapia propel
Vva TIPOKAAEDEL pEBIONO 1) EyKAUATA.

H emokeun Tou padiopwvouv cag TPEMEL va

Yivetat amdé €vav TIOTOTOMUEVO  TEXVITN

XPNOHOTIOWVTAG Yia TNV avTikatdaotacn Hovo

TIAVOHOLOTUTIO TUHATA.

¢  Autd Ba eEaodpalioet Tn Satrpnon g acPpAAelag
ToU PadloPpwvou.

14.

15.

16.

17.
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18.H strpucr'] povada kat o npooupuoysag
&ev TmpEmel va ekTiBeTtal oe Tpexouuevu n
EKTOEEUGHEVA VYPA KAl Soxeia pe vypa, Omwg
pada, dev mpémnel va TomoBeToUvTAL TIAVW OTN
HOoVASa Kal oToV TIPOCapHoYyEQ.

19.01 pnatrapieq (TpododoTiké pmarapiag 1
Hratapieq mou €xouv TomoBetnOei) dev mMpénel
va ektifevral oe umepPfoAkn OeppoTnTa, OTIWG
oToV NALo, € pWTLA 1] KATL TIAPOHOLO.

20.To BUCHA TaPOXN)G PEVMATOG TOU TIPOGAPHOYEQ
XPNOIUOTIOIEITAL WG OUCKEUN amoouvdeaong,
N Ouckeun amocUvdeong Oa Tapapeivel
AEITOUPYIKT.

MPOZTATEYONTAZ THN AKOH ZAX

H ouvexng €kBeon oe uynAd B6puBo propei va €xel wg
amoTéAEoUa TNV TANPN anwAela g akorng. ‘Oco o
NXNPN eivatl n €vtaon, T6o0 UKPOTEPOG XPOVOG amnatteital
Yla TNV anwAela Tng akong.

Av akoUTe 1X0UG UYNANG €vTaon yid Hid TIaPATETAUEVN

XPOVIKT) Tiepiodo, Ta auTid oag mpocapudlovtal otnv

évtaon autn. Mpdypa mou dnuioupyel T Peudaiobnon OTL

1 €VTAoN TOU 1XO0U gival KATAAANAN, TIApA TO YEYOVOG OTL

uropei va etupepel BAARN 0TNV aKor| 0ag.

Ad&BeTe UTIOYN 00G TA KATWTEPW YIA VA TIPOAABETE TUXOV

anwAela TNG akonG.

MPOXZOXH

1. BeBawbeite OTL a¢dnvere Ta autid cag va
EEKOUPACTOUV KAVOVTAG SLOKOTEG OFE TAKTIKN
Baon xwpig va akoUTE yla MEYAAd XPOVIKA
SiaoTtiipara.

AKOUN Kal av €xel yivel puBuion oe aodaln emineda,
ATav aKOUTE OUVEXWG Yld HEYAAA XPOVIKA SlacTrpata
uropei va ipokAnBei anwAela Tng akong.

. Na eiote mpooekTikoi kat va unv auvgavete

v £vtaocn Tou NXou EeMeWdn n akon oag
nipoocapuodeTtal oTnv £€§080 TOU 1X0L.
MpoogEte va un ouvnBioete Og WA OPLOPEVN OTABUN
évtaong rixou. PubuioTe Tnv €vtaon tou rxou oe éva
AopaAEG eminedo TPV Ta auTid oag eE0IKELWOOUV oe
XOUG UPNANG €vraong.

. Eav ta autia cag apyifouv va koudouvifouv, av
Sev alobaveote aveta, 1} av n cudrtnon daivetat
axvl 1 akabopioTn, OTAHATIIOTE VA aKoUTE
HOUCIKT] KL TINYAIVETE O€ £va ylaTpo va eEETATEL
Ta auTid oag.

MPO®YAAZEIZ OTAN ZYNAEETE ZE
EZQTEPIKO EZONAIZMO

Amnpoopeva  TpoPAfuata  propel  va  kataAn§ouv
otV anwAela 1 TV aAloiwon Sedopévwyv TOU gival
amobnkevupéva oe €Eurva TAédwva (smartphones)
Kal oe AANo TepLdPePEaKO €EOTIALIONSO OUVOESEUEVO OTO
padodwvo. ‘Exovtag autr tn duvarotnta unoéyn, eva
avtiypado acdaleiag (backup) Twv SedOUEVWV TIPETEL
TIAVTA VA YIVETAL EK TWV TIPOTEPWV.

2nuelwote 6tin HiIKOKI dgv umnopei va BewpnBei urievBuvn
yla Vv aAloiwon 1 anwAela SeS0PEVWV aTTOBNKEVUEVWV
péoa oe €Eumva tnAéodwva (smartphones) kat AAAo
TEPIPEPELOKO EEOTIAIONO OUVSESEUEVO 0TO Padlodwvo,
oute yla omowadnnote $Bopd oe autdv kabautov Tov
€EOTTALONO.

KYPIEZ AEITOYPTIEZ

O Emoyn Xewpokivntn/Autouatn
O Anobrkeuon(Mvniun) (Ztaduoi 10 AM + 10 FM)
O Pdadio On/Off/zurtvnnpt



O Bdon ouvdeong yla avarapaywyr nxou anod egunva

(eJe)

mMAEPwva (smartphones) kal GOPNTEG OUOKEUEQ
avanapaywyng rxov

YWnAng roldtntag otepeodpwvikd nxeio
Emavagoption €Eunvou tnAedpwvou (smartphone) kat
KIVNTOU ThAEPWVOU

O ZupBatdtnra he TNV eMavapopTI(OPEVN Mrtatapia Kat

T0 dopTIoTr) AC TOU NAeKTPLIKOU epyaAeiou Tng HIKOKI.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

EAAnvika

AOKOTITNG AetToupyiag

MARKTPO EMAOYNG TINYNG

MARKTPO pEevol

NAnkTpo Eloaywyng / MAnpopopuwv

= v £ )| MARKTPO €vtaong nxou

2uxvoTNTEQ FM: 87,5 ewg 108 MHz

unavrag AM: 522 éwq 1629 KHz
FM: EAaoTIKY) KEPQia ATIO KAOUTOOUK
Kepaia AM: Kepaia papdou peppitn
(EVOWHATWHEVOG)
Hxeio 90 mm (8 Q) x 2
eg6dou 18'V: 7Wx2

Mmnatapia oAiobnong: DC 14,4V, 18V
OwK1lakn apoxn pevpaToq

MNapoxn (1e TN Xprion Tou TapexdpeVOU
peUUATOG doptio) AC)
Ededpikég urmatapieg: DC 3 V, Svo
unatapieq AA
EEwTepIkég M 366 mm x 1303 mm x Y 261 mm
Slaotdoelq (He TNV kepaia va SlabAdTal)
Maca 3,4 KIAA
O Ta ta epapupootéa TPOPOSOTIKA aAVATPEETE OTIG

odnyieg xpriong:
Edappootéa tpododotikd: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Kataokeun)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (MovTtéAo)
Movo n mapakdtw pratapia oAiobnong Ba propovoe
va xpnotporondei
(MovtéAo) BSL1430: 14,4V 3000 mAh

Mrmatapia ABiou
(Movtélo) BSL1830: 18V 3000 mAh

Mrnatapia ABiou
(Kataokeur)) Koki Holdings Co., Ltd.

ZYMBOAA
MPOEIAOMOIHEH

Ta nupakurw deixvouv Ta oupBoAa TOU
xpnclpouotouvrm oTo pnxqvnpa Bspmween-s
OTIL KATAVOEITE TN ONUACia TOUg TIPLV TN XPrion.

UR18DSAL : Padlopwvo prataplag

MNa ta epappootea TPoPoSoTIKA avatpeETe
oTIg 0dnyieg Xprong.

=

Movo yia Tiq xwpeg Tng EE

Mnv metate Ta nAeKTPIKA EpYaAeia oTOV KASO
OLKIOKWV ATTIOPPIUHATWV!

Zupdwva pe v Evpwraikr Odnyia 2012/19/
EE miepi NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV
OUCKEUWV KAl TNV EHAPHOYN TNG OTNV EOVIKN
VOHO0BETia, Ta NAEKTPIKA EPYAAEIA TIOU EXOUV
$1doel 0To TEAOG TNG {WN\G TOUG TIPETEL VA
OUAAEYOVTOL EEXWPLOTA KAL VA ETILOTPEDOVTAL
Ylo aVaKUKAWOM e TPOTIo BIAIKO TIPOG TO
TePBAAAOV.

1=
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MANKTPO avadntnong

|

MANKTPO ETIAOYNG

[ @\

©

‘EvdelEn Eurtvnnplov Boupou

‘”l ‘EvdelEn Eumvnnplov pe evepyortoinon
padlodwvou

I._/ 1 [ 'EvdelEn eEAVTANONG TNG Hratapiag

BAZIKA EEAPTHMATA

EKroq armod Tnv Kupla povada (1 povasda), n cuckevacia
mEPLEXELTA sEaprn HaTaTov avadpEPovTal KATWTEPW.
DopTtiotg AC...
Mmatapia AA
2UOKEUT) OUYKPATNONG KaAwdiou snavctqaoprlor]q
(Zuvdeopog pwTiopov yia Tnv Apple)

* O urnodoxéaq Android eival eVOwWHATWHEVOG OTNV

KUpLa povasda.

Ta PBaoikd €EaptrHaTa UTOKEWVTAL O CAAAyn Xwpiq
Tipoeldoroinon.

[eXeXe}

MPIN ANO TH AEITOYPTIA
® Eykatdaoctaon TWV £PeSPIKWV
MIaTapuwyv

Ol puBpicelg wpPag Kal OCUXVOTHTWV  PASIOPWVIKWY
OTAOUWV UIOPOUV VA ATIOONKEUTOUV £yKABIOTWVTAG TIG
urnatapieg péoa otn povasda.

1. Ta va anokTtrioete MpdoBaon 0To KOUTi anobrikeuong
yia TG ededplkéq pmatapieg, amacpaAiote
YAwTTida kat avoi&Te To Tiow KaAvpua. (E. 1)

2. Avoifte 10 KoOUTi amoBrikeuong  ePeSPIKWV
ymatapiv  Kat elodayete TG SVo pmatapieg AA
(ouurepiAapBdavovTtal) péoa oTo KouTi amobrkeuong
TIPOG TNV Kateubuvaon mou urodeikvuetal. (Ewk. 2)

ZHMEIQZH

O MnV avTIoTPEDETE TNV MOAKOTNTA TWV UIATAPLWDV (+/-)
KATA TNV TOTIOBETNOT TOUG.

O Mnv avauryviete TOAAIEG KAl VEEG UIaATapIES.
Na avtikabiotate mdvra kat T SVo pratapieg
TAUTOXPOVA.

O Mnv kayete unatapieg 1 T amnoppiPete OMwg Ta
OLKIAKA amoppippaTa.



EAAnvika

@® Eykatdotacn TOU METAGXNMHATIOTH
PEVHATOG

Eivat duvatry n mapoyxr pPevVMATOG OUVEEOVTAG TOV
HETAOXNMATIOTY pevpatog  (ouprepldapfBdvetal) oe
TUTIIKY) OLKLOKTY) TIpida.

TpaPn&te mTPog TA THOW TO €AAOTIKO KAAUMMA Kal
OUVOEOTE TOV UETAOXNUATIOTH PEUMATOG OTn Bupa Tou
HETAOXNUATIOTY pevpatog. (Ek. 3)

2T OUVEXELD, CUVOEDTE TOV HETACXNMATIOTY) PEUHATOG OE

a nAeKTpIKY TIpida.

ZHMEIQZH

O Otav xpnoworoleitat He TG Mratapieg, o
METAOXNMATIOTAG peluatog eival n Kupla Tmyn

Tpod0d00siag Kal SeV KATAVAAWVETAL 1| EVEPYELD TWV
UTTATapLWV.

‘Otav  xpnowdoroleitat  YE TOV  HPETACKNUATIOTN
pevuatog, oL pratapieg 6ev Ba enavadopToTouV
KoBwg autn n ouokeun Sev Slabetel Aettoupyia
enavadopTiong.

®UAAEN TOU HETAGXNHATIOT) PEUHATOG

O YETAOXNUATLIOTNG PEVHATOG MTTOPEL Va anoBnkeuTel 6To
TUNUa Tiiow amo To Tiow kaAuvpua. (Eik. 4)

@ TomoO£tnon unaraplwv
MNPOXOXH
Mnv ayyilete Toug aKPOSEKTEG.
KdrtL TéTolo propel va TpokaA€oel koyipata oto XEpL
oag 1) GAAOUG TPAUNATIOHOUG.
Mévo uratapia Turou oAicBnong Twv 14,4 V1) 18 V unopei
va XPNOLUOTIONOEL e auTn T CUOKEUT).
Eykataotaon tng pnarapiag
AvoiETe TO TIOW KAAUPUA, EUBUYPAUUIoTE TNV pratapia
HE TIG EYKOTIEG QUTNG TNG OUCKEUNG KAl CUPETE TN HEXPL
péoa. (Ewk. 5)
ZHMEIQZH

O Mnv edpapudlete uiepBOAIKY) TiEOT OTAV EIOAYETE TNV
uratapia. Edv n unatapia dev ovpetal EUKOAA OTn
B€on g, dev elodyeTal cwoTd.

EAEyEte €dv n unartapia eival oTpappeEvVn TPOG TN
owOoTr KATeVBUVON Kal OTL SV UTTAPXEL TIMOTA TIOU Va
eumnodidel T Sladpopr) elcaywyng.

O Av eudavitetar éva B otav n ouokeun eivat
EVEPYOTIOINUEVN HETA TNV TOTIOBETNON TNG MIaTapiag,
TO $opTio TNG pratapiag eival XapnAa.
2e Qutn TNV TEPIMTWOT, XPNOWOTIOW|OTE EITE TOV
METAOXNMATIOT) PEVUATOG 1} TOTIOBETNOTE HLa TTIAT)PWS
$opTIopEVN pnatapia.

@ AAAayn m™me eppaviong me
nUepounviag

OL akdAoubeg emAOYEG eival SLaBEopeg yia TNV epdavion

NG NUepopNviag.

EEEE/MM/HH (Etog/Mnvag/Huépa)
MM/HH/EEEE (Mrivag/Hpuépa/ETog)
HH/MM/EEEE (Huépa/Mnvag/Etog)

1. Matote 10 MANKTPO LeVOU.

2. Mamote 10 [AAKTPO €eTAOYNAG Kal Tnv €vdelEn
«DATE DISP».

(v 2] [DATE DISP]

3. Matnote o MANRKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwv.

4. Mamote 10 MNANKTPO emAoyng Kai egudaviote v
€AoY epdAviong nuepounviag Tg eMAOYNg oag.
(v 27 [YYYY/MM/DD]

5. Matnote To MANRKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwv.
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@® Pubpion g nuepounviag

Me N xprion Tou Tmivaka €A€yxou, akKOAOUBnoTE TA
TIAPAKATW PrIHATA VLA VA pUBUICETE TNV Nepounvia.

1. MNamote to MANRKTPO Hevou.

2. Matote 10 [MANKTIPO emAOYNg Kal Tnv €veelEn
«DATE ADJ».

(2 ) [DATE ADJ]

Matriote To MARKTPO Elcaywyng / MAnpodopuwv.

Mamote to MNMARKTPO emAOYNQ Kat pubpioTe Ta Ynoia
«€TOG».

27 (2014

MamoTte 10 MAKTPO Eloaywynq / MAnpodoplwv.
Matriote to MARKTPO emAoyng kat pubpiote Ta Ynoia
«UNVag».

(~ =) 03]/ o1

Matrote 1o MARKTPO Elcaywyng / MAnpodopuwv.

Matrote to MAARKTPO emAoynqg Kat pubpiote Ta Yndia
«n“épq»,

=27 o03/[31]

MamoTte 10 MARKTPO Eloaywynq / MAnpodoplwv.
@® PuOpion ™G wpag

Me tn xpnion Tou Tiivaka €A€yxou, akoAoubriote Ta
TapakdTw PripaTa yla va pubpioste tnv wpa.
1. Matrote 10 MANKTPO PEVOU.

Mamote 1O TMAAKTPO €MAOYNRG KAl TNV €voelEn
«CLOCK ADJ».

(=27 [CLOCKADJ

MamoTte 10 MAKTPO Eloaywynq / MAnpodoplwv.
Matrote to MARKTPO emAoynq kat pubpiote Ta Ynoia
«(j,)pQ»_

(v =) [2]: 00

Matrote To MARKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwv.

Matrote to MARKTPO emAoyng Kat pubpiote Ta Ynoia
«AETTO».

12
MamoTte 10 MARKTPO Eloaywynq / MAnpodoplwv.

Matote 1o MANKTPO ETAOYNG Kal ETUAEETE TO «12 H»
N 10 «24 H»

L~ 2 H2H][24H]

Matote To MANKTPO Elcaywyng / MAnpodopwv.




AKPOAZH PAAIODPQONIKQN
EKMOMNQN

@® EmAoyn eVpoug {wvng FM ) AM
1. Evepyoroinon oxvog.

2. Matote 1o MAARKTPO ETAOYNG TINYNG Kat ETUAEETE TO
eVpog {wvng Tou padlodwvou (FM/AM).

@ EmAoyn otabuwyv

AuTtopatn emAoyN oTabpwv

‘Eva mapatetapévo matnua tou MAnkTpou avalditnong
6a ocapwoel kat Ba avalnmioel autépara Kabapeg
OUXVOTNTEG EKTIOMTNG PASIOPWVIKWV otabuwv. Ma va
ETUAEEETE TNV EKTIOUMN) TOU EMOUEVOU OTABUOV, TIATAHOTE
Eava o MAnkTpo avadntnong.

(Mapatetapévo Mamua)

XelpokivnTtn emiAoyr oTabpwv
Matote to MAAKTPO avadimong ywa va aAAlafete
OUXVOTNTEG KalL ETUAEETE Evav oTABUO.

MNpokaBopilopévn eMAOYT) CTABUWV
MNatnote 1o MANKTPO €mAOYNG yla ypriyopn evaAiayn
aVApEDST OE TIPOETIAEYEVOUG OTABHOUG.

Katd v ayopd, dev umtdpxouv TIPOETIAEYMEVOL GTAOUOL.
AkoAoubrote Ta MapakATw BriHata yla va KaTaxwproeTe
TIPOETUAEYUEVOUG OTABKOUG.

<X€ELPOKIVNTN KATAXWPENOT TIPOETIAOYWV>
1. Zuvtovioteite oe €vav padlodwvikdé otabud Tou
embupeite kat matiote To MANKTPO Pevou.

2. Mamote T0 [MANKTPO emAoyng kat Vv €vdelEn
«PRESET>.

(v 2] [PRESET]

3. Matnote 1o MANRKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwv.

4. Mamote TO MANKTPO emAoyng Kai €TAEETE €vav
apdpd arno 1o 0 wg To 9 yla KATaXwenon Tou oTaduov.
(~__2) [PRESET]2]

5. Matnote 1o MANRKTPO Eloaywynq / NMAnpodopiwv ya va

KOTAYXWPENOETE TOV OTAOUO.

<AUTOHATN KATAXWENOT) TIPOETIAOYWV>

AUTr) n ETIAOYN ETUTPETEL TNV QUTOMATTN KATAXWPENOT
TWV S00E0IHWY PASIOPWVIKWY OTABUWY OTNV TIEPLOXT)
Xpriong.

(Méxpt kat 10 oTabpoi)

1. Namote 1o MANKTPO pevou.

2. Mamote 10 [MAAKTPO €TAOYNAG Kal Tnv €vdelEn
«AUTO SCAN».

(~___~ ] [AUTO SCAN]
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3. Matrote 1o MANKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwyv yia va
EEKIVIOEL N QUTONATN KATAXWPENON TIPOETIAOYWV TWV
SlabEoipwv padloPWVIKWV OTABUWV.

ZHMEIQZH
O Av 1 ouxvotnta NG EKTOUMMG €vOg PadloPpwVIKOU
oTadpov eivat aduvaun, Sev Ba kataywpenoei o oTadudg.

O AvdAoya pe TN 6éon xpriong, evééxetatr va eivat
Kataxwpnbovv pn  padlopwvikd onuata  Omwg
mapdotra.

O AvatpeEte otn ogAida 89 katd tn ¢doption pe USB

oTn Aettoupyia «FM».

@ MNa kaAvtepn AnYn

Ekmopntég FM

PuBpiote T Anyn aAAAovTag TOV TIPOCAVATOALOUO KAl TN
Ywvia Tng kepaiag.

Oa epdavietar to «STEREO» katd Tn Anyn pag
OTEPEOPWVIKNIG EKTIOUTIG.

AM\G&ZovTaG 0€ HOVODWVIKY) AN UIOpPEL va pelwBolv Ta
mnapdotra.

<AAAayr) 6€ HOVODWVIKT) AnjYm>
1. Matote 1o MANKTPO HEVOU.

Mamote 10 MAAKTPO €mmAOYNG Kat
«STEREO».

(~ 2~ [STEREO]

Matriote 10 MANKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwv.

mv €vdelgn

Matrote to MANKTPO erAoyNG Kat TNV EvOelEn « OFF ».

(~__2) [OFF]

Matrote to MANKTPo Elocaywyng / MAnpodpopuwyv yia va
OAOKANPWOETE TIG PUBUIOELG EYKATACTAONG.

Ekrtopntiég AM
MEeTOKIVAOTE TN CUOKEUT) KAl TIPOCAVATOAICTE TN TIPOG TNV
KaTEVBUVON OTIOV UTIAPYXEL KAAUTEPN ANYn.

<P0BuION €vTaong nxou>
Xpnoworoote TO [MANKTPO €vraong TMXou ywa va
pubpuioete TNV €vtaon Tou rxou amnod To 0 €wg To 30.

I=

= )

XPHZH EZQTEPIKQN XYZKEYQN A
ANAMAPAIQrH HXoy

O rjxog propei va avarnapaydei and smartphone (¢gurva
MAEDWVA), POPNTEG CUOKEVEG AvVaTIAPAYWYNG HOUCIKNG
Kl AANEG EEWTEPIKEG CUOKEVEG.
MPOEIAONOIHZH
Ppovtiote va xaunAwoete v €§0d0 €vtaong Tou
NXOU TNG OUCKEUNG avamapaywyng mpwv amd v
avanapaywyn.
ZHMEIQZH
Ynidpxouv &Uo tumol kaAwdiou ovvdeong, iolog TUMog
Kat Turog L.
Xpnoororjote €va KaAwdio Turou L katd tn ouvdeon
1} TNV amoBnKeuon HEYAAWV EEWTEPIKWV GUCKEUWV.

. AVOIETE TOV ATIOONKEUTIKO XWPO TNG EEWTEPIKNG
GUOKEUNG
Anevepyoromote 1o padiddwvo Kal avoifte TO
UrpooTivé kaAuppa. (Eik. 6)




EAANVIKaA
2. ZuvoEoTe MIa EEWTEPIKT) GUGKEUN
Xpnoorowvtag éva EUTIOPIKA Slabeoo
oTEPEOPWVIKO KAAWSI0 oUVSeong pe pivi Buopa (93,5
mm), cuvdEoTe TN BUpa el06d0u AUX ot Bupa eEdd0U
1xou TG e§wTepIKNG ouokeun. (Ek. 7)

AcdalioTe TNV EEWTEPIKI) CUCKEUN

H aplotepn katn 5e&1d CUOKEUT) CUYKPATNONG MITOPOUV
va PeTakivnBouv mpog ta Se€ld 1y pog Ta aplotepd
OUVBAIBOVTAG TO €MAVW Kal TO KATW MEPOG KABE
Baong.

AcdpaAioTe TNV €EWTEPIKT) OUOKeEUN HETAEU TwV SUO
OUOKEVWV oUYKpdTtnong. (Eik. 8)

Avarnapaywyn

Me 10 padiddwvo evepyoronuévo, MATACOTE TO
MANKTPO eTAOYNG Kal TNV EVOELEN « AUX ».

®povtiote va yaunAwoete TV €Eodo  €vrtaong
TOU MXOU TNG €EWTEPIKNG OUOKEUNG TPV amod TNV
aAvanapaywyr) HOUGCIKNG.

H évtaon Tou rfxou Umopel va pubpIOTEL HEOW TOU
padlopwvou.

(Evtaon fixou)

KAgioTe TO MMPOOTIVO KAAUPHA adoU eTAEEETE

MOUGCIKA KOUUATLA KAl PUBRICETE TNV £VTAOT TOU 1XO0U.
ZHMEIQZH

Evééxetal va unv pnopeite va avgnoete To eminedo

NG €VIaoNng ToU YO0V av TO ETHNMESO TNG €VIAONG TOU

X0V TNG EEWTEPIKNG CUOKEUNG €ival TIOAU XaUNAS.

ZHMEIQZH

O ‘Otav cuvdéete €va smartphone (€Eumvo TNAEDWVO),
mapakaAovpe AdBete umdyn OTL Ol Nxol Twv
€l0EPXOUEVWV KANOEWV OE OPIOPEVA HOVTEAQ OeV
Byaivouv armoé to nxeio.

OL eEWTEPIKEG OUOKEVEG EVEEXETAL Va KataoTpadouv
€AV xpnolgorolovvTal o BECELG TIoU eKTiBevTal oTOV
NALo 1) oe {e0TEG BEPUOKPATIES.

AvatpéEte otn ogAida 89 katd tn ¢opTion pe USB
otn Aettoupyia « AUX ».

XPHZH THZ AEITOYPTIAZ
XPONOAIAKOINTH

@ PUOuIOM TOU XPpOVOSLaKOTITN UTIVOU

H 1oxUg pmopei va pubuiotei woTe va amevepyoroleital
autopata OTav €xel TIAPEABEL VA GUYKEKPLIEVO XPOVIKO
SLACTNA XPNOILOTIOLWVTAG TN AELTOUPYIO XPOVOSIAKOTITN
Urvou.

1. Mamote 1o MANKTPO Hevou.

O

O

MNatmiote 1o MANKTPO €mAOYNG Kal TNV €voelEn
«SLEEP».

(~ 2] [SLEEP]

MNatote To MANKTPo Eloaywyng / MAnpodopiwv.

Matnote 10 MANKTPO €MAOYNG Yl va pubuioete TN
XPOVIKO SlaoTtnua Tou Ba TapeABel (LETagy «0 — 90»
AETITWV) TIPLV ard T SLAKOT AEITOUPYIag.

(~__ 2] [30MIN]

MNatnote To MARKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwv.

5.

H évdelEn «SLEEP» Ba gugavidetal otnv 086vn LCD.

Na va Oeite TOV UTIOAEMOPEVO XPOVO, TATAOTE

T0 MANKTPO HEVOU pia Popd akdun Kat eTAEETE TO

«SLEEP».

Mo va aKUpWOoETE TOV XPOVOSIAKOTITN UMVou, OpioTe

Tov Xpdvo Slakormg Aettoupyiag ota 0 Aerttd.

@® Pubpion tov Eunmvntnplov (Sumvntrpt
Boppov)

To padiddpwvo Prnopei va pubuIoTEL WOTE va evepyoTtoLeiTal

gva Eumvnipl pe NXo PouBnTr) o€ €va OUYKEKPIUEVO

XPOVIKS SlaoTnua.

1. Mamote to MANRKTPO Hevou.

o

o}

2. Matote 1o [MANKTIpO emAoyng Kat Tnv €veeln
«BUZZER ALM>».

[~ 2 [BUZZER ALM]
Matrote 1o MARKTPO Elcaywyng / MAnpodopuwv.

Matriote 1o NMARKTPO ETAOYNAG Kal TNV EVEELEN « ON».

Mm

Matrote To MANRKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwv.

Matrote to MARKTPO emAoyng Kat pubpiote Ta Yndia
«d)pq»_

v 2 [2]: 00

MamoTte 1o MARKTPO Eloaywynq / MAnpodoplwv.

Matmote To MANKTPO emAoyng Kat pubpioTe Ta Yneia
«AETTO».

(v 2] 12 :[30]

MNatote To MANKTPO Elcaywyng / MAnpodopuwv.

10. Natrote To MANKTPO ETAOYNG Yla va Yivel emavainyn.
Mia dopa ONCE
Kaénuepva DAILY
KaBnuepveg pévo WEEKDAY
24Bpato kat Kuplakn pévo WEEKEND

(v~ ) [DAILY]

. Natmote To mAnKTpo Elcaywyng/ MAnpodoplwv yia va
OAOKANPWOETE TIG PUBUIOEL] EYKATACTAONG.

—_

H évéeiEn © 6a epdaviletar otnv 086vn LCD.

la va akupwoete TN puBpion Eurvntnplov, mnyaivete
ot1o «BUZZER ALM» akéun pia ¢popd kat aAAGETe
pUBLoN og « OFF »,

O nxog &umvntnpov 6a petafei autdpata €KTOG
Aettoupyiag peta arnod 10 Aerttd. O r)x0g Uropei emiong
va arnevepyoromnBei, €dv TATHOETE OMOLOSNTIOTE
TIANKTPO.

ZHMEIQZH

H évtaon Ttou Eumvntnplov PBouBou dev urmopei va
aAAGEeL.
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@ Pubuion TOU XPOVOSLaKOTITN
guntvntnplov ME gvepyomoinon
padiodpwvou

Xpnowormowwvtag T Aettoupyia  umvntnpov  pe
gvepyoroinon padlopwvou, to padlddwvo pmopei va
PUBULOTEL WOTE VA EVEPYOTIOLEITAL OE €VA OUYKEKPIUEVO
XPOVO yla va armoAAUCETE Mia EKTIOMT) PASIOPWVIKOU
oTaduov.

1. Matote 10 MANKTPO HeEVOU.

Matrote 1o TMANKTPO emAoyng Kat TNV Evéeldn
«RADIO ALM>».

(¥~ [RADIO ALM]

MNatnote to MANRKTPO Elcaywyng / MAnpodopuwv.

Matote o MANRKTPO ETAOYNG Kal TNV EVEEIEN « ON».

~ - [ON

MNatnote to MARKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwv.

Mamote to MNMARKTPO emAOYNG Kat pubpioTe Ta Ynoia
«d)pq»,

27 [2]: 00

Matote 1o MAKTPO Eloaywynq / MAnpodoplwv.

Matote To MANRKTPO emAoyng Kat pubpiote Ta Yndia
«AETITO».

(v 2 12 :[5

MNatnote to MANRKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwv.

10. NatoTte To MANKTPO ETAOYNG YL va Yivel emavainyn.
ONCE
DAILY
WEEKDAY

WEEKEND

Mia dopd

Kaénuepva

Kabnuepivég pévo

2aBpato kat Kuplakn pévo

(¥~ [DAILY]

. NatoTte To MANKTPOo Eloaywyng / MAnpodpoplwv.

1

-y

12. ETA€ETe TO €VUPOG LWVNg TOU padSlopwvou.
Mamote kat To kouuri Select ya va gudavioTouv ot

evoeiEelg «AM» 1§ «<FM».

13. Matrote T0 MANKTPO Eloaywyng / MAnpodoplwv.

14. Matote To MANKTPO €AOYNG Yla Va eudavioTeL Evag

TIPOETUAEYHEVOG OTABHOG.

(v 2] [P2FM 79.5 MHz]

MNa va emAéEete Evav otabud Bacel TG ouxvoTNTAg
EKTIOUTG, XPnotporomoTe To MARKTpo avalnitnong.

(ka4 ) [FM 80.0 MHZ]
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EAAnvika

15. Natrote To MANKTPOo Elcaywyng / MAnpogpoplwv yia va
OAOKANPWOETE TIG pubpioelg eykatdotaong.

Ei
[

H éveiEn Wil 6a epdaviletat otnv 066vn LCD.

R

O Na va oakvpwoete T pLBWON  Eumvntnplov
padlopwvou, mnyaivete oto «RADIO ALM» akoun pia
$opd kat aAAAETe TN pUBION o€ « OFF ».

ZHMEIQZH
H évtaon nxou tou padlodpwvou Ba eival oto
emninedo mou NnTav étav 1o PadloPwvo TEONKE EKTOG
AetToupyiag.

EMANA®OPTIZH TOY SMARTPHONE
(EEYMNOY THAE®QNOY) ZAZ

ZuoKevEQ OTwG €va smartphone (€§umvo TNAEDWVO) Kal
€va KIVNTO TNAEPWVO HMOPOUV VA EMAVADOPTIOTOUV
OUVOEOVTAG TN CUCKEUN yld AuTo TO padloPwvo.

H Aettoupyia enavadoptiong eivat Stlabeotiun povo ya
Aettoupyia «FM» 1) « AUX ». (H emavadopTtion Sev pmnopei
va yivel ot Aettoupyia « AM».)

HMEIQZH

O Katd v emavadoption otn Aettoupyia « AUX »,
pubpiote TNV €Eodo €vtaong Tou rxou oto 20 N
AyoTepoO.

To padiddwvo ival oXeSIAOUEVO Va ATTEVEPYOTIOLEL TNV
€060 USB kal va armevepyortolel v enavadoption
Twv smartphone (Eumvwv TNAedwVWV) Kal TwvV
KIWNTWV ThAePWVWV O0Tav 1 €vtaon eivat oto 21 7
TIEPLOCOTEPO.

(Ma ™ Aettoupyia «FM», n enavadpdption USB Ba
ouvexioel akdun kat av n €£0dog €vtaong Tou rXou
eivat 21 1y uynAoTEPN).

2 OTIAVIEG TIEPLOTACELG, 1) €6080G MXOU evdEXETAL Va
Slakorel 1§ N WOXUG UMOPEL va TEPUATIOTEL KATA TNV
enavagpoption USB.

Av Og OTOOSNTIOTE TEPIMTWON OUMPEl KATL TETOLO,
XOMNAWOTE TNV €VTO0N TOU NXOU 1) OTAMATIOETE TNV
enavadopTtion pe to USB.

To padlddwvo ival oXeSLIACUEVO VA ATTEVEPYOTIOLEL TNV
€060 USB kal va amevepyorolel v enavadoption
Twv smartphone (€Eunmvwv TNAedwvwy) Kal Twv
KWNTWV TNAEPWVWV O0Tav To eminedo loxUog Tng
uratapiag eivat XapnAo.

Ze Tmepintwon Tou oupPBel TO TPoavadePBEV,
eMavapopTIoTE TNV YNATapia 1 AVTIKATACTAOTE TN HE
Hia AR pwG GopTIoHEVN praTapia.

Av n Tdon eivar xaunAn, 6Tav 0 PETACYNUATIOTNG
pevupaTog Xpnoluomoleital, n €§odog USB urmopei va
QTIOKOTIEL, SLAKOTITOVTAG TUXOV EMAVAPOPTION.

. Xpnowomouvtag €va europika SlaB€oiuo KaAwdlo
USB ouvéeong/enavagpopTiong, CUVSESTE To 0T BUpa
$dpTiong USB mou Bpioketal ot Orikn amobrikeuong
Y0 EEWTEPIKEG GUOKEVEG TOU padlodpwvou. (Eik. 9)
AodaAiote To smartphone (€§umvo TNAEdwVO) pe
TIG OUOKEUEG OUYKPATNONG KAl KAEIOTE TO KAAUMMA.
(Ewx. 8)

(AvatpeEte otnV evotnTa «AcPaAioTE TNV EEWTEPIKT)
ouoKeur)» oTn oeAida 88)

ZHMEIQZH

O XpnowomomoTe Hia TANPwWG $opTIoPEVN Pratapia
6tav xpnowomoleite pia  pmatapia ocav  TmMyn
TPo0d0oaiag autng TnNG CUOKEUNG.

Aev Ba pmopeite va enavadopTioete smartphone
(¢Eumva TAEdwva) 1 Kntd TnAéPwva OTAV TO
eminedo 1oXVoG TNG Hratapiag yivel XapnAo.

O xpdvog Tou amatteital ya In PopTion TOoIKiAAeL
avaioya pe to smartphone (£Eumvo TnAEdPwvo) 1) TO
KIVNTO TNAEPWVO TIoU enavadopTideTal.




EAANVIKaA
O Mn xpnoluoroleite T Aettoupyia emnavadopTion yla
OUOKEVEQ  SladpopeTikég amd smartphone (€Eumvo
NAEPWVO) 1) KIvNTO TNAEPWVO.

To paddodwvo pmopei va pnv eivar oe Béon va

enavagoptioel  oplopéva  HoviéAa  smartphone

(EEuvv TNAEDWVWV) 1) KIVNTWV TNAEDWVWV.

Zuumeplhappavovtar  dU0  OUOKEUEG  OUYKPATNONG

kaAwdiou emnavadodptiong, pia ywa Android kat pia yla

Apple (Yrodoxn Lightning).

EmuA€ETe TN ouokeur) CUYKPATNONG TIOU TaPLAdeL KAAUTEPQ

OTN OUOKEUT| 0aG.

O Av n ouokeur| oag eival TIOAU PeYAAn yla tn Onkn
armoBrkevong EEWTEPIKWY GUCKEUWV TOU padlopwvou,
TPaPnETe TO KAAWSIO pECW TNG OTMG TPOoPaong
kaAwdiou. (Ewk. 10)

ZHMEIQZH
Kabwg oL ouokeuéq ouykpdtmong  KaAwdiou
eMavapoOpTIONG €ival OXESIAOUEVES VIO AKPOSEKTEG
TUTIKOU LEYEBOUG, Ol OUOKEUEG OUYKPATNONG UTTOpPEi
va unv eival oe B€omn va ouykpatroouv pe achAAela
OPIOPEVOUG OKPOSEKTEG avaAoya He TO KAAWSIO
€MavadoOPTIONG TIOU XPNOLUOTIOLETAL.

2YNTHPHZH KAI EAErXoz

MNPOEIAONOIHZH
‘Otav Sev TO Xpnowomoleite 1 katd tn Sldpkela
€EETAONG KAl OUVTNPNONG, OLYOUPEUTEITE OTL EXETE
apapéoel 1o dig AC, v enavadopTi{duevn uratapia
KaL TIG EPESPIKEG pItaTapies.

@ ‘EAexog TwV BLSWV oTEPEWONG
EAEyxete TEPLOSIKA OAeq TIG Bideg oTepEwong Kal
BeBawwBeite OTL eival KATAAANAQ OPLyHEVEG. ZTNV
TepiMTwoN mou xaAapwael oroladnnote Bida odifte
mv &avd apéows. Av Sev TO KAVETE AUTO UTOPEL va
€XEL WG AMOTEAETUA TO 0OPBAPO TPAUMATIONO.

@ Kabaplopdg Tou eEwTeEPIKOV
‘Otav 10 padlddwvo £xel Aepwbei, okouttioTe TO pe Eva
HaAaké oTeyvé avir) €va uypd Tavi e vepo Kal oarmouvt.
Mn xpnoworoteite xAwplouxa SaAuTIKG, Bevdivn 1
SIAAUTIKO UTTOYLAG, YLATE UTTOPEL va ALWOOUV TA TAAOTIKA.

@ AmoOrkevon Padiopwvou

Mnv anoBnkevete 10 padlodpwvo oTa akdAouda pEPN.
Evtdg eUkoAng mpdoBaong and nadia
2 & UYpA KAL OKOVIOUEVA EPN
e pEPN HE VYNAEG Bepokpacieq OTwg PEoa oe Eva
QUTOKIVNTO 1] EKTEOEPEVO OE AUETO NALAKO GWG
2 urtepPoAikd kpUa pEPN 1) dueoca ekTeBEUEVO OE
KpUa pevpaTa
e uépn oOmou 1 Bepuokpacia aAAadel SpacTikd
2 peEPN OToU gival EKTEBEPEVO OE KATIVO 1} ATHO
OTIWG KOVTA O€ M0 CUOKEUN UAYELPEUATOG 1) OE
vav uypavtpa

TPOMOMNOIHZH
Ta HAektpikd EpyaAeia HIiKOKI BeAtwvovtal
OUVEXWG KAl TPOTIOTIOOUVTAL YId VA CUMTEPIAGBOUV
TIG TEAEUTAIEG TEXVOAOYIKEG TIPOOSOUG.
Katd ouvémela, oplopéva TUNAUATA MTTOpoUV  va
AAAAEoUV XWwpig TIpONYOUHEVT) E1SOTIOMOT).

e}

OO0 O 00O

EFCYHZH

Eyyuvwpaote ta epyaAeia HiIKOKI Power Tools cupdwva pe
TN VopoBeaia Kal Toug Kavoviopoug avd xwpa. H mapovoa
eyyunon dev KaAUTITEL EAATTWHATA 1} {NUIES AOYW KAKNG
Xpnong, kakoroinong 1 ¢uolodoyikng $bopdg. e
TePIMTWOoN TaApPaANMdvVwWY TIAPAKAAOUPE QTIOOTEIAETE TO
Power Tool xwpig va To aroouvappoAoynoete padi pe
7o MIZTOMOIHTIKO EIMMYHZHZX 10 omoio Bpioketal oTo
TEAOG TWV 0&NYWWV autwv, oe EEouoiodotuévo Kévtpo
Emuokeung Tng HIKOKI.

ZHMEIQZH

Egaitiaq TOU OUVEXICOUEVOU TIPOYPAMHATOG EPEUVAG
kat avamntugng g HIKOKI ta texvikd XapaktnploTtika
mou €dw avadepovtal Prmopouv va aAAdaouv Xwpiq
TIPONYOUEVT ELSOTIOMOT).

90



Polski

(Ttumaczenie oryginalnych instrukciji)

Przycisk gtosnosci (+) Uchwyt

Przycisk przeszukiwania (-)

Kabel USB tadowania

NAZWY CZESCI
@ | Antena FM Wybierz przycisk (-) ® | Wskazanie sygnatu AM
@) | Uchwyt Wybierz przycisk (+) Lampka kontrolna AUX
@) | Pokrywa tylna @0 | Zatrzask © | Wskazanie sygnatu FM
@ | Gtosnik @) | Komora na akumulatory AA © | Wskaznik RDS
® Srggggg:;e%%r;ter;xxywania @) | Pokrywa ® | Lampka kontrolna Stereo
®) | Gniazdo zasilacza AC @ | Zasilacz AC ® | Lampka kontrolna Budzika
o Lampka kontrolna Budzika
@) | Port wejsciowy AUX @5 | Gumowa pokrywa © tradycyjnego
Port fadowania USB @ | Akumulator @ | Wekaznik WEACZENIA alarmu
. " Lampka kontrolna Wytacznika
@ | Otwor dostepu kabla @0 | Styki 0] czasowego
. I . Lampka kontrolna wyczerpania

Przycisk zasilania @0 | Pokrywa przednia @ akumulatora

Przycisk wyboru zrédta Kabel ztgcza wtyku mini stereo ® | Wskaznik informacji

Przycisk menu @ | Smartfon O© | Zegar

Przycisk Enter / informacje Port wyjsciowy audio ®@ | Wskaznik AM/PM

Przycisk gto$nosci (-) @) | Uchwyt kabla tadowania ® | Wskaznik MHz / KHz

@
&)

Q@RS

Przycisk przeszukiwania (+)

Gumowa ostona

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE RADIA

A

Nal

OSTRZEZENIE
ezy dokladnie zapozna¢ sie¢ ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami bezpieczenstwa.
Nieprzestrzeganie ostrzezenn oraz wskazowek

bezpieczeristwa moze spowodowac porazenie pradem

elektrycznym, pozar i/lub odniesienie powaznych obrazen.

Ostrzezenia i wskazéwki bezpieczeristwa powinny byé
przechowywane do uzycia w przysztosci.

1.

Nalezy stosowaé zrédto zasilania o

okreslonym napieciu.

e Stosowanie zrodet zasilania o innym napigciu
moze by¢ przyczyng pozaru lub porazenia prgdem
elektrycznym.

Zwrécié uwage,

zasilacza AC.

* Nie modyfikowaé, zagina¢ z nadmierng sitg, skreca¢
ani nie ciagna¢ przewodu, nie umieszczaé na nim
ciezkich przedmiotéw ani nie umieszcza¢ go w
poblizu zrédet ciepta.

e Jezeli urzadzenie nie
wtyczki (zasilacza AC) nalezy odfaczy¢ od
gniazdka sieciowego oraz od radioodbiornika.
Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia moze by¢

tylko

aby nie uszkodzi¢ przewodu

jest  uzytkowane,

przyczyng porazenia pragdem elektrycznym lub
pozaru.
Nie dotyka¢ wtyczki (zasilacza AC) mokrymi
rekoma.

* Niezastosowanie sig do tego zalecenia moze byé
przyczyng porazenia prgdem elektrycznym.

Nie uzytkowaé radioodbiornika w tazience ani pod

prysznicem.
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. Nie

. Nalezy

* Nie uzytkowa¢ radioodbiornika w miejscach o duzej
wilgotnoséci ani w deszczu.

* Niezastosowanie si¢ do tych zalecen moze by¢
przyczyng porazenia prgdem elektrycznym, emisji
dymu lub awarii.

. Nie dotykac¢ anteny FM ani wtyczki (zasilacza AC) w

czasie burzy.

* Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze byé

przyczyng porazenia prgdem elektrycznym.
demontowa¢ ani nie  modyfikowaé

radioodbiornika.

* Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia moze
by¢é przyczyng porazenia prgdem elektrycznym
lub pozaru. Kontrola i naprawy powinny zosta¢
przeprowadzone przez przedstawiciela HiKOKI,
u ktérego dokonano zakupu, lub przez centrum
serwisowe elektronarzedzi HIKOKI.

Wetknac¢ do oporu wtyczke (zasilacza AC).

. Kurz lub zabrudzenia znajdujgce sie pomigdzy

wtyczka i gniazdkiem moga by¢ przyczyng pozaru.

Wityczke nalezy regularnie odtgczaé, aby wyczyscic¢

ja z kurzu i brudu. W tym celu nalezy uzy¢ suchej

Sciereczki.

zwréci¢ uwage, aby do obudowy

radioodbiornika nie dostaty sie jakiekolwiek

przedmioty ani woda.

e Wytaczajgc zasilacz AC i akumulator, kazdy
metalowy lub tatwopalny przedmiot lub substancja,
ktére dostang sie pod tylng pokrywe, moze byc¢
przyczyna porazenia prgdem elektrycznym lub
pozaru.

e Nalezy zwréci¢ uwage, aby pyt drobin zelaza z
gtos$nikow bass reflex, kurz bgdz woda nie dostaty
sie do obudowy radioodbiornika.

. Nie siada¢ ani nie stawa¢ na radioodbiorniku.

¢ Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze byé
przyczyng wypadku lub awarii.




Polski

10. Nie umieszczaé¢ radioodbiornika na niestabilnym
podtozu lub na duzej wysokosci. Nie nalezy wiesza¢
radia za uchwyt.

e Urzadzenie moze upas¢ i spowodowaé obrazenia

lub moze dos$¢ do jego awarii.

11.Jezeli akumulator wewnetrzny nie jest stosowany,
nalezy wsunaé pokrywe ziacza akumulatora
wewnetrznego, aby zapobiec zranieniom i innym
obrazeniom, do ktérych moze dojsé w czasie
kontaktu ze ztgczem.

12. Nalezy zwrdci¢ szczegélng uwage na zapasowe
baterie.

e Ryzyko wybuchu, jesli bateria  zostanie
nieprawidtfowo umieszczona. Nalezy wymieni¢ tylko
na taki sam lub réwnowazny typ.

Niewtasciwe obchodzenie sie z bateriami moze byé

przyczyng ich uszkodzenia lub wycieku elektrolitu,

co z kolei moze prowadzi¢ do wybuchu pozaru,
obrazen lub zanieczyszczenia. Nalezy przestrzega¢
ponizszych $rodkéw ostroznosci:

Korzysta¢ tylko z okreslonych baterii

Nie podgrzewa¢ ani nie demontowaé baterii

Nie wrzucaé baterii do ognia ani wody

Nie tadowag¢ baterii

Upewni¢ sig, ze baterie sg wtasciwie

umieszczone, tak aby zapobiec ewentualnemu

spieciu

Nie wykorzystywa¢ ponownie baterii, ani nie

uzywacé réznych typow baterii

Gdy radioodbiornik nie jest uzytkowany, wyjac¢

baterie

W przypadku wycieku elektrolitu z baterii, komore
baterii nalezy doktadnie wytrze¢.

Jezeli dojdzie do kontaktu elektrolitu ze skorg, nalezy
go doktadnie zmy¢ z ciata.

Jezeli w przypadku korzystania z akumulatora, po
uruchomieniu wyswietlone zostanie /1, oznacza to,
ze akumulator jest roztadowany.

Podtaczyé radioodbiornik do Zzrédta zasilania,
korzystajgc w tym celu z zasilacza AC, lub uzyé
natadowanego akumulatora.

13.taduj wytacznie w tadowarkach wymienionych

przez producenta.

e tadowarka, ktéra jest odpowiednia do fadowania
jednego typu akumulatoréw, moze by¢ zrédtem
zagrozenia pozarem, jezeli jest uzytkowana z innym
akumulatorem.

Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ tylko z okreslonymi

typami akumulatoréw.

e Zastosowanie jakiegokolwiek innego akumulatora
moze byé powodem obrazen i zrédtem pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzytkowany, nalezy
przechowywaé go z dala od innych metalowych
przedmiotéw, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie, $ruby lub innych matych
metalowych obiektéw, ktore mogtyby spowodowaé
zwarcie terminali akumulatora.

e Zwarcie elektrod akumulatora moze doprowadzi¢ do
poparzen lub pozaru.

W skrajnie niesprzyjajagcych warunkach moze dojs¢

do wycieku ptynu z akumulatora. Unikaj kontaktu z

ptynem. Jesli dojdzie do przypadkowego kontaktu

z ptynem, optucz miejsce kontaktu woda. W

przypadku kontaktu ptynu z oczami, zgtos sie do

lekarza.

* Plyn wyciekajgcy z akumulatora moze spowodowaé
podraznienia lub poparzenia.

Radio nalezy serwisowac tylko u wykwalifikowanych

technikéw, 2z uzyciem oryginalnych czesci

zamiennych.

e Zagwarantuje to bezpieczenstwo urzadzenia.

14.

15.

16.

17.

92

18. Nie nalezy naraza¢ jednostki gtéwnej i adaptera
na dziatanie ptynéw, dlatego Zzaden przedmiot
napetniony ciecza, taki jak waza, nie powinien by¢
umieszczony na jednostce lub adapterze.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora (akumulatora lub
zamontowanych akumulatoréw) na dziatanie zbyt
wysokich temperatur, takich jak $wiatto stoneczne,
ogien itp.

Wtyczka MAINS adaptera uzywana jest do
odtgczania urzadzenia, odtgczone urzadzenie
powinno pozosta¢ gotowe do uzycia.

OCHRONA StUCHU

Ciagte narazenie na gto$ny dzwiek moze spowodowac
trwata utrate stuchu. Im gtos$niejszy dzwiek, tym krotszy
czas, w ktérym moze nastgpi¢ utrata stuchu.

Jezeli stuchasz gtosnego dzwieku przez diugi czas, Twoje

uszy przyzwyczajaja sie do niego. Stwarza to wrazenie, ze

poziom dzwieku jest wiasciwy, niezaleznie od tego, ze moze
on powodowac uszkodzenie stuchu.

Przestrzegaj ponizszych zasad, aby zapobiec utracie

stuchu.

UWAGA

1. Pamigtaj o odpoczynku dla uszu wykonujac
przerwy w regularnych odstepach czasu i pilnujac,
aby okres stuchania nie byt zbyt dtugi.

Nawet, jezeli ustawiony jest bezpieczny poziom
dzwigku, ciggte stuchanie przez dtugi okres czasu moze
prowadzi¢ do utraty stuchu.

. Uwazaj, aby nie zwigksza¢ gtosnosci, kiedy Twéj
stuch zaadaptuje sie do sygnatu dzwigkowego.
Miej Swiadomo$¢ przyzwyczajania si¢ do pewnego
poziomu dzwigku. Ustaw bezpieczny poziom dzwigku
zanim twoje uszy przyzwyczaja sie do gtosnych
dzwiekdw.

. Jezeli zacznie ci dzwonié¢ w uszach, jezeli poczujesz
jakikolwiek dyskomfort lub jezeli konwersacja
wydaje sig¢ stabngca lub niewyrazna przerwij
stuchanie muzyki i zbadaj stuch u lekarza.

SRODKI OSTROZNOSCI PODCZAS
PODLACZANIA OD URZADZEN
ZEWNETRZNYCH

Nieoczekiwane problemy moga spowodowaé utrate lub
uszkodzenie danych przechowywanych w smartfonach
lub innych urzadzeniach peryferyjnych podtaczanych
do radioodbiornika. Pamigtajac o tym, nalezy zawsze z
wyprzedzeniem, wykonaé kopie zapasowa danych.

Nalezy pamigta¢ o tym, ze firma HiKOKI nie moze zosta¢
pociagnigta do odpowiedzialnosci za uszkodzenie
lub utrate danych zapisanych na smartfonach oraz
innych urzadzeniach peryferyjnych podtaczonych do
radioodbiornika, ani za zadne uszkodzenia samych
urzgdzen.

FUNKCJE PODSTAWOWE

Wybieranie Reczne/Automatyczne

Zapis (Pamiec) (stacje: 10 AM + 10 FM)

WH./Wyt. radioodbiornika / Budzik

Stacja dokowania do odtwarzania audio ze smartfonéw
lub przeno$nych odtwarzaczy audio

Wysokiej jakosci gto$nik stereo

tadowanie smartfonéw i telefonéw komorkowyc
Kompatybilno§¢ z akumulatorami elektronarzedzi
HiKOKI i zasilaczem AC

19.

20.

000 0000
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DANE TECHNICZNE = o + ]| Przycisk gtosnosci
Zakres FM: 87,5 - 108 MHz O] | Przycisk przeszukiwania
czestotliwosci | AM: 522 - 1629 kHz K -
Wybierz przycisk

Antena FM: Gumowa antena

AM: Antena ferrytowa (wbudowana) [ o)\ . )

@ Lampka kontrolna Budzika tradycyjnego
Gtosnik 90mm (8 Q) x 2
Maksymalna 1223‘{|"<1/C_32 ACig w i g ‘Ill Wskaznik WEACZENIA alarmu radia
moc wyjéciowa 18Vv: 7Wx2 -
: x I._/ | Lampka kontrolna wyczerpania akumulatora

Akumulator wewnetrzny: DC 14,4V,

18V
Frodio Zrédto zasilania w pomieszczeniach AKCESORIA STANDARDOWE
Zasilania (z wykorzystaniem dostarczonego

zasilacza AC) Poza elektronarzedziem (1 narzedzie) w opakowaniu

Baterie zapasowe: DC 3 V, dwie baterie znajdujq sig akcesoria wymienione ponizej.

AA O Zasilacz AC

O Bateria AA...........
Wymiary Dt. 366 mm x Szer. 303 mm x Wys. 261 mm| O Uchwyt kabla tadowania
zewngtrzne (z zatamang anteng) (dla ztgcza Apple Lightning)
Masa 3,4 kg *Uchwyt na urzadzenie Android jest wbudowany w
jednostke gtéwna.

O Aby uzyska¢ informacje dotyczace stosowanego
zasilania, patrz instrukcja obstugi:
Stosowane zasilanie: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Produkcja)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Model)
O Mozna uzywac¢ wytacznie akumulatora typu slide
(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh
Akumulator litowy
(Model) BSL1830: 18V 3000 mAh
Akumulator litowy
(Produkcja) Koki Holdings Co., Ltd.

wczesniejszego zawiadomienia.
Sl PRZED ROZPOCZECIEM PRACY
OSTRZEZENIE

Na_stetpuaat;? ?zEtaczenia 3a_svg1b°L|ami uzywanymi @ Montowanie baterii zapasowych

W Instrukcjl elekironarzedzia. Frze¢ rozpoczeClem ;qi,yienia czasu i czestotliwosci stacji radiowych moga

yzg{tkowanla_l ;1a|ezy si¢ upewnic, Ze ich znacznie zostac zapisane poprzez zamontowanie baterii w jednostce.

jest zrozumiate. 1. Aby dosta¢ sie do komory w ktérej przechowywane sg

baterie zapasowe, nalezy zwolni¢ zatrzask i otworzy¢

UR18DSAL : Radio tylng pokrywe. (Rys. 1)

2. Otwdrzkomore, w ktérej przechowywane sg akumulatory
zapasowe i wtéz dwa akumulatory AA (znajdujg sie w

Akcesoria standardowe mogg ulec zmianie bez

[E Aby uzyskac informacije dotyczace ) zestawie) do komory przechowywania we wskazanym
stosowanego zasilania, patrz instrukcja obstugi. kierunku. (Rys. 2)
" WSKAZOWKA
Dotyczy tylko paristw UE O Nie nalezy wktada¢ akumulatoréw niezgodnie z

Elektronarzedzi nie wolno wyrzucaé wraz z

;dggi?ergi ég%?(l;ov\d,arémg de(?;?(ovg%gl(;!ng/ O Nie nalezy miesza¢ nowych i starych baterii. Nalezy
U?Ews rawi)é zuzy tg oS sztu 3Iektr cZNedo zawsze wymieni¢ obydwie baterie jednoczesnie.

ﬁ P ytego sprzg Y 9 O Nie nalezy pali¢ baterii lub wyrzucaé¢ ich z odpadami
|

oznaczeniem polaryzacji (+/-).

i elektronicznego oraz wprowadzeniem

e ) f . gospodarstwa domowego.
jej zgodnie z prawem krajowym, zuzyte . i L.
elektronarzedzia nalezy posegregowac i @® Montowanie zasilacza sieciowego
oddac do recyklingu w sposob przyjazny dla Zasilanie mozna zapewnié podtaczajg zasilacz sieciowy
$rodowiska w wyspecjalizowanym zaktadzie (znajduje sie w zestawie) do standardowego gniazda
utylizacji. sieciowego.
. _— Pociagnij za gumowa pokrywe i podtgcz zasilacz sieciowy

Przycisk zasilania do portu zasilacza sieciowego. (Rys. 3)

Nastepnie podtgcz zasilacz sieciowy do gniazda
Przycisk wyboru zrédta elektrycznego.

WSKAZOWKA

O W przypadku korzystania razem z akumulatorami,
zasilacz sieciowy jest gtéwnym zrédtem zasilania, a z
akumulatoréw nie jest pobierana zadna energia.

Przycisk menu

Przycisk Enter / informacje
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O W przypadku korzystania razem z zasilaczem
sieciowym, akumulatory nie bedg tadowane, poniewaz
to urzadzenie nie posiada funkcji tadowania.

Przechowywanie zasilacza sieciowego

Zasilacz sieciowy mozna przechowywac w komorze za tylng

pokrywa. (Rys. 4)

@® Montowanie akumulatorow

UWAGA
Nie dotykac stykow.

Nie stosowanie sig do tego zalecenia moze spowodowac
skaleczenie lub inne obrazenia.

Z tym urzadzeniem mozna uzywaé wytacznie akumulatora

typu slide 14,4 V lub 18 V.

Montowanie akumulatora

Otworzyc¢ tylng pokrywe, dopasowac akumulator do rowkéw

urzgdzenia i wsung¢ do korica. (Rys. 5)

WSKAZOWKA

O Nie nalezy uzywaé zbyt duzego nacisku w czasie

wktadania akumulatora. Jesli akumulator nie wsuwa sie

fatwo oznacza to, ze nie jest prawidtowo wktadany.

Sprawdz, czy akumulator znajduje sie we wiasciwym

kierunku oraz czy nic nie blokuje wtozenia akumulatora.

Jesli wyswietla sie 2, kiedy urzadzenie jest wtaczone

po wiozeniu akumulatora, oznacza to, ze poziom

natadowania akumulatora jest niski.

W takiej sytuacji nalezy albo uzy¢ zasilacza sieciowego,

albo zamontowaé w petni natadowany akumulator.

@® Zmiana wyswietlanej daty

Dostepne sg nastepujace wybory dla wyswietlania daty.
RRRR/MM/DD (Rok/Miesigc/Dzien)

MM/DD/RRRR (Miesigc/Dzieri/Rok)

DD/MM/RRRR (Dzier/Miesigc/Rok)

Nacisnij przycisk Menu.

2. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,DATE DISP”.
(~__~ ) [DATEDISP]

3. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

4. Nacisnij przycisk Wybierz, aby wyswietli¢ wybrany
sposéb wyswietlania daty.
(¥ 27 [YYYY/MM/DD|

5. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

@ Ustaw date

Aby ustawi¢ date korzystajac z panelu sterowania, nalezy
postepowaé wedtug ponizszych krokéw.

1. Nacisnij przycisk Menu.

2. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,DATE ADJ”.
(~__~ ) [DATE ADJ]

3. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

4. Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,rok”.
~v___2] [2014]

5. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

6. Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,miesigc”.

(=2 [03] / ot
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7. Nacisnij przycisk Enter / Informacije.

8. Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,dzien”.

(¥ 27 o03/[31]

9. Nacisnij przycisk Enter / Informacije.
@ Ustaw godzine

Aby ustawi¢ godzing korzystajagc z panelu sterowania,
nalezy postepowac wedtug ponizszych krokow.
1. Naci$nij przycisk Menu.

2. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietlic ,CLOCK ADJ”.

(~ 2~ [CLOCKADJ

Naciénij przycisk Enter / Informacje.

Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,godziny”.

2] [i2]: 0o

Nacisénij przycisk Enter / Informacje.

Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,minut”.

(v =) 12 :[55)

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

Nacisénij przycisk Wyboru, aby wybraé¢ ,12 H” lub ,,24 H”

[~ 2 [2H] [24H]

Naciénij przycisk Enter / Informacje.

StUCHANIE AUDYCJI RADIOWYCH
@ Wybieranie szerokosci pasma FM lub
AM

1. WLACZANIE zasilania.

2. Nacisnij przycisk wyboru zrédta i wybierz szeroko$é
pasma czestotliwosci radiowej (FM/AM).

@ Wybieranie stacji

Automatyczny wybér stacji

Dtugie przycisnigcie przycisku Wyszukiwania uruchomi
automatyczne skanowanie i wyszukiwanie czystych
czestotliwosci emisji  stacji. Aby wybra¢ nastepnag
nadawana stacje, nalezy ponownie dtugo nacisngé przycisk
wyszukiwania.

(Dtugie nacisniecie)

Reczny wybér staciji
Nacisnij przycisk Wyszukiwania, aby zmienié¢ czestotliwo$¢
i wybrag¢ stacje.




Wyboér zaprogramowanej stacji
Nacisnij przycisk wyboru, aby szybko przetgcza¢ migdzy
zaprogramowanymi stacjami.

W momencie zakupu zadna stacja nie jest zaprogramowana.
Nalezy postgpowaé wedtug ponizszych krokdw, aby zapisa¢
zaprogramowana stacje.

<Zapis recznego ustawienia>
1. Ustawi¢ wybrang stacje radiowg, a nastgpnie nacisngé
przycisk Menu.

2. Naci$nij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,PRESET".
(v~ [PRESET]

3. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

4. Nacisnij przycisk Wyboru, a nastepnie wybierz cyfre od
0do 9, pod ktéra ma zostac¢ zapisana stacja.
[~ 2 |[PRESET

5. Nacisnij przycisk Enter / Informacje, aby zapisa¢ stacje.

<Zapis automatycznego ustawienia>

Ta funkcja pozwala na automatyczny zapis dostepnych w
okolicy stacji radiowych.

(Maksymalnie 10 stacji)

1. Nacis$nij przycisk Menu.

2. Naci$nij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,AUTO SCAN”.

(¥~ [AUTO SCAN|

3. Nacisnij przycisk Enter / Informacje, aby rozpoczaé
automatyczne zapisywanie dostepnych stacji.

WSKAZOWKA

O Nadajgca stacja radiowa nie zostanie zapisana, jesli jej
czestotliwosé jest staba.

W zaleznosci od miejsca uzywania, moze sig zdarzyc,
ze nie radiowe sygnaly, takie jak szum, zostang
zarejestrowane.

Patrz strona 97, podczas tadowania za pomocg USB
w trybie ,FM”.

@ Aby odbior byt lepszy

Stacje FM

Ustaw odbior zmieniajgc kierunek i kat nachylenia anteny.
Podczas odbierania programu stereo, zostanie wyswietlone
LSTEREO”.

Przetaczenie na odbiér monofoniczny moze zredukowacd
zaktécenia.

O

O

<Przetaczanie na odbiér monofoniczny>
1. Nacisnij przycisk Menu.

2. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,STEREQO”.

(~ 2] [STEREOQ|

3. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

4. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,, OFF”.

(~ 2 [OFF]
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5. Nacisnij przycisk Enter / Informacje, aby zakonczyé
ustawianie.

Stacje AM
Przesung¢ urzadzenie i skierowac je w kierunku, w ktérym
odbidr jest najlepszy.

<Regulacja gtosnosci>
Uzyj przycisk Gtosnosci, aby ustawi¢ gtosnosc¢ od 0 do 30.

UZYWANIE ZEWNETRZNYCH
URZADZEN DO ODTWARZANIA
DZWIEKU

Dzwiek mozna odtwarza¢ ze smartfonu, przenosnych
odtwarzaczy muzyki i innych urzadzen zewnetrznych.
UWAGA
Nalezy upewnic¢ sie przed wiaczeniem odtwarzania, ze
gto$nosc odtwarzacza jest obnizona.
WSKAZOWKA
Istnieja dwa rodzaje kabli ztgcza, prosty i typu L.
Typu L nalezy uzyé, podczas podigczania
przechowywania duzych urzgdzen zewngtrznych.

lub

1. Otworzy¢ schowek urzadzenia zewnegtrznego
WYLACZYC zasilanie radia i otworzy¢ przednig
pokrywe. (Rys. 6)

2. Podtaczyé urzadzenie zewnetrzne
Uzywajgc dostepnego w sprzedazy kabla ztgcza z
wtyczkg mini stereo (3,5 mm), potaczyé port wejsciowy
AUX radia do portu wyjsciowego audio urzadzenia
zewnetrznego. (Rys. 7)

3. Mocowanie urzgdzenia zewnetrznego
Prawy i lewy stojak moga zosta¢ przesunigte w prawo
lub lewo poprzez nacisnigcie gory i dotu kazdego z
uchwytéw.

Mocowanie urzgdzenia zewngtrznego migdzy dwoma
uchwytami. (Rys. 8)

4. Odtwarzanie
Przy WEACZONYM zasilaniu radia, nalezy nacisna¢
przycisk wyboru zrédta i wyswietli¢ ,AUX”.

AUX
Nalezy upewnic¢ sie przed wiaczeniem odtwarzania, ze
gto$nos¢ urzadzenia zewnetrznego jest obnizona.
Gto$no$¢ mozna ustawi¢ za pomocag radia.
(Glosnosc)
Zamknij przednig pokrywe po wybraniu Sciezek i ustaw
gto$nosc.

WSKAZOWKA

Moze by¢ niemozliwe zwigkszenie gtosnosci, jesli
poziom gto$nosci urzadzenia zewnetrznego jest zbyt
niski.
WSKAZOWKA
O Podtaczajgc smartfon, nalezy zawsze pamigtaé, ze
dzwieki dzwonkdéw przychodzacych potaczen na
niektérych modelach nie sg odtwarzane przez gtosniki.
Urzadzenie zewnetrzne moze zostaé zniszczone, jesli
uzywane jest w miejscach narazonych na dziatanie
stonca lub wysokich temperatur.
Patrz strona 97, podczas tadowania za pomocag USB
w trybie , AUX”.

o
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UZYWANIE FUNKCJI WYEACZNIKA
CZASOWEGO

@ Ustawianie wytacznika czasowego
Mozna ustawi¢, aby zasilanie WYLACZALO sig
automatycznie po uptynigciu pewnego czasu, za pomocg
funkcji wytacznika czasowego.

1. Nacisnij przycisk Menu.

2. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,SLEEP”.

(~ 2] [SLEEP]

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

Nacisnij przycisk Wyboru, aby ustawi¢ czas, ktéry ma
uptyng¢ (pomiedzy ,0 a 90" minut) zanim zasilanie
zostanie WYLACZONE.

(~___ 2] [30MIN]

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

Na ekranie LCD zostanie wy$wietlone ,SLEEP”.

Aby sprawdzi¢ pozostaty czas, nalezy ponownie
nacisna¢ przycisk Menu i wybra¢ ,SLEEP”.

Aby anulowaé¢ wytgcznik czasowy, nalezy ustawic¢ czas
WYLACZENIA na 0 minut.

@ Ustawianie alarmu (Sygnat dzwigkowy)

Mozna ustawi¢ okreslong godzine o ktérej radio ma wiaczy¢
sygnat alarmowy.
1. Nacis$nij przycisk Menu.

6.
O

O

Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietlic ,BUZZER

ALM”,
~ ] [BUZZER ALM

=
Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,ON”.

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,godziny”.

(v~ [2): 00

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,minut”.

(¥ =) 12:[30)

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

10. Nacisnij przycisk Wyboru, aby ustawi¢ powtarzanie.

(~ 2~ [DAILY]

11. Nacisnij przycisk Enter / Informacje, aby zakonczy¢
ustawianie.

Na ekranie LCD zostanie wyswietlone ©.
O Aby anulowaé¢ ustawienia alarmu, nalezy ponownie
przej$¢ do ,BUZZER ALM” i zmieni¢ ustawienie na
,OFF”.
Dzwigk alarmu zostanie automatycznie wytaczony po
10 minutach. Dzwiek moze zosta¢ réwniez wytaczony
nacisnieciem jakiegokolwiek przycisku.

O

WSKAZOWKA
Nie mozna zmieni¢ gtosnosci sygnatu dzwigkowego
alarmu.

@® WLACZANIE alarmu wytacznika
czasowego

Uzywajac funkcji WEACZANIA alarmu  wytacznika

czasowego, mozna ustawié¢ radio, aby WEACZYLO sie o
okreslonej godzinie, aby méc stuchac audycji radiowe;j.
1. Nacisnij przycisk Menu.

Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,RADIO ALM”.

(~¥___~ ) [RADIO ALM]

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,,ON”.

Mm

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,godziny”.

(2] [i2]: 0o

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,minut”.

v =) 12:[59)

9. Nacisnij przycisk Enter / Informacije.

10. Naci$nij przycisk Wyboru, aby ustawi¢ powtarzanie.

Raz ONCE
Codziennie DAILY
Tylko dni tygodnia WEEKDAY
Tylko niedziela i sobota WEEKEND

(¥~ [DAILY

11. Naci$nij przycisk Enter / Informacje.

12. Wybierz szeroko$¢ pasma.
Nacisnij przycisk wyboru, aby wybraé¢ ,AM” lub ,,FM”.

13. Naci$nij przycisk Enter / Informacje.

Raz ONCE

Codziennie DAILY ~ o
Tylko dni tygodnia WEEKDAY

Tylko niedziela i sobota WEEKEND
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14. Nacisnij przycisk
zaprogramowana stacje.

(v~ [P2FM 79.5 MHz]

Aby wybra¢ stacje po czestotliwosci nadawania, nalezy
uzy¢ przycisku Wyszukiwania.

(ka1 ) [FM 80.0 MHZ]

15. Nacisnij przycisk Enter / Informacje, aby zakonczyé
ustawianie.

Wyboru, aby wyswietli¢

Na ekranie LCD zostanie wyswietlone Wil.

O Aby anulowac ustawienia alarmu radia, nalezy ponownie
przej$¢ do ,RADIO ALM” i zmieni¢ ustawienie na ,OFF”.
WSKAZOWKA
Gto$nos¢ radia bedzie na poziomie ustawionym, kiedy
radio zostato ostatnio WYLACZONE.

EADOWANIE SMARTFONA

Urzadzenia takie jak smartfon i telefon komérkowy moge

byé tadowane poprzez podtgczenie urzagdzenia do radia.

Funkcja tadowania jest dostgpna wytacznie dla trybu ,FM”

lub , AUX”. (Ladowanie nie moze zosta¢ przeprowadzone

w trybie ,AM”.)

WSKAZOWKA

O Podczas tadowania w trybie , AUX”, ustaw gto$nos¢

najwyzej na 20.

Radio zostato zaprojektowane tak, aby dezaktywowato

wyjscie USB i wylaczato tadowanie smartfonéw i

telefondw komdérkowych, kiedy poziom gto$nosci wynosi

21 lub wigcej.

(W trybie ,FM”, fadowanie USB bedzie kontynuowane,

nawet jesli gto$nos¢ bedzie ustawiona na 21 lub wiecej.)

Czasami odtwarzanie dzwieku moze zosta¢ przerwane

lub zasilanie moze zostaé wytgczone podczas tadowania

USB.

Jesli wystapi jedna z tych sytuacji, nalezy obnizyé

poziom gtosnosci lub przerwaé tadowanie przez USB.

Radio zostato zaprojektowane tak, aby dezaktywowato

wyjécie USB i wytgczato tadowanie smartfonéw i

telefonéw komorkowych, kiedy poziom natadowania

akumulatora jest niski.

Jedli wystgpi jedna z powyzszych sytuacji, nalezy

natadowac¢ akumulator lub wymieni¢ go na akumulator

w petni natadowany.

Jesli napiecie jest niskie w czasie uzywania zasilacza

sieciowego, wyjscie USB moze zosta¢ odcigte, a

fadowanie zaniechane.

Korzystajagc  dostgpnych ~w  sprzedazy  kabli

potaczeniowych/tadowania USB, nalezy podfaczy¢ go

do portu tadowania USB dla urzadzen zewnetrznych

znajdujacego sig na obudowie radia. (Rys. 9)

Zamocuj smartfon za pomoca uchwytéw i zamknij

pokrywe. (Rys. 8)

(Patrz ,Mocowanie urzgdzenia zewngtrznego” na stronie

95)

WSKAZOWKA

O Uzyj w petni natadowanego akumulatora, uzywajac
akumulatora jako zrédta zasilania urzadzenia.
tadowanie smartfonow lub telefondw komérkowych nie
jest mozliwe, jesli poziom natadowania akumulatora jest
niski.

O Czas tadowania jest rozny w zaleznosci od tadowanego
smartfona lub telefonu komérkowego.
Nie nalezy uzywa¢ funkcji tadowania dla Zzadnego
urzadzenia innego niz smartfon lub telefon komorkowy.
Radio moze nie by¢ w stanie tadowa¢ niektérych modeli
smartfonow lub telefonéw komérkowych.
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Polski

Dwa uchwyty kabli tadowania, jeden dla Androida, a drugi
dla Apple (ztacze Lightning) znajduja sig w zestawie.
Wybierz uchwyt, ktéry pasuje do Twojego urzadzenia.

O Jesli urzadzenie jest zbyt duze, aby zmiesci¢ sie do
obudowy radia na urzgdzenia zewngtrzne, nalezy
przeciggng¢ kabel przez otwor dostepu. (Rys. 10)

WSKAZOWKA
Poniewaz  uchwyty kabli fadowania  zostalty
zaprojektowane dla stykéw o standardowym rozmiarze,
uchwyty mogg nie by¢ w stanie mocno zacisngé
niektérych stykéw w zaleznosci od uzytego kabla
tadowania.

KONSERWACUJA | INSPEKCJA

OSTRZEZENIE
Jezeli urzadzenie nie jest uzytkowane lub na czas jego
kontroli i konserwaciji, nalezy si¢ upewni¢, ze wtyczka
zasilacza AC jest odtgczona z gniazdka, akumulator i
baterie zapasowe wyjete z urzadzenia.

@ Sprawdzanie $rub mocujgcych
Regularnie sprawdzaj wszystkie mocujgce $ruby i
upewnij sie, ze sa mocno przykrecone. Jesli ktéras z
nich sie obluzuje, natychmiast jg przykre¢. Zaniedbanie
tego moze spowodowac powazne zagrozenie.

@ Czyszczenie obudowy zewnetrznej
Gdy urzadzenie jest pobrudzone, nalezy wytrze¢ jest
sucha, miekka Sciereczkg lub $ciereczkag delikatnie
nawilzong wodg z mydtem. Ni uzywac rozpuszczalnikéw
chlorowych, benzyny ani rozcienczalnikéw do farb,
poniewaz niszczg one plastik.

@® Przechowywanie radioodbiornika

Radioodbiornika nie nalezy przechowywac w:

O W zasiggu dzieci lub tatwo dostgpne dla dzieci

O Miejscach o duzej wilgotnosci lub zakurzonych

O Miejscach, w ktérych panuje wysoka temperatura,
takich jak samochdéd pozostawiony w miejscu
bezposredniego dziatania promieni stonecznych
Miejscach, w ktérych panuje bardzo niska
temperatura lub wystawionych na dziatanie
przeciggéw zimnego powietrza
Miejscach, w ktérych temperatura ulega drastycznym
wahaniom
Miejscach, w ktérych istnieje ryzyko wystawienia na
dziatanie dymu lub pary wodnej; takich, w ktérych
znajduja sig urzadzenia do gotowania lub nawilzacze
powietrza

MODYFIKACJE
Narzedzia elektryczne HiKOKI sa ciagle ulepszane
i modyfikowane w celu wprowadzania najnowszych
osiggnigé nauki i techniki.
W zwiazku z tym pewne cze$ci moga ulec zmianom bez
uprzedzenia.

O

GWARANCJA

Gwarancja na elektronarzedzia HiKOKI jest udzielana
z uwzglednieniem praw statutowych i przepiséw
krajowych. Gwarancja nie obejmuje wad i uszkodzen
powstatych w wyniku niewtasciwego uzytkowania
lub wynikajgcych z normalnego zuzycia. W wypadku
reklamacji nalezy dostarczy¢ kompletne elektronarzedzie
do autoryzowanego centrum serwisowego HiKOKI wraz
z KARTA GWARANCYJNA znajdujgcg sie na koncu
instrukcji obstugi.




Polski

WSKAZOWKA

W zwiazku z prowadzonym przez HiKOKI programem
badan i rozwoju, specyfikacje te moga si¢ zmieni¢ w kazdej
chwili bez uprzedzenia.
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(Az eredeti utasitasok forditasa)

Magyar

RESZEK ELNEVEZESE

@ | FM antenna Valasztégomb (-) ® | AM adas jelz6lampa

@) | Fogantyu Vélasztogomb (+) AUX kijelzd

@) | Hatso fedél @ | Tab © | FM adas jelzélampa

(@ | Hangszoro @) | AA elemdoboz © | RDS jelzé

(®) | Térold doboz kiilsé eszkdzdkhdz | @ | Fedél ® | Sztered kijelzd

(6) | Halozati adapter csatlakozoja @ | AC adapter ® | Ebreszt6 kijelzo

@ | AUX bemeneti csatlakoz6 @4 | Gumifedél © | Berreg6 ébresztés kijelzd
® | USB tolt6 csatlakozdja @) | Akkumulator ® | Radio BE ébresztés jelzéje
(@ | Kébel-hozzaférési nyilas @ | Aljzatok @ | Elalvas idézité kijelzd
Bekapcsolé gomb @) | Elsé fedél @ | Kimertilt akkumulator jelzés
@) | Forrasvalaszté gomb Sztered mini csatlakozokabel ® | Informacio-kijelzé

1 | Menu (Men() gomb @9 | Okostelefon © | Ora

3 | Enter / informaciék gomb Audio kimeneti csatlakoz6 ® [ AM/PM jelzé

Hangeré gomb (-) @) | Toltokabel tartdja ® | MHz / KHz jelz6

@ | Hanger6é gomb (+) @ | Tarté

Keres6é gomb (-) @3 | USB toltékabel

7 | Keresé gomb (+) Gumisapka

AKKUS RADIO BIZTONSAGI
ELGIRASAI

/\ FIGYELMEZTETES

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és
minden utasitast.

A figyelmeztetések €s utasitasok be nem tartdsa dramiitést,
tiizet és/vagy sulyos sértilést eredményezhet

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast a
jovobem hivatkozas érdekében.

. Kizardlag el6irt fesziiltségili aramforrast hasznaljon.
A nem el6irt feszlltségl aramforrds hasznalata
tlizhéz vagy elektromos dramitéshez vezethet.
Ovakodjon az AC-adapter csatlakozévezetékének
sériiléseitol.

Ne szerelje at, gorbitse meg erésen, csavarja vagy
hizza meg a vezetéket, valamint ne tegyen ré nehéz
targyakat, és ne vezesse azt fltéberendezések
kdzelében.

Amikor nem haszndlja a késziléket, a
dugés csatlakozét (AC-adaptert) huzza ki a
csatlakozoaljzatbdl, illetve a radiobdl is. Amennyiben
ezt nem teszi meg, tiizet vagy elektromos aramditést
okozhat.

Ne érintse meg a dugés csatlakozét (AC-adaptert)
nedves kézzel.

* Ha mégis megteszi, aramlités érheti.

Ne haszndlja a radiét firdészobaban vagy
zuhanyzéban.

Ne hasznalja a radiét nedves vagy nyirkos helyeken,
illetve esében.

Ha ezt nem tartja be, aramitést, flistképzédést vagy
hibds mikddést okozhat.

Ne érintse meg az FM antennat vagy a dugaszt (AC
adapter) zivatarok soran.

Ha mégis megteszi, aramdités érheti.

Ne szedje szét, vagy szerelje at a radiot.

Ha mégis megteszi, aramités érheti, vagy tlzet
okozhat. Felllvizsgalatokat és javitasokat a
vasarlas helyén kell elvégeztetni, vagy egy HiKOKI
kéziszerszam-szervizkdzpontra kell bizni.
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. Az elektromos halézati csatlakozét (AC-adapter)

biztosan dugja be Utk6zéspontig.

Az esetlegesen a dugds csatlakozd6 és a

csatlakozoaljzat kdzé kerulé por és kosz tlzet

okozhat. 1dérél idére huzza ki a csatlakozét az

aljzatbdl, és egy szaraz kenddvel tisztitsa meg a
portol vagy kosztdl.

. Ne engedje, hogy nem oda szant targyak vagy viz

keruljon a radiotestbe.

Az AC adapter és az Ujratdltheté akkumulator
kivételével, ha barmilyen fém vagy gyulékony targy

vagy viz keril a hatso ajtén bellilre, az aramitéshez

vagy t(izh6z vezethet.

Gondoskodjon réla, hogy ne kerllhessen vaspor a
mélysugarzdék kozelébe, vagy por és nedvesség a
radio belsejébe.

. Soha ne iiljén vagy alljon a radiéra.

e Az ugyanis baleseteket vagy a

miikddését okozhatja.

Ne tegye a radiot bizonytalan feliiletre vagy magas
helyekre. Ne akassza fel a radiét a fogantyujanal

fogva.

¢ Az ugyanis kdnnyen leeshet, ami sérilést vagy hibas

mUkddést okozhat.

.Amennyiben nincs betdltve felcsusztathato
akkumulator, csatolja fel a felcsusztathato fedelet
a terminalra, hogy megdvja azt a vagasoktol és
egyéb sériilésektdl, melyek a csatlakozofeliilet
érintéséb6l adédhatnak.

12. Banjon gondosan a hattér-akkumulatorokkal.

Az elem felrobbanhat, ha nem megfeleléen helyezték
be. Csere esetén csak ugyanolyan, vagy megfelel

tipusu akkumulatort hasznaljon.

Az akkumulatorok helytelen kezelése azok

felszakaddsahoz vagy szivargasahoz vezethet,
illetve tlzet, sérulést vagy a kérnyezd teriletek

szennyez6dését okozhatja. Mindig gondosan
kdévesse az alabbi ovintézkedéseket.

Kizarolag a kijel6lt akkumulatorokat hasznalja

Ne melegitse, és ne szerelie szét

akkumulatorokat

radié hibas

10.

1

-

az




Magyar

— Soha ne dobja az akkumulatorokat tlizbe vagy
vizbe

- Ne téltse az akkumulatorokat

— Gybézédjon meg réla, hogy az akkumulatorok
polaritasa helyes, és soha ne zarja azokat révidre

— Soha ne haszndlja Ujra az elemeket, illetve ne
hasznaljon kilénb6z6 tipusu termékeket

— Amikor nem hasznalja a radiét, vegye ki bel6le az
elemeket

Amennyiben az elemek szivargasat észleli, torélje

tisztara az elem burkolatat.

Amennyiben barmilyen folyadék jut az elemekbél a

testére, gondosan mossa le azt.

Ha a behelyezett Ujratdltheté akkumulator esetén,

1 jelenik meg, amikor bekapcsolja az aramot, az

akkumulator energiaszintje alacsony.

Lassa el arammal a radiét az AC adapterrdl vagy

helyezzen be egy feltoltott akkumulatort.

13. Csak a gyart6 altal elGirt tolt6vel toltse ujra.

e Az Ujratdlthetd akkumulator egy tipusahoz
alkalmas t6lté tlzveszélyt okozhat, ha egy masik
akkumulatorral hasznaljak.

14. A radiét csak a specidlisan kijelolt ujratdlthetd
akkumulatorral hasznalja.

e Béarmilyen mas Ujratélthetd akkumulator hasznéalata
sériilés- és tlizveszélyt okozhat.

15.Amikor az Ujratdlthet6 akkumulator nincs
hasznalatban, tartsa tavol mas fémtargyaktdl,
mint példaul iratkapcsoktol, érméktél, kulcsoktol,
szegekt6l, csavaroktél, vagy egyéb kis
fémtargyaktol, amelyek 6sszekottetést hozhatnak
létre egyik csatlakoz6tél a masikhoz.

* Az akkumulator csatlakozoéinak révidre zarasa égési
sérlléseket vagy tuzet okozhat.

16. Helytelen koriilmények kozott az akkumulator
folyadékot bocsathat ki; keriilje az érintkezést. Ha
véletleniil érintkezés fordul eld, vizzel 6blitse le. Ha
a folyadék a szemmel keriil érintkezésbe, keressen
orvosi segitséget is.

e Az akkumulatorbdl kibocsatott folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

17.A radiét képesitett személlyel javitassa, csak
azonos cserealkatrészek hasznalataval.

e Ezbiztositja, hogy a radié biztonsaga megmaradjon.

18. A féegységet és az adaptert ne tegye ki semmilyen
csOpogésnek vagy froccsenésnek, illetve ne
helyezzen semmilyen folyadékkal t6ltott targyat, pl.
vazat az egység és az adapter kozelébe.

19.Az akkumulatorokat (elemeket vagy telepitett
akkumulatorokat) ne tegye ki tulzott hé, pl. napfény,
tliz vagy hasonlék hatasanak.

20.Az adapter halézati csatlakozojat megszakito
eszkozként hasznalhatja, a megszakité eszkéznek
hasznalatra készen kell maradnia.

HALLASVEDELEM

Hangos zaj folyamatos hallgatasa tartés hallaskarosodast
okozhat. Minél nagyobb a zaj, annal révidebb id6 alatt alakul
ki a hallaskarosodas.
Ha hosszu ideig hallgat nagy hangereji hangot, akkor a
ful egy id6 utan hozzaszokik. Ez azt az illuziét kelti, hogy a
hangeré szint megfeleld, pedig a valésagban tul hangos, és
hallaskarosodast okozhat.
Vegye figyelembe a kovetkezdket a hallaskarosodas
megakadalyozasara.
FIGYELEM
1. Ne feledje rendszeres sziinetekkel pihentetni a
fiilét, ne hallgassa a zenét hosszu id6n at.
Még akkor is, ha megfeleld hanger6t Aallitott
be, a folyamatos, hosszan tart6 zenehallgatas
hallaskarosodast okozhat.
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2. Ugyeljen ra, hogy ne névelje a hangerét, amikor a
fiile mar hozzaszokott a beallitott hangeréhoz.
Ugyelien ra, hogy ne szokjon hozza egy bizonyos
hanger6héz. Allitson be egy biztonsadgos hangerét,
mielétt a flle hozzaszokna egy nagyobb hanger6héz.

3. Ha csengeni kezd a fiille, ha barmilyen
kényelmetlenséget érez, haatarsalgas gyenge, vagy
alig kivehetd, akkor hagyja abba a zenehallgatast,
és vizsgaltassa meg a fillét orvossal.

OVINTEZKEDESEK KULSO .
ESZKOZRE CSATLAKOZAS ESETEN

A radidhoz csatlakoztatott okostelefonon vagy egyéb
periférian tarolt adatok elvesztése vagy sériilése esetén
nem vart problémak fordulhatnak elé. Ezt mindig tartsa
észben, és idében gondoskodjon az adatok mentésérdl.

Ne feledje, hogy a HiKOKI nem felelés a radiéhoz
csatlakoztatott okostelefonokon vagy egyéb perifériakon
tarolt adatok sérlléséért és elvesztéséért, vagy maganak az
eszkdznek a sérilléséért.

FO FUNKCIOK

Manualis/Automatikus valasztas

Mentés (memoria) (10 AM + 10 FM allomas)

Radi6 BE/KI/Ebresztés

Dokkolé egység audio lejatszasara okostelefonokrdl és
hordozhat¢ lejatszokrol.

Mindségi sztere6 hangszord

Okostelefon és mobiltelefon Ujratoltés
Kompatibilitds HIKOKI  szerszamgép
akkumulatorral és AC adapterrel

MUSZAKI ADATOK

FM 87,5 és 108 MHz kozott

OO0 0000

Ujratoltheté

Frekvendiatartomany | a1 552 és 1629 kHz kozott
FM: Gumiboritasu antenna
Antenna AM: Ferrit rud antenna (beépitett)
Hangszoré 90 mm (8 Q) x 2
Max. kimeneti | f<-adapter: 8 W x2
teljesitmény 18V 7Wx2
Felcsusztathaté akkumulator: DC 14,4
V,18V
. Héztartasi aramellatas
Aramellatas (a mellékelt AC-adapter hasznalata
esetén)
Hattér-akkumulatorok/elemek: DC 3V,
két AA elem
Hossz 366 mm x Szé 303 mm x Ma
Kilsé méretek | 261 mm
(visszahuzott antennaval)

Témeg 3,4 kg

O Az alkalmazhat6 tapegységeket lasd a felhasznaldi
utmutatéban:
Alkalmazhat6 tapegységek: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Gyartas)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Modell)
O Csak az alabbi felcsusztathaté akkumulatorok
hasznalhatok
(Modell) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh
Litium akkumulator
(Modell) BSL1830: 18 V' 3000 mAh
Litium akkumulator
(Gyartas) Koki Holdings Co., Ltd.



SZIMBOLUMOK

FIGYELMEZTETES
Az alabbiakban a géphez alkalmazott jeléléseket
soroltuk fel. A gép hasznalata el6tt feltétleniil
ismerkedjen meg ezekkel a jelolésekkel.

UR18DSAL : Akkus radio

Az alkalmazhaté tapegységeket lasd a
felhasznaldi utmutatéban.

Csak EU-orszagok szamara

Az elektromos szerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol sz616 2012/19/EU iranyelv és
annak a nemzeti jogba valé atliltetése szerint az
elhasznalt elektromos szerszamokat kiilon kell
gyujteni, és egy kdrnyezetbarat ujrafeldolgozé
létesitménybe kell visszavinni.

Bekapcsolé gomb

Forrasvélaszté gomb

Menu (Menl) gomb

Enter / informaciék gomb

Hangeré gomb

Keres6 gomb

Valasztégomb

Berregd ébresztés kijelzé

Radié BE ébresztés jelzéje

[_/ 1

Kimer(lt akkumulator jelzés

SZABVANYOS KIEGESZITOK

Az alapkésziilék (1 késziilék) mellett a csomag az alabb
felsorolt kiegészitSket is tartalmazza.

AC-adapter
AA elem/akkumulator
Tolt6kabel tartdja
(Apple Lightning csatlakozéhoz)

* Az Androidos csatlakoz6 a féegységbe van beépitve.

00O
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A szabvanyos kiegésziték kore figyelmeztetés nélkul
modosulhat.

Magyar
MUKODTETES ELOTT

@ Hattér-akkumulatorok behelyezése

Az id6bedllitast és a radidallomasok frekvenciait elmentheti,

ha az egységbe akkumulatorokat telepit.

1. A hattér-akkumulatorok  tarolédobozéhoz  térténd
hozzaférés érdekében oldja ki a fllet, és nyissa fel a
hatsé fedelet. (1. abra)

2. Nyissa ki a hattér-akkumulatorok tarolédobozat, és
helyezze be a két (mellékelt) AA méretl akkumulatort a
tarolédobozba, a jelzett irdnynak megfeleléen. (2. dbra)

MEGJEGYZES

O Az akkumulatorok behelyezésekor ne forditsa meg azok
polaritasat (+/-).

O Ne hasznéljon egyditt régi és Uj akkumulatorokat. A két
akkumulatort mindig egyszerre cserélje ki.

O Ne égesse el az akkumulatorokat, illetve ne dobja 6ket a
haztartasi hulladék kdzé.

@ Halézati adapter felszerelése

Az aramellatast ugy biztosithatja, ha a (mellékelt) halozati

adaptert bedugja egy szabvany haztartasbeli konnektorba.

Huzza vissza a gumifedelet és csatlakoztassa a halézati

adaptert a halézati adapter csatlakozoéjahoz. (3. abra)

Ezutan dugja be a hal6zati adaptert egy konnektorba.

MEGJEGYZES

O Akkumulatorokkal torténd egyideji hasznalat esetén a
halozati adapter a {6 aramforras, az akkumulatorbdl nem
fogyaszt aramot.

O Haldzati adapterrel térténé egyidejl hasznalat esetén az
akkumulatorok nem téltédnek Ujra, mivel ez az eszkdz
nem rendelkezik Ujratdlté funkcioval.

Halozati adapter tarolasa

A halézati adapter a hatso fedél mogott talalhaté rekeszben

tarolhato. (4. abra)

@® Akkumulator behelyezése
FIGYELEM
Ne érintse az aljzatokat.
Ha mégis igy tesz, elvaghatja a kezét, vagy mas sérilést
szerezhet.
Ezzel az eszkdzzel csak 14,4 V-os vagy 18 V-os
racsusztathaté tipust akkumulator hasznalhaté.
Akkumulator behelyezése
Nyissa fel a hatso fedelet, igazitsa be az akkumulatorokat
az eszkdz barazdaiba, majd teljesen csusztassa be 6ket. (5.
abra) |
MEGJEGYZES
O Az akkumulatorok behelyezésekor ne fejtsen ki tulzott
erét. Ha az akkumulator nem csuszik kénnyen a helyére,
akkor nem megfeleléen van behelyezve.
Ellenérizze, hogy az akkumulator a megfeleld iranyba
néz-e, és hogy valaminem akadalyozza-e a behelyezést.
O Ha az D4 jelzés jelenik meg, amikor az eszkdzt
az akkumulator behelyezése utan bekapcsolja, az
akkumulator toltéttségi szintje alacsony.
Ebben az esetben vagy haszndlja a halézati adaptert,
vagy helyezzen be teljesen feltéltott akkumulatort.

@ Datum megjelenitésének médositasa
A datum megjelenitésére a kovetkezd lehetéségek allnak
rendelkezésre. )
EEEE/HH/NN (Ev/Hénap/Nap)
HH/NN/EEEE (Honap/Nap/Ev)
NN/HH/EEEE (Nap/Honap/Ev)
1. Nyomja meg a Menu (Menii) gombot.

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,DATE DISP“ lehetdséget.

(~__~ ) [DATEDISP]
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3. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

4. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és jelenitse
meg az 6n altal kivalasztott datumkijelzést.
(¥ 27 [YYYY/MM/DD|

5. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

@ Datum beallitasa

A vezérldpanel segitségével a datum beallitdsahoz kdvesse
az alabbi lépéseket.

1. Nyomja meg a Menu (Menil) gombot.

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,DATE ADJ“ lehetséget.

(=~ [DATEADJ

3. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informéaciok)
gombot.

4. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és allitsa be a
Lyear” (év) szamjegyeit.

([~ =~ [2014]

5. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

6. Nyomja meg a Select gombot, és dllitsa be a ,month“
(hénap) szamjegyeit.

(¥ =) [03]/ o1

7. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

8. Nyomja meg a Select gombot, és allitsa be a ,day“ (nap)
szamjegyeit.

(¥ =) o3/[31]

9. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

@ Id6 beallitasa

A vezérlépanel segitségével az id6 beallitasahoz kdvesse
az alabbi lépéseket.

1. Nyomja meg a Menu (Menii) gombot.

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,CLOCK ADJ“ lehetdséget.

(v ~) [CLOCKADJ

3. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

4. Nyomija meg a Select (Kivalaszt) gombot, és allitsa be az
Lhour” (6ra) szamjegyeit.

(27 [2]: 00

5. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informéaciok)
gombot.

6. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és dllitsa be a
,minute” (perc) szamjegyeit.

(¥ =) 12 :[55)

7. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

8. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és valassza az
»12 H" vagy az ,24 H" lehet6séget.

(v 2~ [12H] [24H]|

9. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

RADIOADASOK HALLGATASA

® FM vagy AM savszélesség kivalasztasa
1. Bekapcsolva.

2. Nyomja meg a Sourse select (Forras kivalasztasa)
gombot és valassza ki a radi6 savszélességét (FM/AM).

@ Allomasok kivalasztasa

Automatikus allomasvalasztas

A Search (Keresés) gomb hosszan t6rténé megnyomasakor
automatikusan keresni kezdi a tiszta adast sugarzé
allomasok  frekvenciait. A  kévetkez6  addallomas
kivalasztdsahoz nyomja meg Ujra hosszan a Search
(Keresés) gombot.

(Hosszan megnyomva)

Kézi allomasvalasztas
Frekvenciavaltashoz nyomja meg a Search (Keresés)
gombot és valasszon egy allomast.

ElGre beallitott allomas valasztasa
Az elére bedllitott allomasok kdzétti valtashoz nyomja meg
réviden a Select (Kivalaszt) gombot.

Vasarlaskor még nincsenek elére bedllitott allomasok.
Elére bedllitott allomasok rogzitéséhez kdvesse az alabbi
|épéseket.

<El6re beallitott allomas kézi rogzitése>
1. Hangoljon be egy tetszés szerinti radidallomast és
nyomja meg a Menu (Menu) gombot.

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,PRESET" lehetdséget.

(~v___~ ) [PRESET]

3. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.
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4. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és valasszon
egy elére bedllitott 0-9 kozodtti szamot az allomas
rogzitéséhez.

(v~ [PRESET|[2]

5. Az allomas rogzitéséhez nyomja meg az Enter /
Information (Enter / Informaciok) gombot.

<El6re beallitott allomas automatikus régzitése>

Ez a funkci6 lehet6vé teszi a felhasznalasi teriileten elérheté
radiéallomasok automatikus régzitését.

(Legfeljebb 10 allomas)

1. Nyomja meg a Menu (Menil) gombot.

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,AUTO SCAN" lehetdséget.

(¥~ [AUTO SCAN|

3. Az elérhet6 radidallomasok elére beallitott automatikus
rogzitésének megkezdéséhez nyomja meg az Enter /
Information (Enter / Informaciok) gombot.

MEGJEGYZES

O A radiddllomas nem ker(l rogzitésre, ha a frekvencidja
gyenge.

O A felhasznélasi helytl fligg6en eléfordulhat, hogy nem
radios jelek, pl. kildbnb6z6 zajok keriinek régzitésre.

O Lasd a 105 oldalt az USB-vel torténd ujratéltésre
vonatkozéan ,FM“ médban.

@ A jobb vétel érdekében

FM adasok

A vételt az antenna szdgének és
megvaltoztatasaval médosithatja.

Sztere6 adas esetén a ,STEREQO" jelzés jelenik meg.
Mono vételre torténd valtassal csdkkentheti a zajt.

irdnyanak

<Valtas mono vételre>
1. Nyomja meg a Menu (Menii) gombot.

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,STEREO" lehetséget.

(~___~ ) [STEREOQ|

3. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

4. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,,OFF“ lehetéséget.

(¥~ ) |OFF]

5. A bedllitds befejezéséhez nyomja meg az Enter /
Information (Enter / Informaciok) gombot.

AM adasok
Mozditsa el az eszkdzt és iranyitsa olyan dllasba, ahol a
legjobb a vétel.

<Hangeré beallitasa>
Haszndlja a Hangerészabalyzé gombot a hangeré 0-30
kozétti allitasahoz.

Magyar

HANGLEJATSZAS KULSO
ESZKOZOK HASZNALATAVAL

Hangot okostelefonokrél, hordozhaté zenelejatszokrol és
egyéb kilsé eszkdzokrdl jatszhat le.
FIGYELEM
Lejatszas elétt mindenképpen vegye le a lejatszo
hangerejét.
MEGJEGYZES
A csatlakozdkabelnek két fajtdja van: egyenes és
L-tipusu.
Nagy méretl kilsé eszkdzok csatlakoztatdsara vagy
tarolasara hasznélja az L-tipusu kabelt.

1. Nyissa fel a kills6 eszkoz tarolasi teriiletét
Kapcsolja Kl a radiot és nyissa fel az els6 fedelet. (6.
abra)

2. Kiils6 eszkoéz csatlakoztatasa
Kereskedelmi forgalomban kaphaté sztereé minidugés
csatlakozokabelt (23,5 mm) hasznalva, csatlakoztassa a
radié AUX bemeneti csatlakozojat a kiilsé eszkdz audio
kimeneti csatlakozojahoz. (7. abra)

3. AKkiils6 eszkoz rogzitése
Ajobb és bal oldali tarték jobbra illetve balra mozgathaték
az egyes tartok tetejének és aljanak csippentésével.
Rogzitse a kiils6 eszkdzt a két tarto kdzé. (8. abra)

4. Lejatszas
Bekapcsolt radié mellett, nyomja meg a Source select
(Forras kivalasztasa) gombot, és jelenitse meg az
»~AUX"“ lehetéséget.

AUX

Zenelejatszas el6étt mindenképpen vegye le a kilsé
eszkdz hangerejét.
A hanger6 a radion keresztil szabalyozhaté.

(Hangerd)

A szadmok kivalasztasat és a hangeré beallitasat
kovetéen zarj le az els6 fedelet.

MEGJEGYZES
Ha a kiilsé eszkdz hangereje tul alacsony, el6fordulhat,
hogy nem tudja ndvelni a hangerét.

MEGJEGYZES

O Okostelefon csatlakoztatdsakor  kérjlk  vegye
figyelembe, hogy a bejové hivasok csengdhangjat egyes
modellek esetén a hangszordé nem jatssza le.

O A kilsé eszk6z6k napnak vagy magas hémérsékletnek
kitett helyeken torténé haszndlata azok karosodasat
okozhatja.

O Lasd a 105 oldalt az USB-vel torténd ujratoltésre
vonatkozdan ,, AUX“ médban.

IDOZITO FUNKCIO HASZNALATA

@ Az elalvas-id6zit6 beallitasa

Az elalvas-idézité funkcid segitségével bedllithatja, hogy az
eszkdz bizonyos id6 elteltével automatikusan kikapcsoljon.
1. Nyomja meg a Menu (Meni) gombot.

MENU

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,SLEEP“ lehetéséget.

(=2 [SLEEP]

3. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.
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4. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot annak
beallitdsahoz, hogy kikapcsolas elétt mennyi idd teljen
el (,0 - 90 perc").

(v~ [30 MIN]

5. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

6. A ,SLEEP“jelzés jelenik meg az LCD kijelzén.

O A fennmarado id6 ellenérzéséhez nyomja meg a Menu
(Menl) gombot még egyszer, és valassza a ,SLEEP
lehetdséget.

O Az elalvas-id6zité kikapcsolasahoz a kikapcsolasi id6t
dllitsa 0 percre.

@ Ebreszté beallitasa (Berreg6 riasztas)
A radiot bedllithatia, hogy megadott idében sipold

hangjelzést adjon.
1. Nyomja meg a Menu (Menu) gombot.

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,BUZZER ALM" lehetéséget.

~ ) [BUZZER ALM]

=

3. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informacidk)
gombot.

4. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,,ON“ lehetéséget.

Mm

5. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

6. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és allitsa be az
Lhour” (6ra) szamjegyeit.

(v =7 [2]: 00

7. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

8. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és allitsa be a
»minute” (perc) szamjegyeit.

(¥ 27 12 :[30)

9. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

O Az ébreszté-bedllitas térléséhez menjen Ujra az
,BUZZER ALM" menipontba, és mddositsa a beallitast
a ,,OFF*“lehetéségre.

O A hangjelzés 10 perc utan automatikusan kikapcsol.
A hang barmelyik gomb megnyoméasaval szintén
kikapcsolhato.

MEGJEGYZES
A berreg6 hangjelzés hangereje nem valtoztathato.

@ Radio BE id6zit6 beallitasa

A radié BE id6zit6 funkcié segitségével bedllithatja, hogy

a radié megadott id6ben bekapcsoljon és 6n egy allomas

adasat hallgathassa.

1. Nyomja meg a Menu (Menii) gombot.

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,RADIO ALM* lehetéséget.

(2] [RADIO ALM]

3. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

4. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,,ON“ lehetéséget.

5. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

6. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és dllitsa be az
Lhour” (6ra) szamjegyeit.

(~ 2] [i2]: 0o

7. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

8. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és allitsa be a
,minute” (perc) szamjegyeit.

12 : [55]

9. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informéaciok)
gombot.

10. Az ismétlés bedllitasahoz nyomja meg a Select
(Kivalaszt) gombot.
Egyszer ONCE
Naponta DAILY
Csak hétkéznapokon WEEKDAY
Csak szombaton és vasarnap WEEKEND

10. Az ismétlés beadllitAsdhoz nyomja meg a Select
(Kivalaszt) gombot.
Egyszer ONCE
Naponta DAILY
Csak hétk6znapokon WEEKDAY
Csak szombaton és vasarnap WEEKEND

(¥~ ) [DAILY]

11. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

ENTER
INFO

(=) [DAILY]

.A bedllitas befejezéséhez nyomja meg az Enter /
Information (Enter / Informaciok) gombot.

1

-

Az © jelzés jelenik meg az LCD kijelzén.

12. Véalassza ki a radi6 savszélességét.
A ,AM” vagy ,FM” megjelenitéséhez nyomja meg a
Kivélaszt gombot.
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13. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

14. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot egy elére
bedllitott allomas megjelenitéséhez.

(v~ [P2FM79.5 MHz]

Az adas frekvencidjanak megadasaval torténd
allomasvalasztashoz haszndlja a Search (Keresés)
gombot.

(wa_on) [FM 80.0 MHz

15. A bedllitds befejezéséhez nyomja meg az Enter /
Information (Enter / Informaciok) gombot.

Az Wl jelzés jelenik meg az LCD kijelz6n.

O Az radios ébreszté-bedllitas térléséhez menjen Ujra az
»,RADIO ALM“ menlipontba, és mdédositsa a beallitast a
,OFF“lehet6ségre.

MEGJEGYZES
A radi6 hangereje megegyezik a legutolso kikapcsolas
elétti hangerével.

OKOSTELEFON TOLTESE

Olyan eszkdz6k, mint az okostelefonok vagy mobiltelefonok

feltdlthetOk a radidhoz térténd csatlakoztatas altal.

A 16lt6 funkcié csak ,FM“ vagy ,, AUX“ modban elérhets. (A

toltés , AM“ modban nem hajthaté végre.)

MEGJEGYZES

O ,AUX“-modban torténé toltés soran a hangerét allitsa
20-ra vagy annal kevesebbre.

A radié ugy van tervezve, hogy a 21-es vagy afeletti
hangerd esetén inaktivalja az USB-kimenetet és letiltja
az okostelefonok és mobiltelefonok toltését.

(,FM“ médban az USB-t6ltés akkor is folytatédik, ha a
hangeré 21 vagy magasabb.)

O Ritkan eléfordulhat, hogy USB-tdltés kézben a hang
kimenet megszakad, vagy a késziilék kikapcsol.

Ha ezek kozul barmelyik eléfordul, csdkkentse a
hangerét vagy allitsa le az USB-toltést.

O A radi6 ugy van tervezve, hogy alacsony akkumulator-
toltottségi szint esetén inaktivalja az USB-kimenetet és
letiltja az okostelefonok és mobiltelefonok toltését.

Ha a fent emlitett dolog bekévetkezik, toltse fel az
akkumulatort vagy cserélje ki egy teljesen feltdltott
akkumulatorra.

O Ha a halézati adapter hasznalata alatt a fesziiltség
alacsony, eléfordulhat, hogy az USB-kimenet ledll, és a
toltés nem folytatodik.

1. A kereskedelmi forgalomban kaphaté USB-csatlakozé
/ -toltd kabelt csatlakoztassa a radio kilsé eszkdz
taroléjaban talalhaté USB-tdltécsatlakozéjahoz. (9.
abra)

2. Rogzitse az okostelefont a tartokkal, majd zarja le a
fedelet. (8. abra)

(Lasd a ,Kilsé eszkdz rogzitése” c. szakaszt a 103.
oldalon) |

MEGJEGYZES

O Ha a készillék aramforrasaként akkumulatort hasznal,
teljesen feltdltdtt akkumulatort hasznaljon.

Ha az akkumulator toltottségi szintje alacsony,
okostelefonok és mobiltelefonok téltése nem lehetséges.

O A teljes feltdltéshez szilkséges id6 a téltendd
okostelefontdl vagy mobiltelefontdl fliggéen valtozhat.

O A toltd funkciét csak okostelefonokhoz illetve
mobiltelefonokhoz hasznadlja, mas eszkdz6khéz ne.
Eléfordulhat, hogy a radié bizonyos okostelefon vagy
mobiltelefon modelleket nem tud feltdlteni.

Magyar

Két mellékelt toltékabeltartd: egy Android-, egy pedig Apple-

eszkézokhoz (Lightning-csatlakozo).

Vélassza az eszk6zéhez valo tartot.

O Ha az 06n eszkéze tdl nagy a radid kilsé
eszkdztaroldjahoz, huzza at a kabelt a kébel-hozzéaférési
nyilason. (10. abra)

MEGJEGYZES
Mivel a toltékabeltartok szabvanyméretl aljzatokhoz
lettek tervezve, a hasznalt toltékabeltél flggden
eléfordulhat, hogy a tarték bizonyos aljzatokat nem
képesek biztosan régziteni.

ELLENORZES ES KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES
Amikor nincs haszndlatban, vagy ellenérzés és
karbantartds soran bizonyosodjon meg arrdl, hogy
eltavolitotta az AC dugaszt, az Ujratdltheté akkumulatort
és a tartalék akkumulatorokat.

@ A rogzité csavarok ellenérzése
Rendszeresen ellenérizzen minden régzité csavart,
és ugyeljen ra, hogy azok megfeleléen meg legyenek
szoritva. Minden meglazult csavart azonnal szoritson
meg. Ennek elhanyagoldsa sulyos veszélyeket hordoz
magaban.

@ A kéziszerszam kiilsé tisztitasa
Ha a radié beszennyez6détt, tordlie le egy puha
szaraz torlékendével vagy egy szappanos vizzel
megnedvesitett torlékendével. Ne hasznaljon kléros
olddszereket, benzint vagy festékhigitét, mert azok
megolvasztjak a mianyagokat.
@ A radié tarolasa
Ne térolja a radiét az alabbi helyeken.
O Gyermekek kozelében, vagy gyermekek altal
kénnyen hozzaférheté helyen
Nedves vagy poros helyeken
Magas hémérsékleten (mint példaul gépjarmivek
belsejében), vagy kdzvetlen napfénynek kitéve
Rendkivll hideg helyeken vagy koézvetlen hideg
huzatnak kitéve
Nagymeértékben valtozé hdmérsékletnek kitéve
Fustnek vagy géznek kitéve, mint példaul suté/f6z6
berendezés vagy parasité berendezés kdzelében

MODOSITASOK
A HiKOKI kéziszerszamok allandé tokéletesitéseken
mennek at, hogy alkalmazni tudjék a legujabb muszaki
fejlesztések eredményeit.
Eppen ezért egyes alkatrészek elézetes bejelentés
nélkll megvaltozhatnak.

o0 O 0O

GARANCIA

A HiKOKI Power Tools szerszamokra a térvényes/orszagos
eléirasoknak megfelelé garanciat vallalunk. A garancia
nem vonatkozik a helytelen vagy nem rendeltetésszerl
hasznélatbdl, tovabba a normal mértékiinek szamitd
elhasznalodasbol, kopasbol szarmazé meghibasodasokra,
karokra. Reklaméacié esetén kérjik, kildje el a - nem
szétszerelt - szerszamot a kezelési Utmutatod végén talalhato
GARANCIA BIZONYLATTAL egyitt a hivatalos HiKOKI
szervizkézpontba.

MEGJEGYZES

A HiKOKI folyamatos kutatési és fejlesztési programja
kovetkeztében az itt szereplé muszaki adatok eldzetes
bejelentés nélkil valtozhatnak.
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Cestina

(Pfeklad pivodniho navodu)

NAzvY CASTI
@ | FM Anténa Tlagitko Vybrat (-) ® | Indikator vysilani AM
@) | Drzadlo Tlacitko Vybrat (+) AUX indikator
@) | Zadni kryt @) | Zapadka © | Indikator vysilani FM
(@ | Reproduktor @) | Pouzdro na AA baterie © | Ukazatel RDS
® | Jlozna skiifika pro externi ® | Vicko ® | Stereo indikator
®) | Vstup pro sitovy adaptér @) | AC adaprér ® | Indikator budiku
@ | Vstup AUX @ | Gumovy kryt © | Indikator budiku s bzu¢akem
Nabijeci vstup USB @) | Akumulator ® | Ukazatel ZAPNUTI radiobudiku
(@ | Otvor pro kabel @) | Koncovky 0] U;I%':;a;gr gasového spinace
Spinaci tlacitko @0 | Predni kryt @ [ Indikator vybiti baterie
@9 | Tlacitko Vybér zdroje @ | Kabel stereo mini zastréky ® | Ukazatel informaci
12 | Tlacitko Menu @ | Chytry telefon © | Hodiny
3 | Tlacitko Zadat / Informace Audio vystup ® | Ukazatel AM/PM
Tlagitko hlasitosti (-) @) | Drzak nabijeciho kabelu @® | Kontrolka MHz / kHz
@ | Tlagitko hlasitosti (+) @ | Rukojet
Tlacditko pro vyhledavani (-) @3 | Nabijeci kabel USB
@7 | Tladitko pro vyhledavani (+) @) | Gumova krytka
7. Vlozte zastrcku (AC adaptér) bezpecné tak daleko

VAROVANI TYKAJICIi SE
BEZPECNOSTI RADIA

A

Pre

VAROVANI
ctéte si vSechna varovani tykajici se bezpeénosti a

vS§echny pokyny.
Nedodrzeni téchto varovani a pokynt muzZe mit za ndsledek
elektricky Sok, poZdr a/nebo vazné zranéni.

VSechna varovani a pokyny si uschovejte. V budoucnu
se vam mohou hodit.

1.

Pouzijte pouze uréené napéti zdroje energie.

e Poutziti jiného napéti mize vést k elektrickému Soku
¢i pozaru.

Dbejte, abyste neposkodili S$iiiiru AC adaptéru.

* Neupravujte, nasilné neohybejte, neotacejte
nebo netahejte za $niliru, nepokladejte na ni tézké
predméty a nepokladeijte ji do blizkosti topnych téles.

e Pokud pfistroj nepouzivate, odpojte zastr¢ku (AC
adaptér) ze zasuvky elektfiny a z radia. Pokud tak
neucinite mGze dojit k elektrickému $oku ¢i pozaru.

Nesahejte na zastrcku (AC adaptér), pokud mate

mokré ruce.

e Jinak mUze dojit k elektrickému Soku.

Nepouzivejte radio v koupelné nebo ve sprse.

¢ Nepouzivejte radio na mokrych nebo vihkych
mistech nebo v desti.

e Pokud tak ucinite, mGze dojit k elektrickému Soku,
uniku koufe nebo selhani.

Nesahejte na FM anténu nebo zastréku (AC adaptér)

pFi bource.

e Jinak mUze dojit k elektrickému Soku.

Nerozebirejte a neupravuijte radio.

e Jinak mize dojit k elektrickému Soku nebo pozaru.
Kontroly a opravy se maji provadét v obchodé,
kde byl pfistroj zakoupen nebo v servisnim centru
HiKOKI power tools.

10.

11.

12.
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jak to pujde.
e Prach nebo $pina mezi zastrékou a elektrickou
zasuvkou mlze vést k pozaru. Pravidelné

odstranujte zastréku a utfete z ni prach nebo Spinu
pomoci suchého hadfiku.

. Zabrante, aby se do radia dostaly neznamé

pfedméty nebo voda.

¢ Vyjma AC adaptéru a akumulatorové baterie, pokud
se dostane jakykoliv kovovy, hoflavy predmét
nebo voda dovnitt zadnich dvifek, muze dojit k
elektrickému $oku nebo pozaru.

e Ujistéte se, aby se Zelezny praSek z basového
reflexniho reproduktoru, prach a voda nedostali do
radia.

Nesedejte si a nestoupejte na radio.

¢ Jinak mize dojit k nehodé a selhani.

Nepokladejte radio na nestabilni povrchy nebo na

vysoka mista. Nezavésuijte radio za drzadlo.

¢ Radio mdze spadnout a zpUsobit zranéni nebo se
poskodit.

Pokud posuvné baterie nejsou nabité, pfipevnéte

posuvny kryt svorkovnice ke svorce pro zabranéni

pofezani a dalSich zranéni, které mohou byt
zplUsobeny dotykem prostoru svorkovnice.

Zachazejte se zadnimi bateriemi opatrné.

Pfi nespravné vyméné hrozi nebezpedi vybuchu
baterie. Baterii vyménujte pouze za stejny nebo
rovnocenny typ.

e Nespravné zachazeni s bateriemi mlze vést k
prasknuti nebo vyteceni, coz mize vést k pozaru,
zranéni nebo zamoreni okolniho prostoru. Ujistéte
se, ze dodrzite nasledujici opatfeni.

— Pouzijte pouze uréené baterie

— Nezahfivejte a nerozebirejte baterie

— Nehazejte baterie do ohné nebo vody

— Baterie nenabijejte

— Ujistéte se, Ze baterie jsou polozeny spravnym
smérem a predchazejte zkratu



— Nepouzivejte  baterie  opakované  nebo
nepouzivejte jiné druhy baterie

— Odstrante baterie pokud radio nepouzivate
Pokud dojde k vyliti baterii, fadné vycistéte pfihradku
na baterie.
Pokud se tekutina z baterie dostane na vase télo,
fadné se omyjte.
Pokud se zobrazi 1 pfi zapnuti s vloZzenou
akumulatorovou baterii, baterie je téméf vybita
nabijte rddio AC adaptérem nebo vlozte nabitou
baterii.

13. Dobijejte
vyrobcem.
* Nabijecka, kterd& je vhodna pro jeden typ

akumulatorové baterie, mGze v pfipadé pouziti s
jinou baterii zpUsobit nebezpeci pozaru.

14.Radio pouzivejte vyhradné se specifikovanymi
akumulatorovymi bateriemi.

e Pouzitim jakékoli jiné akumulatorové baterie mlze
vzniknout nebezpedi poranéni nebo pozadru.

15. Kdyz akumulatorovou baterii nepouzivate, udrzujte
ji mimo ostatni kovové predméty jakymi jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Sroubky
¢i jiné malé kovové predmeéty, které mohou zpUsobit
kontakt mezi obéma poly.

e Vzdjemné zkratovani pdlu baterie mize zpUsobit
popaleniny nebo pozar.

16. Pfi nevhodném zachazeni mize z baterie vytékat
kapalina; zamezte kontaktu s ni. V pfipadé
nahodného kontaktu misto omyjte vodou. V pfipadé
kontaktu této kapaliny s o¢ima pak vyhledejte
lékafskou pomoc
e Kapalina vytékajici z baterie mulze zpUsobit

podrazdéni nebo popaleniny.

17. Servis vaseho radia svérte kvalifikovanému opravafi,
ktery pouzije pouze identické nahradni dily.

* Tak bude i nadale zajiSténa bezpecnost radia.

18. Samotny pfistroj ani adaptér nesmi byt vystaveny
kapajici ¢i cakajici vodé a nesmi se na né stavét
zadné nadoby naplnéné kapalinou (napfiklad vazy).

19.Baterie (akumulator nebo osazené baterie) se
nesmi vystavovat nadmérnému teplu, napfiklad z
pfimého sluneéniho zareni, od ohné a podobné.

20. Sitova zastrcéka adaptéru se pouziva k odpojovani
pfistroje ze sité a jako takova musi byt vzdy
dostupna k pouziti.

OCHRANA SLUCHU

Nepfetrzité vystaveni hlasitému zvuku miize zpUsobit trvalou
ztratu sluchu. Cim vy$8i hlasitost, tim kratsi doba, za kterou
muze dojit ke ztraté sluchu.
Pokud budete dlouhodobé vystaveni hlasitému zvuku, vase
usi si na né&j pfivyknou. Navzdory hrozicimu nebezpedéi pro
vase usi se vytvofi iluze, Ze hlasitost zvuku je odpovidajici.
Dodrzuijte nasleduijici, chcete-li zabréanit ztraté sluchu.
UPOZORNENI
1. Dbejte na odpoéinek usi pravidelnymi pfestavkami
a dlouhymi intervaly bez poslechu.
| pfi nastaveni na bezpe¢nou uroven hlasitosti mdze
dlouhodoby nepfetrzity poslech zpUsobit ztratu sluchu.
2. Dejte pozor, abyste nezvysovali hlasitost soubézné
s tim, jak se vas sluch pfizplisobuje zvukovému
vystupu.
Pozor na to, abyste si nezvykli na urcitou Uroven hlasitosti.
Nastavte si hlasitost na bezpeénou uroven dfive, nez si
usi pfivyknou na hlasity poslech.
3. Pokud vam zaéne zvonit v usich, citite nepohodli nebo
se vam zda okolni hovor nejasny nebo nezretelny,
ukonéete poslech hudby a navstivte usniho Iékare.

pouze nabijeckou  specifikovanou

Cestina

UPOZORNENI PRO PRIPOJOVANI K
EXTERNIM ZARIZENIM

Neocekavané problémy mohou zplsobit ztratu nebo
poskozeni dat uloZzenych ve smartphonech a dalSich
perifernich zafizenich pfipojovanych k radiu. Z toho diivodu
byste méli vzdy pfed pfipojovanim zazalohovat data.

Spole¢nost HIKOKI neodpovidd za poskozeni dat
uloZzenych ve smartphonech a dalSich perifernich zafizenich
pripojovanych k radiu, ani za poskozeni samotného zafizeni.

HLAVNi FUNKCE

Volba manualni / auto

Ulozit (Pamét) (10 AM + 10 FM stanice)

Radio vyp/zap / budik

Dok pro pfehravani zvuku ze smartphont a pfenosnych
prehravacl zvuku.

Vysoce kvalitni stereo reproduktor

Nabijeni smartphond a mobilnich telefond.

Kompatibilni s HIiKOKI akumulatorovou baterii pro
elektricky pfistroj a AC adaptérem

PARAMETRY

00O 0000

Frekvencéni
pasmo

FM: 87,5 az 108 MHz
AM: 522 aZ 1629 kHz

FM:Gumova anténa
AM: Feritova ty¢ova anténa
(zabudovany)

Anténa

Reproduktor 90 mm (8 Q) x 2

AC Adaptér: 5 W x 2
14,4 V: 6Wx2
18V: 7Wx2

Nejvyssi
vystupni vykon

Posuvna baterie: DC 14,4V, 18 V

Domaéci zdroj napajeni
(s pouzitim AC adapteru)

Zalozni baterie: DC 3V, dvé AA baterie

Zdroj napajeni

D 366 mm x $ 303 mm x V 261 mm

Vnéj$i rozmér Y .
! Y (se zatazenou anténou)

Hmota

3,4 kg

O Pouzitelné napdjeci zdroje naleznete v pokynech pro
uzivatele:
Pouzitelné napajeci zdroje: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Vyrobce)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Typ)

O Lze pouzit pouze nize uvedené zasuvné baterie

(Typ) BSL1430: 14,4V 3000 mAh
Lithiové baterie
(Typ) BSL1830: 18 V 3000 mAh

Lithiové baterie
(Vyrobce) Koki Holdings Co., Ltd.
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SYMBOLY

VAROVANI
Nasledujici text obsahuje symboly, které jsou
pouzity na zafizeni. Nez zaénete nafadi pouzivat,
ujistéte se, Zze rozumite jejich vyznamu.

UR18DSAL : Radio

Pouzitelné napdjeci zdroje naleznete v
pokynech pro uzivatele.

Jen pro staty EU

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/EU

o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpist jednotlivych
zemi se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.

Spinaci tlacitko

Tlagitko Vybér zdroje

Tlaéitko Menu

Tlagitko Zadat / Informace

Tlagitko hlasitosti

Tlaéitko pro vyhledavani

Tlagitko Vybrat

Indikator budiku s bzu¢akem

Ukazatel ZAPNUTI radiobudiku

L[l
20

Indikator vybiti baterie

STANDARDNI PRISLUSENSTVI

Kromé samotného pfistroje (1 pfistroj) baleni obsahuje
niZze uvedené pfislusenstvi.
O AC Adaptér
O AA Baterie.......
O Drzék nabijeciho kabelu
(pro konektor Apple Lightning)
* Android drzak je zabudovany do hlavni jednotky.

ol
2
1

Ve standardnim pfislu§enstvi mohou byt provadény zmény
bez predchoziho upozornéni.

PRED UVEDENiM DO PROVOZU

@ Osazeni zaloznich baterii

Nastaveni ¢asu a frekvenci rozhlasovych stanic Ize uchovat

osazenim baterii do pfistroje.

1. Pro pfistup k uloznému pouzdru na zalozni baterie
stisknéte zapadku a otevfete zadni kryt. (Obr. 1)

2. Oteviete Ulozné pouzdro na zalozni baterie a vlozte
do néj dvé AA baterie (pfiloZzeny) natocené tak, jak je
ukézano na obrazku. (Obr. 2)

POZNAMKA

O Pfi osazovani neobracejte nedopatfenim polaritu baterii
(+/-).

O Nepouzivejte spole¢né staré a nové baterie. Obé baterie
vzdy vymeériujte spole¢né.

O Baterie nespalujte ani je nevyhazujte do bézného
komunalniho odpadu.

@ P¥ipojeni sitového adaptéru

Napajeni pfistroje zahajite zastréenim sitového adaptéru

(pfiloZzeného) do bézné domaci zasuvky elektrické sité.

Odtahnéte gumovy kryt a pfipojte sitovy adaptér do pro néj

uréeného vstupu. (Obr. 3)

Poté zastrcte sitovy adaptér do zasuvky elektrické sité.

POZNAMKA

O Pfi souc¢asném pouziti s bateriemi slouzi sitovy adaptér
jako hlavni zdroj napéjeni a z baterii se Zadna energie
nespotfebovava.

O Pfi pouziti soucasné se sitovym adaptérem se nebudou
baterie nabijet, nebot tento pfistroj neni vybaven funkci
nabijeni.

Skladovani sitového adaptéru

Sitovy adaptér Ize ukladat do pfihradky za zadnim krytem.

(Obr. 4)

@ Osazeni baterie

UPOZORNENI
Nedotykejte se kontaktl.
Mohli byste si pofezat ruku nebo si zpUsobit jina zranéni.

V tomto pfistroji I1ze pouzivat pouze 14,4V &i 18V baterie

zasuvného typu.

Osazeni baterie

Otevrete zadni kryt, zarovnejte baterii s drazkami v pfistroji a

zasunte ji dovnitf az na doraz. (obr. 5)

POZNAMKA

O P¥i vkladani na baterii nadmérné netlacte. Pokud se
hladce nezasune na misto, nevkladate ji spravné.
Zkontrolujte v takovém pfipadé, zda je oto€ena spravnym
smeérem a zda v zasunuti nebrani Zadna prekazka.

O Pokud se pfi zapnuti pfistroje po osazeni baterie zobrazi
hlageni I, je baterie malo nabita.
V takovém pfipadé bud pouzijte sitovy adaptér, nebo
osadte pIné nabitou baterii.

® Zména zobrazeni data

K dispozici jsou nasledujici zplisoby zobrazeni data.
RRRR/MM/DD (Rok/Mésic/Den)
MM/DD/RRRR (Mésic/Den/Rok)
DD/MM/RRRR (Den/Mésic/Rok)

1. Stisknéte tlacitko Menu.

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,DATE DISP*.

(~__~) [DATEDISP

3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.
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4. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte format zobrazeni
data dle svého uvazeni.

(27 [YYYY/MM/DD

5. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

@ Nastaveni data

Pomoci ovladaciho panelu nastavte dle nize uvedenych
krokt datum.

1. Stisknéte tlacitko Menu.

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,DATE ADJ“.

(~__2 ) [DATE ADJ]

3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

4. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte islice ,roku”.

v 27 [2014

5. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

6. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte Eislice ,mésice”.

(~ 2] [03] / o1

7. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

8. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte ¢islice ,dne*.

v =) o3/[31]

9. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

@ Nastaveni ¢asu

Pomoci ovladaciho panelu nastavte dle nize uvedenych
kroku ¢as.

1. Stisknéte tlacitko Menu.

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,CLOCK ADJ".

(v~ [CLOCKADJ]

3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

4. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte islice ,hodin®.

v~ [2): 00

5. Stisknéte tla¢itko Zadat / Informace.

6. Stisknéte tla¢itko Vybrat a navolte Cislice ,minut®.

(v - 12:[5

7. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

8. Stisknéte tlagitko Vybrat a vyberte moznost ,12H*“ &i
,24 H*

(¥ 2 [2H] [24H]

9. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

Cestina
POSLECH ROZHLASOVEHO
VYSILANI

® Vybér pasma FM ¢i AM
1. ZAPNETE napéjeni.

2. Stisknéte tlacitko Vybér zdroje a vyberte pasmo
pfijimace (FM/AM).

@ Vybér stanic

Automaticky vybér stanic

Dlouhym stisknutim tladitka pro vyhledavani se spusti
prochazeni a vyhledavani vysilaci frekvence stanice s
jasnym pfijmem. Pro volbu vysilani dalsi stanice znovu
dlouze stisknéte tlacitko vyhledavani.

(dlouhé stisknuti)

Ruéni vybér stanic
Pro zménu frekvence a vybér stanice stisknéte tlacitko
vyhledavani.

Vybér predvolené stanice
Pro rychlé prepinani mezi pfednastavenymi stanicemi
stisknéte tlacitko Vybrat.

V okamziku zakoupeni nejsou v pfistroji pfedvoleny zadné
stanice. Dle nize uvedenych krok(l zaregistrujte predvolbu
stanic.

<Rugéni registrace predvoleb>
1. Vyladte rozhlasovou stanici dle své volby a stisknéte
tlacitko Menu.

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,PRESET".

(~___~2) [PRESET]

3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

4. Registraci stanice provéadite stisknutim tlaitka Vybrat a
volbou ¢isla pfedvolby mezi 0 a 9.

(¥ 2~ ) |PRESET

5. Stisknutim tla¢itka Zadat /
zaregistrujete.

Informace  stanici

<Automaticka registrace predvoleb>

Tato funkce umozriuje automatickou registraci rozhlasovych
stanic dostupnych v misté pouzivani pfistroje.

(nejvyse 10 stanic)

1. Stisknéte tlac¢itko Menu.

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,AUTO SCAN*.

(~___~ ) [AUTO SCAN]

3. Stisknutim tla¢itka Zadat / Informace zahdjite
automatickou registraci pfedvoleb dostupnych stanic.
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POZNAMKA

O Vysilajici rozhlasova stanice nebude
pokud je jeji frekvence pfilis slaba.

O V zavislosti na misté pouziti mohou byt zaregistrovany i
jiné nez rozhlasové signaly, napfiklad Sum.

O Pro nabijeni pfes USB v rezimu ,FM* viz strana 111.

@ Pro lepsi prijem

FM vysilani

Pfijem sefidte upravou nato€eni a Uhlu antény.

P¥i pfijmu stereo vysilani se zobrazi ,STEREO".

Prepnuti na mono pfijem mdze snizit Sum.

registrovana,

<Pfepnuti na mono pfijem>
1. Stisknéte tlacitko Menu.

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,STEREO*.

(~__~ ) [STEREOQ]

3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

4. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,,OFF*.

(~___~ ) [OFF]

5. Stisknutim tladitka Zadat /
dokondite.

Informace nastaveni

AM vysilani
Presurite pfistroj a natocte jej smérem, ze kterého je pfijem
nejlepsi.

<Uprava hlasitosti>
Pouzijte tladitko hlasitosti pro jeji nastaveni v hodnotach od
0do 30.

POUZiVANI EXTERNICH ZARIZENI
PRO PREHRAVANI ZVUKU

Zvuk Ize rovnéz prehravat z chytrych telefond, pfenosnych
prehravacl hudby a dal$ich externich zafizeni.
UPOZORNENI
Pfed pfehranim
prehravace.
POZNAMKA
Existuji dva typy propojovaciho kabelu, pfimy typ a typ L.
Kabel typu L pouzijte pfi propojovani ¢i ukladani velkych
externich zafizeni.

nezapomente snizit hlasitost

1. Otevrete ukladaci prostor externiho zafizeni
VYPNETE nap4jeni radia a oteviete predni kryt. (Obr. 6)

2. Pripojte externi zafizeni
Pomoci bézné dostupného stereofonniho kabelu
vybaveného konektorem typu mini jack (23,5 mm)
propojte AUX vstup radia s audio vystupem externiho
zafizeni. (Obr. 7)

3. Upevnéte externi zafizeni
Pravy a levy drzak Ize posunout doprava ¢&i doleva
stisknutim vrsku a spodku kazdého drzaku.
Upevnéte vnéjsi zafizeni mezi oba drzaky. (Obr. 8)

4. Prehravani
Pfi ZAPNUTEM napdjeni radia stisknéte tladitko Vybér
zdroje a zobrazte , AUX*.

Pfed pfehranim nezapomente snizit hlasitost vnéjsiho
zafizeni.

Jeho hlasitost Ize upravovat pfes radio.

(Hiasitost)

Zaviete predni kryt po vybéru skladeb a sefizeni
hlasitosti.

POZNAMKA
Muze se stat, Zze pokud je Uroven hlasitosti externiho
zafizeni nizka, nebudete moci zvysit hlasitost.

POZNAMKA

O Méjte prosim na paméti, Ze pfi pfipojeni chytrého
telefonu nebudou vyzvanéni pfichozich hovord u
nékterych modell vysilana do reproduktoru.

O Pokud budou externi zafizeni pouzivana na mistech
vystavenych pfimému slunci nebo vysokym teplotam,
mohou se poskodit.

O Pro nabijeni pfes USB v rezimu ,AUX* viz strana 111.

POUZiVANIi FUNKCE CASOVACE

® Nastaveni ¢asovace rezimu spanku
Pomoci funkce Casovade reZimu spanku lze nastavit
automatické VYPNUTI napdjeni po uplynuti uréitého
¢asového Useku.

1. Stisknéte tlac¢itko Menu.

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,SLEEP*.

(=2 [SLEEP]

3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

4. Stisknutim tlac¢itka Vybrat nastavte ¢asovy usek (,,0 - 90“
minut), po jehoZ uplynuti se napajeni VYPNE.

(2 [30 MIN]

5. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

Na LCD displeji se zobrazi ,SLEEP*.

Pro zjisténi zbyvajiciho ¢asu stisknéte znovu tlacitko
Menu a vyberte ,SLEEP“.

Pro zruSeni asovace rezimu spanku nastavte ¢asovy
usek do VYPNUTI na 0 minut.

® Nastaveni budiku (bzucak)
Radio Ize nastavit, aby v uréeny ¢as spustilo pipani budiku.
1. Stisknéte tlacitko Menu.

o

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,BUZZER ALM".

(~___ 2 [BUZZER ALM|

3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

4. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte , ON“.

5. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

6. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte ¢islice ,hodin®.

v~ [2]: 00

7. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.
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8. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte Cislice ,minut®.

v 2 12 :[30]

9. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

10. Stisknutim  tladitka  Vybrat nastavite = moznosti
opakovaného buzeni.
Jednou ONCE
Denné DAILY
Pouze v pracovni dny WEEKDAY
Pouze o vikendu WEEKEND

(v~ [DAILY]

11. Stisknutim tlacitka Zadat / Informace nastaveni dokoncite.

Na LCD displeji se zobrazi ©.

O Pro zru$eni nastaveni budiku pfejdéte jesté jednou na
,BUZZER ALM“ a zmérite nastaveni na ,,OFF*“.

O Zvuk budiku se automaticky vypne po 10 minutach. Zvuk
Ize rovnéZ vypnout stisknutim kteréhokoli tlaitka.

POZNAMKA
Hlasitost bzu¢aku budiku nelze ménit.

@ Nastaveni éasovace ZAPNUTI radiobudiku
Pouzitim funkce ¢asovate ZAPNUTI radiobudiku Ize radio
nastavit, aby se v uréeny ¢as ZAPNULO a Vy jste si mohli
vychutnat vysilani nastavené stanice.

1. Stisknéte tlaéitko Menu.

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,RADIO ALM".

(~ 2] [RADIO ALM]

3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

4. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,ON“.

5. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

6. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte &islice ,hodin®.

v~ [2): 00

7. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

8. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte &islice ,minut®.

(v 2] 12 :[5§

9. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

10. Stisknutim  tladitka  Vybrat nastavite = moznosti
opakovaného buzeni.
Jednou ONCE
Denné DAILY
Pouze v pracovni dny WEEKDAY
Pouze o vikendu WEEKEND

(¥~ ) [DAILY]

Cestina

11. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

12. Vyberte frekvenéni pasmo.
Stisknéte tlacitko Vybér pro zobrazeni “AM” nebo “FM”.

13. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

14, Stisknéte tladitko Vybrat pro zobrazeni pfednastavené
stanice.

(v 2 [P2FM 79.5 MHz]

Pro vybér stanice dle vysilaci frekvence pouzijte tlacitko
vyhledavani.

(=a___o1) [FM 80.0 MHZ]

15. Stisknutim  tlacitka Zadat / Informace nastaveni
dokondite.

ENTER
INFO

Na LCD displeji se zobrazi €ill.

O Pro zruSeni nastaveni radiobudiku pfejdéte jesté jednou
na ,RADIO ALM“ a zménte nastaveni na ,,OFF*.
POZNAMKA
Hlasitost vysilani radia bude na stejné urovni, jako kdyz
bylo radio naposledy VYPNUTO.

NABIJENi CHYTREHO TELEFONU

Zarizeni jako jsou chytré telefony a mobily Ize pfipojit k radiu

a nabijet.

Funkce nabijeni je dostupna pouze v rezimech ,FM*“ &i

»AUX". (Nabijeni neni k dispozici v rezimu ,, AM*.)

POZNAMKA

O Pfi nabijeni v rezimu ,AUX“ nastavte hlasitost na 20 ¢i
meéné.

Radio je konstruovano, aby odpojilo USB vystup a
zablokovalo nabijeni chytrych telefonti a mobilli, pokud
je hlasitost nastavena na 21 a vice.

(V rezimech ,FM*“ bude USB nabijeni pokracovat i v
pfipadé, Ze je hlasitost nastavena na 21 a vice.)

O Ve vzacnych pfipadech se mize béhem USB nabijeni
prerusit zvukovy vystup nebo mlze dojit k vypnuti
napajeni.

Pokud k ¢emukoli z toho dojde, snizte hlasitost nebo
zastavte nabijeni pfes USB.

O Radio je konstruovano, aby odpojilo USB vystup a
zablokovalo nabijeni chytrych telefont a mobilli, pokud
je baterie malo nabita.

Dojde-li k vySe uvedené situaci, dobijte baterii nebo ji
vymérite za pIné nabitou.

O Pokud je béhem pouzivani sitového adaptéru nizké
napéti, mize byt USB vystup odfiznut a prerusi jakékoli
nabijeni.

1. Pomoci bézné dostupného USB propojovaciho/
napajeciho kabelu se pfipojte k USB napajecimu vstupu
umisténému v Ulozném pouzdru radia pro externi
zafizeni. (Obr. 9)

2. Upevnéte chytry telefon pomoci drzakd a zavrete kryt.
(Obr. 8)

(Viz ,Upevnéte externi zafizeni* na strané 110)

POZNAMKA

O Pokud uzivate jako zdroj napajeni tohoto pfistroje baterii,
je tfeba, aby byla pIné nabita.

Pokud se baterie do zna¢né miry vybije, nebudete moci
nabijet chytré telefony ¢i mobily.

O Cas potiebny k nabiti se li§i v zavislosti na nabijeném
chytrém telefonu ¢i mobilu.
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O Nepouzivejte funkci nabijeni s jinymi zafizenimi nez
chytrymi telefony &i mobily.

O Radio nemusi dokazat nabit nékteré typy chytrych
telefonG &i mobild.

Pfilozeny jsou dva drzaky nabijeciho kabelu, jeden pro

Android a druhy pro Apple (Lightning konektor).

Vyberte drzak, ktery nejlépe vyhovuje Vasemu zafizeni.

O Pokud by bylo Vase zafizeni pfili§ velké na Ulozné
pouzdro radia pro externi zafizeni, protahnéte kabel
pfistupovym otvorem. (Obr. 10)

POZNAMKA
ProtoZe jsou drzaky nabijecich kabeld navrzeny pro
koncovky standardnich velikosti, nemusi bezpeéné
upevnit ur¢ité druhy koncovek v zavislosti na pouzitém
nabijecim kabelu.

UDRZBA A KONTROLA

VAROVANI
Pokud se radio nepouzivd nebo bé&hem kontroly a
udrzby se vzdy ujistéte, Ze je odpojeno od AC zastréky,
akumulatorové baterie a zalozni baterie.

@ Kontrola Sroubt

Pravidelné zkontrolujte v8echny Srouby a ujistéte se, ze
jsou spravné utazené. Pokud najdete nékteré Srouby
uvolnéné, ihned je utahnéte. Neutazené Srouby mohou
vést k vaznému riziku.

@ Udrzba povrchu
Je-li radio znecisténo, otfete jej mékkym suchym
hadfikem nebo hadfikem navihéenym v mydlové vodé.
Nepouzivejte rozpoustédla s obsahem chléru, benzinu
nebo fedidla, kterd mohou narusit plast.

@ Skladovani radia
Radio neskladujte na nasledujicich mistech.

O Uchovavejte mimo dosah déti, neuchovavejte na
snadno pfistupném misté

O Ve vihkych nebo prasnych prostorach

O P¥i vysokych teplotach, jako je uvnitf auta nebo na
pfimém slunci

O Na extrémné studenych mistech nebo vystavené
pfimému studenému privanu

O Kde se dramaticky méni teploty

O Kde je vystavené koufi nebo pare, jako napfiklad u

kuchyriskych zafizeni nebo cisti¢ek vzduchu

MODIFIKACE
Vyrobky firmy HiKOKI jsou neustale zdokonalovany
a modifikovany tak, aby se zavedly nejposledné&jsi
vysledky vyzkumu a vyvoje.
Nasledné, nékteré dily mohou byt zménény bez
predeslého oznameni.

ZARUKA

Ruéime za to, Ze elektrické nafadi HiIKOKI splfiuje zakonné/
mistné platné predpisy. Tato zaruka nezahrnuje zavady
nebo poskozeni vzniklé v dusledku nespravného pouziti,
hrubého zachazeni nebo normalniho opotfebeni. V pfipadé
reklamace zaSlete prosim elektrické nafadi v nerozebraném
stavu spole¢né se ZARUCNIM LISTEM pfipojenym na konci
téchto pokynd pro obsluhu do autorizovaného servisniho
stfediska firmy HiIKOKI.

POZNAMKA

Vlivem stale pokracujiciho vyzkumného a vyvojového
programu HiKOKI mohou zde uvedené parametry podléhat
zménam bez pfedchoziho upozornéni.
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(Orijinal talimatlarin gevirisi)

PARCALARIN ADLARI
@ | FM anteni Se¢me dugmesi (-) ® | AM yayini géstergesi
@) | Tutamak Sec¢me dugmesi (+) AUX gostergesi
@) | Arka kapak @0 | Tirnak © | FM yayini gostergesi
(@ | Hoparlér @) | AA Pil kutusu © | RDS gostergesi
® gH:r:it:iS?ygltlar icin saklama @ | Kapak ® | Stereo gostergesi
®) | AC adaptér portu @) | AC adaptor ® | Alarm gostergesi
@ | AUX giris portu @9 | Plastik kapak © | Alarm zili gostergesi
USB sarj portu @) | Batarya ® | Radyo ACIK alarm gostergesi
(© | Kablo erisim deligi @ | Terminaller ® | Ayarl kapanma gostergesi
Gug digmesi @ | On kapak @ | Batarya doluluk gostergesi
) | Kaynak se¢me digmesi Stereo mini fis konektor kablosu | ® | Bilgi gostergesi
2 | Menu butonu @9 | Akilli telefon © | Saat
3 | Giris / Bilgi diigmesi Ses ¢ikis portu ® | AM/PM gostergesi
(9 | Ses dugmesi (-) @) | Yeniden sarj kablosu tutucusu ® | MHz / KHz gostergesi
@ | Ses diigmesi (+) @ | Tutucu
@6 | Arama digmesi (-) @3 | USB sarj kablosu
@ | Arama diugmesi (+) Plastik kapak
SIRE ¥ H 7. Elektrik figini (AC adaptoéri) gittigi yere kadar
AKULU RADYO GUVENLIK bastirarak emniyetli sekilde takin.
UYARILARI * Elektrik fisi ile priz arasinda toz veya kir bulunmasi
yangina yol acgabilir. Elektrik fisini periyodik olarak
4} UYARI B . cikarin ve kuru bir bezle toz veya kirleri temizleyin.
Tiam glivenlik uyarilarini ve tiim talimatlar okuyun. 8. Radyo govdesine herhangi bir nesne veya su

Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Bu kilavuzu gelecekte bagvurmak lizere saklayin.

1. Sadece belirtilen gii¢c kaynagi gerilimini kullanin.

e Farkh gerilim kullanimasi yangina veya elektrik
¢arpmasina yol acabilir.

2. AC adaptér kablosuna hasar vermekten kacginin.
Kabloyu degistirmeyin, zorlayarak bukmeyin,
kivirmayin, ¢cekmeyin veya isitici aletlerin yakinina
yerlestirmeyin ve kablo (izerine agdir nesneler
koymayin.

e Kullanmadiginiz zamanlarda elektrik fisini (AC
adaptori) prizden ve radyodan gikarin. Aksi takdirde,
elektrik garpmasi veya yangin riski dogabilir.

3. Elektrik fisine (AC adaptore) 1slak ellerle

dokunmayin.

* Bu, elektrik carpmasina yol agabilir.

4. Radyoyu banyoda veya dusta kullanmayin.

* Radyoyu islak veya rutubetli yerlerde veya yagmur
altinda kullanmayin.

¢ Bu uyariya uyuimamasi, elektrik garpmasina, aletten
duman ¢ikmasina veya arizaya yol agabilir.

5. GOk glriltila yagish havalarda FM antene veya

elektrik fisine (AC adaptdre) dokunmayin.

* Bu, elektrik carpmasina yol agabilir.

6. Radyoyu so6kmeyin veya lzerinde degisiklik

yapmayin.

* Bu, elektrik carpmasina veya yangina yol agabilir.
Kontrol ve tamir islemleri, Grinin satin alindigi
magaza veya bir HIKOKI elektrikli alet servis merkezi
tarafindan yapiimaldir.
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girmesine izin vermeyin.

e AC adaptér ve sarj edilebilir batarya haricinde
herhangi bir metal veya yanici nesne veya su, arka
kapaktan iceri girerse elektrik carpmasi veya yangin
olusabilir.

¢ Bas yansitma hoparlérlerinden ¢ikan demir tozu, toz
veya su girisine karsi radyoyu korumaya dikkat edin.

9. Radyonun lizerine oturmayin veya basmayin.

¢ Bu, kazalara veya arizaya neden olabilir.

10. Radyoyu dengesiz bir ylizey lizerine veya yiiksek

bir yere vyerlestirmeyin. Radyoyu tutamaktan

asmayin.

* Radyo dusebilir ve yaralanmaya veya arizaya
sebebiyet verebilir.

11. Siirgiilii batarya takilmadiginda, terminal bélgesine

dokunma sonucu olusabilecek kesilme vb.
yaralanmalari engellemek icin siirgilii terminal
kapagini terminale takin.

12. Yedek bataryalari dikkatle tagiyin.

Pil yanlis yerlestirilirse patlama tehlikesi. Yalnizca
ayni veya esdeger tip ile degistirin.

e Bataryalarin yanlis tasinmasi kirlmaya veya sizintiya
neden olarak yangina, yaralanmaya veya gevrenin
kirlenmesine yol acabilir. Asagidaki uyarilara mutlaka
uyun.

— Sadece belirtilen bataryalar kullanin

— Bataryalar isitmayin veya sékmeyin

— Bataryalan atese veya suya atmayin

— Bataryalan sarj etmeyin

— Bataryalarin dogru sekilde yerlestirildiginden
emin olun ve kisa devre yapmaktan kaginin

— Bataryalan tekrar kullanmayin veya farkl tipte
batarya kullanmayin
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— Radyoyu kullanmadiginiz zamanlarda bataryalari
cikarin

Bataryalarin ~ sizdirmasi  durumunda,

muhafazasini silerek temizleyin.

Vicudunuza batarya sivisi bulagirsa, dikkatli bir

sekilde yikayarak temizleyin.

Eger sarj edilebilir batarya takilmis olarak gli¢

digmesini acgtiginizda 2 gérintilenirse, batarya

gucu zayiftir.

Radyoyu AC adaptoérle calistirin veya dolu bir batarya

takin.

13.Uniteyi sadece iretici tarafindan belirtilen sarj
cihaziyla sarj edin.

* Bir sarj edilebilir batarya tipi i¢in uygun olan bir sarj
cihazi baska tipte bir bataryayla kullanildiginda
yangin riski yaratabilir.

14. Radyoyu sadece 6zel olarak belirtilen sarj edilebilir
batarya ile kullanin.

* Bagka herhangi bir sarj edilebilir batarya kullaniimasi
yaralanma veya yangin riski yaratabilir.

15. Sarj edilebilir batarya kullaniimadigi zamanlarda
ataclardan, madeni paralardan, anahtarlardan,
civilerden, vidalardan veya terminaller arasinda
baglanti olusturabilecek diger kiicik metal
nesnelerden uzak tutun.

e AkU kutuplarinin kisa devre olmasi yaniklara veya
yangina neden olabilir.

16.Yanhs kullanim kosullarinda akiiden sivi cikigi
olabilir; temas etmekten kacinin. Kazayla siviya
temas edilmesi durumunda suyla yikayin. Sivinin
gozlere temas etmesi halinde, ayrica bir doktora
bagvurun.

e Akiden figkiran su tahris veya yaniklara neden
olabilir.

17.Radyonuzun servisini sadece orijinal yedek
parcalar kullanmak suretiyle uzman bir tamirciye
yaptirin.

* Bodylece, radyonun glvenligi korunacaktir.

18. Ana Unite ve adaptor, damlama veya sicramaya
maruz kalmamal ve vazo gibi siviyla dolu nesneler
linite ya da adaptoriin Gizerine yerlestiriimemelidir.

19. Piller (pil paketi ya da takili olan piller) giines 1s1g1,
ates ya da benzeri sekilde asiri iIsinmaya maruz
kalmamalidir.

20. Adaptoriin elektrik fisi, baglanti kesici cihaz olarak
kullaniimaktadir, baglanti kesici cihaz calismaya
hazir kalmahdir.

iSITME DUYUNUZU KORUMA

Surekli ylksek sese maruz kalma kalici isitme kaybiyla
sonuglanabilir. Ses ne kadar ylksekse, isitme kaybinin
olusacag sure o kadar kisadir.

Uzun sure gok fazla ses dinlerseniz, kulaklariniz ona aligir.

Bu, kulaklariniza zarar veriyor olsa bile ses diizeyinin uygun

oldugunuzu digtinmenize neden olur.

Isitme kaybini 6nlemek icin agagidakileri uyun.

IKAZ

1. Diizenli olarak mola vererek ve uzun siire
dinlemeyerek kulaklarinizi dinlendirdiginizden emin
olun.

Guvenli ses duzeylerine ayarlandiginda bile, uzun sire
devamli dinleme isitme kaybina neden olabilir.

2. lIsitme duyunuz ses c¢ikisina adapte oldugundan ses
diizeyini artirmamaya dikkat edin.

Bazi ses dlizeylerine alismig olabileceginizi unutmayin.
Kulaklariniz yliksek ses dlizeylerine alismadan énce ses
dlizeyini glvenli bir diizeye ayarlayin.

3. Kulaklarinizda zil calmaya basladiysa, rahatsizlik
hissediyorsaniz veya doénistiirme soluk veya
belirsiz goriiniiyorsa, miizigi dinlemeyi birakin ve
kulaklarinizi doktora gosterin.

batarya

HARICI EKIPMANA BAGLANMA
ONLEMLERI

Akilll  telefonlarda ve radyoya bagdl diger cevre
ekipmanlarinda  depolanan  verinin  kaybiyla veya
bozulmasiyla sonuglanabilecek sekilde beklenmedik

sorunlar olusabilir. Bu olasilii aklinizda bulundurarak, her
zaman igin dnceden verilerin bir yededi alnmaldir.
HiKOKI'nin akilli telefonlardaki ve radyoya bagl diger
cevre ekipmanlarindaki verilerin bozulmasindan veya
kaybindan ya da ekipmana gelecek hasarlardan sorumiu
tutulamayacagini unutmayin.

ANA FONKSIYONLAR

O Manuel/Otomatik segimi
O Kayit (Hafiza) (10 AM + 10 FM istasyonu)
O Radyo A¢gma/Kapama/Alarm
O Sesi akilll telefonlardan ve tasinabilir ses calarlardan
calmak igin yuva
O Yiksek kaliteli stereo hoparlér
O Akilli telefon ve cep telefonu yeniden sarj oluyor
O HiKOKI elektrikli alet sarj edilebilir bataryasi ve AC
adaptor ile uyumlulukile
TEKNIK OZELLIKLER
FM: 87,5ila 108 MHz
Frekans bandi | A\ 505 jja 1629 kHz
FM: Kauguk anten
Anten AM: Ferrit cubuk anten (built-in)
(yerlesik)
Hoparlor 90mm (8 Q) x 2
. AC Adaptér: 5W x 2
Maks. glig 144V 6Wx2
i3 18 V: 7Wx2
Sirgill batarya: DC 14,4V, 18 V
Ev tipi elektrik beslemesi
Gug kaynagi (Granle birlikte verilen AC adaptor
kullanilarak)
Yedek bataryalar: DC 3V, iki AA pil
Dis bovutlar U366 mm x G 303 mmxY 261 mm
s boy (anten katlanmis haldeyken)
Agirlik 3,4 kg

O Uygun gu¢ kaynaklari igin kullanici talimatlarina bakin:
Uygun gig¢ kaynaklari: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Uretim)

HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Model)

O Pil, sadece alt tarafta kullanilabilir

(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAs
Lityum pil

(Model) BSL1830: 18V 3000 mAs
. Lityum pil
(Uretim) Koki Holdings Co., Ltd.

SEMBOLLER

UYARI
Asagida, bu makine icin kullanilan simgeler
gosterilmistir. Makineyi kullanmadan énce bu
simgelerin ne anlama geldigini bildiginizden emin
olun.
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NOT

O Pilleri takarken pil kutuplarini (+/-) ters ¢evirmeyin.

O Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayin. Her zaman iki pili
de ayni anda degistirin. o

Uygun giig kaynaklari igin kullanici talimatlarina | O Pilleri yakmayin veya evdeki ¢ope atmayin.

UR18DSAL : Akiili radyo

bakin. @® AC adaptér kurulumu

Sadece AB lilkeleri igin Glg, AC adaptor (dahildir) standart bir ev prizine takilarak

Elektrikli aletleri evdeki ¢dp kutusuna atmayin! saglanabilir. o - )

Kullanim émriinii dolduran elektrikli aletler, atik Plastik kapagdi geri gekin ve AC adapt6rii AC adaptér portuna
ﬁ elektrikli ve elektronik cihazlarla ilgili 2012/19/ baglayin. (Sek. 3)

AB Avrupa Direktifine ve bu Direktifin ulusal Ardindan, AC adaptérd bir elektrik prizine takin.

W | kanunlar gergevesinde uygulanma sekline gére | NOT o 5 N )
ayr olarak toplanmali ve gevre sartlarina uygun O Pillerle birlikte kullanildiinda, AC adaptér ana gig
bir geri dénlislim tesisine génderilmelidir. kaynagudir ve pilin gicu tiketilmez.

O AC adaptorle birlikte kullanildiginda, cihazin yeniden sarj
Gug digmesi etme &zelligi bulunmadigindan piller sarj edilmeyecektir.

AC adaptoriin saklanmasi
Kaynak secme digmesi g(;lildz)ptér arka kapagin arkasindaki bélmede saklanabilir.
Menil butonu @ Pilin takilmasi

iKAZ

Terminallere dokunmayin.
Aksi takdirde elde kesiklere ya da diger yaralanmalara
neden olabilir.

Girig / Bilgi digmesi

Ses digmesi Sadece bir 14.4 V veya 18 V siirgil tipi pil bu cihazla birlikte
. ; kullanilabilir.
Arama digmesi Pilin takilmas
. . Arka kapagi agin, pili cihazin kanallari ile hizalayin ve sonuna
Segme dugmesi kadar iceri kaydirin. (Sek.5)
2~ . . NOT
® Alarm zili gbstergesi O Pili yerlestiritken asin baski uygulamayin. Pil kolayca
yerine yerlesmezse, dlizgun takilmamig demektir.
‘III Radyo ACIK alarm géstergesi Pilin dogru ybéne baktidindan ve yerlestirme yolunu
tikayan bir sey olmadigindan emin olmak igin kontrol
edin.

B luluk g6 i
I'_/I atarya doluluk gostergesi O Pilin takimasindan sonra cihaz agildiginda 2

goéruntileniyorsa, pil sarji dugtktar.
Bu durumda, AC adaptérii ya da tamamen sarj edilmis

STANDART AKSESUARLAR bir pil kullanin.

Ana iiniteye (1 (inite) ilave olarak, ambalajda asagida @ Tarih goriinimiini degistirme
listelenen aksesuarlar yer alir. Asagidaki segenekler, tarih gérinimu igin mevcuttur.

O AC Adaptér YYYY/AA/GG (Y1I/Ay/Giin)

O AABatarya.... AA/GG/YYYY (Ay/GUn/Yil)

O Yeniden sarj kablo tutucusu GG/AAIYYYY (GUn/Ay/Yil)
(Apple Lightning konektér igin) 1. Meni digmesine basin.

* Android tutucu ana Unitenin igine eklenmistir.

Se¢ digmesine basin ve “DATE DISP” &gesini
gérantuleyin.

(~¥___~ ) [DATEDISP]

3. Girig / Bilgi dugmesine basin.

4. Sec dugmesine basin ve sectiginiz tarih géruntileme
turani géruntuleyin.

" (=2 [YYYY/MM/DD]
CALISTIRMADAN ONCE 5. Girig / Bilgi digmesine basin.

@ Yedek pilleri takma
Zaman ayarlari ve radyo istasyonu frekanslar, pilleri tniteye @ Tarihi ayarla

Standart aksesuarlar haber vermeden degistirilebilir.

yerlegtlrerek kaydedilebilir. Tarihi ayarlamak igin, kontrol panelini kullanarak agagidaki
Yedek piller i¢in saklama kutusuna erigmek i¢in, imagi  gqmiar takip edin.
serbest birakip arka kapagi agin. (Sek. 1) 1. Menii diigmesine basin.

2. Yedek pil saklama kutusunu agin ve iki adet AA pili
(dahildir), saklama kutusunun icine belirtilen y6nde
yerlestirin. (Sek. 2)
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2. Se¢ digmesine basin ve “DATE ADJ”

goruntdleyin.

(=~ [DATEADJ

3. Girig / Bilgi digmesine basin.

6gesini

4. Sec digmesine basin ve “yil” rakamlarini ayarlayin.

(v 2] [2014]

5. Giris / Bilgi digmesine basin.

6. Sec digmesine basin ve “ay” rakamlarini ayarlayin.

(v~ [03]/ 01

7. Giris / Bilgi dugmesine basin.

8. Sec dugmesine basin ve “glin” rakamlarini ayarlayin.

(¥ =) o3/[3]]

9. Giris / Bilgi digmesine basin.

@ Saati ayarla

Saati ayarlamak igin, kontrol panelini kullanarak asagidaki
adimlar takip edin.

1. Menu digmesine basin.

2. Se¢ digmesine basin ve “CLOCK ADJ” o&gesini
goruntuleyin.

(~___~ ] [CLOCKADJ]

3. Giris / Bilgi digmesine basin.

4. Seg digmesine basin ve “saat” rakamlarini ayarlayin.

[~ 2] [{2]: 00

5. Giris / Bilgi digmesine basin.

6. Sec digmesine basin ve “dakika” rakamlarini ayarlayin.

(¥ 2] 12 : 59

7. Giris / Bilgi duigmesine basin.

8. Sec digmesine basin ve “12 H” veya “24 H” 6gelerinden
birini segin.

(=) fioH paH]

9. Giris / Bilgi digmesine basin.

RADYO YAYINLARINI DINLEME

@® FM veya AM bant genisligini segcme
1. Giig AGIK.

2. Kaynak se¢ dugmesine basin ve radyonun bant
genisligini (FM/AM) segin.
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@ Istasyonlari secme

Otomatik istasyon secimi

Arama digmesine uzun basildidinda, otomatik olarak tarayacak
ve acik radyo frekanslarini arayacaktir. Sonraki istasyon yaynini
se¢cmek icin, Arama diigmesine yeniden uzun basin.

(Uzun Basma)

Maniiel istasyon secimi
Frekanslar degistirip bir istasyon se¢mek icin Arama
digmesine basin.

Onceden ayarlanmis istasyon segimi
Onceden ayarlanmis istasyonlar arasinda gecis yapmak
icin, Se¢ diigmesine hizlica basin.

Satin alindiginda, énceden ayarli istasyon yoktur. Onceden
ayarli istasyonlari kaydetmek i¢in asagidaki adimlari izleyin.

<Maniiel 6n ayarh kayit>
1. lIstediginiz bir radyo istasyonunu ayarlayin ve Meni
digmesine basin.

2. Secdigmesine basinve “PRESET” 6§esini gorintileyin.

(~__~ ) [PRESET]

3. Girig / Bilgi digmesine basin.

4. Secdigmesine basin ve istasyonu kaydetmekicin O ile 9
arasinda bir 6n ayarli rakam segin.

(~___~2) [PRESET]

5. istasyonu kaydetmek icin Giris / Bilgi diimesine basin.

<Otomatik 6n ayarl kayit>

Bu 6zellik kullanim alanindaki mevcut radyo istasyonlarinin
otomatik olarak kaydedilmesini saglar.

(Maksimum 10 istasyon)

1. Meni digmesine basin.

2. Se¢ dugmesine basin ve “AUTO SCAN” 6&gesini
gérantuleyin.

(2 [AUTO SCAN|

3. Mevcut radyo istasyonlarini otomatik olarak én ayarl
kaydetmeye baslamak icin Giris / Bilgi dligmesine basin.

NOT

O Frekansizayifolanradyoistasyonlarikaydedilmeyecektir.

O Kullanim konumuna bagh olarak, parazit gibi radyo
sinyali olmayan seyler de kaydedilebilir.

O “FM” modunda USB ile yeniden sarj ederken 118.
sayfaya bakin.

@ Daha iyi gekim icin

FM yayinlar

Antenin yonini ve agisini degistirerek ¢cekimi ayarlayin.

Bir stereo yayin alinirken “STEREO” 6§esi goruntiilenecektir.

Tek sesli cekime gegcmek paraziti azaltabilir.

<Tek sesli cekime gecme>
1. Meni digmesine basin.




2. Seg¢digmesine basinve “STEREQ” 6gesini gériintileyin.

(~___~ ) [STEREOQ|

3. Giris / Bilgi digmesine basin.

4. Seg digmesine basin ve “OFF” 6gesini gorintleyin.

v 2] |OFF]

5. Kurulumu tamamlamak icin Giris / Bilgi digmesine
basin.

AM yayinlar
Cihazin yerini degistirin ve gekimin en iyi oldugu yéne gevirin.

<Ses ayari>
Sesi 0 ile 30 arasinda ayarlamak icin Ses diigmesini kullanin.

SES GALMAK iCiN HARICI
CIHAZLARIN KULLANILMASI

Akilll telefonlardan, tasginabilir mizik calarlardan ve diger
harici cihazlardan ses galinabilir.

iKAZ
Calmaya baslamadan o&nce, oynaticinin  sesini
kistiginizdan emin olun.

NOT

Dz tip ve L tipi olmak Uzere iki tir konektor kablosu
bulunmaktadir.
BlyUk harici cihazlar baglarken veya saklarken bir L tipi
kablo kullanin.

1. Harici cihaz saklama bélimiinii agin
Radyonun guciini KAPALI durumuna getirin ve 6n
kapagdi agin. (Sek. 6)

2. Harici bir cihaz baglayin
Piyasada bulunabilen stereo mini-fig baglanti kablosu
(23.5 mm) kullanarak harici cihazin ses ¢ikis portuna,
radyonun AUX giris portunu baglayin. (Sek. 7)

3. Harici cihazi sabitleyin
Sag ve sol tutucular, tutucunun Ust ve altindan sikilarak
saga ve sola oynatilabilir.
Harici cihazi iki tutucu arasinda sabitleyin. (Sek. 8)

4. Calma
Radyo glicti AGIK durumdayken, Kaynak se¢ diigmesine
basin ve “AUX” 6gesini goriintlleyin.

AUX

Mizik calmaya baglamadan 6nce, harici cihazin sesini
kistiginizdan emin olun.
Ses radyodan ayarlanabilir.

(Ses)

Parcalari secip sesi ayarladiktan sonra 6n kapagi

kapatin.

NOT
Harici cihazin sesi ¢ok kisiksa, ses dizeyini
arttiramayabilirsiniz.

NOT

O Bir akilli telefon baglarken, bazi modeller igin gelen
arama zil sesinin ¢ikis hoparlériine verilmedigini litfen
bilin.

O Harici cihazlar giines ya da yuksek sicakliklara maruz
kaldiklarinda hasar gorebilirler.

O “AUX” modunda USB ile yeniden sarj ederken 118.
sayfaya bakin.

Tiirkce

ZAMANLAYICI OZELLIGiNIiN
KULLANILMASI

@ Uyku zamanlayiciyi ayarlama

Uyku zamanlayici iglevi kullanilarak belirli bir siire gegtikten
sonra gli¢ otomatik olarak KAPALI konuma ayarlanabilir.

1. Menu digmesine basin.

2. Sec digmesine basin ve “SLEEP” 6gesini gorintleyin.

(=2 [SLEEP]

3. Girig / Bilgi digmesine basin.

4. Gugc KAPALI duruma getirilmeden o6nce gecmesi
gereken sireyi ("0 - 90” dakika arasinda) ayarlamak igin
Se¢ diigmesine basin.

(~__ 2] [30 MIN]

5. Girig / Bilgi dugmesine basin.

LCD’de “SLEEP” 6gesi goriintiilenecektir.

Kalan sureyi kontrol etmek i¢in, Menl diigmesine bir kez
daha basin ve “SLEEP” 6gesini segin.

O Uyku zamanlayiciy iptal etmek icin, zamani 0 dakikada
kapanacak sekilde ayarlayin.

@ Alarmi ayarlama (Sesli ikaz)
Radyo, belirli bir zamanda sesli bir ikaz etkinlestirecek

sekilde ayarlanabilir.
1. Meni digmesine basin.

oo

Se¢ digmesine basin ve “BUZZER ALM” &gesini
goruntileyin.

(2 ) [BUZZER ALM]

3. Girig / Bilgi digmesine basin.

4. Sec dugmesine basin ve “ON” 6gesini goriintileyin.

Mm

5. Girig / Bilgi digmesine basin.

6. Sec digmesine basin ve “saat” rakamlarini ayarlayin.

2] [i2]: 0o

7. Girig / Bilgi dugmesine basin.

ENTER
INFO

8. Sec digmesine basin ve “dakika” rakamlarini ayarlayin.

v~ 12:[30)

9. Girig / Bilgi dugmesine basin.
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10. Tekrar ayarlamak igin Se¢ digmesine basin.

Bir kez ONCE
Gnlik DAILY
Sadece hafta sonlari WEEKDAY
Sadece Cumartesi ve Pazar WEEKEND

(v~ [DAILY]

11. Kurulumu tamamlamak icin Giris / Bilgi digmesine
basin.

LCD’de ©@ 6gesi goériintlilenecektir.

O Alarm ayarini iptal etmek igin, “BUZZER ALM” 6gesine
tekrar gidin ve ayar “OFF” olarak degistirin.

O Alarm sesi 10 dakika sonrasinda otomatik olarak
kapanacaktir. Ses herhangi bir digmeye basilarak da
kapatilabilir.

NOT
Alarm zili sesi seviyesi degistirilemez.

@® Radyoyu alarm zamanlayici
ayarlama

Radyoyu alarm zamanlayici iglevi olarak kullanarak radyo,

bir istasyon yayinini belirli bir zamanda c¢almak Uzere

ayarlanabilir.

1. Meni digmesine basin.

olarak

N

Se¢ dugmesine basin ve “RADIO ALM” &gesini
gérantuleyin.

(¥~ [RADIO ALM]

3. Giris / Bilgi digmesine basin.

4. Seg digmesine basin ve “ON” 6gesini goriintileyin.

Mm

5. Giris / Bilgi digmesine basin.

6. Sec dugmesine basin ve “saat” rakamlarini ayarlayin.

(v~ [12]: 00

7. Girig / Bilgi digmesine basin.

8. Sec digmesine basin ve “dakika” rakamlarini ayarlayin.

¥ 2] 12 : 59

9. Giris / Bilgi duigmesine basin.

10. Tekrar ayarlamak icin Se¢ digmesine basin.

Bir kez ONCE
Gunluk DAILY
Sadece hafta sonlari WEEKDAY
Sadece Cumartesi ve Pazar WEEKEND

(~___~ ) [DAILY]

11. Girig / Bilgi digmesine basin.

12. Radyo bant genigligini segin.
“AM” veya “FM” gériintiilemek igin Se¢ butonuna basin.

13. Girig / Bilgi digmesine basin.

14.Onceden ayarll bir radyoyu gorintilemek igin Seg
digmesine basin.

(v~ [P2FM 79.5 MHz]

Bir radyo istasyonunu yayin frekansina gére se¢cmek
icin, Arama digmesini kullanin.

(kv [FM 80.0 MHZ]

15. Kurulumu tamamlamak icin Giris / Bilgi dugmesine
basin.

LCD’de Wil 6gesi goriuntilenecektir.

O Radyo alarm ayarini iptal etmek igin, “RADIO ALM”
6gesine tekrar gidin ve ayar “OFF” olarak degistirin.
NOT
Radyonun sesi, radyo en son KAPALI
getirildigindeki dlizeyde olacaktir.

AKILLI TELEFONUNUZU SARJ ETME

Akill telefon ve cep telefonu gibi cihazlar, bu radyoya

baglanilarak sarj edilebilir.

Sarjislevi sadece “FM” veya “AUX” modlarinda kullanilabilir.

(“AM” modunda sarj gerceklestirilemez.)

NOT

O “AUX” modunda sarj edilirken, sesi 20 ya da asagisina
ayarlayin.

Radyo, ses 21 veya Uizerine ayarlandiginda USB ¢ikisini
devre digi birakacak ve akilli telefonlar ile cep telefonlarini
sarj etmeyi kesecek sekilde tasarlanmistir.

(“FM” modunda, ses 21 veya Uzerine ayarlandiginda bile
USB’den sarj devam edecektir.)

O GCok sik olmamakla birlikte, USB’den sarj sirasinda ses
cikisi kesilebilir ya da gii¢ kapanabilir.

Bunlardan biri olursa, sesi kisin veya USB’den sarj
etmeyi sonlandirin.

O Radyo, pil gii¢ seviyesi dislk oldugunda USB c¢ikisini
devre disi birakacak ve akilli telefonlar ile cep telefonlarini
sarj etmeyi kesecek sekilde tasarlanmistir.

Eger bu durum gerceklesirse, pili sarj edin veya tam dolu
bir pil ile degistirin.

O AC adaptér kullanilirken voltaj digtikse, USB ¢ikigi devre
disi birakilabilir ve sarj etme islemi kesilebilir.

1. Piyasadan temin edilebilen bir USB baglanti/sarj kablosu
kullanarak, radyonun harici cihaz saklama kutusundaki
USB sarj portuna baglayin. (Sek. 9)

2. Akilli telefonu tutucularla sabitleyin ve kapag kapatin.
(Sek. 8)

(117. sayfadaki “Harici cihazi sabitieme” kismina bakin)

NOT

O Bu cihazin gii¢ kaynag olarak pil kullanirken, tamamen
dolu bir pil kullanin.

Pil glicu dlzeyi diisuk oldugunda, akilli telefonlarn veya
cep telefonlarini sarj edemezsiniz.

O Sarj igin gerekli sure, sarj edilen akill telefon veya cep
telefonuna bagli olarak degisecektir.

O Sarj etme 6zelligini akilli telefon veya mobil telefonlar
haricindeki cihazlar igin kullanmayin.

O Radyo baz akilli telefon ve mobil telefon modellerini sarj
edemeyebilir.

konuma
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Android ve Apple (Yildinm konnektér() igin birer tane olmak

Uzere iki sarj kablosu tutucusu dahildir.

Cihaziniza uygun olan tutucuyu segin.

O Cihaziniz radyonun harici cihaz saklama kutusu igin
blylkse, kabloyu kablo erigim deliginden gegirin.
(Sek. 10)

NOT
Sarj kablosu tutuculari standart boyuttaki terminaller
icin tasarlandigindan, kullanilan sarj kablosuna bagl
olarak tutucular bazi terminalleri saglam bir sekilde
tutamayabilir.

BAKIM VE INCELEME

UYARI
Radyo kullaniimadiginda veya muayene ve bakim
sirasinda gi¢ digmesini kapattiginizdan veya AC fisi, sarj
edilebilir bataryay! ve yedek bataryalar gikardiginizdan
emin olun.

@ Montaj vidalarinin incelenmesi
Tim montaj vidalarini diizenli olarak inceleyin ve saglam
sekilde sikill oldugundan emin olun. Gevseyen vidalari
derhal sikin. Gevsemis vidalar ciddi tehlikelere yol
acabilir.

@ Aletin disinin temizlenmesi
Radyo kirlendiginde, yumusak kuru bir bezle veya
sabunlu suda hafif islatilan bir bezle silin. Kilorlu
¢ozlculer, benzin veya boya tineri gibi plastik kisimlar
eritebilecek maddeler kullanmayin.

@® Radyonun Saklanmasi

Radyoyu asagida belirtilen yerlerde saklamayin:

O Gocuklarin ulasabilecegi veya kolayca bulabilecegi
bir yerde
Nemli veya tozlu yerlerde
Bir arabanin ici gibi sicakligi yiksek veya dogrudan
glines 1sigina maruz kalan yerlerde
Cok soguk yerlerde veya dogrudan soguk hava
akimina maruz kalan mekanlarda
Keskin sicaklik degisikliklerinin oldugu yerlerde
Bir yemek ocaginin veya nemlendiricinin yakini gibi,
dumana veya buhara maruz kalan yerlerde

DEGSIKLIKLER
HIiKOKI Agir Is Aletleri en son teknolojik ilerlemelere
uygun olarak strekli degistiriimekte ve gelistirilmektedir.
Dolaysyla isiyla, bazi kisimlarda énceden bildirimde
bulunulmadan degisiklik yapilabilir.

o0 O 0O

GARANTI

HiKOKI Elektrikli EI Aletlerine Ulkelere 6zgu hukuki
dizenlemeler gercevesinde garanti vermekteyiz. Bu garanti,
yanhs veya kétl kullanim, normal aginma ve yipranmadan
kaynaklanan ariza ve hasarlari kapsamamaktadir. Sikayet
durumunda, Elektrikli EI Aleti, sékilmemis bir sekilde,
bu kullanim kilavuzunun sonunda bulunan GARANTI
BELGESIYLE birlikte bir HIKOKI yetkili servis merkezine
gonderilmelidir.

NOT

HiKOKT'nin siiregelen arastirma ve geligtirme programina
bagli olarak burada belirtilen teknik 6zelliklerde énceden
bildirimde bulunulmadan degisiklik yapilabilir.
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Romana

(Traducerea instructiunilor originale)

DENUMIRILE PIESELOR

@ | Antena FM Selectare buton (-) ® | Indicator transmisie AM
@) | Maner Selectare buton (+) Indicator AUX
(@) | Capac posterior @ | Fila © | Indicator transmisie FM
(@ | Difuzor @) | Cutie baterie AA © | Indicator RDS
Carcasa de stocare pentru :
® dispozitive externe @) | Capac ® | Indicator stereo
(®) | Port adaptor CA @) | Adaptor CA ® | Indicator alarma
@ | Port intrare AUX @4 | Capac cauciuc © | Indicator alarma sonora
Port de incarcare USB @) | Acumulator ® | Indicator alarma radio PORNIT
(@ | Orificiu acces cablu @) | Terminale 0] llrggﬁgtortemponzator stare de
Buton alimentare @) | Capac frontal @ | Indicator baterie consumata
9 | Buton selectare sursa @ | Cablu conector mufa mini stereo | ® | Indicator informatie
(12 | Buton meniu @ | Telefon inteligent © | Ceas
(3 | Buton introducere/informatie Port iesire audio @ | Indicator AM/PM
Buton volum (-) @) | Suport cablu reincércare @® | Indicator MHz / KHz
@5 | Buton volum (+) @ | Suport
Buton cautare (-) @3 | Cablu incércare USB
{7 | Buton cautare (+) @4 | Capac cauciuc
6. Nu dezasamblati si nu modificati constructia
AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA aparatului de i, © ’ ’
|N FOLOSIREA APARATULUI DE Acest lucru poate rezulta in provocarea unui goc
electric sau a unui incendiu. Inspectarea si repararea
RADIO DIGITAL CU ACUMULARTOR vor fi efectuate de unitatea care a comercializat
/\ AVERTISMENT aparatul sau in cadrul unui centru specializat
Cititi toate avertismentele privind siguranta si toate H'KOKI: . .
instructiunile. 7. Introduceti stecherul adaptorului de curent alternativ
Nerespectarea avertismentelor si a instructiunilor poate :" cgncfh’;lu de s'gl(’j':amva’ﬂc'tt qetadl?c Eos'l."ll' tel
avea ca efect producerea de socuri electrice, incendii si/sau rajul sau murcaria afiate intre gtecner si elementele
vatamari grave. prizei pot provoca incendiu. Scoateti periodic
stecherul si curatati praful sau murdaria cu o cirpa
Pastrati toate avertismentele si toate instructiunile, uscata.
pentru a le putea consulta pe viitor. 8. Nu permiteti introducerea vreunui obiect strain sau
1. Folositi numai alimentarea cu voltajul specificat. a apei in aparatul de radio.
* Folosirea oricarui alt voltaj poate provoca incendiu Cu exceptia adaptorulul de curent alternativ si a
sau soc electric. acumulatorului, daca prin usa din spate patrunde
2. Evitati deteriorarea cablului adaptorului pentru vreun obiect metalic sau inflamabil sau apa, faptul
curent alternativ. poate conduce la soc electric sau incendiu.
* Nu modificati, nu indoiti cu fortd, nu rasuciti si nu e Aveti grija sa impiedicati patrunderea prafului de fier
trageti cablul, nu plasati obiecte grele pe acesta de la boxele bass reflex in aparatul de radio.
si nu-l amplasati in apropierea dispozitivelor de 9. Nu va agezati pe aparatul de radio.
incalzire. ¢ Acest lucru poate provoca accidente sau defectiuni.
* Atunci cind nu este folosit, deconectati adaptorul de  10. Nu amplasati aparatul de radio pe o suprafata
curent alternativ de la priza si de Iaaparatulde radio. instabila sau intr-un loc la inaltime. Nu agatati
in caz contrar exista riscul provocérii incendiului sau radioul de méaner.
socului electric. e Aparatul de radio poate sad cadd, cauzind rani sau
3. Nu atingeti adaptorul de curent alternativ cu miinile devenind defect in rezultat.
ude. 11. Atunci cind nu este introdusa nicio baterie glisanta,
e Acest lucru poate rezulta in provocarea unui $oc prindeti capacul terminalului lateral de terminal,
electric. pentru a evita riscurile de taiere si alte leziuni care
4. Nu folositi aparatul de radio in baie sau in dus. pot fi provocate de atingerea zonei terminalului.
* Nu folositi aparatul de radio in locuri umede sau sub  12. Tratati cu grija bateriile de rezerva.
ploaie. «  Pericol de explozie dacd bateria este inlocuitad
e Acest lucru poate rezulta in provocarea unui soc incorect. Inlocuiti doar cu acelasi tip sau cu un tip
electric, emisii de fum sau proasta functionare. echivalent.
5. Nu atingeti antena de FM sau stecherul (adaptorului * Tratamentul incorect al bateriilor poate cauza rupturi

AC) pe timp de furtuna.
e Acest lucru poate rezulta in provocarea unui $oc
electric.
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sau scurgeri, care pot conduce la incendiu, ranire
sau poluare a spatiului din jur. Asigurati-va ca ati
intreprins urmatoarele masuri de precautie.

— Folositi numai bateriile specificate



Nu incélziti si nu desfaceti bateriile

Nu aruncati bateriile in foc sau in apa

Nu incarcati bateriile

Asigurati-va ca bateriile sint orientate corect si
evitati scurt-circuitarea

Nu refolositi bateriile si nu folositi alte tipuri de

baterii
— Inlaturati bateriile atunci cind nu folositi aparatul
_ deradio
In caz de scurgeri din baterii, curatati spatiul pentru
baterii.

in cazul in care lichidul din baterii v+a nimerit pe
organism, spalati-l cu grija.
Daca, atunci cind conectati dispozitivul cu acumulatorul
introdus, va este afisat simbolul [Z, fnseamna ca
acumulatorul este pe cale sa se epuizeze.
Alimentati radioul cu ajutorul unui adaptor de curent
alternativ sau introduceti o baterie incarcata.
13. Incarcatl numai cu incarcatorul indicat de producator.
e Un incarcator proiectat pentru un tip de baterii
reincarcabile, poate deveni o sursa de risc de
incendiu, daca e folosit cu un alt tip de baterii.
14.Folositi aparatul de radio doar cu bateriile
reincarcabile special proiectate.
* Folosirea oricaror altor baterii reincarcabile pot
deveni o sursa de risc de ranire si incendiu.
Atunci cind bateriile reincarcabile nu sint folosite,
tineti-le departe de alte obiecte metalice ca, de
exemplu, clame, moned, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici care pot servi drept
conexiune intre terminale.
e Scurtcircuitarea terminalelor acumulatorilor poate
provoca arsuri sau incendii.
in cazul exploatirii abuzive, din acumulatori poate
iesi lichid; evitati contactul cu acest lichid. In cazul
unui contact accldental spalati cu apa. in cazul
contactului cu ochii, consultati un medic.
¢ Lichidul care iese din acumulatori poate provoca
iritatii sau arsuri.
Incredlntatl-va aparatul de radio in service numai
unui spemahst calificat, care foloseste doar piese
deschimb identice.

15.

16.

17.
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Aveti grija sa nu cresteti volumul pe méasura ce
auzul dvs. de adapteaza la puterea sunetului.
Atentie la obignuirea cu un anumit nivel al volumului.
Reglati volumul la un nivel care sa prezinte siguranta
inainte ca urechile dvs. s& se obignuiasca cu volumele
ridicate.

Daca urechile dvs. incep sa sune, daca simtiti vreun
disconfort sau conversatia pare sad se estompeze
sau sa nu mai fie clara, incetati sa mai ascultati
muzicd si mergeti la medic pentru un control la
urechi.

MASURI DE PRECAUTIE LA
CONECTAREA ECHIPAMENTULUI
EXTERN

Problemele neasteptate pot duce la pierderea sau la
coruperea datelor stocate in smarphone-uri si in alte
echipamente periferice conectate la radio. Retinand aceasta
posibilitate, trebuie ca intotdeauna sa va faceti in prealabil
copii de rezerva ale datelor.

Retineti ca HIKOKI nu poate fi considerat raspunzator pentru
coruperea sau pierderea datelor stocate in smartphone-uri
si in alte echipamente periferice conectate la radio si nici
pentru vreo deteriorare a echipamentului.

FUNCTII DE BAZA

Selectare manuald/automata

Memorare (Memorie) (10 statii AM + 10 statii FM)

Radio On/Off/Alarma

Doc pentru redari audio de pe smartphone si playere
audio portabile

Boxa sterep de calitate inalta

Reincarcare smartphone si telefon celular
Compatibilitate cu acumulator al dispozitivului electric
HiKOKI si adaptor curent alternativ

SPECIFICATII

00O 0000

e Aceasta va reprezenta o garantie a pastrarii
sigurantei aparatului de radio.

18. Unitatea principala si adaptorul nu trebuie expuse

la picurare sau stropire si niciun obiect umplut cu
lichide, cum ar fi vazele, nu trebuie pozitionat pe

unitate si pe adaptor.

19. Bateriile (setul de baterii sau bateriile instalate) nu
trebuie expuse la caldura excesiva cum ar fi lumina
soarelui, foc sau alte surse asemanatoare.

20.

Priza de RETEA a adaptorului este utilizata ca
dlspozmv dedeconectare dispozitivul de deconectare
trebuie sa ramana pregatit de functionare.

PROTEJAREA AUZULUI DVS

Expunerea continua la zgomote puternice poate duce la
pierderea permanenta a auzului. Cu céat volumul este mai

ridicat, cu atat mai scurt este timpul in care poate surveni

Banda FM: 87,5 pind la 108 MHz
frecventa AM: 522 la 1629 kHz
« FM: Antena din cauciuc

Antend AM: Antena bara ferita (incorporat)

Boxa 90 mm (8 Q) x 2

lesire Adaptor AC: 5 W x 2

alimentare 14,4 V: 6Wx2

max. 18V: 7Wx2
Baterii: DC 14,4V, 18V

Alimentare Alimentare domestica cu curent

curent (cu folosirea adaptorului AC din dotare)
Baterii rezerva: DC 3 V, doua baterii AA

Dimensiuni L 366 mm x 1 303 mm x | 261 mm

exterioare (cu antena refractata)

Masa 3,4 kg

pierderea auzului.
Daca ascultati sunete la volum ridicat o perioada de timp
fndelungatd, urechile dvs. se vor obisnui cu acesta. Acest
lucru creeaza iluzia ca nivelul volumului este corespunzator,
in ciuda faptului ca acesta probabil ca va deterioreaza auzul.
Respectati urmatoarele pentru a preveni pierderea auzului.
PRECAUTIE
1. Asigurati-va ca va lasati urechile sa se odihneasca
luand pauze regulate si oprindu-va din ascultat
pentru perioade indelungate.
Chiar si in cazul setarii unor niveluri care prezinta
sigurantd, ascultarea continua pe perioade indelungate
poate duce la pierderea auzului. 121

O Pentru surse adecvate de alimentare consultati
instructiunile utilizatorului:
Furnizori adecvati de alimentare: Dong Guan Sun Hung
Kin Electrical Co., Ltd. (Fabricatie)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Model)
Numai bateria de mai jos care gliseaza poate fi utilizata
(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh

Baterie cu litiu
(Model) BSL1830: 18V 3000 mAh

Baterie cu litiu
(Fabricatie) Koki Holdings Co., Ltd.
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SIMBOLURI

AVERTISMENT
In cele ce urmeazd sunt prezentate simbolurile
folosite pentru masina. Inainte de utilizare,
asigurati-va ca intelegeti semnificatia acestora.

UR18DSAL :
Aparat de radio digital cu acumulator

Pentru surse adecvate de alimentare consultati
instructiunile utilizatorului.

Numai pentru térile membre UE

Nu aruncati sculele electrice impreund cu
deseurile menajere!

In conformitate cu Directiva Europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice si implementarea
acesteia in conformitate cu legislatiile nationale,
sculele electrice care au ajuns la finalul duratei
de folosire trebuie colectate separat si duse

la o unitate de reciclare compatibild cu mediul
fnconjurétor.

1

Buton alimentare

Buton selectare sursa

Buton meniu

Buton introducere/informatie

Buton volum

Buton cautare

Selectare buton

Indicator alarma sonora

Indicator alarma radio PORNIT

[l
/1

Indicator baterie consumata

ACCESORII STANDARD

Pe langa unitatea principala (1 unitate), pachetul
contine si accesoriile enumerate mai jos.
O Adaptor AC
O BateriiAA...........
O Incércati suportul cablului...
(pentru conector paratrasnet Apple)
* Suportul Android este incorporat in unitatea principala.

Accesoriile standard sunt supuse modificarilor fara notificare
prealabild.

INAINTE DE OPERARE

@ Instalarea bateriilor de rezerva

Setdrile orei si frecventele statiei radio pot fi salvate prin

instalarea bateriilor in unitate.

1. Pentru a accesa cutia de stocare pentru bateriile de
rezerva, desfaceti fila si deschideti capacul posterior.
(Fig. 1)

2. Deschideti cutia de stocare a bateriilor de rezerva si
introduceti cele doua baterii AA (incluse) in cutia de
stocare in directia indicata. (Fig. 2)

NOTA

O Nu inversati polaritatea bateriei (+/-) cand instalati
bateriile. .

O Nu amestecati bateriile vechi cu cele noi. Inlocuiti
intotdeauna ambele baterii in acelasi timp.

O Nu ardeti bateriile si nu le aruncati impreuna cu deseurile
menajere.

@ Instalare adaptor CA

Alimentarea poate fi furnizata prin conectarea adaptorului

CA (inclus) intr-o priza standard de casa.

Trageti inapoi capacul de cauciuc si conectati adaptorul CA

la portul adaptorului CA. (Fig. 3)

Apoi, conectati adaptorul CA la o priza electrica.

NOTA

O Cand este utilizat impreuna cu bateriile, adaptorul CA
este sursa principala de alimentare si nu se consuma din
energia bateriei.

O Cand sunt utilizate impreuna cu un adaptor CA, bateriile
nu se vor reincarca deoarece acest dispozitiv nu are
nicio functie de reincarcare.

Stocarea adaptorului CA

Adaptorul CA poate fi stocat in compartimentul din spatele

capacului posterior. (Fig. 4)

@ Instalare baterie

PRECAUTIE
Nu atingeti terminalele.

Acest lucru poate duce la taieturi la mana sau la alte
raniri.

Numai bateria tip glisantda de 14,4 V sau 18 V poate fi

utilizata cu acest dispozitiv.

Instalarea bateriei

Deschideti capacul posterior, aliniati bateria cu canelurile

acestui dispozitiv si glisati-o pané la capat. (Fig. 5)

NOTA

O Nu aplicati nicio presiune excesiva atunci cand
introduceti bateria. Daca bateria nu gliseaza usor in
pozitie, atunci nu este introdusa corespunzator.
Verificati sa vedeti daca bateria este cu fata in directia
corectd si ca nimic nu obstructioneaza calea de
introducere.

O Daca 4 este afigat atunci cand dispozitivul este pornit
dupad instalarea bateriei, nivelul de incarcare a bateriei
este scazut.

In aceasta situatie, fie utilizati adaptorul CA fie instalati o
baterie incarcata complet.

@ Schimbarea afisajului datei

Selectarile urmatoare sunt disponibile pentru afisajul datei.
AAAA/LL/ZZ (An/Lund/Zi)
LL/ZZ/AAAA (Lund/Zi/An)
ZZ/LL/IAAAA (Zi/Lund/An)

1. Apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,DATE DISP”.

(=¥~ [DATEDISP]
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3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

4. Apasati butonul Selectare si afisati selectarea afisajului
datei aleasd de dumneavoastra.

27 [YYYY/MM/DD]

5. Apasati butonul Introducere/Informatie.

@ Setati data

Utilizand panoul de control, urmati pasii de mai jos pentru
a seta data.

1. Apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,DATE ADJ”.

(v~ ) [DATE ADJ]

3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

4. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,anului”.

(¥~ [2014]

5. Apasati butonul Introducere/Informatie.

6. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,lunii”.

(¥ =) 03]/ o1

7. Apasati butonul Introducere/Informatie.

8. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,zilei”.

03 /
9. Apasati butonul Introducere/Informatie.
@ Setati ora

Utilizand panoul de control, urmati pasii de mai jos pentru
a seta ora.
1. Apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,CLOCK ADJ”.

(~___~ ] [CLOCKADJ]

3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

4. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,orei”.

(~ 2] [{2]: 00

5. Apasati butonul Introducere/Informatie.

6. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,minutelor”.

¥ =) 12:[55

7. Apasati butonul Introducere/Informatie.

8. Apasati butonul Selectare si selectati ,12 H” sau ,24 H”.

(v 2] [12H| [24H|
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9. Apasati butonul Introducere/Informatie.

ASCULTAREA TRANSMISIUNILOR
RADIO

@ Selectarea benzii de frecventa FM sau
AM
1. Alimentare PORNITA.

2. Apasati butonul Selectare sursa si selectati banda de
frecventa a radioului (FM/AM).

@ Selectarea posturilor

Selectare automata a postului

O apasare lunga a butonului Cautare va scana si va cauta
automat frecvente clare de transmisie a postului. Pentru a
selecta urmatoarea transmisie a postului, apasati lung pe
butonul Cautare din nou.

(Apasare lunga)

Selectare manuala a postului
Apasati butonul Cautare pentru a schimba frecventele si
pentru a selecta un post.

Selectare presetata a postului
Apasati butonul Selectare pentru a comuta rapid intre
posturile presetate.

in momentul achizitionarii, nu sunt posturi presetate. Urmati
pasii de mai jos pentru a inregistra posturile presetate.

<inregistrare presetare manuala>
1. Reglati un post de radio la alegerea dumneavoastra si
apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,PRESET”.

(¥~ [PRESET]

3. Apasati butonul Introducere/Informatie.
INFO
4. Apasati butonul Selectare si selectati un numar presetat
de la 0 la 9 pentru inregistrarea postului.

(v -~ [PRESET][2]

5. Apasati butonul Introducere/Informatie
nregistra postul.

pentru a

<inregistrare presetare automati>

Aceasta caracteristicd permite inregistrarea automata a
posturilor de radio disponibile in zona de utilizare.
(Maximum 10 statii)

1. Apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,AUTO SCAN”.

(~___~ ) [AUTO SCAN]
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3. Apasati butonul Introducere/Informatie pentru a incepe
inregistrarea presetatd automata a posturilor de radio
disponibile.

NOTA

O Un post de radio care transmite nu va fi inregistrat daca
frecventa acestuia este slaba.

O In functie de locatia de utilizare, semnalele non-radio
cum ar fi zgomotul pot fi inregistrate.

O Consultati pagina 125 cand incarcati cu cablul USB in
modul ,FM”.

@ Pentru o receptie mai buna

Transmisiuni FM

Reglati receptia prin schimbarea orientarii si unghiului antenei.
L,STEREOQ” va fi afisat la primirea unei transmisiuni stereo.
Comutarea la receptia monofonica poate reduce zgomotul.

<Comutarea la receptia monofonica>
1. Apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,STEREO”.

(~ =) [STEREO

3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

4. Apasati butonul Selectare si afisati ,OFF”.

(¥~ [OFF]

5. Apasati butonul Introducere/Informatie pentru a termina
setarea.

Transmisiuni AM
Deplasati dispozitivul si orientati-l in directia in care este cea
mai buna receptie.

<Reglare volum>
Utilizati butonul Volum pentru a regla volumul de la 0 la 30.

UTILIZAREA DISPOZITIVELOR
EXTERNE PENTRU REDAREA AUDIO

Sunetul audio poate fi redat din telefoane inteligente, unitati
portabile de redare a muzicii si din alte dispozitive externe.
PRECAUTIE
Asigurati-va ca ati coborat puterea volumului unitatii de
redare Tnainte de redare.
NOTA
Existda doua tipuri de cabluri de conector, tipul drept si
tipul in forma de L.
Utilizati un cablu in forma de L la conectarea sau
stocarea dispozitivelor externe mari.

1. Deschiderea zonei de stocare a dispozitivelor externe
Comutati alimentarea radioului pe OPRIT si deschideti
capacul frontal. (Fig. 6)

2. Conectarea unui dispozitiv extern
Utilizand un cablu conector cu mufa mini stereo
disponibil in comert (2 3,5 mm), conectati portul de
intrare AUX al radioului la portul de iesire audio de pe
dispozitivul extern. (Fig. 7)

3. Fixati dispozitivul extern
Suporturile din dreapta si din stanga pot fi deplasate
spre dreapta si spre stanga prinzand partea superioara
si cea inferioara a fiecarui suport.

Fixati dispozitivul extern intre cele doua suporturi.
(Fig. 8)

4. Redare .
Cu alimentarea radioului PORNITA, apasati butonul
Selectare sursa si afisati , AUX”.

AUX

Asigurati-va ca ati coborat puterea volumului
dispozitivului extern Tnainte de redarea muzicii.
Volumul poate fi reglat prin radio.

(= o < ) (volum)

inchideti capacul frontal dupa selectarea melodiilor si
reglarea volumului.
NOTA
Este posibil sa nu puteti ridica nivelul volumului daca
nivelul volumului dispozitivului extern este prea scézut.

NOTA

O Cand conectati un telefon inteligent, va rugam sa fiti
atenti ca sunetele de apel pentru anumite modele ale
apelurilor primite sa nu fie transmise catre difuzor.

O Este posibil ca dispozitivele externe sa fie deteriorate
daca sunt utilizate in locatii expuse la soare sau la
temperaturi nalte.

O Consultati pagina 125 cand incarcati cu cablul USB in
modul ,,AUX”.

UTILIZAREA FUNCTIEI
TEMPORIZATOR

@ Setarea temporizatorului stare de veghe
Alimentarea poate fi setaté si fie OPRITA automat dupé ce
0 anumita perioada de timp a trecut prin utilizarea functiei
temporizator stare de veghe.

1. Apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,SLEEP”.

(~__ 2 [SLEEP]

3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

4. Apasati butonul Selectare pentru a regla perioada de
timp care sa treaca (intre ,0 — 90" minute) inainte ca
alimentarea sa fie OPRITA.

(~__ 2 [30MIN]

5. Apasati butonul Introducere/Informatie.

6. ,SLEEP” va fi afisat pe LCD.

O Pentru a verifica timpul ramas, apasati butonul Meniu
nca o data si selectati ,SLEEP”.

O Pentru a anula temporizatorul stare de veghe, setati
timpul sa fie OPRIT la 0 minute.

@ Setarea alarmei (Alarma sonora)
Radioul poate fi setat pentru a activa o alarma cu beep la un

anumit moment.
1. Apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,BUZZER ALM”.
~ )] [BUZZER ALM]

3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

=
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4. Apasati butonul Selectare si afisati ,ON”. 9. Apasati butonul Introducere/Informatie.
5. Apasati butonul Introducere/Informatie. 10. Apasati butonul Selectare pentru a seta repetarea.
O data ONCE
6. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,orei”. n fiecare zi DAILY
: 00 Numai in timpul s3ptamanii WEEKDAY
7. Apasati butonul Introducere/Informatie. Numai sdmbéta si duminica WEEKEND
8. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,minutelor”. 2] lDA”—Y‘

11. Apasati butonul Introducere/Informatie.
12 :

9. Apasati butonul Introducere/Informatie.

12. Selectati banda de frecventa a radioului.
Apasati butonul Selectare pentru a afisa ,AM” sau ,FM”.

10. Apasati butonul Selectare pentru a seta repetarea. < ~

O data ONCE 13. Apasati butonul Introducere/Informatie.

in fiecare zi DAILY ()

Numai in timpul saptamanii WEEKDAY 14. Apasati butonul Selectare pentru a afisa un post
Numai sdmbata si duminica WEEKEND presetat.

(v~ [P2FM79.5 MHz]
[] lDA|LY‘ Pentru a selecta un post dupa frecventa de transmisie,

11. Apasati butonul Introducere/Informatie pentru a termina utilizati butonul Cautare.
setarea.
(<o) [FM 80.0 MHz|
15. Apasati butonul Introducere/Informatie pentru a termina
© va fi afisat pe LCD. setarea.

Pentruaanulasetareaalarmei, mergetila,BUZZERALM”
fnca o data si schimbati setarea la ,, OFF”. Wil va fi afisat pe LCD.

O Sunetul alarmei se va opri automat dupa 10 minute.
Sunetul poate fi de asemenea oprit prin apasarea O Pentru a anula setarea alarmei radio, mergeti la

oricarui buton. ,RADIO ALM” inc& o data si schimbati setarea la ,,OFF”.
NOTA NOTA
Volumul alarmei sonore nu poate fi schimbat. Volumul radioului va fi la nivelul la care a fost cand

@ Setarea temporizatorului alarmei pentru radioul a fost OPRIT ultima data.
radio PORNIT

Utilizand functia temporizator alarmé radio PORNIT, radioul REiNCARCAREA T.ELEFONULUI
poate fi setat pentru a PORNI la un anumit moment pentrua  DUNMNEAVOASTRA INTELIGENT

va bucura de o transmisiune a postului.

1. Apasati butonul Meniu. Dispozitive precum un telefon inteligent sau un telefon mobil
pot fi reincarcate prin conectarea dispozitivului la acest
radio.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,RADIO ALM”. Functia de reincarcare este disponibila numai pentru modul

»,FM” sau ,,AUX”. (Reincarcarea nu poate fi facuta in modul
(¥~ [RADIO ALM]| AM”)

op— " NOTA
3. Apdsafi butonul Introducere/Informafie. O La reincarcarea in modul ,AUX”, setati puterea

volumului la 20 sau mai putin.
. e N Radioul este conceput pentru a dezactiva iesirea USB
4. Apasafi butonul Selectare si afisati ,ON". si a impiedica reincircarea telefoanelor inteligente si
(v ~ ) [ON mobile cand volumul este la 21 sau mai ridicat.
—— . (Pentru modul ,FM”, reincarcarea USB va continua chiar
5. Apasati butonul Introducere/Informatie. dacé puterea volumului este 21 sau mai ridicat.)
O In rare ocazii, puterea sunetului poate fi intrerupta sau
alimentarea poate fi oprita in timpul reincarcarii cu USB.

6. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,,orei”. Daca survine oricare dintre cazuri, coborati nivelul
i volumului sau opriti reincércarea cu USB.

: 00 O Radioul este conceput pentru a dezactiva iesirea USB

7. Apasati butonul Introducere/Informatie. si a mpiedica reincarcarea telefoanelor inteligente si

mobile cand nivelul de alimentare al bateriei este scazut.
In cazul in care survin situatiile de mai sus, reincarcati

8. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,minutelor”. bateria sau inlocuiti cu o baterie incarcata complet.

12 : 65
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O Daca tensiunea este scazuta cand adaptorul CA este
n uz, iesirea USB poate fi decuplata, intrerupand orice
reincarcare.

1. Utilizarea unui cablu USB de conectare/reincarcare
disponibil in comert, conectati-va la portul de incarcare
USB situat pe carcasa de stocare a radioului pentru
dispozitive externe. (Fig. 9)

2. Fixati telefonul inteligent cu suporturile si inchideti
capacul. (Fig. 8)

(Consultati ,Fixati dispozitivul extern” de la pagina 124)

NOTA

O Utilizati o baterie complet incadrcatd cand utilizati o
baterie ca sursa de alimentare a acestui dispozitiv.

Nu veti putea reincarca telefoanele inteligente si cele
mobile cand nivelul de alimentare a bateriei devine
scazut.

O Timpul necesar pentru incarcare variaza in functie de
telefonul inteligent sau cel mobil care se reincarca.

O Nu utilizati functia de reincarcare pentru oricare alte
dispozitive decéat un telefon inteligent sau unul mobil.

O Este posibil ca radioul sa nu poata reincarca unele
modele de telefon inteligent sau mobil.

Doua suporturi pentru cablul de reincarcare, unul pentru

Android si celalalt pentru Apple (Conector paratrdsnet), sunt

incluse.

Selectati suportul care se potriveste cel mai bine cu

dispozitivul dumneavoastra.

O In cazul in care dispozitivul dumneavoastrd este prea
mare pentru carcasa de stocare a dispozitivului extern al
radioului, trageti cablul prin orificiul de acces al cablului.
(Fig. 10)

NOTA

De vreme ce suporturile pentru cablurile de reincarcare

sunt concepute pentru terminale de dimensiune

standard, este posibil ca suporturile sa nu fixeze bine
anumite terminale in functie de cablul de reincarcare
utilizat.

INTRETINERE SI VERIFICARE

AVERTISMENT
Atunci cind nu este folosit sau in timpul inspectiei sau
mentenantei, asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
radio de la sursa de curent i inldturati stecherul de curent
alternativ, bateriile reincarcabile si bateriile de rezerva.

@ Verificarea suruburilor de montare
Verificati regulat toate suruburile de montare si asigurati-
va ca acestea sunt bine stranse. Daca unul din suruburi
se slabeste, strangeti-l imediat. Daca nu faceti acest
lucru pot aparea pericole grave.

@ Curatarea exterioara
Atunci cind aparatul de radio este murdar, curatati-l cu o
cirpa uscata sau cu o cirpa muiata in apa cu sapun. Nu
folositi solventi clorici, benzina sau dizolvant, deoarece
aceste solutii pot distruge elementele plastice.

® Depozitarea aparatului de radio

Nu depozitati aparatul de radio in urmatoarele locuri.
La indemana copiilor sau usor accesibil acestora
Locuri umede sau cu praf
Locuri cu temperaturi inalte, ca de exemplu interiorul
unui automobil expus la soare
Locuri extrem de reci sau expuse direct curentilor de
aer rece
Locuri cu schimbari dramatice de temperatura
Locuri in care e expus la fum sau aburi, ca de
exemplu in apropierea unor dispozitive de gatit sau
de umezire

o0 O 000

MODIFICARI
Gama de scule electrice produsa de HiKOKI este in
permanenta imbunatatita si modificata, pentru a include
cele mai noi descoperiri tehnologice.
De aceea, unele piese pot fi modificate fara notificare
prealabila.

GARANTIE

Garantam sculele electrice HiIKOKI in conformitate cu
reglementdrile statutare/specifice tarii. Aceasta garantie
nu acopera defectele sau daunele provocate de utilizarea
necorespunzatoare, abuz sau de uzura si deteriorarea
normale. In cazul in care aveti reclamatii, va rugam
sd trimiteti scula electricd nedemontatd, mpreund cu
CERTIFICATUL DE GARANTIE care se gaseste la finalul
prezentelor Instructiuni de utilizare, la o unitate service
autorizata de HiKOKI.

NOTA

Datorita programului de cercetare si dezvoltare continua
al HiKOKI, prezentele specificatii pot fi modificate fara
notificare prealabila.
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(Prevod izvirnih navodil)

NAZIV DELOV

@ | Antena FM Gumb za izbiro (-) ® | Indikator oddajanja AM

@) | Rocaj Gumb za izbiro (+) Indikator AUX

(@) | Zadnji pokrov @0 | Jezicek © [ Indikator oddajanja FM

@ | Zvoénik @) | Skatla za AA baterije © | Indikator RDS

® rlf:‘\)/::aevkzashranjevanjezunanjih @) | Pokrov ® | Indikator sterea

® :g:(c;dzaadapterizmeniénega @ | Vmesnik AC ® [ Indikator alarma

(@ | Pomozni vhod AUX @ | Gumijasta zascita © | Indikator alarmnega brencala

USB polnilni vhod @) | Baterija ® | Indikator radijskega alarma
) T Indikator straznega mehanizma

(@ | Odprtina za dostop kabla @) | Prikljucki 0] za mirovanje

Gumb za vklop/izklop @7 | Spredniji pokrov @ | Indikator izérpane baterije

) | Gumb za izbiro izvira \Z?‘z/:ézovalni kabel za mini stereo ® [ Indikator informacij

2 | Gumb za meni @9 | Pametni telefon © |Ura

(#3 | Gumb Enter/Informacije Vti¢nica zvo¢nega izhoda ® | AM/PM indikator

(4 | Gumb za glasnost (-) @) | Drzalo polnilnega kabla @ | Indikator MHz / kHz

(1 | Gumb za glasnost (+) @ | Drzalo

Gumb za iskanje (-) @3 | USB polnilni kabel

@7 | Gumb za iskanje (+) Gumijasta zas¢&ita

VARNOSTNA OPOZORILA V ZVEZI Z
AKUMULATORSKIM RADIEM

8.
/\ OPOZORILO
Preberite vas varnostna opozorila in navodila.
Z neupostevanjem opozoril in navodil tvegate elektricni
udar, poZar in/ali resne telesne poskodbe.
Vsa opozorila in navodila shranite.
1. Uporabiljajte le doloéeno napajalno napetost. 9
e Uporaba veéje ali manjSe napetosti pomeni -
nevarnost poZzara ali elektri¢nega udara. 10
2. Preprecne poskodbe kabla vmesnika AC. .
Kabla ni dovoljeno spreminjati, na silo upogibati,
zvijati ali vle¢i, nanj odlagati tezkih predmetov ali ga 1
poloziti v blizino grelnih naprav. .
e Ko naprave ne uporabljate, iztaknite napajalni
vti€ (vmesnik AC) iz elektri¢ne vti€nice in iz radia.
Neupostevanje tega navodila pomeni nevarnost 12
elektri¢nega udara ali pozara. .
3. Napajalnega vtica (vmesnik AC) se ni dovoljeno
dotikati z mokrimi rokami.
* Nevarnost elektricnega urada.
4. Radia ni dovoljeno uporabljati v kopalnici ali pod
tusem.
* Radi ni dovoljeno uporabljati v mokrih in vlaznih
okoljih in ne na dezju.
¢ Nevarnost elektriénega udara, emisij dima ali okvare.
5. Med nevihtami se ni dovoljeno dotikati antene FM
ali napajalnega vti¢a (vmesnik AC).
* Nevarnost elektricnega udara.
6. Radia ni dovoljeno razstavljati ali spreminjati.
* Nevarnost elektricnega udara ali pozara. Servise
in popravila naro€ite v prodajalni, kjer ste napravo
kupili, ali na pooblaséenem servisu HiIKOKI.
7. Vtaknite in potisnite napajalni vti¢ (vmesnik AC ) do
konca giba.
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¢ Prah ali umazanija med vti¢em in elektri¢no vti¢nico
sta lahko vzrok za pozar. Ob¢asno iztaknite napajalni
vti€ in obriSite prah oz. umazanijo s suho krpo.

Preprecnte vdor predmetov ali vode v ohisje radia.
Ne velja za vmesnik AC in akumulatorsko baterijo
— prepreciti je treba vdor kovinskih ali vnetljivih
predmetov skozi vratca zadaj nevarnost
elektriénega udara ali pozara.

e Preprecite vdor Zeleznega prahu z basnega
refleksa, prahu ali vode v radio.

Ni dovoljeno sedati ali stopati na radio.

¢ Nevarnost nesre¢ ali okvar.

Radia ni dovoljeno odlagati na nestabilne podlage ali

visoko dvignjena mesta. Radia ne obesite na roca;j.

* Nevarnost padca radia in s tem poSkodb oz. okvar.

Potem ko nalozite drsni baterijski vlozek, pritrdite

drsni pokrov na sponko, tako da preprecite vreze in

druge poskodbe, do katerih lahko pride med stikom

z obmocjem sponke.

Rokujte z nadomestnimi baterijskimi viozki skrbno

|n previdno.

Nevarnost eksplozije, ¢e baterija ni pravilno zamenjana.
Zamenjajte samo z enako ali ustrezno vrsto.

* Nepravilno rokovanje z baterijskimi vlozki pomeni
nevarnost preboda ali uhajanja vsebine in s tem
pozara, poskodb ali onesnazenja okolja. Obvezno
upostevajte varnostne ukrepe, kot sledi

Uporabljajte le specificne baterijske viozke

Baterijskih vlozkov ni dovolijeno segrevati ali

razstavljati

Baterijskih vlozkov ni dovoljeno odvreéi v ogenj

ali vodo

Baterijskih vlozkov ni dovoljeno napajati

Pravilno obrnite in namestite baterijske vlozke in

prepredite kratki stik

Rabljenih  baterijskih vloZzkov ni dovoljeno

ponovno uporabiti 0z. ni dovoljeno uporabiti

razliénih vrst baterijskih viozkov

Ko radia ne uporabljate, vzemite ven baterijske

vlozke
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Ob morebitnem uhajanju vsebine iz baterijskih
vlozkov dobro obriSite ohisje baterijskega vlozka.

V primeru stika baterijske tekocine s kozo, prizadeto
mesto dobro sperite.

Ce se izpiSe i1, potem ko vkljucite napravo, v kateri
je namescena akumulatorska baterija, to pomeni, da
je avtonomija baterije majhna.

Radio napajajte z vmesnikom AC ali namestite
napolnjeno akumulatorsko baterijo.

13.Polnite samo s polnilnikom, ki ga je dologil
proizvajalec.
¢ Polnilnik, ki ustreza dolo¢enemu tipu akumulatorske

baterije, lahko pomeni nevarnost pozara, ¢e ga
uporabite z drugim tipom baterije.

14.Radio je dovoljeno uporabljati le s specificnimi
akumulatorskimi baterijami.

e Uporaba drugih akumulatorskim baterij pomeni
nevarnost poskodb ali pozara.

15. Akumulatorske baterije, ki jih ne uporabljate,
shranite na mesto, kjer niso v stiku z drugimi
kovinskimi predmeti, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko ustvarijo stik med elektriénimi
sponkami.

e Kratek stik s terminali na bateriji lahko povzro€i
opekline ali pozar.

16.Med zlorabo lahko tekocina priteCe iz baterije;
izgobajte se stiku z njo. Ce sluc¢ajno pride do stika,
takoj oprati z vodo. Ce tekocina pride v stik z oémi,
poséite dodatno zdravnisko pomoc.

e Tekocina iz baterije lahko povzro¢i drazenje ali
opekline.

17.Naroéite servis radia na pooblaséenem servisu,
kjer bodo uporabili enake nadomestne dele.
* Nata nacin se zagotovi nadaljnja varnost radia.

18.Glavne enote in adapterja ne smete izpostaviti
kapljanju ali Skropljenju in nobenih predmetov,
napolnjenih s teko¢inami, kot so vaze, ne smete
postaviti na enoto in adapter.

19. Baterij (kompleta baterij ali vstavljenih baterij) ne
smete izpostaviti previsoki vroc¢ini, kot na primer
soncu, ognju in podobno.

20.Vtika¢ adapterja se uporablja kot naprava za
odklop, naprava za odklop bo ostala pripravljena za
uporabo.

ZASCITA VASEGA SLUHA

Neprekinjena izpostavljenost glasnemu hrupu lahko privede
do stalne izgube sluha. Glasnej$a kot je jakost zvoka, krajsi
je ¢as, v katerem lahko nastopi izguba sluha.

Ce poslusate mocno jakost zvoka tekom daljSega

¢asovnega obdobja, se bodo vasa uSesa na to navadila.

To ustvarja iluzijo, da je nivo jakosti zvoka ustrezen, kljub

dejstvu, da lahko $koduje vasemu sluhu.

Upostevaijte naslednje, da prepredite izgubo sluha.

POZOR

1. Pazite, da se vasa uSesa odpocijejo s tem, da jim
omogocite redne premore in da ne poslusate dolga
¢asovna obdobja.

Celo €e so nastavljeni varni nivoji jakosti zvoka, lahko
neprekinjeno poslusanje preko daljSih ¢asovnih obdobij
povzrodi izgubo sluha.

2. Pazite, da ne povecate jakosti zvoka, ko se vas sluh
navadi na u¢inek zvoka.

Cuvajte se, da se ne navadite na dolo¢en nivo jakosti
zvoka. Nastavite jakost zvoka na varen nivo preden se
vasa uSesa navadijo na glasne jakosti zvoka.

3. Ce zacne v vasih usesih zvoniti, ¢e ¢utite neugodje,
ali ¢ée se zdi pogovor medel ali nerazlocen,
prenehajte s posluSanjem glasbe in naj vam
zdravnik pregleda usesa.

UKREPI OB PRIKLJUCITVI NA
ZUNANJO OPREMO

Nepri¢akovani problemi lahko privedejo do izgube ali
popacenosti podatkov, shranjenih v pametnih telefonih in
drugi periferni opremi, prikljueni na radio. S to moznostjo v
mislih je treba vedno vnaprej narediti varnostno kopijo.
Upostevajte, da HIiKOKI ne more biti odgovoren za
popacenost ali izgubo podatkov, shranjenih v pametnih
telefonih in drugi periferni opremi, priklju€eni na radio, niti za
$kodo na sami opremi.

OSNOVNE FUNKCIJE

Izbirati roéno / avtomatsko

Shraniti (pomnilnik) (postaji 10 AM + 10 FM)

Vklop / izklop radijskega alarma

Priklopna postaja za predvajanje zvoka s pametnih
telefonov in prenosnih predvajalnikov zvoka

Visoko kakovostni stereo zvoc¢nik

Polnjenje pametnih telefonov in mobilnih telefonov
Zdruzljivost akumulatorske baterija za elektriéno orodje
HiKOKI in vmesnika AC

SPECIFIKACIJE

OO0 0000

- FM: 87,5 do 108 MHz
Frekvencnipas | Ayt 502 do 1629 KHz
FM: Gumijasta antena
Antena AM: feritna pali¢na antena (vgrajeno)
Zvoénik 90 mm (8 Q) x 2
Maksimalna Vmesn.ikAC: 5Wx2
izhodna mo¢ 144 V. EWx2
18V: 7Wx2
Drsni baterijski vlozek: DC 14,4V, 18 V
Napajanje v gospodinjstvu
Napajanje (s prilozenim vmesnikom AC)
Nadomestni baterijski viozki: DC 3V,
dve AA bateriji
Zunanje D 366 mm x S 303 mm x V 261 mm
dimenzije (z zloZeno anteno)
Teza 3,4 kg

O Za primerne vire elektricnega napajanja glejte navodila
za uporabo:
Primerni elektri¢ni dobavitelji: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Proizvodnja)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Model)
O Uporabite lahko le spodnje drsne baterije
(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh
Litijeva baterija
(Model) BSL1830: 18V 3000 mAh
Litijeva baterija
(Proizvodnja) Koki Holdings Co., Ltd.

SIMBOLI

OPOZORILO
V nadaljevanju so prikazani simboli, uporabljeni pri
stroju. Pred uporabo se prepricajte, da jih razumete.

UR18DSAL : Akumulatorski radio

128



Za primerne vire elektri¢nega napajanja glejte
navodila za uporabo.

Samo za drzave EU

Elektriénih orodij ne odlagajte med hisne
odpadke!

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU

o odpadhni elektri¢ni in elektronski opremi in
njeni uresnicitvi v skladu z nacionalnim pravom
se morajo elektri¢na orodja, ki so dosegla
zivljenjsko dobo lo€eno zbirati in okolju prijazno
reciklirati.

Gumb za vklop/izklop

Gumb za izbiro izvira

Gumb za meni

Gumb Enter/Informacije

Gumb za glasnost

Gumb za iskanje

Gumb za izbiro

Indikator alarmnega brencala

bl
2]

Indikator radijskega alarma

Indikator iz€rpane baterije

STANDARDNI PRIKLJUCKI

Zraven glavnega orodja (1 orodje) vsebuje paket
pribor, ki je opisan v nadaljevanju.
O Vmesnik AC
O Baterijski vlozek AA ..
O Drzalo polnilnega kabla
(za Applov Lightning konektor)
* Drzalo za Android je vgrajeno v glavno enoto.

Standardni pribor se lahko spremeni brez obvestila.

PRED UPORABO

@ Namestitev rezervnih baterij

Nastavitve ¢asa in radijskih frekvenc lahko shranite tako, da

v enoto namestite baterije.

1. Za dostop do Skatle za shranjevanje rezervnih baterij
odpnite jezi¢ek in odprite zadnji pokrov. (SI. 1)

2. Odprite 8Skatlo za shranjevanje rezervnih baterij
in vstavitve dve AA bateriji (priloZzeni) v Skatlo za
shranjevanje v oznaceni smeri. (SI. 2)

OPOMBA

O Ne obrnite polaritete baterije (+/-), ko vstavljate baterije.

O Ne mesaijte starih in novih baterij. Vedno zamenijajte obe
bateriji hkrati.

|
.2
A
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O Baterij ne odvrzite v ogenj ali med gospodinjske
odpadke.

@® Namestitev adapterja izmeni¢nega toka

Elektriko lahko dovajate s priklopom adapterja izmeni¢énega

toka (prilozen) v standardno gospodinjsko elektri¢no

vti€nico.

Odstranite gumijasti pokrovéek in priklju¢ite adapter

izmeni¢nega toka v vti¢nico adapterja izmeni¢nega toka.

(SI. 3)

Nato prikljucite adapter izmeniénega toka v elektri¢éno

vtiénico.

OPOMBA

O Ko adapter izmeni¢nega toka uporabljate skupaj z
baterijami, je adapter glavni vir elekiri€énega napajanja in
baterije se ne praznijo.

O Ko adapter izmeni¢nega toka uporabljate skupaj z
baterijami, se baterije ne bodo polnile, saj ta naprava
nima funkcije polnjenja.

Hranjenje adapterja izmeni¢nega toka

Adapter izmeni¢nega toka lahko shranite v prostoru za

zadnjim pokrovom. (SI. 4)

@® Namestitev baterije

POZOR
Ne dotikajte se prikljuckov.
Ce tega ne upostevate, lahko pride do ureznin na rokah
ali drugih poskodb.

S to napravo lahko uporabljate le 14,4 V ali 18 V baterije

drsnega tipa.

Namescéanje baterije

Odprite zadnji pokrov, poravnajte baterijo z utori te naprave

in jo potisnite do konca. (SI. 5)

OPOMBA

O Med vstavljanjem ne pritiskajte premocno na baterijo.
Ce baterija ne zdrsne enostavno na svoje mesto, je ne
vstavljate pravilno.
Preverite, ali je baterija obrnjena v pravo smer in ali ni¢
ne ovira njene vstavitve.

O Ce se po namestitvi baterije ob vklopu naprave pojavi
/1, je baterija skoraj prazna.
V tem primeru uporabite adapter izmeni¢nega toka ali
namestite popolnoma napolnjeno baterijo.

@ Spreminjanje prikaza datuma

Za prikaz datuma so na voljo naslednje izbire.
LLLL/MM/DD (Leto/Mesec/Dan)
MM/DD/LLLL (Mesec/Dan/Leto)
DD/MM/LLLL (Dan/Mesec/Leto)

1. Pritisnite gumb za meni.

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »DATE DISP«.

(~__2 ) [DATEDISP]

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

4. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete izbrani nacin
prikaza datuma.

27 [YYYY/MM/DD]

5. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

@ Nastavite datum

V nadzorni plos¢i sledite spodnjim korakom, e Zzelite
nastaviti datum.

1. Pritisnite gumb za meni.
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2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »DATE ADJ«.

(~__2 ) [DATE ADJ]

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

4. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za »leto«.

(=) [2014

5. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

6. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za
»mesec«.

v 2] 03]/ o1

7. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

8. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za »dan«.

(¥ =) o3/[31]

9. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

@ Nastavite €as

V nadzorni plo$¢i sledite spodnjim korakom, e Zelite
nastaviti uro.

1. Pritisnite gumb za meni.

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »CLOCK ADJ«.

(v~ [CLOCKADJ]

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

4. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za »uro«.

(v = [2): 0o

5. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

6. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za
»minute«.

¥ 2] 12 : 5§

7. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

8. Pritisnite gumb za izbiro in izberite »12 H« ali »24 H«

(v 2] [12H| [24H]|

9. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

POSLUSANJE RADIJSKIH
PRENOSOV

@ Izbiranje pasovne Sirine FM ali AM
1. VKLOP.

2. Pritisnite gumb za izbiro vira in izberite radijsko pasovno
Sirino (FM/AM).
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@ Izbiranje postaj

Samodejna izbira postaje

Dolg pritisk na gumb za iskanje bo samodejno skeniral in
iskal Ciste frekvence radijskih postaj. Za izbiro naslednje
radijske postaje znova dolgo pridrzite gumb za iskanje.

(Dolg pritisk)

Roéna izbira postaje
Pritisnite gumb za iskanje, €e Zelite spremeniti frekvence in
izbrati postajo.

Prednastavljena izbira postaje
Pritisnite gumb za izbiro za hiter
prednastavljenimi postajami.

Ob nakupu ni prednastavljenih postaj. Sledite spodnjim
korakom, €e Zelite nastaviti prednastavljene postaje.

preklop med

<Roc¢na nastavitev prednastavitev>
1. Naravnajte na radijsko postajo po lastni izbiri in pritisnite
gumb za meni.

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »PRESET «.

(~__~ ) [PRESET]

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

4. Pritisnite gumb za izbiro in izberite Stevilo od 0 do 9, pod
katero naj bo postaja prednastavljena.

(~___~2) [PRESET]

5. Pritisnite gumb Enter/Informacije, da nastavite postajo.

<Samodejna nastavitev prednastavitev>

Ta funkcija omogoc¢a samodejno nastavitev razpoloZljivih
radijskih postaj na obmocju uporabe.

(Najve¢ 10 postaj)

1. Pritisnite gumb za meni.

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »AUTO SCAN«.

(~ 2~ [AUTO SCAN

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije za pri¢etek samodejnega
prednastavljanja razpolozljivih radijskih postaj.

OPOMBA

O Predvajana radijska postaja ne bo nastavljena, ¢e je
njena frekvenca presibka.

O V odvisnosti od lokacije uporabe bodo morda nastavljeni
signali, ki ne prihajajo iz radija, kot npr. Sum.

O Glejte stran 132 pri polnjenju z USB v nacinu » FM«.

@ Za boljsi sprejem

FM radijski prenos

Prilagodite sprejem s spreminjanjem smeri in kota antene.
»STEREO« se bo prikazal ob prejemu stereo radijskega
prenosa.

Preklop na mono nacin sprejema lahko zmanij$a hrup.

<Preklop na na¢in mono sprejema>
1. Pritisnite gumb za meni.




2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »STEREO«.

(~___~ ) [STEREOQ|

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

4. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete » OFF «.

v 2] |OFF]

5. Pritisnite tipko  Enter/Informacije, da
namestitev.

zakljucite

AM radijski prenos
Premaknite napravo in jo obrnite v smer najboljSega sprejema.

<Prilagajanje glasnosti>
Uporabite gumb za glasnost, da prilagodite glasnost od 0
do 30.

UPORABA ZUNANJIH NAPRAYV ZA
PREDVAJANJE ZVOKA

Zvok lahko predvajate s pametnimi telefoni, prenosnimi
glasbenimi predvajalniki in z drugimi zunanjimi napravami.
POZOR
Pred predvajanjem glasbe poskrbite za znizanje
glasnosti izhoda na predvajalniku.
OPOMBA
Obstajata dve vrsti povezovalnih kablov, ravni (obi¢ajni)
tip in L tip.
Uporabite L tip kabla, ko povezujete ali hranite vecje
zunanje naprave.

1. Odprite prostor za shranjevanje zunanje naprave
IZKLOPITE radio in odprite spredniji pokrov. (Sl. 6)

2. Prikljuéite zunanjo napravo
S komercialno dostopnim povezovalnim kablom za mini
stereo vtika¢ (o 3,5 mm) povezite vti€nico pomoznega
vhoda AUX radia s vtiénico zvo¢nega izhoda zunanje
naprave. (SI. 7)

3. Pritrdite zunanjo napravo
Desna in leva drzala lahko premaknete na desno ali levo
tako, da stisnete vrh in dno vsakega drzala.
Zunanjo napravo pritrdite med dve drzali. (SI. 8)

4. Predvajanje
Ko je radio VKLOPLJEN, pritisnite gumb za izbiro izvira,
da prikazete » AUX «.

AUX

Pred predvajanjem glasbe poskrbite za znizanje
glasnosti izhoda na zunaniji napravi.
Glasnost lahko prilagodite preko radia.

(Glasnost)

Zaprite sprednji pokrov za tem, ko ste izbrali posnetke in
prilagodili glasnost.

OPOMBA
Stopnje glasnosti morda ne boste mogli povecati, e je
stopnja glasnosti zunanje naprave prenizka.

OPOMBA

O Kadar povezujete pametni telefon, se zavedajte, da se
pri nekaterih modelih zvonjenje ob dohodnih klicih ne
predvaja preko zvoénika.

O Zunanje naprave lahko poskodujete, ¢e jih uporabljate
na mestih, kjer so izpostavljene soncu ali visokim
temperaturam.

O Glejte stran 132 pri polnjenju z USB v naéinu » AUX «.

Slovenséina

UPORABA FUNKCIJE CASOVNIKA

@ Nastavljanje ¢asovnika spanja

Napajanje lahko nastavite tako, da se po dolo¢enem ¢asu
samodejno IZKLOPI s pomogjo funkcije ¢asovnika spanja.
1. Pritisnite gumb za meni.

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »SLEEP«.

(2 [SLEEP]

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

4. Pritisnite gumb za izbiro, da prilagodite ¢asovni interval
(med »0-90« minut), ki naj preteCe do IZKLOPA
napajanja.

(~ 27 [30MIN]

5. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

6. »SLEEP« bo prikazano na LCD.

O Da bi preverili preostanek ¢asa, ponovno pritisnite gumb
za meni in izberite »SLEEP«.

O Za preklic ¢asovnika spanja nastavite ¢as za IZKLOP na
0 minut.

@ Nastavljanje alarma (Zvocni alarm)

Radio lahko nastavite tako, da se ob dolo€enem ¢asu sprozi
piskajo¢i alarm.

1. Pritisnite gumb za meni.

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »BUZZER ALM«.

(~ 2~ [BUZZER ALM|

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

4. Pritisnite gumb za izbiro, da prikaZete » ON«.

5. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

ENTER
INFO

6. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za »uro«.

v =) [2]: 00

Pritisnite gumb Enter/Informacije.

N

8. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za
»minute«.

2] 12 :[30)

9. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

10. Pritisnite gumb za izbiro, ¢e Zelite nastaviti ponavljanje.

Enkrat ONCE
Dnevno DAILY
Le ob delovnikih WEEKDAY
Le ob sobotah in nedeljah WEEKEND

(¥~ ) [DAILY]
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11. Pritisnite  tipko  Enter/Informacije, da zakljucite
namestitev.
© bo prikazano na LCD.

O Za preklic nastavitve alarma pojdite znova na
»BUZZER ALM« in spremenite nastavitev na » OFF «.
O Zvok alarma se bo samodejno izklopil po 10 minutah.
Zvok lahko izklopite tudi s pritiskom na poljubni gumb.
OPOMBA
Glasnosti zvoénega alarma ni mogoce spremeniti.

@ Nastavitev €asovnika radijskega alarma
S funkcijo ¢asovnika radijskega alarma lahko radio nastavite
tako, da se VKLOPI ob dolo¢enem €asu in predvaja prenos
radijske postaje.

1. Pritisnite gumb za meni.

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »RADIO ALM«.

(~¥___~ ) [RADIO ALM]

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

4. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete » ON«.

(v~ 2] [oON]

5. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

6. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za »uro«.

(v =] [2): 0o

7. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

8. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za
»minute«.

¥ 2] 12 : 58]

9. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

10. Pritisnite gumb za izbiro, ¢e Zelite nastaviti ponavljanje.

Enkrat ONCE
Dnevno DAILY
Le ob delovnikih WEEKDAY
Le ob sobotah in nedeljah WEEKEND

(~___~ ) [DAILY]

. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

1

-y

12. Izberite pasovno $irino radia.
Pritisnite gumb za izbiro za prikaz »AM« ali »FM«.

(v =) [FM

13. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

14. Pritisnite gumb za izbiro za prikaz prednastavijene
postaje.

(v~ [P2FM 79.5 MHz]

Za izbiro postaje glede na frekvenco radijskega prenosa
uporabite gumb za iskanje.

(a_om1) [FM 80.0 MHz

15. Pritisnite  tipko  Enter/Informacije, da
namestitev.

zakljucite

Wil bo prikazano na LCD.

O Za preklic nastavitve radijskega alarma pojdite znova na
»RADIO ALM« in spremenite nastavitev na » OFF «.
OPOMBA
Glasnost radia bo na nivoju, na katerem je bila ob
zadnjem IZKLOPU radia.

POLNJENJE VASEGA PAMETNEGA
TELEFONA

Naprave, kot so pametni in mobilnih telefoni, lahko napolnite

tako, da jih prikljucite na ta radio.

Funkcija polnjenja je na voljo le v nacinu » FM« ali » AUX «.

(Polnjenje ni mozno v nacinu » AM«.)

OPOMBA

O Pri polnjenju v nacinu » AUX « nastavite glasnost izhoda
na 20 ali manj.

Radio je oblikovan tako, da prekine USB izhod in
polnjenje pametnih ter mobilnih telefonov, kadar je
glasnost nastavljena na 21 ali ve¢.

(V naéinu »FM« se bo polnjenje preko USB nadaljevalo
tudi kadar je glasnost izhoda nastavljena na 21 ali vec.)

O Redko se lahko zgodi, da se med napajanjem preko
USB zvocéni izhod prekine ali napajanje zaustavi.

Ce se to zgodi, zniZajte stopnjo glasnosti ali prekinite
polnjenje preko USB.

O Radio je oblikovan tako, da prekine USB izhod in
polnjenje pametnih ter mobilnih telefonov, kadar je
baterija skoraj prazna.

Ce se zgodi prej omenjeno, napolnite baterijo ali jo
zamenjajte s popolnoma napolnjeno baterijo.

O Ce je med uporabo adapterja izmeni¢nega toka napetost
nizka, se lahko USB izhod prekine in zaustavi polnjenje.

1. Ce uporabljate komercialno dostopen USB povezovalni/
polnilni kabel, ga priklju¢ite v USB polnilni vhod, ki se
nahaja v prostoru za shranjevanje zunanjin naprav na
radiu. (SI. 9)

2. Pametni telefon pritrdite z drzali in zaprite pokrov. (SI. 8)
(Glejte »Pritrdite zunanjo napravo« na strani 131)

OPOMBA

O Kadar uporabljate baterijo kot vir napajanja te naprave,
uporabite popolnoma napolnjeno baterijo.

Pametnih ali mobilnih telefonov ne boste mogli polniti, ko
bo baterija skoraj prazna.

O Cas, ki je potreben za polnjenje, se spreminja v
odvisnosti od pametnega ali mobilnega telefona, ki ga
polnite.

O Funkcije polnjenja ne uporabljajte za naprave, ki niso
pametni ali mobilni telefoni.

O Radio morda ne bo napolnil nekaterih modelov pametnih
ali mobilnih telefonov.

Prilozeni sta dve drzali polnilnih kablov, eno za Android in

drugo za Apple (Lightning connector priklju¢ek).

Uporabite drzalo, ki se najbolje prilega vasi napravi.

O Cejevasanaprava prevelika za v prostor za shranjevanje
zunanje naprave na radiu, povlecite kabel skozi odprtino
za dostop kabla. (SI. 10)

OPOMBA
Ker so drzala za polnilni kabel oblikovana za prikljuc¢ke
standardne velikosti, drzala morda ne bodo trdno pritrdila
dolocenih priklju¢kov, kar je odvisno od uporablienega
polnilnega kabla.
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VZDRZEVANJE IN SERVIS

OPOZORILO
Ko radia ne uporabljate ali pred servisom oz.
vzdrzevanjem, obvezno iztaknite vti¢ AC, vzemite ven
akumulatorske in nadomestne baterije.

@ Pregled montaznih vijakov
Redno pregledujte montazne vijake, tako da se
prepricate, da so pravilno priviti. Vse odvite vijake, takoj
privijte. Ce vijakov ne privijete, ustvarite situacijo resnih
nevarnosti.

@ Ocistite zunanjost
Onesnazeni radio obriSite s suho mehko krpo ali
krpo, navlazeno z milnico. Ni dovoljeno uporabiti topil
z vsebnostjo klora, bencina ali razred¢il za barve —
nevarnost poskodb plasti¢nih delov.

® Shraniti radio

Radia ni dovoljeno shraniti, kot sledi:

V dosegu ali kjer je enostavno dostopno otrokom
vlazna in praSna mesta

visoke temperature, kot je notranjost vozila ali
neposredno izpostavljeno sonéni svetlobi

izredno hladna mesta ali neposredna izpostavljenost
mrzlim prepihom

drasti¢éne spremembe temperature

dim ali hlapi, kot je blizina kuhalnih aparatov ali
vlazilnikov

SPREMEMBE
V podjetju HiIKOKI elektri¢no orodje stalno izboljSujemo
in spreminjamo, tako da ga izpopolnimo v smislu
najnovejsih tehnoloskih standardov.
Temu ustrezno se lahko dolo¢eni deli spremenijo brez
predhodnega obvestila.

o 000

(0]e)

GARANCIJA

Garantiramo za HiKOKI elektricna orodja v skladu z
ustavno/drzavno veljavnimi uredbami. Garancija ne pokriva
napak ali poskodb, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe,
Zlorabe ali normalne obrabe. V primeru pritozbe posljite
nerazstavljeno elektricno orodje skupaj z GARANCIJSKIM
CERTIFIKATOM, ki ga najdete na koncu teh navodil za
uporabo, na pooblaséeni servisni center HIKOKI.

OPOMBA

Podjetie HiIKOKI vodi politiko stalnih raziskav in razvoja,
zato se specifikacije v nadaljevanju lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.
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(Preklad pévodnych pokynov)

NAZVY CASTI
@ | Anténa FM Tlagidlo vyberu (-) ® | Indikator vysielania v pasme AM
@) | Drzadlo Tlacidlo vyberu (+) Indikator AUX
@) | Zadny kryt @ | Putko © [ Indikator vysielania v pasme FM
(@ | Reproduktor @) | Priehradka na batériu typu AA ® | Indikator RDS

UloZné puzdro na externé s . 5
® zariadenia @ | Veko ® | Indikator stereofénneho rezimu
(® | Konektor sietového adaptéra @ | Sietovy adaptér ® | Indikator budika
@ | Konektor vstupu AUX @) | Gumeny kryt © | Indikator budika so bzu¢iakom
Nabijaci konektor USB @) | Batéria ® | Indikator budika s radiom
(@ | Pristupovy otvor ku kablu @0 | Kontakty @ | Indikator ¢asovaca spanku
Vypinaé @) | Predny kryt @ | Indikator vybitej batérie

< . h Kabel so stereofénnym U

@9 | Tlacidlo volby zdroja konektorom typu mini ® | Informaény indikator
(2 | Tlac¢idlo Menu @ | Smartfén © | Hodiny
@3 | Enter (Zadat)/Informac¢né tladidlo | @0 | Konektor vystupu zvuku ® I;'\c;likétor vysielania v pasme AM/
Tlacidlo hlasitosti (-) @) | Drziak nabijacieho kabla ® | Indikator MHz / kHz
@ | Tlagidlo hlasitosti (+) @ | Drziak
Tlacidlo vyhladavania (-) @3 | Nabijaci kabel USB
7 | Tlagidlo vyhladavania (+) @9 | Gumeny kryt

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
PRE AKUMULATOROVE RADIO

/\ VYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a
vSetky pokyny.

Nedodrzanie upozorneni a pokynov moéze viest k Urazu
elektrickym pradom, poziaru alebo vaznemu poraneniu.

VSetky upozornenia a pokyny si odloZte, pretoze v
budtcnosti ich mézete potrebovat.
1. Pouzivajte len uvedené napétie zdroja napajania.
e Iné napatie modze spodsobit poziar alebo Uraz
elektrickym prudom.
2. Davajte pozor, aby sa neposkodil kabel sietového
adaptera
Kabel neupravujte, neohybajte pouzitim nadmernej
sily, neskrucajte, netahajte, neukladajte nan
tazké predmety ani ho neumiestfiujte do blizkosti
vykurovacich zariadeni.
e Ked radio nepouzivate, vytiahnite z neho aj z
elektrickej zasuvky napajaci kabel (siefovy adaptér).
V opaénom pripade mdze déjst k Urazu elektrickym
prudom alebo poziaru.
3. Zastréky napajacieho kabla (sietového adaptéra)
sa nedotykajte mokrymi rukami.
* Mohlo by dojst k urazu elektrickym pradom.
4. Radio nepouzivajte v kupel'ni ani v sprche.
e Radio nepouzivajte na vihkych alebo mokrych
miestach ani ho nepouzivajte v dazdi.
¢ Mohlo by doéjst k urazu elektrickym pradom,
uvolfiovaniu dymu alebo poruche.
5. Antény FM ani zastrcky napajacieho kabla
(siefového adaptéra) sa nedotykajte pocas burok.
* Mobhlo by ddjst k urazu elektrickym pradom.
6. Radio nerozoberajte ani neupravuijte.
e Mohlo by dojst k urazu elektrickym prudom alebo
poziaru.

Kontroly a opravy by mal vykonavat predajca, od
ktorého ste vyrobok kupili, alebo servisné stredisko
pre elektrické naradie spolo¢nosti HIKOKI.

7. Zastréku napajacieho kabla (sietového adaptéra)
bezpecne zasunte az na doraz.
¢ Prach alebo nedistoty medzi zastrékou napajacieho

kabla a elektrickou zasuvkou mozu spodsobit poziar.
Zastréku napajacieho kabla pravidelne vytahujte a
prach alebo necistoty utierajte suchou handri¢kou.

8. Nedovolte, aby sa dovnutra radia dostali cudzie
predmety alebo voda.

* Ak sa do priestoru za zadnymi dvierkami dostane
akykolvek kovovy alebo horfavy predmet okrem
siefového adaptéra a nabijatelnej batérie, moze
dojst k urazu elektrickym prudom alebo poziaru.

* Davaijte pozor, aby sa do radia nedostal Zelezny prasSok
z reproduktorov s odrazom basov, prach ani voda.

9. Na radio nesadaijte ani nestupajte.
¢ Mohlo by ddjst k nehodam alebo poruche.

10. Radio neumiestiiujte na nestabilné ani vysoko
poloZené miesta. Nenechajte radio visiet na kl'ucke.
¢ Radio mdze spadnuf a spdsobit poranenie alebo

poruchu.

11. Ak nie je viozena posuvna batéria, nasadte na
svorkovnicu posuvny kryt, aby ste zabranili
porezaniu a d'alSim poraneniam, ku ktorym méze
dojst dotknutim sa oblasti svorkovnice.

12. So zaloznymi batériami zaobchadzajte opatrne.

* Nebezpecenstvo vybuchu pri nespravnej vymene
batérie. Batériu nahradzujte len rovnakym alebo
rovnocennym typom.

¢ Nespravne zaobchadzanie s batériami moze viest
k ich zlomeniu alebo uUniku tekutiny a naslednému
poZziaru, poraneniu os6b alebo znedisteniu okolia.
Dodrziavajte nasledujuce preventivne opatrenia.

— Pouzivajte len uréené batérie
— Batérie nezohrievajte ani nerozoberajte
— Batérie nehadzte do ohna ani vod
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— Batérie nenabijajte

— Dbaijte na to, aby boli batérie spravne oto¢ené, a
vyhybajte sa skratom

- Pouzité batérie nepouzivajte
nepouzivajte rézne typy batérii

— Ked radio nepouzivate, vyberte z neho batérie

Ak z batérii unikne tekutina, docista utrite kryt batérii.

Ak niektora ¢ast vasho tela pride do styku s tekutinou

z batérii, dokladne ju umyte.

Ak vlozite nabijatelnu batériu a po zapnuti napajania

sa zobrazi ikona [, batéria je takmer vybita.

Napajajte radio pomocou sietového adaptéra alebo

vlozte nabitu batériu.

13.Na nabijanie pouzivajte len nabijacku urcéenu
vyrobcom.
¢ Nabijacka vhodna pre urcity typ nabijatelnych batéri

moze pri pouzivani s inou batériou sposobit poziar.
14.Radio pouzivajte len so $pecificky navrhnutou
nabijatelnou batériou.
e Pouzitie inej nabijatelnej batérie moéze viest k
poraneniu a poziaru.

15.Ked’ nabijatelnti batériu nepouzivate, odlozte ju
dalej od inych kovovych predmetov, napriklad
spon na papier, minci, kl'i€ov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré
mozu sposobit prepojenie oboch pdlov batérie.

* Prepojenie polov batérie méze spdsobit popaleniny
alebo poziar.

16.V nevhodnych podmienkach moéze z batérie
vystreknut tekutina. Vyhnite sa kontaktu s touto
tekutinou. Ak doéjde k nahodnému kontaktu,
postihnuté miesto oplachnite vodou. Ak sa tekutina
dostane do o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc.

e Tekutina vystreknutd z batérie méze spdsobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

17.Servis radia zverte kvalifikovanému opravarovi,
ktory pouziva len identické nahradné diely.

* Tym sa zaruci zachovanie bezpec¢nosti radia.

18. Hlavnu jednotku ani adaptér nevystavujte Gi¢inkom
kvapkajticej alebo tectcej vody. Ziadne predmety,
ktoré su naplnené kvapalinou, ako napriklad vazy,
neumiestnujte na jednotku a ani adaptér.

19. Batérie (sada batérii alebo nainstalované batérie)
by nemali byt vystavené nadmernému teplu, ako je
slne¢né Ziarenie, ohen a podobne.

20.Sietova zastréka z adaptéra sa pouziva ako
odpajacie zariadenie, ktoré by sa malo dat I'ahko
pouzivat.

OCHRANA SLUCHU

Nepretrzité vystavenie hlasnym zvukom méze viest k

trvalému poskodeniu sluchu. Cim je hlasitost vyssia, tym

skér mbze strata sluchu nastat.

Ak budete dIh&i ¢as po¢uvat zvuk s vysokou hlasitostou, usi

si naf zvyknu. Vdaka tomu sa mdzete mylne domnievat,

Ze hlasitost je primeranda, aj ked v skutoCnosti moze

poskodzovat vas sluch.

Ak chcete zabranit strate sluchu, dodrziavajte nasledujuce

opatrenia.

UPOZORNENIE

1. Doprajte svojim uSiam odpocinok - robte si
pravidelné prestavky a nepocuvajte radio dlhy ¢as.
Dlhodobym poctvanim si mbzete poskodit sluch dokonca
aj v pripade, Ze je nastavena bezpecna hlasitost.

2. Dbajte na to, aby ste nezvysovali hlasitost, pretoze
sluch sa prisp6sobuje zvukovému vystupu.
Davajte pozor, aby ste si nezvykli na urcitu hlasitost.
Skor nez si vase usi zvyknu na vysoku hlasitost, nastavte
bezpeénu uroven hlasitosti.

znova  ani
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3. Ak vam v usSiach zacne zvonit, ak pocitujete
nepohodlie, pripadne ak sa vam konverzacia zda
slaba alebo nezrozumitelna, prestanite poéuvat
hudbu a nechaijte si usi vysetrit lekarom.

PREVENTIVNE OPATRENIA
PRI PRIPAJANI K EXTERNEMU
ZARIADENIU

Udaje ulozené v smartfénoch a inych perifémych
zariadeniach pripojenych k radiu sa mézu v doésledku
neocakavanych problémov stratit alebo poskodit. Pamétajte
na to a vopred tieto Udaje zalohuijte.

Spolo¢nost  HIKOKI  neprebera zodpovednost za
poskodenie ani stratu udajov ulozenych v smartfénoch a
inych periférnych zariadeniach pripojenych k radiu ani za
poskodenie samotného zariadenia.

HLAVNE FUNKCIE

Manualny/automaticky vyber

Ukladanie (do pamaéte) (stanic 10 AM + 10 FM)
Zapnutie/vypnutie radia/budik

Dokovacia stanica na prehravanie zvuku zo smartfénov
a prenosnych prehravacov hudby

Vysokokvalitny stereofénny reproduktor

Nabijanie smartfonov a mobilnych telefénov
Kompatibilita s nabijatelnou batériou a siefovym
adaptérom pre elektrické naradie HiIKOKI

SPECIFIKACIE

(o] e]

o000 OO

Frekvenéné FM: 87,5 az 108 MHz
pasmo AM: 522 az 1629 kHz
FM: gumena anténa
Anténa AM: anténa s feritovym jadrom
(zabudovanad)
Reproduktor 90 mm (8 Q) x 2

Max. vystupny Sietovy adaptér: 5 W x 2

’ 14,4 V: 6Wx2
vykon 18'V: 7Wx2
Posuvna batéria: DC 14,4V, 18 V
Zdroj napajania v domacnosti, striedavy
Zdroj prad
napajania (pouzitim dodaného sietového
adaptéra)
Zalozné batérie: DC 3V, dve batérie AA
Vonkajsie D 366 mm x S 303 mm x V 261 mm
rozmery (so zasunutou anténou)
Hmotnost 3,4 kg

O Pre vhodny zdroj napéjania si pozrite pokyny:
Pouzitelné zdroje napéjania: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Vyrobca)

HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Model)

O Pouzivajte len nasledovnu zasuvaciu batériu

(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh
Litiova batéria

(Model) BSL1830: 18V 3000 mAh
Litiova batéria

(Vyrobca) Koki Holdings Co., Ltd.
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SYMBOLY

VYSTRAHA
NizSie su zobrazené symboly, ktoré sa v pripade
strojného zariadenia pouzivaji. Pred pouzitim
naradia sa oboznamte s vyznamom tychto symbolov.

UR18DSAL : Akumulatorové radio

Pre vhodny zdroj napdjania si pozrite pokyny.

Iba pre krajiny EU

Elektrické naradie nelikvidujte spolu s domacim
odpadom!

Aby ste dodrZali ustanovenia eurépskej
smernice 2012/19/EU o odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeniach a jej
implementaciu v zmysle narodnej legislativy,

je potrebné elektrické naradie po uplynuti

jeho doby zivotnosti separovat a dorucit na
environmentalne prijatelné miesto recyklovania.

Vypinaé

Tlagidlo volby zdroja

Tlacidlo Menu

Enter (Zadat)/Informacné tlacidlo

Tlacidlo hlasitosti

Tlacidlo vyhladavania

Tlagidlo vyberu

Indikator budika so bzu¢iakom

Indikator budika s radiom

L[l
20

Indikator vybitej batérie

STANDARDNE PRiISLUSENSTVO

Okrem hlavnej jednotky (1 jednotka) obsahuje balenie
prisluSenstvo, ktoré je uvedené nizsie.
O Sietovy adaptér..
O Batérie AA..........
O Drziak nabijacieho kabla.....
(pre konektor Lightning spolo¢nosti Apple)
*Drziak pre zariadenia so systémom Android je
zabudovany v hlavnej jednotke.

.1

bez

zmenam

Standardné  prislusenstvo
predchadzajuceho oznamenia.

podlieha

PRED POUZIVANIM

@ Vlozenie zaloznych batérii

Nastavenie ¢asu a frekvencii rozhlasovych stanic mozete

ulozit vloZzenim zaloznych batérii do jednotky.

1. Aby ste sa dostali k priehradke pre zalozné batérie,
uvolnite putko a otvorte zadny kryt. (Obr. 1)

2. Otvorte priehradku na zalozné batérie a vlozte dve
(priloZzené) batérie typu AA do priehradky v uvedenom
smere. (Obr. 2)

POZNAMKA

O Privkladani batérii nemenite ich polaritu (+/-).

O Nemiesajte staré a nové batérie. Vzdy vymienajte obidve
batérie naraz.

O Batérie nevyhadzujte do domového odpadu, ani ich
nehadzte do ohna.

@ Pripojenie sietového adaptéra

Pomocou (prilozeného) sietového adaptéra je mozné ziskat

napajanie zo Standardnej elektrickej zasuvky.

Odtiahnite gumeny kryt a zapojte sietovy adaptér do

konektora sietového adaptéra. (Obr. 3)

Potom zapojte sietovy adaptér do elektrickej zasuvky.

POZNAMKA

O Ak sa suCasne pouziva s batériami, sietovy adaptér
je hlavnym zdrojom energie a batérie sa nebudu
spotrebuvat.

O Ak sa pouziva suc¢asne so sietovym adaptérom, batérie
sa nebudu dobijat, pretoze tento pristroj nema funkciu
nabijania.

UloZenie sietového adaptéra

Sietovy adaptér mozno odlozZit do priehradky za zadnym

krytom. (Obr. 4)

@ Viozenie batérie

UPOZORNENIE
Nedotykajte sa kontaktov.
V opaénom pripade by mohlo ddjst k zraneniu ruky alebo
inému poraneniu.

S tymto zariadenim je mozné pouzit len 14,4 V alebo 18 V

typ zasuvnej batérie.

Vkladanie batérie

Otvorte zadny kryt, zarovnajte batériu do drazky tohto

zariadenia a Uplne ju zasunte. (Obr. 5)

POZNAMKA

O Privkladani batérie nevyvijajte Ziaden nadmerny tlak. Ak
sa batéria neda l'ahko zasunut na miesto, nie je spravne
zasunuta.
Skontrolujte, €i je batéria spravne otocena a ¢i zasunutiu
nebrani Ziaden cudzi predmet.

O Ak sa po vlozeni batérie a zapnuti zariadenia zobrazi
ikona I/, stav nabitia batérie je nizky.
V takejto situacii pouzite sietovy adaptér alebo vlozte
plne nabitu batériu.

® Zmena zobrazenia datumu

Pre zobrazenie datumu su k dispozicii nasledujuce volby.
YYYY/MM/DD (rok/mesiac/der)
MM/DD/YYYY (mesiac/deri/rok)
DD/MM/YYYY (deri/mesiac/rok)

1. Stlaéte tlacidlo Menu.

2. Stla¢enim tlac¢idla vyberu zobrazte ,DATE DISP*.

(=¥~ [DATEDISP]

3. Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

ENTER
INFO
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4. Stlac¢enim tlacidla volby sa zobrazi vyber displeja s
datumom podla vasho vyberu.

(27 [YYYY/MM/DD

5. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

@ Nastavenie datumu

Pomocou ovladacieho panela postupom podla nizSie
uvedenych krokov nastavte datum.

1. Stlacte tlacidlo Menu.

2. Stlacenim tlacgidla vyberu zobrazte ,DATE ADJ“.

(~__2 ) [DATE ADJ]

3. Stladte Enter/Informacné tlacidlo.

4. Stlacte tlacgidlo vyberu a nastavte &islice pre ,rok".

v 27 [2014

5. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

6. Stlacdte tlacidlo vyberu a nastavte Cislice pre ,mesiac*.

(~ 2] [03] / o1

7. Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

M

8. Stlacte tlacidlo vyberu a nastavte Cislice pre ,den”.

v =) o3/[3]]

9. Stladte Enter/Informacné tlacidlo.

@ Nastavenie ¢asu

Pomocou ovladacieho panela postupom podla nizsie
uvedenych krokov nastavte ¢as.

1. Stlacte tlacidlo Menu.

2. Stlacenim tlagidla vyberu zobrazte ,CLOCK ADJ“.

(v~ [CLOCKADJ]

3. Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

4. Stlacte tlacgidlo vyberu a nastavte &islice pre ,hodinu®.

v~ [2: 00

5. Stladte Enter/Informacné tlacidlo.

6. Stlacte tlacidlo vyberu a nastavte Cislice pre ,minuty*.

(v - 12:[5

7. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

8. Stlagenim tlacidla vyberu sa zobrazi 12 H" alebo ,24 H*

[~ 2 [2H] 24H|

9. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

Slovenéina

POCUVANIE ROZHLASOVEHO
VYSIELANIA

@ Vyber pasma FM alebo AM
1. Zapnite.

2. Stlacte tlacidlo vyberu zdroja a zvolte pasmo radia (FM/

AM).

@ Vyber stanic

Automaticky vyber stanice

DIh§im podrzanim tlacidla vyhladavania sa automaticky
naskenuju a vyhladaju vyladené frekvencie vysielania
stanice. Pre vyber nasledujucej vysielacej stanice znovu
dihsie podrzte tlacidlo vyhladavania.

(DIhsie podrzte)

Manualny vyber stanice
Stlaéte tladidlo vyhladavania pre zmenu frekvencie a
vyberte stanicu.

Vyber predvolenej stanice
Stlacte tladidlo vyberu pre rychle prepinanie medzi
predvolenymi stanicami.

V Case zakupenia predvolené stanice nie su nastavené.
Pomocou nizSie uvedenych krokov mézete predvolené
stanice ulozit.

<Manualne ukladanie predvolenych stanic>
1. Naladte radiovu stanicu podla vasho vyberu a stlacte
tlacidlo Menu.

2. Stla¢enim tlac¢idla vyberu zobrazte ,PRESET".

(~_~7) [PRESET]

3. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

4. Stlacte tlacidlo vyberu a pre uloZenie stanice vyberte
predvolené Eislo od 0 po 9.

(¥ 2~ ) |PRESET

5. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo pre uloZenie stanice.

<Automatické ukladanie predvolenych stanic>

Tato funkcia umoznuje automatické nastavenie dostupnych
radiovych stanic v danej oblasti.

(maximalne 10 stanic)

1. Stlacte tlacidlo Menu.

2. Stlac¢enim tlacidla vyberu zobrazte ,AUTO SCAN*.

(¥~ ) [AUTO SCAN]

3. Stlacte Enter/Informaéné tladidlo pre spustenie
automatického ukladania predvolieb dostupnych
radiovych stanic.
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POZNAMKA

O Ak ma radiova stanica slabu frekvenciu vysielania,
nebude uloZena.

O V zavislosti od miesta pouzivania mozu
zaznamenané neradiové signaly ako napriklad Sum.

O Nabijanie pomocou USB v rezime ,FM*“ najdete na
strane 139.

@ Pre lepsi prijem
FM vysielanie
Nastavte prijem zmenou smeru a uhla antény.

Ak prijimate stereofénne vysielanie, zobrazi sa ,STEREO".
Prepnutie na monofénny prijem méze znizit Sum.

byt

<Prepnutie na monofénny prijem>
1. Stlacte tlacidlo Menu.

2. Stla¢enim tlacidla vyberu zobrazte ,STEREQO*.

(~___~ ) [STEREOQ|

3. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

4. Stlacenim tlagidla vyberu zobrazte ,OFF“.

(v~ [OFF]

5. Stlaéte Enter/Informacné
nastavenia.

tlacidlo pre ukoncenie

AM vysielanie
Zariadenie posuvajte v takom smere, v ktorom je najlepsi
prijem.

<Nastavenie hlasitosti>
Pomocou ovladaca hlasitosti nastavte hlasitost od 0 do 30.

POUZIVANIE EXTERNYCH ZARIADENI
NA PREHRAVANIE ZVUKU

Zvuk je mozné prehravat zo smartfénov, prenosnych
prehravacov hudby a inych externych zariadeni.
UPOZORNENIE
Uistite sa, Ci ste pred prehravanim znizili vystupnu
hlasitost prehravaca.
POZNAMKA
Existuju dva typy kabla s konektorom, a to rovny typ a typ
vtvare L.
Ak pripajate alebo ukladate velké externé zariadenia,
pouzite kabel typu L.

1. Otvorte ukladaci priestor externého zariadenia
Vypnite napdjanie radia a otvorte predny kryt. (Obr. 6)
2. Pripojte externé zariadenie
Pomocou bezne dostupného stereofénneho kabla s
konektorom mini(@3,5 mm), spojte radiovy konektor
vstupu AUX s konektorom zvukového vystupu externého
zariadenia. (Obr. 7)
3. Zaistite externé zariadenie
Lavy a pravy drziak je mozné presunut doprava alebo
dolava zovretim hornej a dolnej casti kazdého z
drziakov.
Zaistite externé zariadenie medzi dva drziaky. (Obr. 8)
4. Prehravanie
So zapnutym napdjanim radia stlacte tladidlo vyberu
zdroja a zobrazte , AUX".

AUX

Uistite sa, ¢i ste pred prehravanim hudby znizili vystupnu
hlasitost externého zariadenia.
Hlasitost mdZete nastavit pomocou radioprijimaca.

= <) 9r || (Hlasitost)
Po vybere skladieb a nastaveni hlasitosti zatvorte predny
kryt.
POZNAMKA

hlasitosti externého zariadenia prili§ nizka.

POZNAMKA

O Ak je pripojeny smartfon, uvedomte si prosim, ze
vyzvanacie tény prichadzajucich hovorov niektorych
modelov sa nebudu reprodukovat.

O Externé zariadenia moézu byt poskodené, ak sa
pouzivaju na miestach vystavenych pdsobeniu sinka
alebo vysokym teplotam.

O Nabijanie pomocou USB v rezime , AUX“ ndjdete na
strane 139.

POUZIVANIE FUNKCIE CASOVACA

@ Nastavenie ¢asovaca spanku

Radio sa da nastavit na automatické vypnutie po uplynuti
urcitého ¢asu pomocou funkcie ¢asovaca spanku.

1. Stlacte tlacidlo Menu.

2. Stla¢enim tlacidla vyberu zobrazte ,SLEEP“.

(=2 [SLEEP]

3. Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

4. Stlacte tlacidlo vyberu pre nastavenie ¢asového obdobia
ktoré ma uplynut (v rozmedzi ,0 - 90“ minut) pred
vypnutim napajania.

(~ 27 [30MIN]

5. Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

6. Na LCD sa zobrazi ,SLEEP“.

O Ak chcete skontrolovat ostavajuci ¢as, znovu stlacte
tlac¢idlo Menu a vyberte ,SLEEP*.

O Ak chcete ¢asova¢ spanku vypnut, nastavte cas
vypnutia na 0 minut.

@ Nastavenie alarmu (alarm so bzuciakom)
Prijima¢ mozno nastavif tak, aby sa pipanie alarmu

aktivovalo v konkrétny ¢as.
1. Stlacte tlac¢idlo Menu.

2. Stlac¢enim tlac¢idla vyberu zobrazte ,BUZZER ALM".

(~___~ ) [BUZZER ALM|

3. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

4. Stlac¢enim tlac¢idla vyberu zobrazte ,,ON“.

5. Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

6. Stlacte tlacidlo vyberu a nastavte cislice pre ,hodinu®.

2 [2]: 00
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7. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

8. Stladte tlacidlo vyberu a nastavte Cislice pre ,minuty*.

¥ 27 12 :[30

9. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

10. Stla¢enim tlacidla vyberu sa nastavi opakovanie.

Raz ONCE
Denne DAILY
Len pracovné dni WEEKDAY
Len v sobotu a v nedelu WEEKEND
(v~ [DAILY]
11. Stla¢te  Enter/Informac¢né tlacidlo pre ukoncéenie
nastavenia.

Na LCD sa zobrazi ©@.

O Pre deaktivaciu nastavenia alarmu sa znovu presurite na
,BUZZER ALM“ a zmerite nastavenie na ,,OFF*.

O Zvuk alarmu sa automaticky vypne po 10 minudtach.
Zvuk sa tiez da vypnut stlacenim ktoréhokolvek tlagidla.

POZNAMKA
Hlasitost alarmu bzuéiaka sa neda zmenit.

@ Nastavenie budika so zapnutim radia
Volbou funkcie budenia so zapnutim radia, ktoré mézete
nastavit tak, aby sa v nastavenom ¢ase zaplo, si mozete
uzit vysielanie stanice.

1. Stlacte tlacidlo Menu.

2. Stla¢enim tlacgidla vyberu zobrazte ,RADIO ALM*.

(v~ [RADIO ALM]

3. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

4. Stlacenim tlagidla vyberu zobrazte ,ON“.

5. Stlacte Enter/Informacné tladidlo.

6. Stlacte tlacidlo vyberu a nastavte cislice pre ,hodinu®.

v~ [2): 00

7. Stladte Enter/Informacné tlacidlo.

8. Stlacte tlacidlo vyberu a nastavte Cislice pre ,minuty*.

12 : [55]

9. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

Slovenéina

10. Stla¢enim tlacidla vyberu sa nastavi opakovanie.

Raz ONCE
Denne DAILY
Len pracovné dni WEEKDAY
Len v sobotu a v nedelu WEEKEND

(¥~ [DAILY]

11. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

12. Vyber Sirky pasma na prijimadi.
Pre zobrazenie ,AM“ alebo ,FM“ stlacte tla¢idlo Select
(Vybrat).

13. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

14. Stlac¢te tlacidlo vyberu pre zobrazenie predvolenej
stanice.

(v~ [P2FM 79.5 MHz]

Ak chcete vybrat stanicu podla frekvencie vysielania,
pouzite tlac¢idlo vyhladavania.

(kv [FM 80.0 MHZ]

15. Stlaéte  Enter/Informac¢né tlacidlo pre
nastavenia.

ukoncéenie

Na LCD sa zobrazi dl.

O Pre deaktivaciu nastavenia alarmu budenia radiom sa
znovu presunte na ,RADIO ALM“ a zmerite nastavenie
na ,OFF*.

POZNAMKA
Uroven hlasitosti prijimac¢a bude na drovni, pri ktorej bol
prijimac vypnuty.

NABIJANIE VASHO SMARTFONU

Zariadenia, ako su napriklad smartfon a mobilny telefén
mbzZete nabijat prostrednictvom pripojenia zariadenia k
tomuto prijimacu.

Funkcia nabijania je pristupna len pre rezimy ,FM* alebo

»AUX*, (Nabijanie nemozno vykonat v rezime ,AM*.)

POZNAMKA

O Pri nabijani v rezime ,, AUX“ nastavte hlasitost vystupu
na hodnotu 20 alebo mene;j.

Prijima¢ je navrhnuty tak, aby v pripade vysSej hlasitosti
ako 21 deaktivoval vykon USB a vyplo sa nabijanie
smartfénov a mobilnych telefénov.

(Pre rezim ,FM*, bude pokrac¢ovat nabijanie za pomoci
USB aj napriek hlasitosti 21 alebo vy3$Sej.)

O Zvuk sa vo vynimoénych pripadoch modze pocas
nabijania cez USB prerusit alebo sa méze vypnut
napajanie.

Ak niektora zo situdcii nastane, znizte uroven hlasitosti
alebo zastavte nabijanie pomocou USB.

O Prijima¢ je navrhnuty tak, aby v pripade nizkej urovne
nabitia batérie deaktivoval vykon USB a vyplo sa
nabijanie smartfénov a mobilnych telefénov.

Ak horeuvedena situacia nastane, nabite batériu alebo
ju vymernte za plne nabitu.

O Ak je napatie nizke pri pouzivani sietového zdroja,
vykon USB sa moze prerusit, a tym sa ukonéi akékolvek
nabijanie.
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1. Ak chcete pouzit bezne dostupny USB kabel na
pripojenie/nabijanie, pripojenie vstupu USB nabijania
sa nachadza v uUloznom puzdre prijimaca pre externé
zariadenia. (Obr. 9)

2. Smartfén zabezpecdte drziakmi a zatvorte kryt. (Obr. 8)
(,Zaistite externé zariadenie” najdete na strane 138)

POZNAMKA

O Pouzite plne nabitd batériu, ak pouzivate batériu ako
zdroj energie pre toto zariadenie.

Ak sa znizi iroven nabitia batérie, nebude mozné nabijat
smartfony ani mobilné telefony.

O Cas potrebny na nabijanie sa meni podla toho, ako sa
smartfén alebo mobilny telefon nabija.

O Nepouzivajte funkciu nabijania pre iné zariadenia nez su
smartfén alebo mobilny telefén.

O Prijima¢ nemusi byt schopny nabijat niektoré modely
smartfénu alebo mobilného telefénu.

K vybave patria dva drziaky kablov pre nabijanie, jeden pre

Android a druhy pre Apple (Lightning konektor).

Vyberte drziak, ktory najlepsie pasuje k vaSmu zariadeniu.

O Ak je vaSe zariadenie prili§ velké pre ulozné puzdro
na externé zariadenia, prevlecte kabel cez otvor pre
pristupovy kébel. (Obr. 10)

POZNAMKA
Vzhladom na to, Ze su drziaky kabla na nabijanie
navrhnuté pre konektor Standardnych rozmerov, drziaky
nemusia byt schopné bezpecne upevnit isté koncovky,
a to v zavislosti od druhu kabla pre nabijanie.

UDRZBA A KONTROLA

VYSTRAHA
Ked' radio nepouzivate alebo ked' sa vykonava kontrola
a udrzba, vytiahnite z neho zastréku napajacieho kabla a
vyberte nabijatelnd batériu a zalozné batérie.

® Kontrola montaznych skrutiek

VSetky montazne skrutky pravidelne kontrolujte, ¢i su

spravne utiahnuté. Ak sa niektora zo skrutiek povoli,

okamZite ju dotiahnite. Nedodrzanie tohto pokynu méze
viest k vdznemu nebezpecenstvu.
@ Cistenie vonkajsSich Casti

Ked sa radio zaspini, utrite ho makkou suchou

handri¢kou alebo handrickou navihéenou v mydlovej

vode.

Nepouzivajte roztoky obsahujuce chlér, benzin ani

riedidlo, pretoZe tieto latky spdsobia zméaknutie plastovych

Gasti.

@ Skladovanie radia

Réadio neskladujte na nasledujucich miestach:

O V dosahu deti ani na miestach, ku ktorym maju
jednoduchy pristup,

O Na vlhkych ani pradnych miestach,

O Na miestach s vysokou teplotou, napriklad v aute,
ani na miestach vystavenych priamemu sineénému
Ziareniu,

O Na mimoriadne chladnych miestach ani na miestach
vystavenych priamemu prievanu,

O Na miestach s vyraznymi zmenami tepl6t,

O Na miestach, kde by bolo vystavené dymu alebo
pare, napriklad v blizkosti kuchynskych spotrebi¢ov
alebo zvih¢ovaca.

UPRAVY
Elektrické naradie znacky HIKOKI je neustéle
vylepSované a upravované s cielom pouzit najnovsie
technologické pokroky.
Preto moézu byt niektoré diely zmenené bez
predchadzajuceho upozornenia.

ZARUKA
Nasa spoloénost garantuje, Ze elektrické naradie znacky
HiKOKI  vyhovuje zakonnym/narodnym  nariadeniam.

Tato zaruka sa nevztahuje na chyby alebo poskodenia v
dosledku nespravneho pouzivania, zlého zaobchadzania
alebo Standardného opotrebovania a poskodenia. V pripade
reklamacie doructe elektrické naradie v nerozobratom stave
spolu so ZARUCNYM LISTOM, ktory najdete na konci tohto
navodu na obsluhu autorizovanému servisnému stredisku
spolo¢nosti HIKOKI.

POZNAMKA
Vzhladom na pokracujuci program vyskumu a vyvoja
v spolo¢nosti HIKOKI si vyhradzujeme pravo zmien tu
uvedenych technickych Specifikacii bez predchadzajuceho
upozornenia.
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Bbnrapcku
(MpeBop, Ha OpUrMHaNIHUTE UHCTPYKLUK)

MMEHA HA YACTUTE
@ | FM aHTeHa ByToH 3a n36op (-) ® | AM “HaWKaTop 3a U3NbYBaHe
ApbKa ByToH 3a u36op (+ AUX nHgumKaro|
p Y P p
3ageH Kanak E3nk © | FM uHguKatop 3a usnbysaqe
® p
(@) | BucokorosopwuTen @) | Kytvs 3a 6atepum AA ©® | RDS nHanKaTop
® ;(g::gﬁiig;xpaHeHwe 33 BBHLWHM @ | Hanak ® | Ctepeo uHaukarop
® | AC ApanTtep nopt @) | AC ApanTep ® | MHamkaTop 3a anapma
@ | AUX Bxopg nopt @ | TymeH Kanak © | UHpukaTop 3a 3ymep anapma
WHauKatop 3a anapma 3a
USB nopt 3a 3apexgaHe @) | Batepusa ® BHJIIOMEHO PAAVO
(@ | OTBOp 3a AOCTBN Ha Kabena @ | Hnemmn 0] Wkpnkatop sa sacnneakqe Ha
Tanvep
MHpuKaTop 3a usToueHa
ByToH 3a 3axpaHBaHe @) | NpeaeH Kanak @ 6aTepun
9 | ByToH 3a M3GOpP Ha U3TOYHUK @ 5;2233 e"fﬁé” tencenHo ® | Mhaukatop 3a MHbopmauma
(12 | ByToH 3a MeHto @ | CmapTdoH © | YacoBHuK
(&) Ez;g‘i);aai;:semnam/ AyAno U3XoaeH nopT ® | AM/PM nHaukaTop
(4 | ByToH 3a HMBO Ha 3ByKa (-) @) | Obpway Ha Kaben 3a 3apemgaHe | ® | MHz / KHz nHgukaTop
(15 | ByToH 3a HMBO Ha 3ByKa (+) @ | Obpray
ByToH 3a TbpceHe (-) @3 | USB Kaben 3a 3aperaaHe
({7 | ByToH 3a TbpceHe (+) [yMeHa Kanauka
5. He pokrocBaiTe aHTeHata FM wnu 3axpaHBawmsa
nPEAynPE}HpaEHMH 3A wencen (AC apantep) no Bpeme Ha rPbMOTEBUYHU

CUI'YPHOCT HA BESHKUYHO PAANO Gypu.

¢ ToBa MOMe Aa NPUYMHM TOKOB yAap.

A NPEAYNPEXHAEHUE 6. He pasrnob6saBaiite u He moguduLmupaiiTe paguoTo.
MpoueTeTe BCUYKM MHCTPYKLMU U NPEAYNpeMAeHUsa 3a e ToBa MOMe Aa MPUYMHW TOKOB yAap WM MoMap.
6e3onacHoCT. MpoBepKHM 1 NonpaBKu TPAGBA fa Ce U3BbPLIBAT OT
HecnassaHeTo Ha MHCTPYHUMUTE M NPERYNPENAEHUATa MarasuHa Ha 3aKynyBaHe WK OT CepPBU3EH LeHTbP
Mome fa foBede [0 eIeKTPUYECHU yaap, rowap wwam Ha HiKOKI.

CEepHO3HN HapaHsABaHUS. 7. Brapaiite 3axpaHBawua wencen (AC apantep)

CcTabUIHO HaBbTpe.

e [pax WM 3amMbpcsABaHe MewAay 3axpaHsalms
LLieNcen 1 eNeKTPMYECKOTO rHe3A0 MOXE Aa AoBeae
fo nomap. OTcTpaHsBaiTe 3axpaHBaluuvaA Luencesn

3anasete M CbXpaHABaiiTe MHCTPYKUMWUTE 3a
nocnepBalym cnpaBku U NpUNoOHeHUe.
1. UsnonsBsaiiTe camo MOCOYEHOTO HanpemeHue Ha

3axpaHBaHe. 3
*  M3MON3BaHeTO Ha BCAKO APYTO HAMPEMEHUE MOME :iﬁ“;g::gfwg ggc“:y?(:p::;‘_’ge OT BCAKaKBa npax
[1a 10BEe [10 NOMAP MM TOKOB YAap. i :
2. WsberHeTe noBpemAaHeTo Ha Ka6ena Ha AC o :;en'::g_?:ﬁ:i’g:a B paguoto Aa MpoOHMKHAT
apanTepa. .
< e MomMbnUMpaiiTe, He orbBaiiTe CHMOM, He o C u3KoueHne Ha 3axpaHBaums AC apantep M

npesapexzaliara ce 6arepus, ako B 3aHara spara
NPOHWKHE MeTasleH, 3anaium npeamMeT UauM BoAa,
TOBa MOXe Aa A0BeAe 10 TOKOB yAap Win noxap.

¢ BHWMaBaiiTe B paguoTO fja He MPOHUKHE KenAsHa
npax oT 6acoBuTe pedIeKCHU roOBOPUTENM, Mpax
WM BoAa.

9. He capaiiTte 1 He cToiTe BbPXY paguoTo.

* ToBa MoOXe fja foBefe A0 3/10M0YKU UK NoBpeaa.

.He nocraBsaiiTe papauoTo BbpXy HecTabuaHa
NOBBPXHOCT MJIU Ha BUCOKO MsACTO. He oKauBaiite
pafmMoTo 3a ApbHKara.
¢ PaanoTo MOXe Aa nafHe 1 Aa NPUYMHK HapaHABaHe

WK noBpepa.

.Korato He e 3apepeHa nnb3rawa ce 6Garepus,
NpUKpeneTe NAb3rawuA Kanak Ha Kaemarta KbMm
HaKpaliHMKa 3a npefoTBpaTABaHe Ha NOpA3BaHUA
W APYrU HapaHABaHWUA, KOUTO MoraTt Aa Bb3HUKHAT
OT AOKOCBaHETO Ha KOHTaKTHUTE NIACTUHMU.

HaBMBaMTe M He gbpnanTe Kabena, He nocTasAnTe
TEHKM NpeiMeTV BbPXY HEro U He ro ocTaBsanTe
61130 [0 3arpaBalLy ypeau.

e HKoraTo He ce U3non3Ba, OTCTPaHETe 3axpaHBalmsa
wencen (AC aganTtep) OT eNEeKTPUYECKOTO rHe30 U
oT pagmnoTo. B npoTnBeH cryyan cbliecTByBa pUCK
OT TOKOB yAap WAx noxap.

3. He pokocBaite 3axpaHBawmA wencen (AC 10
apanTep) ¢ MOKpPH pbue.

* ToBa MO¥e Aa NPUYMHM TOKOB yaap.

4. He uanonssare paguoTto B 6aHATa UK nog ayuia.

. He nsnonssate PagnoTo BbB B1IaHU, MOKPU MecTa
WU NoA AbMAA. 1

e ToBa MOMe Aa NpUYMHM TOKOB yaap, oTAeNsHe Ha
AWM UK noepega.
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12.Bbagetre BHUMaTE/IHUW MNPU  MaHUNyAUMpaHe Ha
noaApbKKaTa Ha 6atepuuTe.

e OnacHOCT OT EKCM/I03M1A, aKo 6aTepuATa e CMeHeHa
HenpaBuiHo. [logMeHeTe camO CbC CbLUMA WU
eKBUBaNIEHTEH THM.

* HenpasunHata pa6ota c 6arepuute MOMe pJa
NPUYMHM CHYMBaHE WM M3TUHaHEe, HKOEeTO BOAM
[0 MOXap, HapaHfABaHe WM 3ambpcABaHe Ha
OKoJsIHaTa 3oHa. CnasBaiiTe HeMpeMeHHO CleaHUTe
npeanasHn MepKu.

- WanonsBaviTe camo onpefeneHunTe 6atepum

— He HarpsaBaliTe 1 He pa3rnobsaBaiTe 6atepumnTte

— He xBbpnsiiTe 6atepunTe B Noxap Uan Boaa

— He 3apexpaiiTe 6atepunte

- VYBepeTe ce, 4e 6Garepuute ca C npasuIHa
OpUeHTaumA U 3berHeTe KbCo CbeanHeHne

- He ynotpe6sBaiiTe NoBTOpPHO GaTepumnTe U He
M3MoN3BanTe pasMyHn BUAOBeE 6aTepumn

- MWsBapete 6aTepuuTe, KOrato paguoTo He ce
13nonasa

B cnyyait Ha usTM4aHe OT GaTepuuTe, NouvvcTeTe

KyTuaTa Ha 6atepuuTe.

B cnyyai, ye no tAnoto Bu nonagHe TeyHOCT OT

6aTepuATa, U3MUIATE FO BHUMATETHO.

Ako ce nokassa [/, Korato BHJ/IOYBaTe

3axpaHBaHeTo C MocTaBeHa npesapexjalia ce

6aTepus, MOLHOCTTA Ha 6aTepuATa e cnaba.

Brkntouyete paguroto ot AC agantepa unv Brapavite

3apefeHa 6arepus.

13. 3apexpalite camo CcbC 3apAAHOTO YCTPOMCTBO,
NOCO4€EHO OT NPOM3BOAUTENA.

*  3apAgHO YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 3a eAWH
TUN Npe3apexpalla ce 6atepus, MOXe Aa cb3pane
OMacHOCT OT MOMap, KoraTto ce M3nosisea C apyra
6aTepus.

14.U3non3saiiTe pagMoOTO CaMO CbC CheluasHo-
npefHa3Ha4yeHa, npe3apempaula ce 6arepus.

* W3nonssaHeTo Ha BCAKaKBa Apyra npesapempjaiia
ce Oarepua MOMe [Ja Cb3gage OmnacHocT Ot
HapaHsaBaHe 1 Nnoxap.

15.Horato npesapewpawara ce 6arepusa He ce
M3NoN3Ba, APbHTE A paney oT APYrn MeTasiHu
npeaMeTV HKato HKiamepu, MOHETH, HKJlovoBe,
NUPOHW, BUHTOBE WAW [APYrM MaJIKM MeTasiH1
npeaMeTH, KOMTO MoraT fAa B/A3aT B KOHTaKT C
Knemure.
¢ CBbp3BaHETO Ha KbCO CbEAWHEHWEe Ha Knemute

Ha 6aTepuATa MOMe fAa NPUYMHU U3rapsAHUA UK
noxap.

16.Mpu HenopxoAAwM ycnoBUA, OT 6aTepuaTa Mome
Aa ce OTAeNIN TEYHOCT; U3BArBainTe KOHTaKT. AKO
cNy4yaiHO Bfie3eTe B KOHTAKT C e/IeKTpo/IMTHaTa
TEYHOCT, U3NNaKHeTe 06UITHO C Boaa. AKO nonagHe
€/IeKTPOIUT B OYMTE, W3NJIAaKHETE O6GWUIHO U
noTbpceTe MeAULMHCKA nomoLy,.

e TeyHoCcTTa, OTAeNeHa OT GaTepuATa, MOXe fa
NPUYUHU APa3HEHE UK U3rapsHKA.

17.Mpepaitte paguMoTo 3a MnonpaBKa camo Ha
KBanuduumpaH TEXHUK, WU3Non3Bal, WAEHTUYHK
pe3epBHU YacTu.

e ToBa Le ocurypu nogabpwaHe Ha 6e3onacHocTTa
Ha pagmoTo.

18.MNaBHOTO YCTPOWCTBO M ajanTepbT He TpAGBa Aa
ce uanarat Ha Kanku Wau NPBbCKU M BbPXY TAX He
TpA6GBa pa ce NocTaBAT NpeaMeTH, MbJIHU C BoAa,
KaTo Basu.

19. Batepunte (KOMNAEKT 6aTepun UKW UHCTaZIMpPaHU
6arepum) He TpAGBa Aa ce U3narar Ha NpeKkoMepHa
TOMNJIMHA, KaTo C/’bHYEBa CBET/IMHA, OFbH U ApYyru
nopo6Hu.

20. JIABHUAT wencen Ha aganTepa ce U3non3Ba Kato
YCTPOWCTBO 3a W3KJ/OYBaHe, YCTPOWMCTBOTO 3a
W3KoYBaHe TpAGBa Aa 6bAe rotToBo 3a pabora.

3ALLUTA HA BALLIUA CNIYX

MpoABAKUTENHOTO M3NaraHe Ha BWCOKO HWMBO Ha 3BYKa
MOXe Aa NpuYnHM 3ary6a Ha cnyxa. HosKoTo no-BMCOKO
€ HMBOTO Ha 3BYyKa, N0-6bP30 MOXeE Ja ce 3arybm CayxbT.
YwuTe By e CBUKHAT C BUCOKOTO HMBO Ha 3BYyKa, ako ro
cnyware abaro speme. ToBa Cb3aasa UNO3MATA, Ye HUBOTO
Ha 3ByKa e MnoAxofsllo, BbMPeKku dakrTa, 4e Moxe jAa
yBpeau cayxa Bu.

CnasBaviTe cnefHOTO 3a NpepoTBpaTABaHe Ha 3aryba Ha

cnyxa.

BHUMAHUE

1. YBepete ce, 4ye octaBATe ywuTte Bu pga nouumHar
KaTo npaBuTe peAOBHU Nay3u U He ciayliate 3a
AbIrY Nepuoam ot Bpeme.

Jopvi v Ha 6e30MacHO HMBO Ha 3BYKa, NPOAB/IKUTENIHOTO
cNylwaHe 3a Ab/ro BpemMe MOxe Aa nNpuynHu 3aryba Ha
cnyxa.

2. BHumaBailiTe Aa He NoBWlLaBaTe HUBOTO Ha 3BYKa,
3aw,oTo cnyxbT Bu ce agantupa KbM Hero.
BHuMaBaliTe fa He CBWMKHETE C ONMpefenieHo HWMBO Ha
3ByKa. PerynupariTe 3ByKa Ha 6e30nacHO HWMBO, Npeamn
ylwimTe B fa CBUKHAT CbC CUHWA 3BYK.

3. AKo ywwuTte Bu 3ano4yHar aa 6yuyar, aKo usnuTeare
AUCKOMGOPT WAM pPas3roBopbT u3miewpa cnab
WU HeACEeH, NpeKpareTe CAylaHeTo Ha My3uKa U
npernepaiTe ylwnTe CM Npy JeKap.

NPEANA3HU MEPHU NPU
CBbP3BAHE C BbHLUHO
YCTPOUCTBO

HeovakBaHuTe npobnemn Mowe Aa gosepar Ao 3aryba
MW noBpemJaHe Ha AaHHW, CbXpaHeHW B CMapThOH u
APYro nepudepHo yCTPOMCTBO, CBbP3aHO KbM pajgmoTo.
HaTto mmare npefsua Tasn Bb3MOMHOCT, BUHArn Tpsa6sa
[a npasuTe NpeABapuTEIHO PE3EPBHO KOMWE Ha AaHHUTe.
O6bpHeTe BHUMaHWe, ye HIKOKI He Hocu oTroBOpHOCT
3a noBpepjata WM 3arybata Ha AaHHW, CbXpaHeHW B
CMapThOHN WM Apyro nepudepHO YCTPOMCTBO, CBbP3aHO
KbM pagmo, HUTO 3a NoBpeAa Ha CamoTo YCTPOWCTBO.

OCHOBHH dYHHLUHN

M36unpaHe Ha pbyeH/aBTOMaTUYEH PEXRMM

3anassaHe (MameT) (10 AM +10 FM cTaHuum)

Papwo Bkn./U3kn./Anapma

JloK cTaHumMA 3a ayauo c/ywaHe OT CMapTdOoHU W
nopTaTMBHM ayAuo Naebpu

BrCOKOKa4YeCTBEH CTEPEO BUCOKOrOBOPUTEN
3aperpaHe Ha cMapThOoH 1 MoBuneH TenedoH
CbBMECTMMOCT C npesapexgawa ce 6atepua u AC
apanTep Ha HiKOKI

00O 0000
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CI'IELI‘MCDMHALI‘MM (=="%)| ByToH 3a H1BO Ha 3BYKa
ByToH 3a TbpceHe
YecToTa Ha FM: 87,5 no 108 MHz
NeHTaTa AM: 522 10 1629 KHz ByToH 3a n36op
FM: lymeHa aHTeHa 7o)
AHTeHa AM: (epuTHa anTeHa (BrpaseHa) ® MHauKaTop 3a aymep anapma
Bucororosoputen | 90 mm (8 Q) x 2 ‘II| MHauKaTop 3a anapma 3a BK/YEHO paguo
Naxon AC apantep: 5W x 2
32 MaKc. 14,4V 6Wx2 [/l |WnaukaTop 3a usToweHa 6atepus
MOLLHOCT 18V: 7Wx2 / A P - P
Mnbarawa ce 6arepus: DC 14,4V, 18V
EneKTpuyecKo 3axpaHeaHe 3a CTAHAOAPTHU AKCECOAPHU
[IOMaKUHCTBOTO
Enextpuyecko (Mpv U3noN3BaHe Ha NPefoCTaBeHNs B ponbsHEHWE KbM  OCHOBHOTO  YCTPOMCTBO
saxpaqsate AC apantep) (1 ycTpoiCTBO), KOMMJIEKTBT CbAbPIKA U aKcecoapure,
: nM36poeHu no-gony.
MopabpaHe Ha 6atepun: DC 3V, aBe
AA 6aTepun O AC apantep ;
BbHLWHM L 366 mm x W 303 mm x H 261 mm O [bprady Ha Kabena 3a 3aperaaHe. ................. .
pasmepu (c NpeyyneHa aHTeHa) (3a Apple 6yrca 3a 3apexaaHe)
T 34 *TMocTtaBKata 3a Android e BrpageHa B OCHOBHOTO
ermno 4 HC YCTPOWCTBO.
O 3a NpuoX1MMKU 3axpaHBaHu1s, BUKTE MHCTPYKLUMUTE 3a

noTpeéuTens:
Mpunoxumun foctaBuMuM Ha 3axpaHsaHe: Dong Guan
Sun Hung Kin Electrical Co., Ltd. (Mpoussogunten)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Mogaen)
Moxe aa ce nanonssa camo nog nab3araiara ce 6arepus
(Mogen) BSL1430: 14,4V 3000 mAh

JlntneBa 6atepusn
(Mogen) BSL1830: 18V 3000 mAh

JlutneBa 6atepusa
(MpoussoawnTen) Koki Holdings Co., Ltd.

CUMBOJIU

NPEAYNPEXAEHUE
M3nonsBaHu ca cnepHWTe CUMBOJIM 3a MallMHaTa.
YBepeTe ce, Ye pa3bupare 3HA4eHWETO UM npeau
ynotpeb6a.

CTaHfapTHUTE aKkcecoapu ca MpeaMeT Ha npomsHa 6e3
npeaynpexaeHue.

NPEAN 3ANMOYBAHE HA PABOTA

@ UHcTanupaHe Ha Ha

6arepuun

nopabpraHe

UR18DSAL: BeamunuHo pagno

HacTpoitkuTe 3a Bpeme M 4eCcTOTU Ha pajuo CTaHuuMA
Mmorat ga 6bAaT 3anaseHu Ypes UHCTaIMpaHe Ha Gatepun
B YCTPOMCTBO.

1. 3a pocTbn [0 KyTMATa 3a CbXpaHeHue Ha

3a NpUNoKUMU 3axpaHBaHUs, BUKTE
MHCTPYKLMUTE 3a NoTpebuTens.

noALbpHKaHeTo 3a Garepuu, ocBoGogeTe esnKa M
OoTBOpeTE 3aAHUA Kanak. (Pwur. 1)
OTBOpeTE KyTUATA 3a CbXPaHEHWE Ha MOALbPHAHETO

Cawmo 3a cTpaHu oT EC

He n13xBbpnsiTe eNeKTPUYECKN Ypeamn 3aefHO C
6uTOBUTE OTNAABLLM!

BbB BpBb3Ka ¢ pasnopeabute Ha EBponericka
[JvpekTnea 2012/19/EC 3a eneKkTpuyeckute
1 €NEeKTPOHHU Ypeaun 1 HEMHOTO NPUIOKEHNE
CbIIaCHO HaLMOHA/IHWATE 3aKOHOAATENCTBA,
€/IEKTPUYECKMN YPEeAU, KOUTO U3NIU3aT OT
ynoTtpeba TpsAbBa Aa ce cboMpar OTAENHO U
npeAasar B creuyanuavpaHi NyHKToBe 3a
peLuKanpaHe.

Ha 6aTepunTe 1 cnoxete ase AA 6atepum (ocUrypeHnm)
B KyTMATa 3a CbXpaHeHWe B MOCOYeHaTa MOCOKa.
(Pwur. 2)

3ABEJIEKHA

O He npomeHsiTe nontocute Ha 6Gatepunte (+/-) npwu
TAXHOTO MHCTaMpaHe.

O He cmecBaiitTe cTapu W HOBU 6Gartepuu.
3amMeHnAlTe BeTe 6aTepun eHOBPEMEHHO.

O He wnsrapsiTte 6arepumnTe U He MM U3XBBPAANTE Karto
6UTOBM OTNaAbLM.

@® UHcTtanupaHe Ha AC apanTtep

BuHaru

ByToH 3a 3axpaHBaHe

3axpaHBaHeTo MOXe Ja 6bae AOCTaBEHO Ypes BKIOYBAHE
Ha AC aganTep (ocurypeH) B cTaHAapTeH GUTOB KOHTaKT.

ByToH 3a n360p Ha UBTOYHMK

Mapbpnaiite Hasaj rymeHua Kanak u cBbpweTe AC
ajianTtepa KbM nopra. (Pwur. 3)
Cnep ToBa BHKlodeTe AC ajantepa B €NeKTPUYECKUA

ByToH 3a MeHio

KOHTaKT.
3ABEJIEHHKA

ByToH 3a BbBexgaHe/MHbopmayma

O Horato ce wuanonsea 3aepHo c Gatepuute, AC

afanTepbT € MaBHUAT U3TOYHMK Ha 3aXpaHBaHe U He

Ce U3nonsBa eHepruaTa Ha 6aTepMVITe.
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O HKorato ce wuanonseat 3aegHo ¢ AC apanTepa,
6aTepunTe HAMa Ja Ce 3apempjar, 3aloTo ToBa
YCTPOMCTBO HAMA PYHKLMA 3a 3apemjaHe.

CbxpaHeHue Ha AC apanTtep

AC apanTtepbT MOXe Aa ce CbXpaHsBa B OTAE/NIEHWUETO 334

3aHuA Kanak. (dwr. 4)

@ UHcTanupaHe Ha 6aTtepusaTa

BHUMAHUE
He pnokocBaiTe Knemute.

ToBa MOMe fa MPUYMHM MOpA3BaHe Ha pbleTe Wan
APYr1 HapaHABaHWA.

C ToBa yCTpOWCTBO MoraT fa ce usnonssat camo 14,4V nnm

18 V nabarauy, Tmn 6atepuu.

WHcTanupaHe Ha 6atepusaTa

OTBopeTe 3agHMA KanaK, noapasHeTe 6atepuATa C

HneboBeTe Ha ToBa YCTPOMCTBO M A NAb3HETE M3LAI0

HaBbTpe. (Pur. 5)

3ABEJIEKKHA

O He HaTuCKaViTe npeKaneHo CMNHO MpW BKapBaHe Ha
6aTepuATa. AKO 6aTepusaTa He BAM3a JIECHO Ha MACTO,
TA He e NocTaBeHa NPaBu/HO.

MposepeTe panu 6atepuaATa e B MpaBu/HaTa NOCOKa
M Ye HULWO He BBL3MPenATCTBa MPOCTPaAHCTBOTO 3a
BMbKBaHe.

O AKo ce noka3ssa I, KOrato yCTPOMCTBOTO € BKJIOYEHO
cnef WHCTasMpaHe Ha 6artepuaTa, 3apAgbT Ha
6aTepuATa € HACHK.

B Ta3u cutyaums, moxeTe ga usnonssare AC agantep
WY fa MHCTanMpare Hamb/IHO 3apeaeHa 6atepus.

@ lMpomsaAHa Ha paTaTa Ha gucnsnes
CnepHuTe N360pM ca HaJIMYHK 3a NMOKa3BaHe Ha aarara Ha
avcnnes.

Irrr/MM/AL (ToguHa/Mecew/eH)

MM/A4/TTTT (Mecew/ Oen/ToguHa)

AA/MMITTTT (Jen/Meceuw/TogunHa)
1. HatucHete 6yToHa 3a MeHto.

2. HatucHete 6yToHa 3a M360p, 3a fAa Ce MOKawe
,DATE DISP*.

(~__~ ) [DATEDISP]

3. HartucHete 6yToHa 3a BueexpaHe/MHdopmauma.
(=)

4. HatucHeTe 6yToHa 3a n360p, 3a a Ce NoKame n3dopbT
3a noKasBaHe Ha wesaHara ot Bac gara.

(=27 [YYYY/MM/DD]

5. HartucHeTe 6yToHa 3a BuBewpaHe/MHbopmaums.

@ U3bepete para

(o] nomoujtTa Ha KOHTPOJIHOTO Ta61'|0, cne,qBaﬁTe CTbNKUTE
no-gony, 3a aa u3bepete gararta.

1. HartucHete 6yToHa 3a MeHto.

2. HatucHete 6yToHa 3a M360p, 3a fAa Ce MOKawe
,DATE ADJ".

(~~__2 ) [DATE ADJ]

3. HatucHete 6yToHa 3a BuBewpaHe/MHbopmaums.

4. HatucHeTe 6yToHa 3a M360p U peryavpante umMppuTe
3a,roguHa‘“.

(v 2] [2014]

5. HartucHeTe 6yToHa 3a BbBewgaHe/MHdopmaums.

6. HatucHeTe GyToHa 3a M360p W perynvpanTte undppute
3a ,mecel’”.

v 27 [03]/ o1

7. HatucHeTe 6yToHa 3a BuBewpgaHe/MHpopmaums.

8. HartucHeTe 6yToHa 3a M360p U peryavpawvte uuppute
3a,AeH"

(v 2] o03/[31

9. HarucHete 6yToHa 3a BbvBewagaHe/MHbopmauus.

@ UNsbepeTe yaca

C nomoLita Ha KOHTPOJIHOTO Tab10, CneABanTe CTbMKUTE
no-gony, 3a aa usbepete yaca.

1. HatucHete 6yToHa 3a MeHto.

2. HarucHetre 6yToHa 3a u360op, 3a fAa Cce MNOKawe
,CLOCK ADJ“.

(~ 2~ [CLOCKADJ]

3. HatucHeTe 6yToHa 3a BuBewagaHe/MHdopmaLms.

4. HatucHeTe 6yToHa 3a U360p W perynvpanTe unudpute
3a ,4ac”.

v 2 [2]: 0o

5. HartucHeTe 6yToHa 3a BbBewpgaHe/MHpopmaums.

6. HartucHeTe 6yToHa 3a M360p U peryavpavte uuppute
3a ,MuHyTa".

(2] 12 :[5§)

7. HartucHete 6yToHa 3a BuBewpgaHe/MHdopmauma.

8. HatucHeTe GyToHa 3a M360p U n3bepete 12 H* nnn
,24 H¢

(v 2~ [12H] [24H]|

9. HatucHete 6yToHa 3a BbBewgaHe/MHpopmaums.

CNIYWWAHE HA PAOUO
M3TbYBAHUA

® N36upaHe Ha FM uan AM u4ecToTHa
JIeHTa
1. BHKAOYEHO 3axpaHBaHe.

2. HartucHeTe 6yTOHa 3a M360p Ha M3TOYHWK U U3bepeTe
YyecToTHata fieHTa Ha paauoto (FM/AM).
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@ U36upaHe Ha cTaHLUH

ABTOMaTHYEH U360p Ha CTaHLUA

[Obnroto HaTUCKaHe Ha 6yToHa 3a TbpCeHe aBTOMAaTU4YHO
e CKaHvpa U e TbPCU ACHU YeCTOTU Ha CTaHuMATa. 3a
fa usbepeTe U3TbYBaHe Ha cnefgallara CTaHLuMA, OTHOBO
NPOABIKUTENHO HAaTUCHETE ByTOHa 3a TbpceHe.

(HaTucrete AwAro)

PbueH n360op Ha CTaHUuUA
HartucHeTe 6yToHa 3a TbpceHe 3a NpoMsiHa Ha HeCTOTUTE U1
M360p Ha CTaHUMS.

MpepBaputenHo 3agaaeH 36op Ha cTaHUUA
HatucHeTe 6yToHa 3a M360p 3a 6bP30 MPEBK/OYBAHE
Mem Ay NpeaBapuTesHO 3a4afeHn CTaHLMN.

Mo BpemMe Ha MOKynKara, HAMa NpeaBapuTenHo
3afapeHn ctaHumn. CnieaBaiiTe CTBNKWTE Mo-Aony, 3a Aa
perucTpupare npeasapuTeNHO 3aAafeHn CTaHLMK.

<Pb4HO npepBapuTe/iHO 3aafeHO perncTpupaHe>
1. Hactpolite Ha paguo cTaHuus no Baw wsGop u
HaTucHeTe 6yToHa 3a MeHto.

2. HatucHeTe GyToHa 3a M36op, 3a fa Ce MOKame
LPRESET".

(v~ ) [PRESET]

3. HartucHete 6yToHa 3a BuBexpaHe/MHpopmaums.

4. HartucHeTe 6yTOHa3auM360p Mn3bepeTe NnpeaBapuTeHO
3afafeHo ymcsio ot 0 o 9 3a perncTpaums Ha CTaHums.

(v~ [PRESET][2]

5. HartucHete 6ytoHa 3a BbBewpaHe/MHdbopmauua 3a
pervcTpupaHe Ha cTaHumA.

<ABTOMaTU4YHO
peructpupaHe>
Tasu yHKLUMA NO3BONIABA aBTOMAaTUYHATA perncTpauma Ha
Ha/IM4yHUTE PaAMo CTaHLMKM B parioHa Ha Non3BaHe.
(Makcumym oT 10 cTaHumK)

1. HartucHeTte 6yToHa 3a MeHio.

npeagsapuUTesIHO 3apgapeHo

2. HatucHeTe GyToHa 3a M36op, 3a fa Ce MOKame
LAUTO SCAN*.

(¥~ [AUTO SCAN|

3. HartucHete 6yToHa 3a BbBewpaHe/MHdopmauma 3a
3ano4ysaHe Ha aBTOMaTM4YHO NPeABapUTENHO 3a4aAEH0
pervcTpypaHe Ha HaIMYHUTE PAaAMO CTaHLMK.

3ABEJIEKKKA

O EpHa w3nbyBawa pagvo cTaHumsa HAma fda 6bae
pervcTpypaHa, ako HeiliHaTa YecToTa e ciaba.

O B 3aBMCMMOCT OT MACTOTO Ha ynoTpeba, morar ga
6bJaT perncTpupaH1M 1 pasanyHu OT Pagmo CUrHau,
Karo LyMm.

O BwiTe cTp. 147 npu 3apexaaHe ¢ USB B ,FM“ pexum.

Bbnrapcku

@ 3a no-po6po npuemaHe

FM nanbusaHua

PerynvpaiiTe npuvemaHeTo, Kato MPOMEHWUTE MocoKarta U
‘brb/1a Ha aHTeHaTa.

LSTEREO" Wwe ce moKame npu nonyyaBaHe Ha CTepeo
n3nbYBaHe.

MpeBKOYBAHETO KbM MOHO MPUEMaHe MOXE fa Hamanm
Lyma.

<MpeBHK/lO4YBaHE KbM MOHO NpuemMaHe>
1. HartucHeTe 6yToHa 3a MeHio.

2. HatucHete 6yToHa 3a M36op, 3a Aa Ce MOKawe
SSTEREO“.

(v~ [STEREO|

3. HartucHete 6yToHa 3a BuBewpgaHe/MHpopmaumsa.

4. HarucHete 6yToHa 3a M360p, 3a aa ce nokawe ,OFF*.

(~___~ ) [OFF]

5. HatucHete 6yToHa BmbBempaaHe/MHbopmaumsa 3a
3aBbpLUBaHe Ha HacTpoiKara.

AM n3nbvuBaHuAa
MpemecTeTe yCTPOMUCTBOTO M ro OGbpPHETE B Haw-go6para
3a np1MemaHe nocoka.

<PerynupaHe Ha HUBOTO Ha 3BYHa>
ManonsBariTe 6yToHa 3a HMBO Ha 3ByKa 3a peryaMpaHe Ha
HWBOTO Ha 3ByKa oT 0 go 30.

YNOTPEBA HA BbHLUHU
YCTPOUCTBA 3A AYAUO
Bb3MNPOU3BEKAAHE

Ayono Moxe paa ce Bb3Mpou3dBewga OT CMapThOHM,
nopTaTMBHW  My3WKanHU MAELPU U [PYTM  BBHLIHN
ycTpoWcTBa.

BHUMAHUE

MorpueTe ce Aa HamanuTe HMBOTO Ha 3BYKa Ha
nnebpa, Npeayn Bb3npon3BexaaHe.

3ABEJIEKHA
VMwma aBa B1aa cebp3Baly kabes, npas Tvn u L Tun.
Msnonsgaiite L Tun Kaben npu cCBbpP3BaHe WU
CbXpaHeHWe Ha rosieM1 BbHLLUHW YCTPOMCTBA.

1. OTBopeTe 30HaTa 3a CbXpaHEHWE Ha BBLHLIHOTO
yCTpOMCTBO.
M3KntoyeTe 3axpaHBaHETO Ha PajMoTo W OTBOpETe
npeaHvA Kanak. (Pwur. 6)

2. CBbpHeTe BbHILHO YCTPOWCTBO
C nomouyta Ha HaaM4yeH B MarasuvHUTE MWHW CTepeo
cBbp3Bal, Kaben (93,5 mm), cebpreTe AUX BxogeH
MopT Ha PaMOTO KbM ayAMO U3XOAEH NMOPT HA BbHLLHOTO
yCTPOMNCTBO. (PUr. 7)

3. O6e3onaceTte BbHLHOTO YCTPOMUCTBO
[ecHuAT W NAB gbpray moraT fga ce NpemecTaT
HafACHO MK HaNABO, YPes3 NPUTUCKAHe Ha ropHara u
fonHaTa UM YacT.
O6e3onaceTe BBLHLHOTO YCTPOWCTBO MewAy Asara
Abprava. (Pwur. 8)
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4. Bb3npousBempaHe
C BKJIIOYEHO 3axpaHBaHe Ha pajMoTo, HaTUCHETe
6yTOHa 3a 360p Ha M3TOYHMK, 3a Aa ce nokame , AUX".

MorpuveTe ce Aa HamanWTe HMBOTO Ha 3BYKa Ha
BBHLIHOTO YCTPOWCTBO, Mpeau BbL3NPOM3BEHAAHE Ha
My3uKa.
HuBOTO Ha 3ByKa MOMe fa 6bae perynvpaHo 4pes
pagmoto.

(HvBso Ha 3ByKa)

3aTBOpeTe MpeAHUA Kanak cnej Kato cTe usbpaau

3anvcu 1 cTe perynnpasnmn HUBOTO Ha 3ByKa.
3ABEJIEKKKA

Moxe aa He ycneeTe Aa MOBULLMTE HMBOTO Ha 3BYKa,

aKO HMBOTO Ha 3BYKA Ha BBHLUHOTO YCTPOWCTBO €

TBBPAE HUCKO.

3ABEJIEKKKA

O TMpu cBbp3BaHe eauH CMapTOH, MONA WManTe
npeaBui, 4Y4e CUrHaiMTe Ha 3BbHEHE Ha BXOAALM
pasroBOpu MpU HAKOM MOAENM He Ce npepasBaT Ha
BMCOKOrOBOPUTENSA.

O BbHLWHAUTE YCTPOMCTBA MOXE fAa Ce NOBPeaAT, aKo ce
M3Mon3BaT Ha MecTa, U3/I0EHU Ha C/TbHLIE MW BUCOKM
Temneparypu.

O BwTte ctp. 147 npu 3apexpaHe ¢ USB B ,AUX"
PEXUM.

M3MNONISBAHE HA ®YHKLUATA 3A
TAUMEP

@ HacTtpoiika Ha Taimepa 3a 3acnMBaHe
3axpaHBaHeTo MOXe Ja ce HacTpou 3a aBTOMaTU4HO
U3KNK4YBaHe cnej U3TUYaHeTO Ha onpejesieHO Bpeme C
nomolyta Ha byHKLMATa Ha TaliMepa 3a 3acrnuBaHe.

1. HatucHete 6yToHa 3a MeHto.

2. HatucHeTe 6yToHa 3a U360p, 3a Aa ce noKame ,SLEEP*.

(2 [SLEEP]

3. HartucHete 6yToHa 3a BuBexpaHe/MHdopmaums.

4. HatucHete 6yToHa 3a u36op 3a peryavpaHe Ha
nepuoaa ot Bpeme (Mexay ,0 — 90“ MUHYTH), Nnpean aa
Ce U3KJ/I04M 3axpaHBaHeTo.

(¥~ [30 MIN]

5. HartucHete 6yToHa 3a BueexpaHe/MHdopmauma.

6. ,SLEEP*we 6bae nokasaHo Ha LCD gucnnes.

O 3a pa npoBepuTe OCTaBalOTO BpeMe, HATUCHETE
OTHOBO 6yTOHa MeHto 1 nséepete ,SLEEP*.

O 3a pa OTMeHWTe HacTpoMkata Ha Talmepa 3a
3acnvBaHe, HacTPONMTE Yaca TaKka, Ye Aa Ce U3KJIoUU
cnef 0 MUHYTH.

@ Hactpoiika
anapma)
Paguoto MoXe fAa ce HacTpou Taka, Ye fAa aKTueupa

anapma CbC 3ByKOB CUrHasl B ONpe/ie/IeHo Bpeme.
1. HatucHete 6yToHa 3a MeHto.

Ha anapmara (3ymep

2. HarucHetre 6ytoHa 3a u36op, 3a fAa Cce MNOKawme
,BUZZER ALM“.

(v~ [BUZZER ALM

3. HatucHete 6yToHa 3a BrBewpaaHe/MHdopmaums.

4. HartucHeTe 6yTOHa 3a U360p, 3a Ja ce nokame ,ON*.

5. HarucHete 6yToHa 3a BbBewgaHe/MHbopmaums.

ENTER
INFO

6. HatucHeTe 6yToHa 3a U360p W peryavpaiTe unudpute

7. HatucHeTe 6yToHa 3a BbBewgaHe/MHdopmaums.

8. HatucHete 6yToHa 3a nsbop v peryavpanTte uudpuTe
3a ,MuHyTa"

(27 12 :[30)

9. HartucHete 6yToHa 3a BuBewpgaHe/MHpopmauma.

ENTER
INFO

10. HatucHeTe GyToHa 3a W360OpP 3a HacTpoilKa Ha

noBTapsiHETO.
BepgHbk ONCE
ExxenHeBHO DAILY
Camo B AeNHUYHN JHU WEEKDAY
Cawmo B cbboTa M Hegens WEEKEND

(~___~ ) [DAILY]

11. HatucHete OGyToHa BwbBewpaHe/MHdopmauma 3a
3aBbpLUBaHe Ha HacTpoiKara.

© uwe 6bae nokasaHo Ha LCD aucnnes.

O 3a pa OTMeHWTE HacTpoKKaTta 3a anapmara, oTuaeTe
0oTHOBO Ha ,BUZZER ALM“ 1 npomeHeTe HacTporKaTa
Ha , OFF*“.

O ANnapmMeHVAT CUrHan LlWe Ce M3KIIYM aBTOMaTU4HO
cnep 10 MUHYTH. 3BYKBT MOXE Aa Ce U3K/IIOYM CbLUO
Yypes HaTUCKaHe Ha NPOoM3BO/EH BYTOH.

3ABEJIEKKA
HvBOTO Ha 3ByKa Ha 3ymep anapma He Moxe Aa 6bae
NPOMEHEHO.

@ HacTpoiika Ha Taiimepa 3a anapma npu
BKJ1l0YE€HO paauo

Ypes dyHKUMATA Ha TarMmepa 3a asapma npu BKIIIOYEHO

pagno, paguoTo MOXe aa 61:,qe HacTpOeHO fa ce BKA4Ba

B onpejesieH 4ac, 3a u3nb4BaHe Ha onpejgeneHa paguo

CTaHumsA.

1. HartucHeTte 6yToHa 3a MeHio.

2. HatucHete 6yToHa 3a M36op, 3a Aa Ce MOKame
+,RADIO ALM*.

(2] [RADIO ALM]

3. HatucHete 6yToHa 3a BbBewpgaHe/MHpopmaums.
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4. HatucHeTe 6yToHa 3a M360p, 3a Aa ce nokaxe ,ON*.

5. HarucHete 6yToHa 3a BueexpgaHe/MHdopmauma.

6. HartucHeTe 6yToHa 3a U36op U perynupaniTte undpute

(v =) [2): 00

7. HatucHete 6yToHa 3a BbBewpgaHe/MHbopmaums.

—

8. HartucHeTe 6yToHa 3a M360p U peryavpavite undpute
3a ,MuUHyTa".

(¥ 2] 12 : 59

9. HartucHete 6yToHa 3a BueexpaHe/MHdopmauma.

10. HatucHeTe OyToHa 3a uM360p 3a HacTpoika Ha
NOBTapPSAHETO.

BegHb ONCE
ExXepHeBHO DAILY
Camo B A€/HUYHU OHU WEEKDAY
Cawmo B cb60Ta 1 Hegens WEEKEND

(¥~ [DAILY]

. HatncHete 6yToHa 3a BueraaHe/VHdopmayms.

1

.y

12. U3bepeTe pagmo H4ecToTHa fiIeHTa.
HatucHeTe 6yToHa 3a M36op, 3a ga ce nossu ‘AM” unm
“EMP.

13. HatucHeTte 6yToHa 3a BbBewaaHe/MHbopmaums.

14. HatucHete 6yToHa 3a uM360p,
npefBapuUTeNHO 3ajajeHa CTaHums.

(v~ [P2FM 79.5 MHz]

3a fa n3bepeTe CTaHLMA Ypes YecToTa Ha U3TbUBaHe,
uanonssaiTe GyToHa 3a TbpCeHe.

(ka4 ) [FM 80.0 MHZ]

15. HatucHete 6yToHa BbBempaHe/MHdopmauma 3a
3aBbplUBaHe Ha HacTpoMKara.

3a [da noKame

il .we 6bae nokasaHo Ha LCD gucnnes.

O 3a ga OTMEeHWTe HacTpoWKaTta Ha paguo anapmara,
otugete ortHoBo Ha ,RADIO ALM“ un npomeHete
HacTpoviKaTa Ha ,, OFF*.

3ABEJIEKKKA
H1BOTO Ha 3ByKa Ha pagmoTo LWe 6bAe ChLLOTO, KaKTo
npwv NOCNIEAHOTO My U3K/IOYBAHE.

Bbnrapcku

3APEHHAAHE HA BALLKA
CMAPT®OH

YcTpolicTBa Kato cmMapTdoH U MOGKUNeEH TenedoH, morart aa
ce 3apex/jar Ypes CBbP3BaHETO UM KbM paj1oTo.
DyHKUMATa 3a 3apexpaHe e HainyHa camo 3a ,FM*“ nnn
»AUX" pexunm. (BapewgaHeTo He MOXe Aa ce U3BbPLIK B
»AM“ pexum.)

3ABEJIEHKKA

O MMpu 3apewpgaHe B,,AUX" pexmm, HaCTpOMTe HUBOTO Ha
3BYyKa Ha 20 11 No-mankKo.

PagunoTo e n3paboTteHo Taka, 4ye aa geaktvusupa USB
M3XOA, M ia NpeyCcTaHOBU 3apemjaHeTo Ha cMapThOHU
1 MOBUTHM TenlepOHM, KOraTo HUBOTO Ha 3BYKa e 21 unn
No-BUCOKO.

(3a ,FM*“ perum, USB 3aperpaHeTo Lie NPOABAHKM,
[0pK aKo HUBOTO Ha 3ByKa e 21 1 No-BUCOKO.)

O B pepku cnyyqan, Bb3NPOM3BEHKAAHETO Ha 3BYKA MOXe
Aa MPeKbCHEe WKW 3axpaHBaHETO Ja Ce M3KJ/4YM No
BpeMe Ha 3apemxpaaHeto ¢ USB.

AKO Ce CNy4u efjHO OT [BeTe, MOHWMKETE HMBOTO Ha
3BYyKa Wu crnpeTe 3apexaaHeTo ¢ USB.

O PapuoTo e n3paboTeHo TaKa, Ye aa feaxtvBupa USB
M3XO0[, M ia NPeyCcTaHOBU 3aperaaHeTo Ha cMapThOHK
1 MOBU/IHM TenedOHN, KOraTo MOLHOCTTa Ha 6aTepuaTa
€ NpeKasieHo H1CKa.

AKO TOBa ce cCiyu4M, 3apefeTe 6GartepuATa UM A
3aMeHeTe C Hanmb/HO 3apefeHa 6aTepus.

O AKO HampemeHMeTo € HUCKO Npu M3Mon3sBaHe Ha
3axpaHBawma agantep, USB maxogbt moxe ga 6bae
NpeKbCHaT, MPeyCcTaHOBABaWMKM BCAKAKBO 3aperaaHe.

1. U3non3salkn HanuyHu B MarasmHute USB Bpb3Ka/
Kaben 3a 3apempaHe, cBbpeTe KbM USB oTBOpa 3a
3aperaaHe, pasnosioXeH B KyTUATa 3a CbXpaHeHWe Ha
paamoTo 3a BbHLUHK ycTpoicTaa. (Pur. 9)

2. O6e3onacete cMapThoHa C AbpmwayniTe U 3aTBOpeTe
Kanaka. (Pwr. 8)

(BurkTe ,O6e30nacaBaHe Ha BbHLUHOTO YCTPOMCTBO" Ha
cTp. 145)

3ABEJIEKKKA

O MWsnonssaiiTe HanmbAHO 3apejeHa 6GaTepus, Korato
Al M3Mo/i3BaTe KaTo eHepryeH M3TOYHWK 3a ToBa
YCTPOWCTBO.

Hava pa mMoxeTe pa 3apewpgare cmapTdoHU Wau
MOGUAHN TenedOoHW, Korato HMBOTO Ha MOLLHOCTTa Ha
6aTepuATa CTaHe HUCKO.

BpewmeTo, Heo6xoAMMO 3a 3apemaHe, Bapupa cnopeg
3aperpaalma ce cMapTdOoH UM MOGKUNEH TeNnedoH.

He usnonasaite dyHKUMATA 3a 3apempaHe C Apyru
YCTPOIMCTBA, Pas/iMyHM OT CMapTPOH MAM MOGWIEH
TenedoH.

O PapuoTo MOXe Aa He e B CbCTOSIHWE [la 3apera HAKOU
MOAENN CMaPTPOHU U MOBUHKN TeNledOHN.

BrntoyeHu ca aBa Kabena 3a 3apewaHe, eauH 3a Android

1 apyrmaT 3a Apple (MBbAHKUA WeNCenHo CbeMHEHNE).

M36epeTe abpmaya, KOWTO e Hawv-noaxonsw, 3a Baweto

YCTPOMCTBO.

O AKo BaweTo yCTpOWCTBO € NpeKaseHo ronamo 3a
KYyTUATa 32 CbXpPaHeHWe Ha BBHLIHO YCTPOWCTBO Ha
paanoTo, NpoKapawTe Kabena npes oTBopa 3a JOCTbI
Ha Kabena. (Pwur. 10)

3ABEJIEKKA
Tbi KaTo [AbpraunTe 3a 3apewpjalmsa Kaben ca
npeaHasHa4yeHn 3a CTaHZapTHU pasMepU Ha KaemuTe,
Bb3MOXHO € Ja He ca B CbCTOAHWE Ja MpuabpMKart
CTabunHO onpefeneHn KJemu, B 3aBUCMMOCT OT
M3Mon3BaHWA Kaben 3a 3aperaaHe.
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noaaPbHHEA U NMPOBEPHA

NPEAYNPEHAEHUE
HoraTo He ce u3nonsear win no Bpeme Ha Nposepka
M NofApbHKa, yBEPETe ce, ye CTe oTcTpaHunu AC
Lencena, sapexjaliara ce 6arepus 1 nogabpPHaHeTo
3a 6atepuu.

® NMpoBepKa Ha MOHTaXHUTE BUHTOBE
PepoBHO VHCNEKTUpanTe BCHYKM MOHTaKHKU
BMHTOBE W Ce yBpeTe, Ye ca fJobpe 3arterHarun. AKo
yCTaHoBUTE pa3x/iabeH BUHT, He3abaBHO ro 3aTerHeTe.
HecnasBaHeToO Ha rOPHOTO KpUE PUCKOBE OT CEPUO3HM
3/10M0NYKM.

@ BbHIWHO noynucTBaHe
Horato pagvoTo e 3auanaHo, M3GbpLueTe C MeKa cyxa
Kbpna Uav ¢ Kbpna, HaB/amHeHa CbC canyHeHa Boga.
He nsnonssaiiTte pasTBOPUTENHM Ha XIOPHA, GEH3MHOBA
OCHOBa, WM paspeamTesn 3a 60u, Tbil HATo Te We
CTONAT N1ACTMaCOBUTE MOBbPXHOCTH.

@ CbxpaHeHue Ha paguoTo

He cbxpaHsBaiTe pagmoTo Ha cnefHUTe MecTa.

O B obcera Ha geua nnm Ha 1eCHO JOCTBIHO MACTO 3a
TAX

O Ha BnamHn UK npatH1 mecta

O MMpu BWCOKa TemnepaTypa, HKaKBOTO € BbB
BBTPELIHOCTTA Ha aBTOMOGM/I MU U3JIOMEHO Ha
npsKa C/bHYeBa CBETIMHA
Ha M3KMI0uMTeNHO CTYAEHW MecTa WM U3N0MEHO
[AVPEKTHO Ha CTYAEHWU TeYeHUA

O Hwbaerto uma psAsKa npomMsaHa Ha Temneparypara

O HbAeTo e M3NoKeHO Ha AUM WM Mapa, KakTo e B
61M30CT A0 roTBapCKa nevka uam OBnawHuUTeN

MOANUDUKALNU
3axpaHBalmTe MHCTpyMeHTH Ha HIKOKI HenpekbcHaTo
ce nofobpnaBsar U MogudULMpaTt, 3a Aa BKAKOYBAT Han-
HOBWTE TEXHOIOTMYHU MOCTUKEHWS.
HAkon wvactv mMorat Aa 6Gbgar nNpoMeHeHu 6es
npeaBapuTesIHO yBeAOMNEHHME.

FAPAHUMA

MpepocTassme rapaHums 3a EnekTpuyecku
MHcTpymeHTn HIKOKI cbrnacHo cneunduyHuTe MecTeHu
3aKoHOAATe/ICTBa Ha CHOTBETHUTE Abpasu. HacToAwara
rapaHuua He MoKpuBa AeheKTU UK NOBPEAU, NMPUYUHEHN
OT HEMpaBWIHO WM HEGPEHO W3MON3BaHe, KaKTo WU
ObKalM ce Ha 06M4aiHO M3HOCBaHE Ha KOMMOHeHTUTe. B
cnyyan Ha peknamaums, Mons, nanparete Enekrpuyeckuat
MHCTpyMeHT, B HepasmobeH Bua, ¢ FTAPAHLIMOHHATA
KAPTA, npopoBoncTBeHa B Kpas Ha WMHCTPYKUMMUTE, Ha
oTOpU3MpaH cepBu3eH LeHTBbP Ha HIKOKI.

3ABEJIEKKA

BnaropapeHve Ha HenpekbcHata nporpama Ha HiKOKI 3a
npoyysaHe v paspaboTsaHe, cneuuduKaLunTe, NOCOHeH!
TYK, NOA/IeAT Ha NpomaAHa 6e3 npegnssecTue.
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(Prevod originalnog uputstva)

Srpski

Dugme Izvor za biranje izvora

®

Kabl za povezivanje sa stereo mini
prikljukom

Indikator informacije

Dugme Meni

Pametni telefon

Sat

Dugme Unos / Informacija

I1zlazni audio priklju¢ak

AM/PM indikator

IMENA DELOVA
@ | FM antena Dugme Izaberi (-) ® | Indikator AM prenosa
@) | Rucka Dugme Izaberi (+) AUX indikator
(@) | Zadnji poklopac @0 | Jezicak © | Indikator FM prenosa
@ | Zvuénik @) | Kutija za AA bateriju © | RDS indikator
® E:Jetgijzacuvanje eksternih @) | Poklopac ® | Stereo indikator
® | Ulaz za AC adapter @3 | AC adapter ® | Alarmni indikator
@ | Ulazni AUX prikljuéak @5 | Gumeni poklopac © | Indikator alarma budilnika
USB prikljucak za punjenje @ | Baterija @ | Indikator UKLJUGENOG radio
. . " Indikator mera¢a vremena za
(@ | Rupa za pristup kabla @ | Krajevi baterije 0] spavanje
10 | Dugme za paljenje @) | Predniji poklopac @ | Indikator istroSenosti baterije
®
©
®
®

Dugme Jacina zvuka (-)

Drza¢ kabla za punjenje

MHz / KHz indikator

Dugme Jacina zvuka (+)

Drzaé

Dugme Trazi (-)

USB kabl za punjenje

Q@@ S

Dugme Trazi (+)

@BBe8|®

Gumeni poklopac

7. Ubacite prikljuéak napajanja (AC adapter) bezbedno

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNI RADIO

koliko god moze da ude.
e Prasina ili prljavétina izmedu priklju¢ka za napajanje
i elektricne utiénice moze da dovede do pozara.

/\ UPOZORENJE Uklonite prikljuc¢ak napajanja periodi¢no i obriite
Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. prasinu ili prijavétinu sa suvom krpom.
Propust da se slede upozorenja i uputstva moZe da izazove 8. Ne dopustite da neodredeni objekti ili voda udu
strujni udar, poZar i/ili teSke povrede. unutar tela radija.
Saduvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu e Sa izuzetkom AC adaptera i punjive baterije, ako
upotrebu. metall_ ili zapaljivi objekat ili voda dospeju unutar
1. Koristite samo zadatu voltau napajanja. ggggjmv‘;';?;a’ to moze da dovede do elektriénog
‘ gg:;::t?ﬁ ;g?(g%ﬁggus%i;o”aze moZe da dovede do * Postarajte se da sprecite gvozdeni prah sa refleksnih
2. Izbegnite da ostetite kabl AC adaptera. o, oS ZVuCnika, prasina i voda udu u radio,
Ne modifikujte, savijajte na silu, uvrcite niti vucite Cir{eéi tako moze daldovede do rl‘ne-zgoda ili kvara
E?)tha\zjzjt?et%\lli”zﬂt:p;:rae zgkg(re;(jfnjgé njega niti ga 10. Ne postavljajte radio na nestabilnu povrsinu niti na
* Kada se ne koristi, uklonite priklju¢ak za napajanje Y's‘g(:di"g%s;gé"éz 'F()zz'r:g Fiazilz%\(/i:gé\s/lr::u(?lli‘il\(/:'r
(AC adapter) iz eleklricne uticnice | iz radija. Propust 44 a5 haterija sa Kiizaljkom nije ubagena, prikagite
davse ucini tako moZe dovesti do elektri¢nog Soka ili ) poklopac terminala sa Klizaljkom da bis’te spregili
pozara. N N
3. Ne do;ii_rujte Ii)rikljucak za napajanje (AC adapter) 5:;%"322;:I:r:]l;gfb&zslzdtzrmfag%u da se dese
.sa n(%ﬁ]elgma&% ;T;é da rezultuje elektri¢énim Sokom 12. Rukujte sa rezervnim baterijama pazljivo.
4. Ne Koristite radio u kupatilu ili tusu. : Opasnost od eksplozije ako je baterija nepravilno
* Ne koristite radio u mokrim ili viaznim mestima ili na ﬁggﬁnjena Zamenite samo sa istim ili ekvivalentnim
. I(('Dlisr:.eéi tako moze da rezultuje elektricnim Sokom * Neodgovarajuce rukovanje baterijama moze da
emisijom dima ili kvarom. ’ rezultuje pucanjem ili curenjem, dovodeci do pozara,
5. Ne dodirujte FM antenu niti pri_kljt._léak napajanja p(r)a\\/tzte:(selegeggg?gggjs?ro%ﬁ%g?' Budite sigurni da
(AC adapter) tokom oluja sa grmljavinom. E Koristite sarﬁo zadate baterije
¢ Cinedi tako mozZe da rezultuje elektri¢nim Sokom. N ite niti rastavli Atl baterii
6. Ne rastavljajte niti modifikujte radio. B © zagrevajte nitl rastavijajte baterije

e Cinedi tako moze da rezultuje elektriénim Sokom
ili poZzarom. Inspekcije i popravke treba da izvede
radnja u kojoj je kupljen ili HIKOKI servisni centar za
elektri¢ne aparate.
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— Ne bacajte baterije u vatru ili vodu

— Ne punite baterije

— Postarajte se da su baterije pravilno orijentisane i
izbegavajte pravljenje kratkog spoja

— Ne upotrebljavajte iznova baterije niti koristite
razlicite tipove baterija




Srpski

— Uklonite baterije kada radio nije u upotrebi

U slucaju curenja iz baterija, obriSite baterijsku kutiju.
Ako bi baterijska te¢nost dospela na vase telo,
operite je pazljivo.

Ako je A prikazan kada ukljudite napajanje sa
uba¢enom punjivom baterijom, onda je napon
baterije nizak.

Napajajte radio iz AC adaptera ili ubacite napunjenu
bateriju.

13. Punite samo sa punjaéem koji je zadao proizvodac.
* Punja¢ koji odgovara za jednom tipu punjive baterije

moze da stvori rizik od pozara kada se koristi sa
drugom baterijom.

14. Koristite radio samo sa specific(no naznacenom
punjivom baterijom.
¢ Upotreba bilo koje druge baterije moze da stvori rizik

od povrede i poZara.

15. Kada se punjiva baterija ne koristi, drzite je podalje
od drugih metalnih predmeta kao $to su spajalice,
nové€ici, kljucevi, ekseri, zavrtnji ili drugi mali
metalni predmeti koji mogu da naprave spoj od
jednog terminala do drugog.

* Uspostavljanje kratkog spoja izmedu terminala na
bateriji mozZe da izazove opekotine ili pozar.

16. U uslovima zloupotrebe, te€nost moze da se izbaci
iz baterije; izbegavajte kontakt. Ako do kontakta
sluéajno dode, isperite vodom. Ako vam tec¢nost
dospe u o¢i, potrazite i pomo¢ lekara.

e TecnostizbaCena iz baterije moze da izazove iritaciju
ili opekotine.

17.Neka vas$ radio servisira kvalifikovani serviser
upotrebljavajuc¢i samo identiéne delove za zamenu.
¢ Ovo ¢e jam¢iti da se bezbednost radija odrzava.

18. Glavna jedinica i adapter ne treba da budu izlozeni
kapljanju ili prskanju i nikakvi objekti ispunjeni sa
tecnostima, kao $to su vaze, ne treba da se stavljaju
na jedinicu i adapter.

19. Baterije (pakovanje baterija ili instalirane baterije)
ne treba da se izlazu prekomernoj toploti kao Sto su
sunceva svetlost, vatra ili njima nalik. .

20. Prikljuéak adaptera na ELEKTRICNU MREZU se
koristi kao uredaj za iskljuc¢ivanje, a uredaj za
iskljuéivanje treba da ostane takav da se njime
moze lako operisati.

ZASTITA VASEG SLUHA

Neprestano izlaganje glasnoj buci moZe da rezultuje trajnim
gubitkom sluha. Sto je glasnija ja¢ina zvuka, krace je vreme
tokom kojeg gubitak sluha moze da se desi.

Ako sluSate zvuk velike glasnoce tokom dugog perioda

vremena, vase usi ée se navi¢i na njega. Ovo stvara iluziju

da je nivo jacine odgovarajuéi, uprkos €injenice da moze da
bude $tetan za vas$ sluh.

Obratite paznju na sledece da biste sprecili gubitak sluha.

OPREZ

1. Postarajte se da date vasim usima odmor praveéi
redovne pauze i ne slusajuci tokom dugih perioda
vremena.

Cak i ako je postavljena na bezbedne nivoe jacine,
neprekidno sluSanje tokom dugih perioda moze da
izazove gubitak sluha.

2. Budite obazrivi da ne povisite ja¢inu zvuka dok se
vas sluh prilagodava na zvuéni izlaz.

Pazite se toga da budite naviknuti na odredeni nivo
jacine. Podesite ja¢inu zvuka na bezbedan nivo pre nego
Sto vasSe usi postanu naviknute na glasne jacine.

3. Ako vase usi po¢énu da zuje, ako osecate bilo kakvu
nelagodnost, ili ako razgovor izgleda slabasno ili
nerazgovetno, prekinite sluSanje muzike i neka vase
usi pregleda lekar.

PREDOSTROZNOSTI KADA SE
POVEZUJE NA EKSTERNU OPREMU

Neocekivani problemi mogu da rezultuju gubitkom sluha ili
korupcijom podataka pohranjenih u pametnim telefonima i
drugom perifernom opremom povezanom na radio. Sa ovom
mogucénos$céu na umu, bekap podataka bi trebao uvek da se
napravi unapred.

Primetite da HiKOKI ne moze da se drzi odgovornim za
korupciju ili gubitak podataka pohranjenih na pametnim
telefonima ili drugoj perifernoj opremi povezanoj na radio,
niti za bilo koju $tetu na samoj opremi.

GLAVNE FUNKCIJE

Ruéno/Automatski izaberi

Sacuvaj (Memorija) (10 AM + 10 FM stanica)

Radio Uklju¢en/Isklju¢en/Alarm

Postolje za pustanje audio zapisa sa pametnih telefona i
portabilnih audio plejera

Stereo zvuénik visokog kvaliteta

Punjenje pametnog telefona i mobilnog telefona
Kompatibilnost sa punjivom baterijom za HiKOKI
elektri¢ni alat i AC adapterom

SPECIFIKACIJE

000 0000

Frekventni FM: 87,5 do 108 MHz
pojas AM: 522 do 1629 KHz
FM: Gumena antena
Antena AM: Sipkasta feritna antena (ugradena)
Zvuénik 90 mm (8 Q) x 2
Maks. izlazna ?Ej%gpter: gw ig
snaga 18V: TWx2
Baterija sa klizaljikom: DC 14,4V, 18V
o Kuéno napajanje
Napajanje (koristeci obezbedeni AC adapter)
Rezervne baterije: DC 3V, dve AA baterije
Spoljadnje D 366 mm x S 303 mm x V 261 mm
dimenzije (sa povijenom antenom)
Tezina 3,4 kg

O Za primenjiva napajanja vidite korisnicke instrukcije:
Primenjiva napajanja: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Proizvodnja)

HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Model)

O Samo ispod navedena baterija sa klizaljikom moze da se
koristi
(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh

Litijumska baterija
(Model) BSL1830: 18V~ 3000 mAh

Litijumska baterija
(Proizvodnja) Koki Holdings Co., Ltd.

SIMBOLI

UPOZORENJE
Ovde su prikazane oznake koje se koriste na masini.
Postarajte se da razumete njihovo znaéenje pre
upotrebe.

UR18DSAL : BeZi¢ni radio
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Za primenjiva napajanja vidite korisnicke
instrukcije.

Samo za zemlje EU

Nemojte odlagati elektri¢ni alat zajedno sa
smecéem iz domadinstva!

Na osnovu Evropske direktive 2012/19/EU
dotrajaloj elektri¢noj i elektronskoj opremi, kao

i njene primene u skladu s drzavnim propisima,
elektri¢ni alat koji je do$ao do kraja svog radnog
veka mora se prikupiti zasebno i odneti u
postrojenje za reciklaZu koje ispunjava ekoloske
zahteve.

Dugme za paljenje

Dugme lzvor za biranje izvora

Dugme Meni

Dugme Unos / Informacija

Dugme Jacina zvuka

Dugme Trazi

Dugme Izaberi

Indikator alarma budilnika

Indikator UKLJUCENOG radio alarma

[l
/1

Indikator istro$enosti baterije

STANDARDNI PRIBOR

Pored glavne jedinice (1 uredaj), u pakovanju se nalazi
i dole navedeni pribor.
O AC adapter......
O AA baterije..........
O Drzac kabla za punjenje
(za Apple konektor za osvetljenje)
* Android drza¢ je ugraden u glavnu jedinicu.

Standardni pribor je podlozan izmenama bez prethodnog
obavestenja.

PRE UPOTREBE

@ Instaliranje rezervnih baterija

Vremenska podesavanja i frekvencije radio stanica mogu da

se sacuvaju instaliranjem baterija u jedinicu.

1. Da biste pristupili kutiji za ¢uvanje rezervnih baterija,
otkacite jezi¢ak i otvorite zadnji poklopac. (SI. 1)

2. Otvorite kutiju za ¢uvanje rezervnih baterija i ubacite dve
AA baterije (dolaze uz proizvod) u kutiju za ¢uvanje u
nazna¢enom smeru. (S. 2)

Srpski

NAPOMENA

O Ne obréite polarnost baterije (+/-) kada instalirate
baterije.

O Ne meSajte stare i nove baterije. Uvek zamenite obe
baterije istovremeno.

O Ne spaljujte baterije niti ih uklanjajte kao kuéni otpad.

@ Instalacija AC adaptera

Napajanje moze da se dostavi uklju¢ivanjem AC adaptera

(datim u paketu) u standardnu kuénu utiénicu.

Povucite gumeni poklopac i povezite AC adapter sa

prikljuékom AC adaptera. (SI. 3)

Sledece, ukljuc¢ite AC adapter u elektri¢nu uti¢nicu.

NAPOMENA

O Kada se koristi zajedno sa baterijama, AC adapter je
glavni izvor napajanja i nimalo baterijskog napajanja se
ne trosi.

O Kada se koriste zajedno sa AC adapterom, baterije se

. hece puniti jer ovaj uredaj nema funkciju punjenja.

Cuvanje AC adaptera

AC adapter se moze ¢uvati u odeljku iza zadnjeg poklopca.

(Sl. 4)

@ Instalacija baterije
OPREZ
Ne dodirujte terminale.
Cinedi tako moze da rezultuje posekotinama $ake i
drugim povredama.
Samo tip baterije sa klizaljkom od 14,4 V ili 18 V moze da se
koristi sa ovim tipom uredaja.
Instaliranje baterije
Otvorite zadnji poklopac, poravnajte bateriju sa Zljebovima
na ovom uredaju i kliznite je skroz do kraja. (Sl. 5)
NAPOMENA
O Ne primenjujte bilo kakav prekomeran pritisak kada
ubacujete bateriju. Ako baterija ne klizne lako na mesto,
ne ubacuije se propisno.
Proverite da biste videli da li je baterija okrenuta u pravom
smeru i da nema nista $to ometa putanju ubacivanja.
O Ako je 2 prikazano kada se uredaj ukljuci ili nakon
instalacije baterije, napunjenost baterije je niska.
U ovoj situaciji, ili upotrebite AC adapter ili instalirajte
potpuno napunjenu bateriju.

@® Menjanje prikaza datuma
Slededi izbori su dostupni za prikaz datuma.
GGGG/MM/DD (Godina/Mesec/Dan)
MM/DD/GGGG (Mesec/Dan/Godina)
DD/MM/GGGG (Dan/Mesec/Godina)

1. Pritisnite dugme Meni.

2. Pritisnite dugme Izaberi i prikaZite “DATE DISP”.

(~__2 ) [DATEDISP]

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

4. Pritisnite dugme lzaberi i prikazite selekciju prikaza
datuma po vasem izboru.

27 [YYYY/MM/DD]

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

@ Postavite datum

Pomocu kontrolnog panela, pratite korake ispod da biste
postaviti datum.

1. Pritisnite dugme Meni.
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Srpski

2. Pritisnite dugme Izaberi i prikazite “DATE ADJ”.

(~__2 ) [DATE ADJ]

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

4. Pritisnite dugme Izaberi i podesite cifre “godine”.

(=) [2014

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

6. Pritisnite dugme lIzaberi i podesite cifre “datuma”.

~ 27 [03] / o

7. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

8. Pritisnite dugme Izaberi i podesite cifre “dana”.

v =) o3/[31]

9. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

@ Postavite vreme

Pomocu kontrolnog panela, pratite korake ispod da biste
postaviti vieme.

1. Pritisnite dugme Meni.

2. Pritisnite dugme Izaberi i prikazite “CLOCK ADJ".

(¥~ [CLOCKADJ]

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

4. Pritisnite dugme lIzaberi i podesite cifre “sata”.

v~ [2]: 00

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

6. Pritisnite dugme Izaberi i podesite cifre “minuta”.

(v - 12:[5

7. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

8. Pritisnite dugme lIzaberi i izaberite “12 H”ili “24 H”

(=2 [2H] 24H|

9. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

SLUSANJE RADIO PRENOSA

@ Biranje FM ili AM pojasa
1. Napajanje UKLJUCENO.

2. Pritisnite dugme lzvor za biranje izvora i izaberite pojas
radija (FM/AM).

@ Biranje stanica

Automatski izbor stanice

Dug pritisak na dugme TraZi ¢e automatski skenirati i traziti
jasne frekvencije emitovanja stanice. Da biste izabrali radio-
prenos naredne stanice, pritisnite opet dugme Trazi dugo.

(Dug pritisak)

Rucni izbor stanice
Pritisnite dugme TraZi da biste promenili frekvencije i izabrali
stanicu.

Izbor upaméene stanice
Pritisnite dugme Izaberi da biste brzo prebacivali izmedu
upamcenih stanica.

U vreme kupovine, nema upamcenih stanica. Pratite korake
ispod da biste registrovali upamcene stanice.

<Rucéna registracija upaméene postavke>
1. Podesite na radio stanicu prema vasem izboru i pritisnite
dugme Meni.

2. Pritisnite dugme Izaberi i prikaZite “PRESET".

(~__~ ) [PRESET]

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

4. Pritisnite dugme Izaberi i izaberite broj upamcene
postavke od 0 do 9 za registraciju stanice.

(~___~2) [PRESET]

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija da biste registrovali
stanicu.

<Automatska registracija upamcéene postavke>

Ova moguénost omoguéava automatsku registraciju
dostupnih radio stanica u okruzenju gde se upotrebljava.
(Maksimum od 10 stanica)

1. Pritisnite dugme Meni.

2. Pritisnite dugme lIzaberi i prikaZite “AUTO SCAN”.

(2 [AUTO SCAN|

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija da biste zapoceli
automatsku registraciju upaméenih postavki dostupnih
radio stanica.

NAPOMENA

O Emituju¢a radio stanica nece biti registrovana ako je
njena frekvencija slaba.

O U zavisnosti od mesta upotrebe, ne-radijski signali kao
Sto su Sum mogu da budu registrovani.

O Vidite stranu 154 kada dopunjujete sa USB-om u “FM”
rezimu.

@ Za bolji prijem

FM prenosi

Podesite prijem menjanjem usmerenja i ugla antene.

“STEREOQO?” ¢e biti prikazano kada se prima stereo prenos.
Prelazak na mono prijem moze da umaniji Sum.
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<Prelazak na mono prijem>
1. Pritisnite dugme Meni.

2. Pritisnite dugme lIzaberi i prikazite “STEREQO”.

(~___~ ) [STEREOQ]

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

4. Pritisnite dugme Izaberi i prikazite “OFF”.

v 2] |OFF]

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija da biste dovrsili
podesSavanja.

AM prenosi
Pomerite uredaj i usmerite ga u pravcu u kome je prijem
najbolji.

<Podesavanije ja¢ine zvuka>
Upotrebite dugme Jacina da biste podesili jac¢inu zvuka od
0do 30.

UPOTREBA EKSTERNIH UREDAJA
ZA AUDIO REPRODUKCIJU

Audio mozZe da se reprodukuje sa pametnih telefona,
portabilnih muzi¢kih plejera i drugih eksternih uredaja.
OPREZ
Postarajte se da snizite izlaznu ja¢inu zvuka plejera pre
reprodukcije.
NAPOMENA
Postoje dva tipa kabla za povezivanje, prav tip i L tip.
Upotrebite L tip kabla kada povezujete ili ubacujete
velike eksterne uredaje.

1. Otvorite oblast za ¢uvanje eksternog uredaja
ISKLJUCITE napajanje radija i otvorite prednji poklopac.
(SI. 6)

2. Povezite eksterni uredaj
Upotrebljavajuéi komercijalno dostupan kabl sa stereo
mini  prikljuékom (23,5 mm), povezite ulazni AUX
priklju¢ak na radiju sa izlaznim audio prikljuékom na
eksternom uredaju. (SI. 7)

3. Obezbedite eksterni uredaj
Desni i levi drza¢i mogu da se pomere na desno ili levo
tako Sto ée te ustinuti vrh i dno svakog drzaca.
Obezbedite eksterni uredaj izmedu dva drzaca. (Sl. 8)

4. Reprodukcija
Sa UKLJUCENIM napajanjem radija, pritisnite dugme
Izvor za biranje izvora i prikazite “AUX”.

AUX

Postarajte se da snizite izlaznu jadinu zvuka eksternog
uredaja pre reprodukcije muzike.
Jacina zvuka moze da se podesi preko radija.

(Jagina)

Zatvorite prednji poklopac nakon biranja traka i
podesavanja ja¢ine zvuka.

NAPOMENA
Mozda necete biti u stanju da povisite nivo jacine zvuka
ako je nivo jacine zvuka eksternog uredaja suviSe nizak.

Srpski

NAPOMENA

O Kada povezujete pametni telefon, molimo da budete
svesni da se zvuci zvona dolaznih poziva za neke
modele ne reprodukuju na zvuéniku.
Eksterni uredaji mogu da se oStete ako se koriste na
mestima koja su izlozena suncu ili vruéini.

O Vidite stranu 154 kada dopunjujete sa USB-om u
“AUX " rezimu.

KORISCENJE FUNKCIJE TAJMERA

@ Postavljanje tajmera za spavanje
Napajanje moze da se postavi da se automatski ISKLJUCI
nakon $to je odredena koli¢ina vremena protekla pomodu
funkcije tajmera spavanja.

1. Pritisnite dugme Meni.

2. Pritisnite dugme lIzaberi i prikaZite “SLEEP”.

(~ 2~ [SLEEP]

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

4. Pritisnite dugme Izaberi da biste podesili vremenski
period koji treba da protekne (izmedu “0 — 90” minuta)
pre nego $to se napajanje ISKLJUCI.

(¥ 27 [30MIN

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

6. “SLEEP” ¢e se prikazati na LCD-u.

O Da biste proverili preostalo vreme, pritisnite dugme Meni
jos jednom i izaberite “SLEEP”.

O Da biste otkazali tajmer za spavanje, postavite vreme do
ISKLJUCENUJA na 0 minuta.

@ Postavljanje alarma (Alarm budilnika)
Radio moze da se postavi da aktivira alarm koji pusta zvuéne

signale u odredeno vreme.
1. Pritisnite dugme Meni.

2. Pritisnite dugme Izaberi i prikaZite “BUZZER ALM”.

(=) [BUZZER ALM

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

4. Pritisnite dugme Izaberi i prikaZite “ON”.

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

6. Pritisnite dugme Izaberi i podesite cifre “sata”.

v~ [2]: 00

7. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

8. Pritisnite dugme Izaberi i podesite cifre “minuta”.

(r =) 12:[30)

9. Pritisnite dugme Unos / Informacija.
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Srpski

10. Pritisnite dugme Izaberi da biste postavili ponavljanje.

Jednom ONCE
Dnevno DAILY
Radnim danima samo WEEKDAY
Subotom i nedeljom samo WEEKEND

(~___~ ) [DAILY]

11. Pritisnite dugme Unos / Informacija da biste dovrsili
podesavanja.

© ¢e biti prikazano na LCD-u.

O Da biste otkazali podeSavanje alarma, idite na
“BUZZER ALM” jo$ jednom i promenite podeSavanje na
“OFF”.

O Zvuk alarma ¢e se automatski iskljuciti nakon 10 minuta.
Zvuk takode moze da se isklju¢i nakon pritiskanja bilo
kog dugmeta.

NAPOMENA
Jacina zvuka alarma budilnika ne moze da se promeni.

@ Postavljanje tajmera alarma na radio
UKLJUCEN

Upotrebljavajuéi funkciju tajmera alarma, radio UKLJUCEN,
radio moze da se podesi da se UKLJUCI u odredeno vreme
da biste uzivali u prenosu sa stanice.

1. Pritisnite dugme Meni.

2. Pritisnite dugme lzaberi i prikazite “RADIO ALM”.

(~__2 ) [RADIO ALM]

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

4. Pritisnite dugme l|zaberi i prikazite “ON”.

4 Am

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

6. Pritisnite dugme Izaberi i podesite cifre “sata”.

~ 27 [2]: 00

7. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

8. Pritisnite dugme lIzaberi i podesite cifre “minuta”.

v 2 12:[5

9. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

10. Pritisnite dugme Izaberi da biste postavili ponavljanje.

Jednom ONCE
Dnevno DAILY
Radnim danima samo WEEKDAY
Subotom i nedeljom samo WEEKEND

(~___~ ) [DAILY]

11. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

12. Izaberite radio pojas.
Pritisnite taster Izabrati za prikaz “AM” ili “FM”.

13. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

14. Pritisnite dugme lzaberi da biste prikazali upaméenu
stanicu.

(v~ [P2FM 79.5 MHz]

Da biste izabrali stanicu prema frekvenciji prenosa,
upotrebite dugme Trazi.

(kv [FM 80.0 MHZ]

15. Pritisnite dugme Unos / Informacija da biste dovrsili
podesavanja.

Wil ¢e biti prikazano na LCD-u.

O Da biste otkazali podeSavanje radio alarma, idite na
“RADIO ALM” jo$ jednom i promenite pode$avanje na
“OFF”.

NAPOMENA
Jacina zvuka radija ¢e biti na nivou kada je radio
poslednji put ISKLJUCEN.

PUNJENJE VASEG PAMETNOG
TELEFONA

Uredaji kao Sto su pametni telefon i mobilni telefon mogu da

se dopune povezivanjem uredaja sa ovim radijom.

Funkcija punjenja je dostupna samo za rezime “FM” ili

“AUX”. (Punjenje ne moze da se obavi u rezimu “AM”.)

NAPOMENA

O Kada punite u “AUX” rezimu, podesite ja¢inu zvuka na
20 ili manje.

Radio je dizajniran da deaktivira USB izlaz i onemogudi
punjenje pametnih telefona i mobilnih telefona kada je
zvuk na 21 ili viSe.

(Za“FM”rezim, USB punjenje ¢e se nastaviti ¢ak i nakon
Sto je jadina zvuka 21 ili vise.)

O U retkim prilikama, zvuéni izlaz ¢e biti prekinut ili bi se
napajanje moglo ugasiti tokom USB punjenja.

Ako se bilo koje od ovo dvoje desi, snizite nivo jacine
zvuka ili zaustavite punjenje sa USB-om.

O Radio je dizajniran da deaktivira USB izlaz i onemoguci
punjenje pametnih telefona i mobilnih telefona kada je
nivo snage baterije nizak.

Ako se gorepomenuto desi, napunite bateriju ili je
zamenite sa potpuno napunjenom baterijom.

O Ako je napon nizak kada je AC adapter u upotrebi, USB
izlaz moze da bude odsecéen, prekidajuéi bilo kakvo
dopunjavanije.

1. Upotrebljavajuéi komercijaino dostupan USB kabl za
povezivanje/punjenje, povezite na prikljucéak za USB
punjenje koji se nalazi na kutiji za ¢uvanje eksternih
uredaja. (SI. 9)

2. Obezbedite pametni telefon sa drza¢ima i zatvorite
poklopac. (Sl. 8)

(Vidite “Obezbedite eksterni uredaj” na strani 153)

NAPOMENA

O Upotrebite u potpunosti napunjenu bateriju kada koristite
bateriju kao izvor napajanja ovog uredaja.

Nedete biti u moguénosti da dopunite pametne telefone
ili mobilne telefone kada je nivo snage baterije nizak.

O Vreme neophodno za punjenje varira u skladu sa
pametnim telefonom ili mobilnim telefonom koji se
dopunjuje.
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Srpski

O Ne koristite funkciju punjenja za bilo koje uredaje osim
pametnih telefona ili mobilnih telefona.

O Radio mozda nece biti u stanju da napuni neke modele
pametnih telefona ili mobilnih telefona.

Dva drzaca kabla za dopunjavanje, jedan za Android i jedan

za Apple (Lightning connector) dolaze uz proizvod.

Izaberite drza¢ koji najbolje odgovara vasem uredaju.

O Ako se ispostavi da je va$ uredaj previse velik za kutiju
radija za Cuvanje eksternih uredaja, provucite kabl kroz
rupu za pristup kablu. (SI. 10)

NAPOMENA
Posto su drzadi za kabl za punjenje dizajnirani za
terminale standardne veli¢ine, drza¢i mozda nece biti
u situaciji da bezbedno zategnu odredene terminale u
zavisnosti od kabla za punjenje koji se koristi.

ODRZAVANJE | PROVERA

UPOZORENJE
Kada nije u upotrebili ili tokom inspekcije i odrzavanja,
budite sigurni da uklonite AC priklju¢ak, punjivu bateriju i
rezervne baterije.

@ Provera montaznih zavrtnjeva
Redovno proveravajte sve montazne zavrtnje i postarajte
se da budu dobro zategnuti. Ako bilo koji od ovih
zavrtnjeva popusti, odmah ga pritegnite. Propust da to
uradite moze da izazove ozbiljnu opasnost.

@ Ciscéenje spoljasnjosti
Kada se radio isfleka, obriSite ga mekom, suvom krpom
ili krpom navlazenom u sapunici.
Nemojte da koristite rastvarace na bazi hlora, benzin ili
razredivac za farbu, jer oni tope plastiku.

@ Cuvanije radija
Ne ¢uvajte radio na slede¢im mestima.
Nadohvat ili lako pristupa¢no deci
U vlaznim ili pragnjavim mestima
U visokim temperaturama kao $to su unutradnjost
auta ili izloZzenog direktnom sunéevom svetlu
Na ekstremno hladnim mestima ili direktno izlozenog
hladnim promajama
Tamo gde se temperatura menja drasti¢no
Tamo gde je izlozen dimu ili pari kao Sto je blizu
kuvalu ili ovlazivaéu vazduha

MODIFIKACIJE
HiKOKI elektricni alati se konstantno usavrSavaju i
modifikuju da uklju€e najnovija tehnoloska unapredenja.
U skladu sa tim, pojedini delovi mogu da budu zamenjeni
bez prethodnog obavestenja.

OO0 O 00O

GARANCIJA

Garantujemo da HiKOKI elektri¢ni alati ispunjavaju
zakonske/drzavne propise. Ova garancija se ne odnosi na
kvarove ili o$te¢enja prouzrokovana pogreSnom upotrebom,
Zloupotrebom ili normalnim tro$enjem i habanjem. U
sluaju zalbe, molimo vas da nerastavljeni elektri¢ni alat
sa GARANTNIM SERTIFIKATOM, koji se nalazi na kraju
uputstva za upotrebu, poSaljete ovlaS¢enom servisu
kompanije HiKOKI.

NAPOMENA

Zbog neprekidnog programa istrazivanja i razvoja kompanije
HiKOKI, ovde navedene specifikacije su podlozne izmenama
bez prethodnog obavestenja.

155



Hrvatski

(Prijevod izvornih uputa)

NAZIVI DIJELOVA

@ | FM antena Gumb za odabir (-) @® | Indikator AM prijenosa
@) | Rugica Gumb za odabir (+) AUX indikator
(@) | Straznji poklopac @0 | Kartica © | Indikator FM prijenosa
4) | Zvuénik Kutija AA baterije © | RDS indikator
) )
(®) | Kutija za pohranu vanjskih uredaja | @ | Poklopac ® | Stereo indikator
6 | Priklju¢ak za AC adapter 3 | AC adapter ® | Indikator alarma
J p P!
@ | Prikljucak za AUX ulaz @5 | Gumeni poklopac © | Indikator zvuénog signala alarma
Priklju¢ak za punjenje USB-a @) | Baterija ® gg:ﬁ;or UKLJUCIVANJA radio
(9 | Pristupna rupa za kabel @) | Terminali @ | Indikator tajmera spavanja
Gumb za ukljuéivanje @7 | Predniji poklopac @ [ Indikator potro$ene baterije
) | Gumb odabira izvora Stereo kabel s mini priklju¢kom ® | Indikator informacija
({2 | Gumb izbornika @ | Pametni telefon © | Sat
#3 | Gumb Ulaz / Informacije Prikljuak za audio izlaz @ | AM/PM indikator
Gumb za glasnocu (-) @) | Drza¢ kabela za punjenje ® | MHz / KHz indikator
(15 | Gumb za glasnocu (+) @ | Drza¢
Gumb Trazi (-) @3 | Kabel za punjenje USB-a
@ | Gumb Trazi (+) Gumena kapica
8. Nemojte dopustiti da bilo koji strani predmet ili
SlQUBNOSNA UPOZORENJA voda ude u kuciste radija.
BEZICNOG RADIJA ¢ S iznimkom AC adaptera i punjive baterije, ako bilo
koji metalni ili zapaljivi predmet ili voda ude unutar
/\ UPOZORENJE straznjih vrata, to moZe dovesti do strujnog udara ili
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. pozara.
Nepostivanje upozorenja i uputa moZe uzrokovati strujni * Sprijecite da Zeljezni prah od bass reflex zvucnika,
udar, poZar i/ili teske ozljede. prasina ili voda ude u radio.
Saéuvaijte sva upozorenija i upute za ubuduce. 9. [\lerprog_e sle?'t'd'" St?lgt' na raqugll: k
1. Koristite samo naznaceni strujni napon. 0 b moglo dovesti do nesreca il kvara. =
¢ Koristenje bilo kojeg drugog napona moze dovesti do 10. N_emolte _stavljatl radl_o na n'es!abllr_'lu povrsinu ili na
pozara ili strujnog udara. visoko _m]estp. Nemqlte vjesati _radlq_na rucku.
2. Izbjegavajte ostecivanje kabela AC adaptera. 1" ;( dRalgll'o mozg ptasp_| izazvati oz.:'(?.du, ili kvar. it
* Nemojte mijenjati, prisilno savijati, izvrtati ili povlagiti -Ra izna Dbaterija nije prikjucena, pricvrstite
kabel, stavljati teske predmete na njega ili ga pok_l_og_ac k"z'!°9 tgrml_nala ha terr_nlnal ka_ko bi se
postaviti blizu uredaja za grijanje. sprije€ile posjekotine i druge ozI]edg koje mogu
+ Kad nije u uporabi, izvucite utika& (AC adapter) iz nastati kao rezultat dodlrlvanja podruéja terminala.
elektri¢ne uti¢nice i iz radija. Ako to ne uginite moze 12. PaZ|jIVO rukujte s rezervnim baterijama.
doéi do strujnog udara ili pozara. Opasnost od_eksplozile ako je baterija pogresno
3. Ne dirajte utika¢ (AC adapter) mokrim rukama. zamijenjena. Zamijeniti samo s baterijom istog ili
To bi moglo prouzroditi strujni udar. ekvivalentnog tipa. N . .
4. Nemojte koristiti radio u kupaonici ili pod tuSem. * Nepravilno rukovanje s baterjama moze dovesti do
¢ Nemojte koristiti radio u mokrim ili viaznim mjestima pul'(nuca'llll curenja, Sto moze dovesti 90 pozara,
ili na kisi. ozlieda ili zagadenja ) okolnog podrucja. Budite
* To moze dovesti do strujnog udara, emisije dima ili sigurni da pratfite sliedece mjere opreza.
kvara. - Koristite samo specificirane baterije
5. Ne dirajte FM antenu ili utika¢ (AC adapter) za - Nemojte grijati ili rastavijati baterije
vrijeme grmljavinske oluje. - Nemol_te baca_tl bate_r_lje u vatru ili vodu
 To bi moglo prouzroditi strujni udar. - Nemojte puniti baterije ) .
6. Nemojte rastavljati ili mijenjati radio. - Budite sigumi da su baterije pravilno okrenute i
¢ To bi moglo prouzrogiti strujni udar ili pozar. Preglede ﬁbjeg_r:lte kratke spOJkevg iti bateriie ili koristiti
i popravke treba obavljati u trgovini u kojoj je kupljen - demolg po?O\t/’mt) Koristiti baterije 1l koristit
ili kod HiIKOKI servisnog centra za elektricne alate. Urlglga.(;“ebvrts e i eC;ua di Koristi
7. Sigurno umetnite utika¢ (AC adapter) koliko god N onite baterije kada se radio ne Koristi

ide.

e Prasina i prljavstina izmedu utikaca i uti¢nice mogu
dovesti do pozara. Povremeno izvadite utika¢ i
obrisite prasinu ili prljavstinu sa suhom krpom.

156

U sluéaju curenja iz baterija, obriSite kutiju baterije.
Ukoliko bilo kakva tekudina iz baterije dode na vase
tijelo, isperite pazljivo.

Ako se [/ prikazuje kada ukljudite napajanje s
umetnutom punjivom baterijom, snaga baterije je
niska.



Napajajte radio s AC adapterom ili umetnite
napunjenu bateriju.

Baterije punite samo pomocu punjac¢a koji je

odredio proizvodac.

¢ Punjac koji je prikladan za jednu vrstu punjive baterije
moze uzrokovati opasnost od pozara ako se koristi s
drugom baterijom.

Koristite radio samo s toéno odredenom punjivom

baterijom.

e Uporaba bilo koje druge punjive baterije moze
uzrokovati rizik od ozljeda i pozara.

Kada se punijiva baterija ne koristi, drzite je podalje

od drugih metalnih predmeta kao $to su spajalice,

kovanice, kljuéevi, ¢avli, vijci ili drugi sitni metalni

predmeti koji mogu uspostaviti vezu izmedu

terminala baterije.

e Kratko spajanje terminala baterije moze uzrokovati
opekline ili pozar.

U sluéaju primjene sile, iz baterije moze iscuriti

tekuéina; izbjegavajte kontakt. Ako sluéajno dode

do kontakta, isperite vodom. Ako tekuéina dospije

u o¢i, dodatno potraziti lijecni¢ku pomoé¢.

e Tekuéina iz baterije moze uzrokovati iritacije ili
opekline.

Servisiranje radija prepustite iskljuéivo

kvalificiranom osoblju uz koriStenje identi¢nih

rezervnih dijelova.

¢ Nataj ¢e se nacin osigurati sigurnost radija.

Glavna jedinica i adapter ne smiju biti izloZeni

kapaniju ili prskanju i predmeti napunjeni teku¢inom,

kao Sto su vaze, ne smiju se stavljati na jedinicu i

adapter.

Baterije (paket baterija ili ugradene baterije) ne

smiju biti izloZzene prekomjernoj toplini, kao §to je

sunceva svijetlost, vatra ili slicno.

MREZNI utika¢ adaptera se koristi kao uredaj za

isklju€ivanje, iskljueni uredaj ¢e ostati upotrebljiv

za rad.

ZASTITA SLUHA

Kontinuirana izloZzenost buci moZe dovesti do trajnog gubitka
sluha. Sto je glasnoca veca, to je krace vrijeme u kojem
moze dodi do gubitka sluha.

Ako preglasno slu$ate tijekom dugog vremenskog razdoblja,

vase usi e se naviknuti na to. To stvara iluziju da je razina

glasnoce prikladna, unato¢ ¢injenici da moze oStetiti sluh.

Postujte sliedece kako bi sprijecili gubitak sluha.

POZOR

1. Osigurajte odmor vasim usima uzimanjem redovite
pauze i ne sluSanjem radija duze vrijeme.

Cak i kada je glasnoca postavljena na sigurnu razinu,
neprekidno sluSanje tijekom duzeg vremenskog
razdoblja moze uzrokovati oStecenje sluha.

2. Budite oprezni da ne povecéavate glasnoc¢u kako se
vas sluh bude navikavao na zvuk.

Cuvajte se navikavanja na odredenu razinu glasnoce.
Podesite glasnocu na sigurnu razinu prije nego se vase
usi naviknu na veliku glasnodu.

3. Ako poéne zvoniti u vasim usima, ako osjecate bilo
kakvu nelagodu, ili ako vam se razgovor ¢€ini tihim ili
nejasnim, prekinite slusanje glazbe i neka vase usi
pregleda lije¢énik.

MJERE OPREZA KOD SPAJANJA NA
VANJSKU OPREMU

Neocekivani problemi mogu dovesti do gubitka ili oSte¢enja
podataka pohranjenih u pametnim telefonima i drugoj
perifernoj opremi spojenoj na radio. Imajuci ovu mogucnost
u vidu, sigurnosna kopija podataka treba uvijek biti
napravljena unaprijed.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Hrvatski

Imajte na umu da se HiIKOKI ne moZe smatrati odgovornim
za ostecéenja ili gubitak podataka pohranjenih u pametnim
telefonima i drugoj perifernoj opremi spojenoj na radio, niti
za bilo kakvu $tetu na samoj opremi.

GLAVNE FUNKCIJE

Ruéni/Auto odabir

Spremi (memorija) (10 AM + 10 FM postaja)

Radio Uklju¢en/Isklju¢en/Alarm

Mijesto za reprodukciju audio datoteka s pametnih
telefona i prijenosnih audio playera

Visokokvalitetni stereo zvuénik

Punjenje pametnih telefona i mobitela

Kompatibilnost s punjivom baterijom HiKOKI elektri¢nih
alata i AC adapterom

SPECIFIKACIJE

FM: 87,5 do 108 MHz

000 0000

Frekvencijski

pojas AM: 522 do 1629 KHz

FM: Gumena antena
Antena AM: Antena od feritne Sipke (ugradeno)
Zvuénik 90 mm (8 Q) x 2

Maks. izlazna AC adapter: 5W x 2

snaga 1BV Fwe
Klizna baterija: DC 14,4V, 18V
Napajanje kuc¢anstva

Napajanje (koristenjem isporu¢enog AC adaptera)
Rezervne baterije: DC 3V, dvije AA
baterije

Vanjske D 366 mm x $ 303 mm x V 261 mm

dimenzije (s prelomljenom antenom)

Tezina 3,4 kg

O Za primjenljivo napajanje pogledajte korisni¢ke upute:
Primjenljivo napajanje: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Proizvodnja)

HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Model)

O Samo klizne baterije u nastavku se mogu koristiti

(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh
Litij baterija

(Model) BSL1830: 18V~ 3000 mAh
Litij baterija

(Proizvodnja) Koki Holdings Co., Ltd.

SIMBOLI
UPOZORENJE

Za uredaj se koriste sljedec¢i simboli. Uvjerite se da
prije uporabe razumijete njihovo znacenje.

UR18DSAL : BeZi¢ni radio

Za primjenljivo napajanje pogledajte korisnicke
upute.
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Hrvatski

Samo za zemlje EU

Elektri¢ni alat ne bacajte zajedno s ostalim kué¢nim
otpadom!

Sukladno europskim direktivama 2012/19/EU

o0 otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi,

te provedbi u skladu s nacionalnim zakonima i
propisima, elektri¢ni alat i baterije koji su dostigli
kraj korisnog radnog vijeka potrebno je prikupljati
odvojeno i predati u ustanove za recikliranje.

Gumb za ukljuéivanje

SOURCE |

Gumb odabira izvora

Gumb izbornika

Gumb Ulaz / Informacije

Gumb za glasnocu
Gumb Trazi

Gumb za odabir

r®\
bl
/1

Indikator zvuénog signala alarma

Indikator UKLJUCIVANJA radio alarma

Indikator potroSene baterije

STANDARDNA OPREMA

Osim glavne jedinice (1 jedinica), paket sadrzi opremu
navedenu u nastavku.
O AC adapter
O AAbaterije .........
O Drza¢ kabela za punjenje....
(za Apple spoj za osvjetljenje)
* Android drzag¢ je ugraden u glavnu jedinicu.

Standardna oprema moze se promijeniti bez prethodne
najave.

PRIJE RADA

@ Instalacija rezervnih baterija

Postavke vremena i frekvencije radio stanica mogu se

spremiti ugradnjom baterija u jedinicu.

1. Za pristup kutiji za pohranu rezervnih baterija, oslobodite
karticu i otvorite straznji poklopac. (Slika 1)

2. Otvorite kutiju za pohranu rezervnih baterija i umetnite
dvijle AA baterije (uklju€ene) u kutiju za pohranu u
prikazanom smijeru. (Slika 2)

NAPOMENA

O Nemojte obrnuti
instaliranja baterija.

O Nemojte mijesati stare i nove baterije. Uvijek zamijenite
obje baterije istovremeno.

O Nemoijte spaljivati baterije ili ih bacati s kuénim otpadom.

e

e

polaritet baterije (+/-) prilikom

@ Instalacija AC adaptera

Napajanje se moze isporugiti priklju¢ivanjem AC adaptera

(ukljuéen) u standardnu uti¢nicu kuéanstva.

Povucite gumeni poklopac i spojite AC adapter na priklju¢ak

za AC adapter. (Slika 3)

Zatim, ukljuc¢ite AC adapter u uti¢nicu.

NAPOMENA

O Kada se koristi zajedno s baterijama, AC adapter je
glavni izvor napajanja te se napajanje iz baterije ne
koristi.

O Kada se koristi zajedno s AC adapterom, baterija se
nece puniti jer ovaj uredaj nema funkciju punjenja.

Skladistenje AC adaptera

AC adapter se moze spremiti u pretinac iza straznjeg

poklopca. (Slika 4)

@ Instalacija baterije

POZOR
Nemojte dirati terminale.
To bi moglo dovesti do posjekotina na rukama ili drugih
ozljeda.

Samo 14,4 V ili 18 V klizna baterija se moze koristiti s ovim

uredajem.

Instalacija baterije

Otvorite straznji poklopac, poravnajte bateriju s utorima

uredaja i gurnite je u potpunosti unutra. (Slika 5)

NAPOMENA

O Nemojte nanositi prevelik pritisak prilikom umetanja
baterije. Ako baterija ne sjeda na mjesto, ne umece se
pravilno.
Provijerite da li je baterija okrenuta u pravom smijeru i da
ni$ta ne ometa put umetanja.

O Ako se IZ1 prikazuje pri uklju¢ivanju uredaja nakon
instalacije baterije, snaga baterije je niska.
U ovoj situaciji, ili koristite AC adapter ili instalirajte
potpuno napunjenu bateriju.

@ Promjena prikaza datuma

Sljededi odabiri su dostupni za prikaz datuma.
GGGG/MM/DD (Godina/Mjesec/Dan)
MM/DD/GGGG (Mjesec/Dan/Godina)

DD/MM/GGGG (Dan/Mjesec/Godina)
1. Pritisnite gumb Izbornik.

MENU

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “DATE DISP”.

(~__2 ) [DATEDISP]

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

4. Pritisnite gumb Odabir i prikazite Zeljeni prikaz datuma.

(<27 [YYYY/MM/DD

5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

@ Postavi datum

Koriste¢i upravljacku ploéu, slijedite korake u nastavku za
postavljanje datuma.

1. Pritisnite gumb Izbornik.

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “DATE ADJ”.

(2 ) [DATE ADJ]

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.
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4. Pritisnite gumb Odaberi i podesite znamenke “godina”.

(2] [2014]

5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

6. Pritisnite gumb Odaberi i podesite znamenke “mjesec”.

[03] / 01

7. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

8. Pritisnite gumb Odaberi i namjestite znamenke “dan”.

C~ 27 o03/[31]

9. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

@ Postavi vrijeme

Koristec¢i upravlja¢ku plocu, slijedite korake u nastavku za
postavljanje vremena.

1. Pritisnite gumb Izbornik.

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “CLOCK ADJ”.

(v~ [CLOCKADJ

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

4. Pritisnite gumb Odaberi i namjestite znamenke “sat”.

~ 27 [i2]: 00

5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

6. Pritisnite gumb Odaberi i namjestite znamenke “minuta”.

v 2 12:[55

7. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

8. Pritisnite gumb Odaberi i odaberite “12 H” ili “24 H”

(~___ =~ [2H|[24H]

9. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

SLUSANJE RADIO PRIJENOSA

@ Odabir FM ili AM frekvencijskog pojasa
1. Napajanje UKLJUCENO.

2. Pritisnite gumb Odabir izvora i odaberite frekvencijski
pojas radija (FM/AM).

@ Odabir postaja

Automatski odabir postaja

Dugi pritisak na gumb TraZi automatski ¢e skenirati i traziti
Ciste frekvencije programa. Za odabir sljede¢eg programa,
ponovno dugo pritisnite gumb TraZi.

(Dugi pritisak)

Hrvatski

Ruéni odabir postaja
Pritisnite gumb Trazi za promjenu frekvencija i odaberite
postaju.

Odabir pohranjenih postaja
Pritisnite gumb Odaberi za brzo prebacivanje izmedu
pohranjenih postaja.

U vrijeme kupovine, nema pohranjenih postaja. Pratite
sljedece korake kako bi registrirali pohranjene postaje.

<Rucéna registracija postaja>
1. Namijestite radio stanicu po svom izboru i pritisnite gumb
I1zbornik.

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “PRESET”.

(~ 2~ ) [PRESET]

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

4. Pritisnite gumb Odaberi i odaberi broj postaje od 0 do 9
za registraciju stanice.

(v 2~ [PRESET][2]

5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije za registraciju postaje.

<Automatska registracija postaje>

Ova znacajka omogucuje automatsku registraciju
raspolozivih radijskih postaja na podru¢ju uporabe.
(Maksimalno 10 postaja)

1. Pritisnite gumb Izbornik.

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “AUTO SCAN”.

(2 [AUTO SCAN|

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije za po€etak automatske
registracije dostupnih radiopostaja.

I

NAPOMENA

O Emitirana radio postaja nece biti registrirana ako je
njezina frekvencija slaba.

O Ovisno o mjestu uporabe, signali koji nisu radiosignali
poput smetnji mogu biti registrirani.

O Pogledajte stranicu 161 prilikom punjenja s USB-om u
“FM” nacinu.

@ Za bolji prijam

FM prijenos

Prilagodite prijem promjenom smijera i kuta antene.

“STEREO?” ¢e biti prikazan pri primanju stereo prijenosa.
Prebacivanjem na mono prijem se mogu smanjiti smetnje.

<Prebacivanje na mono prijem>
1. Pritisnite gumb Izbornik.

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “STEREO”.

(~ =) [STEREO

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.
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Hrvatski

4. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “OFF”.

(¥~ [OFF]

5. Pritisnite gumb Ulaz /
postavljanja.

Informacije za dovrSetak

AM prijenos
Pomaknite uredaj i okrenite ga u smjeru u kojemu je prijem
najbolji.

<Podesavanje glasnoce>
Koristite gumb Glasnoc¢a za podeSavanje glasno¢e od 0 do
30.

KORISTENJE VANJSKIH UREDAJA
ZA AUDIO REPRODUKCIJU

Audio se moze reproducirati s pametnih telefona, prijenosnih

glazbenih playera i drugih vanjskih uredaja.

POZOR
Pobrinite se da smanjite izlaznu glasnoc¢u playera prije
reprodukcije.

NAPOMENA
Postoje dvije vrste kabela konektora, ravnii L tip.
Koristite L tip kabela kod spajanja ili pohrane velikih
vanjskih uredaja.

1. Otvorite mjesto za pohranu vanjskih uredaja
ISKLJUCITE napajanje radija i otvorite prednji poklopac.
(Slika 6)

2. Spojite vanjski uredaj
Koristenjem komercijalno dostupnih stereo kabela s mini
prikljuékom (23,5 mm), spojite AUX ulazni priklju¢ak
radija na prikljuéak audio izlaza vanjskog uredaja.
(Slika 7)

3. Uévrstite vanjski uredaj
Lijevi i desni drzac¢i se mogu pomaknuti desno ili lijevo
hvatanjem gornjeg i donjeg dijela svakog drzaca.
Ugvrstite vanjski uredaj izmedu dva drzaca. (Slika 8)

4. Reprodukcija
S UKLJUCENIM napajanjem radija, pritisnite gumb
Odabir izvora i prikazi “AUX”.

AUX

Pobrinite se da smanjite izlaznu glasno¢u vanjskog
uredaja prije reprodukcije glazbe.
Glasnoca se moze podesiti preko radija.

(Glasnoca)

Zatvorite prednji poklopac nakon odabira pjesama i
podesSavanja glasnoce.

NAPOMENA
Mozda necete biti u mogucénosti podiéi razinu glasnoce
ako je razina glasnoce vanjskog uredaja preniska.

NAPOMENA

O Kod spajanja pametnog telefona, molimo imajte na umu
da zvona za dolazne pozive za neke modele ne izlaze na
zvuénik.

O Vanjski uredaji se mogu oStetiti ako se koriste na
mjestima izloZzenim suncu ili visokim temperaturama.

O Pogledajte stranicu 161 prilikom punjenja s USB-om u
“AUX” naginu.

KORISTENJE FUNKCIJE TAJMERA

@ Postavljanje tajmera spavanja

Napajanje se moZe podesiti na automatsko ISKLJUCIVANJE
nakon odredenog vremena pomocu funkcije tajmera
spavanja.

1. Pritisnite gumb Izbornik.

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “SLEEP”.

(2 [SLEEP]

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

4. Pritisnite gumb Odaberi za podeSavanje potrebnog
vremenskog perioda (izmedu “0 — 90” minuta) prije nego
se napajanje ISKLJUCI.

(¥~ [30 MIN]

5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

“SLEEP” ¢e biti prikazan na LCD-u.

Za provjeru preostalog vremena, ponovno pritisnite
gumb Izbornik i odaberite “SLEEP”.

O Za ponistavanje tajmera spavanja, postavite vrijeme
ISKLJUCIVANJA na 0 minuta.

@ Postavljanje alarma (Alarm sa zvuénim
signalom)

Radio se moze postaviti na aktiviranje piStajuceg alarma u

odredeno vrijeme.

1. Pritisnite gumb Izbornik.

o

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “BUZZER ALM”.

(~___~ ) [BUZZER ALM]

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

4. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “ON”.

~ - [ON

5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

6. Pritisnite gumb Odaberi i namjestite znamenke “sat”.

v =) [2]: 00

7. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

8. Pritisnite gumb Odaberi i namjestite znamenke “minuta”.

v 2 12 :[30)

9. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.
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10. Pritisnite gumb Odaberi za postavljanje ponavljanja.

11. Pritisnite  gumb Ulaz /

Jednom ONCE
Dnevno DAILY
Samo radni dani WEEKDAY
Samo subota i nedjelja WEEKEND

(~___~ ) [DAILY]

Informacije za dovrSetak
postavljanja.

© ¢e biti prikazan na LCD-u.

O Za ponitavanje postavke alarma, idite na “BUZZER

ALM” jos jednom i promijenite postavku na “OFF”.

Zvuk alarma ée se automatski iskljuciti nakon 10 minuta.
Zvuk takoder moze biti isklju¢en pritiskom na bilo koju
tipku.

NAPOMENA

Glasnoc¢a alarma sa zvuénim signalom se ne moze
mijenjati.

@ Postavljanje UKLJUCGIVANJA radija na

tajmeru alarma

Koristenjem funkcije UKLJUCIVANJA radija na tajmeru
alarma, radio se moze postaviti na UKLJUCIVANJE u
odredeno vrijeme za uzivanje u prijenosu postaje.

1.

Pritisnite gumb Izbornik.

Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “RADIO ALM”.

(~__2 ) [RADIO ALM]

Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “ON”.

4 Am

Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

Pritisnite gumb Odaberi i namjestite znamenke “sat”.

~ 27 [2]: 00

Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

Pritisnite gumb Odaberi i namjestite znamenke “minuta”.

v 2 12:[5

Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

10. Pritisnite gumb Odaberi za postavljanje ponavljanja.

Jednom ONCE
Dnevno DAILY
Samo radni dani WEEKDAY
Samo subota i nedjelja WEEKEND

(~___~ ) [DAILY]

11. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

Hrvatski

12. Odaberite frekvencijski pojas radija.

Pritisnite tipku Odaberi za prikaz “AM” ili “FM”.

13. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

14. Pritisnite gumb Odaberi za prikaz pohranjene postaje.

15. Pritisnite  gumb Ulaz /

(2 [P2FM 79.5 MHz|

Za odabir stanice po frekvenciji prijenosa, koristite gumb
Trazi.

(1) [FM 80.0 MHZ]

Informacije za dovrSetak

postavljanja.

Wil ¢e biti prikazan na LCD-u.

O Za ponistavanje postavke alarma radija, idite na
“RADIO ALM” jo$ jednom i promijenite postavku na
“OFF”.

NAPOMENA

Glasnoca radija bit ¢e na zadnjoj razini na kojoj je bila
kada je radio bio ISKLJUCEN.

PUNJENJE VASEG PAMETNOG
TELEFONA

Uredaiji kao $to su pametni telefon i mobitel mogu se puniti
spajanjem uredaja na radio.

Funkcija punjenja je dostupna samo za “FM” ili “AUX” na¢in.
(Punjenje ne moze biti izvr§eno u “AM” nacinu.)
NAPOMENA

O

Prilikom punjenja u “AUX” naéinu, namjestite glasnocu
na 20 ili manje.

Radio je osmislien tako da deaktivira USB izlaz i
onemogucuje punjenje pametnih telefona i mobitela
kada je glasnoca na 21 ili viSe.

(Za “FM” nacin, USB punjenje ¢e se nastaviti ¢ak i ako je
glasnoc¢a 21 ili vise.)

U rijetkim slu¢ajevima, izlaz zvuka moze biti isprekidan ili
se napajanje moze iskljuciti tijekom USB punjenja.

Ako se nesto od toga dogodi, smanjite glasnocu ili
zaustavite punjenje pomoc¢u USB-a.

Radio je osmislien tako da deaktivira USB izlaz i
onemogucuje punjenje pametnih telefona i mobitela
kada je snaga baterije niska.

Ukoliko se spomenuto dogodi, napunite bateriju ili je
zamijenite s potpuno napunjenom baterijom.

Ako je napon nizak kada je AC adapter u uporabi,
USB izlaz moze biti isklju¢en, zaustavljajuci bilo kakvo
punjenje.

Koristenjem komercijalno dostupnih USB kabela za
spajanje/punjenje spojite se na USB priklju¢ak za
punjenje koji se nalazi u kutiji za pohranu vanjskih
uredaja radija. (Slika 9)

U¢vrstite pametni telefon s drzac¢ima i zatvorite poklopac.
(Slika 8)

(Pogledajte “U¢vrstite vanjski uredaj” na stranici 160)

NAPOMENA

O

Koristite potpuno napunjenu bateriju kada koristite
bateriju kao izvor napajanja ovog uredaja.

Necete biti u mogucnosti puniti pametni telefon ili mobitel
kada snaga baterije postane niska.

O Vrijeme potrebno za punjenje varira u skladu s pametnim

telefonom ili mobitelom koji se puni.

O Ne koristite funkciju punjenja za druge uredaje osim

161

pametnih telefona ili mobitela.




Hrvatski

O Radio mozda nec¢e moéi puniti neke modele pametnih
telefona ili mobitela.

Dva drzacga kabela za punjenje, jedan za Android i drugi za

Apple (Lightning konektor) su ukljuc¢eni.

Odaberite drza¢ koji najbolje odgovara vaSem uredaju.

O Ako je vas uredaj prevelik za kutiju za pohranu vanjskih
uredaja radija, provucite kabel kroz pristupnu rupu za
kabel. (Slika 10)

NAPOMENA
Kako su drzaci kabela za punjenje napravijeni za
prikljuke standardnih veli¢ina, drza¢i mozda nece biti u
mogucnosti sigurno uévrstiti odredene prikljucke, ovisno
o kabelu za punjenje koji se koristi.

ODRZAVANJE | INSPEKCIJA

UPOZORENJE
Kad nije u uporabi ili tijekom pregleda i odrzavanja,
uklonite AC utika¢, punjivu bateriju i rezervne baterije.

@ Provjera vijaka za instalaciju
Redovito pregledavajte sve vijke i osigurajte da su
pravilno zategnuti. Ukoliko se bilo koji vijak otpusti,
odmah ga zategnite. Nepridrzavanje ovih naputaka
moze uzrokovati ozbiljne opasnosti.

@ Vanjsko ¢iscéenje
Kad je radio prljav, obriSite ga mekom suhom krpom ili
krpom navlazenom sapunicom.
Ne koristite otapala na bazi klora, benzin ili razrjedivac,
jer otapaju plastiku.

@ Cuvanije radija
Nemojte Suvati radio na sljedeéim mjestima.

Nadomak ili lako dostupnog djeci

Na vlaznim ili praSnjavim mjestima

Na visokim temperaturama, kao $to je unutrasnjost

automobila ili izloZen izravnoj sunéevoj svjetlosti

Na iznimno hladnim mjestima ili neposredno izlozen

hladnom vjetru

Gdje se temperature drasticno mijenjaju

Gdje je izlozen dimu i pari, kao $to je blizina uredaja

za kuhanije ili ovlazivaca

MODIFIKACIJE
HiKOKI elektri¢ni alati se stalno unapreduju i mijenjaju
da bi inkorporirali najnovija tehnoloska dostignuca.
U skladu s tim, neki dijelovi se mogu promijeniti bez
prethodne najave.

OO0 O 00O

GARANCIJA

Jaméimo da HiKOKI elektri¢ni alat udovoljava zakonskim
propisima. Ovo jamstvo ne pokriva oS$te¢enja nastala
pogresnom uporabom, zloporabom, ili normalnim tro$enjem.
U sluéaju prigovora, nerastavljen elektri¢ni alat zajedno s
POTVRDOM O JAMSTVU na kraju ovih uputa posaljite
ovlastenom HiKOKI servisu.

NAPOMENA

Zbog kontinuiranog programa istrazivanja i razvoja tvrtke
HiKOKI, ovdje navedene specifikacije mogu se promijeniti
bez prethodne najave.
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(Mepernap nepBUHHUX IHCTPYKLLiN)

YKpaiHCbKuM

HA3BU AETAJIEN
@ | FM-aHTeHa HKHonka Brbopy (-) ® | IHanKaTop gianasoHy AM
@) | Pyyka KHonka BuGopy (+) IHAMKaTOp pexumy AUX
@) | 3apHA KpULKa @0 | Bknagka © | InauKaTop gianasoHy FM
@ | AvHamik @) | Kopo6ka ansa 6atapeitok Tuny AA | © | IHamkatop RDS
(® | Biacik anA 30BHILWHIX NpucTpoiB | @) | Kpuwka ® | InanKaTop cTepeopemmmy
® | MopT apanTepa 3miHHOro CTPyMy | @3 | AaanTep 3MiHHOrO CTpyMy ® | InanKkaTop 6yanbHUKA
@ | BxigHuit nopt AUX @ | T'ymoBa KpuLKa © | IHAMKaTOp 3BYKOBOrO CUrHaNy
®) | MopT 3apsapKaHHA USB @) | ARymynaTopHa 6aTtapes ® g';ﬁ;'gﬁgagggm{' Gyannernka
(@ | OTBip AocTyny Ao Kabesnio @) | HoHTaKkTn O | IHauKaTop Taimepa cHy
HKHonKa uBAeHHA @) | NMepepHA KpuLKa @ | IHaMKaTop po3psaaaHHa 6aTapei
HKHonka BuGopy axepena ai‘?'t'uyTBeaéb;:hT kaBenb 3i cTepeo ® | InamKaTop iHdpopmauji
HKHorKa meHto CmapTdoH © | FoanHHWK
HKHonka BeepaeHHs/IHpopmauisa MopT BUBEAEHHSA 3BYKY ® | InamkaTop AM/PM
HKHonka ry4HocTi (-) Tpumay Kabento ana 3apagKu ® | IHanMKaTop MIy / Ky,

HKHonka ryyHocTi (+) Tpumay

HKHonka nowyky (-)

USB-kabenb ana 3apsaaHaHHa

QBB @@ S

@BBe8|®

HKHonKa nowyKy (+)

'ymMOBWI KOBNa4YoK

NPABUJIA BE3MNEKHU WLOAO
HOPUCTYBAHHA BE34POTOBUM
PAAIONMPUUMAYHEM

A

NONEPEAKEHHA

OsHailomTecAa 3 ycima npaBunamu 6e3nekn Ta
BKa3iBHaMM LWOA0 BUKOPUCTAHHA.
HegoTprmaHHsA Umx npaBu Ta BKa3IiBOK MOME MPU3BECTH

Ao
cep

1.

YPaMeHHs ENIeKTPUYHMM CTPYMOM, MOMKeHi Ta/abo

Vi03HOrO TPaBMyBaHHSA KOPUCTYBaYa.

36epiraiiTe Leit NOCIGHUK 417 AOBIAKM Yy MaGyTHbOMY.
BMKOPUCTOBYITE  MMBNEHHA i3  BKa3aHOW
Hanpyroto.

*  BWKOPUCTAHHA KMBNEHHA 3 [HLIOK Hampyrowo
MOXe Npu3BeCcTM A0 3aiMaHHA abo yparKeHHs
€/IeKTPUYHUM CTPYMOM.

2. ByabTe o6eperHUMU, o6 He NOWHKOAUTU Kabenb

apanTtepa 3MiHHOFO CTPyMYy.
* He mopandikyiTe, He 3ruHainTe, He NepeKpydyinTe
i He TArHiTb Kabenb. He KnagiTb Ha HbOro BaMKi

npeaMeTM i He npoKnagamte Koro no6ausy
HarpiBasibH1X Npunagis.
e AKuwo apjantep 3MiHHOrO cTpymy He

BMKOPUCTOBYETLCA, BUMMITb LUTENCENb i3 PO3ETHN
i Big'egHanTe Kabenb Bif pagionpuiimava. IHakwe
iCHyE PU3WK ypameHHA eNeKTPUYHUM CTpyMOM abo
3aliMaHHA.

He TopKaititeca wTencena (apantepa 3MmiHHOro

CTPYMy) BOJIOrMMU PyKamM.

* HexTyBaHHA Li€0 BMMOrOI0 MOXE MNpPU3BECTU [0
YPareHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He BMKOpuUcCTOBYUTE papionpuiimad y BaHHIW

KiMHaTi Y4 B AyLIOBIN.

* He BMKOpPWUCTOBYNMTE pagionpuiimady B yMoBax
BWMCOKOI BONOrocTi abo nig, foLem.

e HexTyBaHHA L€ BUMOroOl0 MOMXEe NpU3BECTU A0
YPaEeHHA eNEKTPUYHUM CTPYMOM, NOSBM AUMY 260
36010 B po60Ti NPUCTPOLO.

10.

163

. Cnigrywre,

He TopkraiitecA FM-aHTeHn a6o wTencensa

(apanTepa 3miHHOro CTpyMmy) nig 4ac rposu.

¢ HexTyBaHHA Li€l0 BUMOrolo MOMXe Npu3BecTU [0
YPareHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He po36upaiite i He MoaudikyiiTe pagionpuiimay.
* HexTyBaHHA Li€0 BMMOrold MOXe Npu3BecTn [0
YPareHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM Y/ 3aMaHHS.

Texornag Ta PeMOHTHI po6OTH Mae BWMKOHyBaTU
nNpeacTaBHUK MarasuHy, fe ©6yno npuabaHo
npucTpin, abo cneuianicT i3 CEpBICHOrO LEHTPY

HiKOKI.

BcTaBTe wrencenb (agantep 3MiHHOro cTpymy) ao

ynopy.

e HassHicTb nuny Ta 6pyay Mix wTencenem Ta
©/IEKTPUYHOIO PO3ETHOI0 MOMe MpU3BEeCT A0
3almMaHHA. [epiognyHo BuiMMawTe wWwTencesnb i
npoTMpaiTe MOro Cyxor raH4ipKoto.

o6 ycepeauHy Kopnyca

papionpuiimaya He MOTPanWIN CTOPOHHI 06’E€KTH

a6o Bopa.

e  AKWO — 3a BMHATKOM agantepa 3MiHHOro CTpymy
Ta aKyMynATOpHOi 6aTapei — 3a 3afHI0 KPULLKY
npucTpolo moTpannaTb OyAb-AKi  meTanesi 4u
nerkosaMmucTi npegmeTv abo Bopa, Le MOwe
NpMU3BECTU [0 YPAMEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM
a60 3arimaHHs.

e CnigkyiTe, wob y pagionpuiimady He noTpanias
3as1i3HKI NOPOLLIOK i3 AMHAMIKIB i3 pa3oiHBEPTOPOM,
nun abo Boaa.

. He cipaiiTe i He cTaBaliTe Ha pagionpuiimay.

¢ HexTyBaHHA Li€l0 BUMOrolo MOMe Npu3BecTu [0
HelacHoro B1MnagKy abo NosIoMKKU MPUCTPOLO.

He ctaBTe papgionpuiimay Ha HecTiliKy NMOBEpXHI0

abo Ha nigBuleHHA. He BiwaiTe pagio 3a

AOMOMOrol0 PYKOATKU.

¢ Papionpuiimay Moxe BnacTu, O MOXe NpU3BeCcTU
[0 TpaBMyBaHHA HoOpucTyBaya abo MNOJIOMKU
NpUCTPOIO.




YKpaiHCbKuUi

11.flkwo y papionpuitmay He BcTaBneHo 6aTapelo,
cnif, BCTaHOBUTU Ha Micue KpPULIKY BiAciKy anA
6aTtapei gnA 3anobiraHHA TpaBMyBaHHIO BHACiA0K
AOTURY A0 06/1aCTi KOHTaKTIB.

12, 06epe)m-|o noeoAbTeCA 3 pe3epBHUMMU 6aTapeﬂMM
IcHye HeGesneka BUGYXy B pasi HEHaNEHHOT 3aMiHu
6aTapei. 3amiHioONTe TiNbKWM Ha Takui camuin abo
eKBIBa/IGHTHWM TN,

* HeHanexHe noOBOAMEHHA 3 6aTapeaMM MOMXe
NpU3BECTU A0 iX MOLIKOAMXKEHHA Ta BUTOKY PiAnHK
i BIANOBIAHO CNPUYMHUTK 3alMaHHA, TPaBMyBaHHSA
KopucTyBaya abo 3abpyAHEHHA JOBKINNA. 3aBKAN

[OTPUMYHMTECH  MEpeniYeHUX  HUXK4Ye  npaBwn

6esnexu.

— BwukopwucToByiiTe nuwe 6GaTapei BianoBigHOro
™Mny

— He HarpiBaiiTe Ta He po36upaliTe 6aTapei

— He knpaiite 6aTapei y Bogy 41 BOrOHb

— He nepesapsparite 6atapei

— BcraBnsitte 6artapei 3rigHo 3 nepen6aveHolo

opieHTaujeto, Wo6  3anobirth  KOPOTKOMY
3aMUKaHHIo
- He BcraBnanTe BMKOpUCTaHi 6GaTtapei a6o

6arapei pisH1x TUniB
— Buiimalite 6ataper,
BMKOPUCTOBYETLCA
Y pasi BUTOKY pifMHM 3 6aTapei Ha4YMCTo BUTPITb
BifICiK ANs 6aTapen.
AKwWo pianHa 3 6aTapei NoTpanuTb Ha Tino, il cnia
peTesIbHO 3MUTHU.
Axwo nicna YBIMKHEHHA pagionpuiimaya
3i  BCTaB/JIEHOIO  aKyMy/JATOPHOWO  GaTapeeto
Bifo6pamaeTbca [, ue CBifYMTb NPO HU3bKWUI
3apsg, Takoi 6aTapei.
3apAaiTb pagionpuiimay 3a [ONOMOrol agantepa
3MiHHOro CTPyMy abo BCTaBTe 3apafmeHy 6aTtapeto.
13.3apapkaiite 6Gatapeto suwe 3a [AOMNOMOrowo
3apAAHOro NPUCTPOIO, BKa3aHOro BUPOGHMKOM.

e 3apAgHVN NpUCTPIN, AKWIA MiAXOAUTb ANA OAHOro
TUNY aKyMy/lATOPHWUX GaTapei, MOMe CTaHOBUTH
pU3MK  3aliMaHHA B pasi BUKOPUCTaHHA 3
aKyMyNATOPHUMK 6aTapeaMm IHLWIOro TUMy.

14. BUKOpUCTOBYTE [N1A  papionpuiimaya Juwe
cneujianbHO NPU3HAYEHi aKYMYNATOPHI 6aTapei.

e BUWKOpUCTaHHA aKyMy/lATOPHWX 6aTtapen iHLWoro
TUMY MOXEe MPU3BECTU [0 PU3MKY TpaBMyBaHHA
KopucTyBaya abo 3arMMaHHs.

15. HonnarymynatopHa 6atapen He BAKOPUCTOBYETLCA,
TpumaiiTe i nogani Big meTaneBux npegMeTiB, TaKUX
AIK CKPiNKKW, MOHETH, KNI, LBAXWU, TBUHTU TOLLLO, AKI
MOMYTb 3aMKHYTH KOHTaKTH 6aTapei.

e 3amMMKaHHA KOHTaKTIB aKyMynAaTOPHOI
MOE CMPUYMHWUTHM ONiKKM abo 3arMaHHs.

16.3a HecnpuaATIMBUX YMOB i3 6aTapei Mome

BUTIKaTU piMHa — YHUKaWTe KOHTaKTy 3 Helw. Y

pasi BUNafiKOBOro KOHTaKTy peTesibHO MpomuiTe

Bopoto. Y pasi notpannAHHA Ui€i piagMHM B oui

3BEpHITbCA N0 MeAUYHY A0MNoMOry.

* PiguHa, Wo BWTIKae 3 6aTapen, MOKe CNPUYUHUTKI
nogpasHeHHA abo oniku.

17. Texob6cnyroByBaHHA papionpuiimaya mae
BMKOHYyBaTH KBanidpikoBaHUN cneuianicT,
BUHOPUCTOBYIOYM TMPKU LbOMY JiMWIE iAEHTUYHI
3an4yacTUHU.

e Jlwe Tak MOMHa rapaHTyBaTu
06CcnyroByBaHHA MPUCTPOIO.

18. OcHOBHMI1 610K | aflanTep He NOBUHHI NigaaBaTUcA
BN/MBY Kpanenb abo GpU30K, a TaKOX HifAKi
npeamMeTu HanoBHEHi PiAWHONO, TaKi AK Ba3u, He
NOBWHHI 6yTH po3milleHi Ha npucTpoi Ta aganTepi.

AKWO pagionpuiimay  He

6aTapei

6e3nexy

19.Barapei (6aTtapeitHuit 670K a6o BCTaHOBJEHI
6arapei) He MOBWHHI nigAaaBaTUCA HagMipHOMY
BMJIUBY Tensa, HanpuKkaap COHAYHOro CBiT/a,
BOrHIO i T.N.

20.Bunka apantepa BHMKOPUCTOBYETHCA B AKOCTI
NPUCTPOIO BifAK/TIOYEHHSA, AKUA NOBUHEH
3HaxoAuTUCA B Ge3nepeLiKkogHOMY AOCTYNI.

3AXUCT CNIYXY

TpuBanuin BNAMB Fy4YHOrO 3BYKY MOMeE NpU3BECTU A0
BTpatu cayxy. LLlo ronocHiwmi 3ByK, TO 3a KOPOTLUMM Yac
MOXe CTaTuca BTpara cayxy.

AKLLO BW YNPOAOB TPMBA/IOr0 Yacy MPOCAYXOBYETE 3BYK i3

BMCOKWM PiBHEM Y4YHOCTI, ByXa 3BMKaloTb 0 TAKOrO 3BYKY.

Y pesynbTaTi Bam 34aBaTUMETbCA, WO PiBEHb MYyYHOCTI

[OCTaTHIN, a HacnpasAj BiH MOXe MOLIKOANTHU CAyX.

LLlo6 3ano6irt1 BTpaTi cayxy, AOTPUMYMTECh BUKNAAEHNUX

HUMYe BKa3iBOK.

OBEPEH-(HO
- Dasaitte Byxam BignounTu: POGiTb perynspHi nepepsu
i He NpocnyXoBy#Te 3BYK NPOTArOM TPUBAJIOro Yacy.
HaBiTb y BMNagKy HanawTyBaHHA 6e3nevyHoro piBHA
ry4HocTi 6e3nepepBHe MNPOC/yXOBYBaHHA MNPOTAroM
TPUBA/IOro Yacy MOXe NPU3BecTH 4O BTPaTH CAyXy.

2. MunbHyliTe, W06 He 36iNbluyBaTU FYYHICTb, MOKK
BiAGyBa€ETbCA apanTauia cayxy o 3BYRy.
CnigryiTte, W06 He 3BWKHYTM [0 NEBHOro piBHA
ryqHocTi. MepLu HiX ByXa 3BMKHYTb A0 BUCOKOrO PiBHA
ry4HOCTi, BCTAHOBITb My4HICTb Ha 6€3neYHNi1 piBeHb.

3. AKwo y Byxax NyHae A3BiH, AKWO BU BigyyBaeTe
AUcKoMbopT abo AKLLO PO3MOBa 3AAETLCA GAKIO0
a60 HeYiTHOW, MNPUMUHITL CAyxaTh My3uKy |
3BEpHITbCA A0 NikapA.

3AXO0AU BE3INERU N4 YAC
MIAKNAKOYEHHA 40 30BHILWHIX
NPUCTPOIB

HecnogisaHi npo6i1emMn MOXyTb NPMU3BECTM JO BTPaTH abo
MOLUKOAMEHHA AaHMX, WO 36epiralTbcA Ha cMapThoHax
Ta iHWKX nepudepiMHUX NPUCTPOAX, NIAKNOYEHUX JO
pagionpuiimaya. [Mam’'ATawuM nNpo TaKy Hebesneky,
noTpi6bHO 3a3aanerigb pobuTH pesepBHi Konii gaHnXx.
3BamTe, wo HiKOKI He HecTMme BignosigasbHOCTI 3a
MOLUKOAMEHHA abo BTpaTy AaHux, LWo 36epiraoTbea
Ha cMmapTdhoHax Ta iHWKWX nepudepiMHUX NPUCTPOSAX,
NiAKYEHNX A0 pagionpuiimaya, aHi 3a MOLUKOAMEHHS
camoro obnagHaHHsA.

OCHOBHI ®©YHHLI

Py4Huit/aBTOMaTUYHUIA PEHUMM

36epereHHs (nam'atb) (10 AM + 10 FM pagiocTaHuii)
ByaunbHuK i aBTOMaTM4HE  YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHSA
pagjo

JlOK-CTaHLiA ANA BIATBOPEHHA ayAio 3i cMapTdoHiB Ta
nopTaTMBHKX ayAionporpasadis

BucoKosKiCHUI1 cTepeoanHamiK

3apagmKaHHa cMapTdOoHIB Ta MOGINbHUX TenedhoHiB
CyMicHicTb 3 aKymynaTopHumu  GatapeAmn Ta
apanTtepamu 3miHHoro cTpymy HiKOKI

000 O 00O
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TEXH ILIHI XAPAHTEPMCTM HM KHonKa BBeﬂeHHﬂ/lHqJOpMaLliﬂ
YacToTHUI FM: 87,5-108 MI'y, = % )| KHonKa ryyHocTi
AianasoH AM: 522 - 1629 KI'y,
FM: rymoBa aHTeHa (fsr )| KHoNKa nowwuyxy
AHTeHa AM: aHTeHa 3 peprUTOBMM OCEPAAM
(Bﬁynosagga)p P HHonka Brbopy
Anriamik 90mm (8 Q) x 2 '@ IHAMKaTOp 3BYKOBOrO CUrHany
Makc. BUXiaHa ApanTep 3MiHHOro cTpymy: 5 W x 2
noT H.{HiCTt’:D' 14,48 BWx2 ‘“l IHankaTop BBIMK. 6yannbHuKa
Y 18 B: 7Wx2 paaionpuiimayem
Barapes: DC 14,4 B, 18 B [/1 |IMauxaTop pospsmmaHnHs 6atapei
Mo6yToBeE eNeKTPOKMBIEHHA 3MIHHOTO
cTpymy
HuBneHHa (i3 BUKOpWCTaHHAM agantepa 3MiHHOro
CTPYMY 3 KOMM/IEKTY NPUCTPOIO) CTAHAAPTHI AHCECYAPHU
PesepsHi 6atapei: DC 3 B, gBa OKpiMm OCHOBHOro npucTtpoto (1 npucTpiil), Ao
€/1eMEHTM HUBEHHA Thny AA KOMMNJIEKTY BXOAATb aKcecyapu, nepenik AHUX
BosHilwHi /1366 MM x LLI 303 MM x B 261 MM gpeggggfgpe;\?i::o“r{:?:}pymy ]
posulip (sl cBAGHOI aHTeHOI) O BaTapei AA ..o . 2
Bara 3,4 Kr O Tpumay Kabeno Ana 3apagKu |

(ana pos’emy Apple Lightning)
* Tpumay Android B6YA0BaHO B FO/I0BHUM NPUCTPINA.

HoMmnneKT cTaHgapTHOro npunagas Moxe 6yTh 3MiHEHUM
6e3 nonepeamKeHHs.

O [na pxKepen MWBNEHHA, WO 3aCTOCOBYIOTbCA [MB.
IHCTPYKUii KOpMCTyBaya:
[epena xMBAEHHSA, WO 3acTocoByoTbecA: Dong Guan
Sun Hung Kin Electrical Co., Ltd. (Bupo6HuK)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Mogenb)
O Moe 6yTM BUKOpPWUCTaHa Ti/IbKM BWUCYBHa GaTtapes
3a3HayeHa H1KYe
(Mogenb) BSL1430: 14,4 B 3000 MAr
JliTieBWi akymynsaTop
(Mogenb) BSL1830: 18 B 3000 MAr
JliTieBui akymynsTop
(Bnpo6Huk) Koki Holdings Co., Ltd.

CUMBOJIN
MONEPEAMEHHA NEPE/J NOYATHOM POBOTH

Huiye HaBefieHO CMMBO/IM, AKI 3a3Ha4alOTbCA Ha .
npucTpoi. Mepw HiX KopucTyBaTUCA NPUCTPOEM, @ BcTaHOBNEHHA pe3epBHUX eJiIieMeHTIB

BMW MOBWHHI 3pO3YMiTH iX 3HAYEHHA. HUBJIeHHA
HanawTyBaHHA 4Yacy i 4acToT pafioCTaHuii MOXyTb
UR18DSAL : BeagpoTosum Pagionpuiimadiem 6yTH 36epereHi Npu yCTaHOBLi €/IEMEHTIB XMBJIEHHA B
NpUCTPIN.
1. Ona poctyny po Bigciky 36epiraHHA pe3epBHUX
[E Ans prepen MMUBEHH, L0 3aCTOCOBYIOTLCA e/IEMEHTIB  }WBJIEHHA, PO3GJIOKYHTE neTenbKy |
[OVB. IHCTPYKLi KOpucTyBaya. BiJKpUITe 3afHI0 KpUwKy. (Man. 1)

2. BipKpwu¥iTe BiacCiK ana 36epiraHHA pesepBHUX 6aTapei i
BCTaBTe ABi 6aTaperikv Tuny AA (y KOMNAEKTI) y BiACiK
ANA 36epiraHHA B 3a3Ha4eHoMy HanpamKy. (Man. 2)

Jinwe ana kpaiH €C
He BUKMpanTe eneKkTpuYHi iHCTPYMEHTH i3

no6yToBMMHU Biaxoaamu! NMPUMITHA

3rifIHO 3 EBPONEICHKOI0 AMPEKTUBOIO O He nepennyTaiiTe nonApHicTb  (+/-) nig yac
2012/19/€C npo BiAXOAN €NEKTPOHHOrO BCTAHOB/IEHHA €/IEMEHTIB MUBNEHHS.

¥ @NIeHTPU4HOr0 BUPOGHMLTBA Ta i O He BMKOPHCTOBYITE OAHOYACHO CTapi Ta HOBI e/1IeMEHTH
3anpoBaAeHHA 3riAHO 3 MICLeBUMA MUBNEHHA. 3aBMaM Cnig  3aMiHIoBaTW  enemMeHTu

3aKOHaMM, E/IEKTPOIHCTPYMEHTH, SIKI
BiIC/Ty}WNM POBOYMIA CTPOK, CAif yTUNI3yBaTH o)
OKPEeMO 11 noBepTaTh 0 YyCTaHOB, Lo

3aMMaloTbCA EKOJONYHOI0 NepepoBKoo .
Bigxoais. @ BctaHoOBneHHA apantepa 3MiHHOro

cTpymy

HuBneHHA Moxe nogaBaTvcA Npu NiIAKYEHHI aganTepa
3MIHHOTO CTPYMy (BXOAMTb B KOMMJIEKT) AO CTaHAAPTHOI

UB/IEHHA OJHOYACHO.
He cnantoiTe ix i He BUKMAANTE eNeMEHTU HMBIEHHSA
pasom 3 No6yTOBUMM Bigxodamu.

HKHonKa wuBneHHs

KHonka Bu6opy awepena no6yToBOI PO3ETKM.
MoTArHiTL Hasad rymoBy KPULLKY i MiAKAOMITL agantep
KHOMKa MeHio 3MIHHOrO CTPpyMy AO BIANOBIAHOrO MOPTY aganTepa.
(Man. 3)
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Micna 4oro nig’epHaiTe apanTep 3MIHHOMO CTPymy A0

€/IeKTPUYHOI PO3ETKM.

APUMITKA

O Tlpy BMKOPUCTaHHI pasoM 3 eNeMEHTaMW HUBNEHHS,
ajanTep 3MIHHOrO CTPyMy € OCHOBHWM [Mepenom
MBMIEHHA, a 3apAj e/IeMEeHTIB  MWBJIEHHA He
BMTpayaeTbCA.

O Tlpy BMKOPUCTaHHI pasom 3 ajanTepoM 3MiHHOro
CTPYMY, €/IEMEHTU HMBJIEHHA He ByayTb 3apagMarucs,
TaK AK Liel MPUCTPiM He Mae PYHKLi 3apaaKu.

36epiraHHA agantepa 3MiHHOro CTpymy

ApanTtep 3MiHHOrO CTpyMy MOMXHa 36epirati y BiaaineHHi

3a 3a4HboI0 KpuwwKoto. (Man. 4)

@ BcTaHoB/IeHHA 6aTapei

OBEPEHHO
He TopKaMTeca KOHTaKTIB.

Lle moxe npnssecTy 40 NOPi3iB pyKM a0 iHLWINX TPaBM.

3 UMM MPUCTPOEM MOMYTb OyTU BUKOPWUCTaHI TiNbHK

6atapei 14,4 a6o 18 B B1MCyBHOro THNy.

BcTtaHoBneHHA 6aTapei

BigKpuiiTe 3afHI0 KpWLLKY, BCTAHOBITb 6atapeto B nasu

JaHoro npucTpoto i BctaeTe ii Ao KiHuA. (Man. 5)

APUMITKA

O He 3acTtocoByWTe HagMipHy CWay MpW BCTaHOBJEHHI
aKymynaTopHoi  6aTapei. AKWO  axkymynAtopHa
6aTapes He BCTas1a IErKO Ha MiCLe, 3Ha4MTb BOHa 6yna
BCTaB/ieHa HeNpaBW/IbHO.

MNepeBipTe, WO6 akyMynATopHa 6aTapes nepedysasna B
npaBUILHOMY HaMpAMKY i Ha WAAXY BBEAEHHSA He 6yno
6yAb-AKNX 3aMBUX NPeAMETIB.

O BigobpaweHHs [ npy BKIIOYEHOMY MICAA YCTAHOBKM
aKyMynaTopHoi 6aTapei NpUcTpoi BKasye Ha HU3bKWM
piBeHb 3apAay akyMynATopHOI 6artapei.

Y uboMy BMMagKy abo BMKOPUCTOBYWTe apanTtep
3MiHHOrO CTPYMy, a60 BCTAHOBITb MOBHICTIO 3apAAMKEHY
aKyMynAaToOpHy 6artapeto.

@ 3miHeHHA Bigo6GpameHHA paTu
HacTynHi napameTpu foCTynHi anA Bifo6pameHHa aatu.
PPPP/MM/AA (pik/MicAub/aeHb)
MM/O4/PPPP (micAub/AeHb/piK)
O40/MM/PPPP (aeHb/MicALb/pik)
1. HatucHiTb KHOMKy MeHtio.

2. HaTtucHiTb KHonKy BuGip Ta Bigo6pasitb «DATE DISP».

(~¥___~ ) [DATEDISP]

3. HatucHiTb KHOMNKY BBeaeHHs/IHpopmauis.

4. HatucHiTb KHOMKy Bubip i Bigo6pasite BapiaHT
BifJOGParKeHHA AaTW 3rifiHO BALLOrO PilIEHHA.

(~ 27 [YYYY/MM/DD]

5. HartucHiTb KHOMNKy BBeaeHHs/IHpopmauia.

@ BcraHoBiTb paty

BukopucToBytoumn naHenb ynpasniHHA, cnigyiTe
HUMXYeHaBeJeHMM BKa3iBKaM LLOA0 BCTAHOB/IEHHA AaTy.
1. HatucHiTb KHonKy MeHto.

2. HatucHiTb KHonKy Bubip Ta Bigo6pasite «<DATE ADJ».

(~~__2 ) [DATE ADJ]

3. HatucHiTb KHOMNKY BBeaeHHs/IHpopmauis.

4. HaTucHiTb KHOMKY BWGIp i BigperytoiiTe unudpm «pik».

(v~ [2014]

5. HatucHiTb KHONKy BBeaeHHs/IHpopmauis.

6. HaTucHiTb HHOMKY Bubip i
«MicALb».

=27 [03] / o1

7. HatucHiTb KHONKy BBeaeHHs/IHpopmauia.

ENTER
INFO

8. HatucHiTb KHonKy Bubip i BigperyntonTte uMbpu «AeHb».

v =) o3/[3]

9. HatucHiTb KHONKy BBeaeHHs/IHpopmauis.

BigperynonTte uUMbpu

@ BcTtaHoBiTb Yac

BuKkopucToBytoum naHenb ynpaBAiHHA, cnipyviTte
HUMXKYeHaBeeHNM BKa3iBKaM LL,OJ0 BCTAHOB/IEHHSA Yacy.

1. HaTuCHIiTb KHOMKY MeHto.

2. HatucHiTb KHOMKy Bubip Ta Bigo6pasite «CLOCK
ADJ».

(¥~ [CLOCKADJ]

3. HatucHiTb KHoNKy BBeaeHHs/IHpopmauia.

4. HatucHiTb HKHOMKY Bwubip i
«TOfMHa».

(v~ [12]: 00

5. HaTucHiTb KHOMKY BBeaeHHs/IHpopmaLis.

BigperynonTe uUMbpu

6. HatucHiTb KHOMKY BwuGip i
«XBUIMHA».

2 12 : 55

7. HatucHiTb KHONKy BBeaeHHs/IHpopmauis.

BigperynonTte unbpu

8. HaTtucHiTb KHonKy Bubip Ta BUbepiTh «12 H» abo «24 H»

(v 2~ [12H| [24H]|

9. HatucHiTb KHOMNKy BBeaeHHs/IHbopmauis.

NPOCJIYXOBYBAHHA
PAZIOCTAHLIN

@® BuGip pgianasoHy yactor AM a6o FM

1. BBIMKHITb MBIEHHA.

2. HatucHiTb KHOMKy Bubopy pmwepena i
pianasoH pagiovactot (AM/FM).

BMbEpITbL
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@ Bubip papiocTaHuin

ABTOMaTUYHUI BUGIp papiocTaHLii

TpuBane HaTUCKaHHA Ha KHOMKy [lowyK aBTOMaTWU4HO
CKaHye i LyKae Bi/fbHIi 4acTOTU CTaHUi pafioOMOB/EHHS.
[na Bubopy HaCTynHOI pagiocTaHLjii HATUCHITb NOJOBKEHO
KHOMKy lMoLwyK wwe pas.

(TpvBane HaTUCKaHHA)

Bub6ip paaiocTaHLuii Bpy4HY
HaTucHiTb KHOMNKyY [MowyK AnA 3MiHK YacToTH Ta BUGEpITL
CTaHu;jto.

Bu6ip nonepeaHbO BCTaHOB/EHOI paaiocTaHLil
HaTtucHiTb KHoNKy Bubip Ana LWBWAKOIO NePEeMUKaHHA MiXK
nonepeHbLO BCTAHOBIEHUMU pafioCTaHLiaMM.

Ha MOMeHT npua6aHHa BCTaHOBNEHI pagiocTaHLii BiaCYyTHI.
BuKoHalTe HaBefeHi HUMKYe KPOKM, W06 3apeecTpyBaTh
BCTaHOBJIEHi pagiocTaHLi.

<PeecTpauin nonepegHbOro BCTAHOBJIEHHA BPY4YHY>
1. HanawrtyiTteca Ha pagiocTaHuilo 3a BaluMM BUOGOPOM i
HaTUCHITb KHOMNKY MeHto.

2. HatucHiTb KHonKy BuGip Ta Bigo6pasitb «<PRESET».

(v~ ) [PRESET]

3. HartucHiTb KHOMNKy BBepaeHHs/IHpopmauia.

4. HaTucHiTb KHOMKy Bubpatn i BuGepiTb HOMep ans
nonepeaHboi yctaHoBKKM Big 0 go 9 ana peectpaduii
paaiocTaHuji.

(v~ [PRESET][2]

5. HatucHite  KHOMKy  BsepgeHns/IHpopmauia  anAa
peecTpauii pagiocTaHuii.

<ABTOMaTU4Ha peecTpauif nonepeaHbLOro
BCTaHOBJIEHHA>

LA pyHKLUiA 03BONAE aBTOMATUYHO PEECTPYBATU JOCTYMHI
pagiocTaHuii B paoHi BUKOPUCTaHHS.

(makcumym 10 pagiocTaHLii)

1. HaTuCHiTb KHONKY MeHto.

2. HatucHite KHOMKy Bubip Ta Bigo6pasite «AUTO

SCAN>».

(¥~ [AUTO SCAN|

3. HatucHiTb KHOMKy BBegeHHsA/IHdopmauis, wob novatm
aBTOMaTM4HY peecTpauilo nonepeaHboi  YCTaHOBKM
[OCTYMHUX pafioCcTaHLiN.

APUMITKA

O CraHuis papioMOBNEHHA He 6yfe 3apeecTpoBaHa,
AKLLO Ti cMrHan 3aHafTo cnabKui.

O 3anexHo Big MiCUA BMKOPUCTAHHA, MOXYTb 6yTH
3apeecTpoBaHi CUrHaau, fAKi He BIAHOCATLCA A0
pagiocurHanis, TaKi AK LWyMm.

O [Ous. cTtop. 169 nig yYac 3apagmaHHA 3a A0MOMOrow
USB y perumi «FM».

YKpaiHCbKuM

® [na kpaworo rIpVIﬁOMV

FM pagiocTaHuii

Biaperyntovite NpUMoOM, 3MiHIOYX HANPAMOK i KyT aHTEHW.
«STEREO» Bifo6paraeTLCA npu OTPUMAaHHI
CTepeoOHIYHOro MOB/IEHHS.

MepeMmnKaHHA Ha MOHODOHIYHWIA NPUIAOM MOMXE 3MEHLLINTH
LyMm.

<MepeMHUKaHHA Ha MOHOGhOHIYHUI Npuiiom>
1. HaTUCHITb KHOMKY MeHto.

2. HartucHiTb KHONKy Burbip Ta Bigo6pasite «STEREO».

(~ 2~ [STEREO

3. HaTtucHiTb KHOMKY BBeaeHHs/IHpopmaLis.

4. HatucHiTb KHONKy Bubip Ta Bigo6pasite « OFF ».

(== [OFF]

5. HatucHiTe  KHOMKy  BBepeHHs/IHdopmauia
3aBepLUMTM HanalTyBaHHA.

06

AM papiocTaHuii
MepemicTiTb MPUCTPiIA | MOBEPHITL MOro B HaNPAMKY
KpaLLoro npuomy.

<PerynioBaHHA ry4yHocTi>
BuKopucToByiTE KHOMKY [yyHOCTi, Wo6 BigperynoBaTu
ry4HicTb Big 0 fo 30.

= ¢) b

BMKOPUCTAHHA 30BHILLHIX
NPUCTPOIB ANA BIATBOPEHHA
AYJIO

3BYK MOe 6YTv BiATBOPEHNI 3i CMapTHOHIB, MOPTATUBHUX
MYy3WYHMX NPOrpaBaYiB Ta iHWMX 30BHILLHIX NPUCTPOIB.
OBEPEHHO
MepeKoHanTecA B TOMy, WO BM 3MEHLIMAM BUXIgHY
ry4HiCTb Nporpasaya nepes, BifTBOPEHHAM.
NPUMITHA
IcHye ABa TMNK 3’egHyBasIbHOro Kabento: NPAMOro Tuny
i L-tuny.
BuKopucToByiTe Kabesnb L-Tvny npu npuegHaHHi 4n
36epiraHHi BE/IMKMX 30BHILLHIX NPUCTPOIB.

1. BigKpuiite o6nactb 36epiraHHA 30BHIIHLOroO
NPUCTPOIO
BUWMKHITb }MBNEHHA pagiocTaHLii i BiZKpWiTe nepeaHio
KpuwwKy. (Man. 6)

2. NMipKknioyeHHA 30BHILWHLOro NPUCTPOIO
3a A0MOMOrol HasiBHOrO y NPOAamy 3'€AHYBasIbHOrO
Kabento 3i cTtepeo MiHi-wTekepom (I 3,5 Mm),
NiAKNOYITL BXifHWI nopT pagiocTaHuii AUX y BUXigHWIA
aygio nopT 30BHiWHbOro NpucTpoto. (Man. 7)

3. 3aKpinsieHHA 30BHiLIHLOro NPUCTPOIO
Mpaswii i NiBMIM TpMay MOXHa NepecyBaTh BNpaso abo
BAiBO, CTUCKAIOYM BEPXHIO | HUMHIO YaCTUHY KOXHOro 3
HUX.
3aKpiniTb 30BHIlIHIM NPUCTPIM MiX [BOX TpUMadiB.
(Man. 8)

4. BipTBOpEHHA
Mpv BBIMKHEHOMY }MBNEHHI pagionpuiimMaya, HaTUCHITb
KHOMKy Brbopy awepena i Bigobpasitb « AUX ».

AUX
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YKpaiHCbKuUi

MepeKoHalTecs B TOMy, WO BM 3MEHLUMAU BUXIgHY
FY4HICTb 30BHILLUHBLOrO NPUCTPOIO Nepes, BiATBOPEHHAM
MY3UKM.

['y4HICTb MOXHa HanawTyBaTH Yepes pagionpuiimas.

(yssicre)

3aKpuiiTe nepepHI0 KPULIKY MNiCNA BUMGOPY AOPIKOK i
perynoBaHHA ry4HoOCTi.

NPUMITKA
Bu moxeTe 6yTh He B 3MO3i 36i/IbLLINTK PiBEHb FY4YHOCTI,
AKLLO PiBEHb MY4YHOCTi 30BHILLHBLOrO NMPUCTPOIO HUSBKUI.

APUMITKA

O TMpu nigknoyeHHi cmapTdoHa MawTe Ha yBasi, Lo
mMenogii BXigHWX A3BIHKIB ANA AeAKWMX MoJenein He
BMBOAATLCA HA AMHAMIK.

O 30BHIWHI NPUCTPOi MOMYTb GYTWM MOLIKOAMEHI Npu
BMKOPUCTaHHI B MiCLIAX, WO MiAAAITLCA BMIMBY COHUA
a60 BUCOKWX TemnepaTyp.

O [Ous. cTtop. 169 nig yYac 3apagMaHHA 3a A0MOMOrow
USB y perumi « AUX ».

BUKOPUCTAHHA ®YHKLI
TAUMEPA

@ BcTaHOBNEHHA Talimepa CHY
HuBneHHa MomHa HanawTyBaTM Ha
BUMKHEHHA MiCNA 3aKiH4eHHA neBHol
BMKOPUCTOBYIOYM PYHKLt0 Talmepa CHy.
1. HaTucHiTb KHonKy MeHo.

aBTOMaTU4He
KiZIbKOCTi  4acy,

2. HaTtucHiTb KHoMKy BuGip Ta Bifo6pasitb «SLEEP».

(~__2 ) [SLEEP]

3. HatucHiTb KHOMNKY BBeaeHHs/IHpopmauis.

4. HaTucHiTb KHOMKYy Bwubip, wo6 HanawTtysaTh nepioj
yacy wo nponge, (Mix «0 - 90» XBWAMH) MepLll HiX
HUBNEHHA 6YAe BUMKHEHO.

(v~ [30 MIN]

5. HatucHiTb KHOMNKy BBeaeHHs/IHpopmauia.

6. «SLEEP» 6yge Bino6pameHo Ha PH-ekpaHi.

O [ina nepeBipKu Yacy, Wo 3a/IMLLMBCA, HATUCHITb KHOMKY
MeHio e pas i Bubepitb «SLEEP».

O LWo6 cracyBaTh TaliMep CHy, BCTaHOBiTb 4ac Ans
BMMWKaHHSA Ha 0 XBU/IWH.

@ BcTaHOB/IeHHA 6YAUIBHURY (3BYKOBUMA

curHan)

Pagionpuiimay Moxe 6yTv HanalToBaHWUM A5 BR/OYEHHS
3BYKOBOrO CUrHasy 6yAn/IbHUKY Ha NEeBHUIA Yac.
1. HaTuUCHITb KHONKY MeHto.

2. HatucHiTbKHONKY BnbipTaBsigobpasite «<BUZZERALM».
~ )| [BUZZER ALM

3. HatucHiTb KHOMNKy BBeaeHHs/IHpopmauis.

=

4. HaTtucHiTb KHonKy BuGip Ta Bigo6pasitb « ON».

Mm

5. HaTucHiTb KHOMKY BBeaeHHs/IHpopmaLis.

6. HatucHiTb KHOMKy Bwubip i Bigperynointe undpu
«FOAWHA».
[12]: 00

7. HatucHiTb KHONKy BBeaeHHs/IHpopmauis.

8. HartucHiTb KHOMKY Bwubip i Bigperynonte undpu

«XBUJIUHA».

(v 2] 12 :[30

9. HatucHiTb KHOMNKy BBeaeHHs/IHpopmauia.

10. HaTucHiTb KHONKY BWGip Ans BCTaHOBNEHHA NMOBTOPY.

OpuH pa3 ONCE
LLloaeHHO DAILY
TinbKu po6oi AHi WEEKDAY
Tinbku cyboTa Ta Hegina WEEKEND

(¥~ ) [DAILY]

11. HaTucHiTe  KHOMKy  BBepgeHHs/IHbopmauin
3aBepLUMTM HanalTyBaHHSA.

o6

© 6ygae BigobpameHo Ha PH-eKpaHi.

O [na ckacyBaHHA BCTAHOBMIEHHA ByAW/IbHUKA NEPENaiTh
po «BUZZERALM» Wie pasismiHiTbnapameTpHa «OFF».
O 3ByKOBWMI  curHan  GyaunbHUMKA — aBTOMAaTUYHO
BUMKHETbCA 4Yepe3 10 XBMAWMH. 3BYK TaKOX MOMHa
BMMKHYTM HAaTUCKaHHAM 6y b-AKOT KHOMKMK.
APUMITKA
['y4HICTb 3BYKOBOrO curHany OGyAM/bHUKA He MOMe
6yTH 3MiHeHa.

@ BcTaHOBNEHHA BKJIIOYEHHA Taklimepa
6yAubHUKa pagionpuimadem

BukopucToBytoumn PyHKLjI0 BKJIOYEHHA Tamepa

6yannbHUKA pagionpuiMadem, pagionpuimay Moxe 6yTu

BCTAHOBNEHWUIM [NA BK/OYEHHA Y BM3HA4YeHWM vac, 106

HacoN04yBaTUCA MOBNIEHHAM pPafioCTaHLii.

1. HaTUCHITb KHOMKY MeHto.

2. HatucHiTb KHONKy Bubip Ta Bigo6pasitb «RADIO ALM».

(~ 2~ [RADIO ALM]

3. HartucHiTb KHOMNKy BBeaeHHs/IHpopmauia.

4. HatucHiTb KHOMNKy Bubip Ta Bigo6pasite « ON».

5. HatucHiTb KHoNKy BBeaeHHs/IHpopmauia.

6. HatucHiTb HHOMKY Bwubip i
«TOfMHa».

(v~ [12]: 00

7. HaTucHiTb KHOMKY BBeaeHHs/IHpopmaLis.

BigperynonTe UMbpu
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8. HatucHiTb HKHOMKY Bubip i
«XBWJIMHA».

12 : [55]

9. HaTtucHiTb KHoMKy BBeaeHHs/IHpopmauis.

BigperynonTe UMdppu

10. HaTuCcHITL KHONKY BWGip Ans BCTAHOBNEHHA MOBTOPY.
OpwH pa3s ONCE
LLlogeHHo DAILY
TinbKn poboui AHi WEEKDAY
TinbKku cy6oTa Ta Hegina WEEKEND

(¥~ [DAILY]

. HatucHiTb KHOMKy BBepeHHs/IHpopmaLis.

1

—_

12. BubepiTb AjianasoH 4acToT pagionpuiimaya.
HaTtucHiTb KHOMKY BMGOPY, W06 BIAOOPa3UTU XBUAI

«AM» a6o «FM».

13. HaTucHiTb KHonKy BBepeHHsA/IHdopmauia.

14. HatucHiTb  KHOMKy Bubip  anAa

nonepeaHbOo HaaLWTOBaHOI CTaHLl.

(v~ [P2FM79.5 MHz]

[Ona BWGOpy CTaHuii no yYacToTi pajioOMOBNEHHS,
CHOpUCTaWTECH KHOMKOIO MOLLYK.

(ka4 ) [FM 80.0 MHZ]

HatucHite  KHOMKy  BBepeHHs/IHpopmauis
3aBepLUMTH HanawTyBaHHS.

BiAOGpameHHsA

15. o6

Wil 6ype BigobpareHo Ha PH-expani.

O Onsa CcKacyBaHHA BCTAHOBJIEHHS 6yannbHUKa
paaionpuiimayem, nepenaite Ao «RADIO ALM» we pas
i 3MiHiTb napameTp Ha « OFF ».

APUMITKA
I'y4HiCTb pagio 3annWKMTLCA Ha TOMY PiBHI, NPpU AKOMY
pagionpuiimay BOCTaHHE 6yB BUMKHEHUN.

3APAAHA BALLOIro CMAPT®OHA

Taki npucTpoi AK cMapThOH i MOBiNbHUIA TenedoH MoXKHa
3apagxaTi 3a [0MNOMOrol MiAKMOYEHHA NPUCTPOLD A0
JaHoro pagionpuiimava.

DYHKLIA 3apAgKM AOCTYNHA TilbKKU ANA perumiB « FM »

abo « AUX». (3apsaaKa He Moxe 6yTW BUKOHaHa B PEHUMI

«AM».)

ANPUMITKA

O MNig yac 3apagku B pexmmi « AUX » BCTaHOBITb Ny4HICTb
BMBOZY Ha 20 a6o MeHLue.

Pagionpuiimay po3pobaeHuit ana BigKIOYEHHS BUXOAY
USB, a TaKOX BiAK/IOYEHHA 3apAAKM CMapTOHIB i
MOGiSIbHMX TenedOoHiB, KoM Fy4HICTb BCTAHOB/IEHA Ha
21 ab6o GinbLue.

(Ons pexwumy « FM», USB 3apsgka TpvBae, HaBiTb
AKLLO ry4HiCTb BUBOAY 21 abo GinbLue.)

O VY pigKicHMX BMNaAKax, 3BYK MOXe nepepusatunca abo
HUBNIEHHA MOXe BUMMKaTUCA Nif Yac USB 3apagku.
AKLWOo TpanuTHCcs Wo-Hebyab HenepeabayeHe, 3HN3bTe
piBeHb ryqHocTi a6o 3ynuHiTb USB 3apsaKy.

YKpaiHCbKuM

O Pagionpuimay po3pobaeHuit 415 BigK/IUYEHHS BUXOaY
USB, a Tako¥ BIiAK/IIOYEHHA 3apAagKku CMapTOHIB
i MOGiNbHMX TenedoHiB, AKWO piBeHb 3apapy
aKyMynAaTOPHOI 6aTapei 3aHaATO HU3bKUN.

AKwo BuWe3asHayeHe BigdyBaeTbCA,  3apAfiTh
aKyMynAaTOpHy 6GaTapeto abo 3aMmiHiTb ii MOBHICTIO
3apAaMeHoto 6atapeeto.

O fKWwo Hampyra HW3bKa, NMpWM BUKOPWUCTaHHI aganTepa
3MiHHOro cTpymy, USB BWCHOBOK MOMe 6yTu
BiH/IIO4EHWI, NPUNMHAIOYN Byb-AKY 3apAaKY.

1. 3a ponomorolo [OCTYNHOrO Yy npojawy Kabeno
3’egHaHHA/3apagkn  USB  nigraodiTbea  go  nopty
Aana  sapagkn  USB, posTawosaHomy B dyTaApi
pagionpuiimada ansa 36epiraHHA 30BHILLHIX NPUCTPOIB.
(Man. 9)

2. 3akpinitb cMapTdoH 3a [JonoMmorow TpuMmayis i
3aKpwuiiTe KpuwwKy. (Man. 8)

(AvmB. «3aKpinieHHA 30BHILLHLOrO MPUCTPOIO» Ha CTOP.
167)

NPUMITHA

O BWKOPWUCTOBYITE MOBHICTIO 3apPAAMKEHY aKyMyNATOPHY
6aTapeto Npy BUKOPUCTaHHI 6aTapei B AKOCTi Axepena
HWBNEHHA JaHOro NPUCTPOIO.

Bu He 3momeTe 3apaauTv cMapTdoH abo MOBiNbHUI
TenedoH, Ko piBeHb 3apAaay 6aTapei cTaHe HU3bKUM.

O Yac, AKMIN HeobXigHWM [nAa 3apafKv, BapiloeTbCA
3a/1eHo Bif cmapTdoHa abo MOGINbHOro TenedoHy,
AKWI 3apAAIKAETLCA.

O He BHKOpUCTOBYWTE YHKLiIO 3apsAAKU A1 By ab-AKUX
npuCTpPOIB, BiAMIHHKUX Bif cMapTdoHa abo MOGiSbLHOro
TenedoHy.

O Pagionpuimay mMoxe 6yT He B 3MO3i 3apaanTH esKi
MoAeni cmapThoHiB a60 MOBIIbHMX TeSePOHIB.

B KOMMNeKT BXOAATb ABa TpMMaya 3apaaHUX Kabenis: ognH

ana Android, a iHwwi gna Apple (po3’em Lightning).

BuGepiTb TprMay, AKWIA HaWbifblle NigXOAWUTb 4O Balloro

NpUCTPOIO.

O fAKwo Baw npucTpin 6yae 3aHaATO BENMKMM  ANA
dyTnApa pagionpuiimada gna 36epiraHHA 30BHILLHIX
npUCTPOIB, NOTAMHITL KaGesb Yepes OTBIp ANA AOCTyny
Ao Kabenis. (Man. 10)

APUMITHA
TaK AK TpuMmadi Kabento ana 3apaaKu NpU3HadeHi ans
po3’eMiB CTaHAAPTHUX PO3MIPIB, TPUMAYi MOXKYTb BYTH
He B 3MO3i HafjMHO 3aKPINUTK fesKi PO3’eEMU 3aNEKHO
Bif, Kabeto ANA 3apAfKK, WO BUKOPUCTOBYETLCA.

TEXHIYHE OBCJ/IYFOBYBAHHA TA
JOrnag,

NONEPEAKEHHA
Konn npucTpii He BWMKOPUCTOBYETbCA a6o Mig 4ac
OrnAfy 44 TeXo6CyroByBaHHsA, 060B’A3KOBO BUMMaTe
wTencenb agantepa 3MiHHOTO CTPYMY, aKyMynsTOPHY
6artapeto Ta pe3epBHi 6aTapei.

@ Ornap KPiNUAbHUX FBUHTIB
PerynsipHo ornsaanTe KpinuabHi rBUHTU Ta NepeBipanTe
ix dikcaujto. AKWO AKWNCH i3 TBUHTIB Nocnabuscs,
HeramHo 3aKpyTiTb Moro. HepoTpumaHHA Uiei BUMOru
MOME CTaHOBWUTU CEPIO3HY 3arposy.

@ YuweHHA NnoBepxHi pagionpuimaya
Axwo pagionpuiivay  3abpyaHUBCA, MNPOTPITb WMOro
M’AKOI0 CYXOI0 FaHYipKOK ab0 raH4ipKOI, 3MOYEHOI B
MWUIBHOMY PO34MHI.

He BMKOPWCTOBYITE 1A LpOrO XJOPHI PO3HUHHUKM,
6eH3MH abo PO3YMHHUKM ANnA $apb, OCKIIbKWM BOHMU
MOXYTb NMOWKOANTH naacTMacoBi YaCTUHW.
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YKpaiHCbKUH

@ 36epiraHHA pagionpuiimaya
He 36epiravite pagionpuiimay y nepeniyeHnx HUK4e
MicuAX.

O Y micusx, AOCTYNHUX ANS LiTeN.

O Y Bonorux Ta 3anuneHux Micuax.

O B ymoBax BUCOKOI TemnepaTtypu, AK-0T B aBTOMOGII
abo nig NPAMUM COHAYHUM MPOMIHHAM.

O Y pyme XONOAHWUX MiICLAX Ta HA CUbHUX NPOTArax.

O B ymoBax piskux nepenagis Temneparyp.

O Y micusx, fe HaABHI aAum abo napa, 3oKkpema 6insa
NPUCTPOIB AN1A NPUrOTYBaHHA iXi abo 3B0N10XYBaYiB
nosiTps.

MOAUDIKALIA:
ABTOMaTUYHI iHCTPYMEHTH HIiKOKI NOCTiNHO

BAOCKOHaIOIOTLCA | MOANGIKYOTLCSA, LWOG 3acTocyBaTH
B HUX HaWHOBILLI TEXHOAOTII.

BignoBigHo, peski getani (To6To HOMeEpW KoaiB i/a6o
[V3alH) MOXYTb 3MiHIOBaTUCA 6€3 nonepeaeHHs.

FAPAHTIA

Mu rapaHTyemo, Lo aBTOMaTWuHi iHCTpyMeHTH HiKOKI
BUrOTOB/IEHI 3MAHO MiCLEBMX BKasiBOK. Lla rapaHTia He
POSMNOBCIOAKYETECA Ha AedeKT abo MOLIKOAKEHHA
yepes  3/0BMMBAHHA, HenpaBW/ibHE  KOPUCTYBaHHA
abo 3BuuaiHe cnpautoBaHHA. AKWo Bu maeTe ckapru,
6yab Nnacka, HafiWwAiTb aBTOMATUYHWIA IHCTPYMEHT, He
pos6upatoumn ioro, i3 TAPAHTIMHUM CEPTU®IKATOM,
AKWIA 3HAXOAMTLCA B KiHLi IHCTPYKLIi, O aBTOPU30BaHOrO
cepsicHoro LeHTpy HIKOKI.

APUMITKA

Yepes nocCTivHi AOCNIAMKEHHA | PO3BUTOK, fAKi 3AiMCHIOE
HIiKOKI, TexHiyHi xapaKTepuCTUKM MOXYTb 3MiHIOBaTUCA
6e3 nonepeaKeHHs.
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(MepeBop, opUrMHaNbHbIX UHCTPYKLUIA)

PyccKuii

HAUMMEHOBAHWA OETAJIEUN
@ | FM aHTeHHa HKHonka Bbi6opa (-) ® | MHaukaTop ananasoHa AM
@) | Pyyka KHonka BbiGopa (+) UHgukaTop AUX
@) | 3apHAA KpbILLKa @0 | Bknagka © | Unaukatop arnanasoHa FM
@ | AvHammnk @) | Hopo6ka ansa 6atapeek Tuina AA | © | MHankaTop RDS
® %‘L”oﬂﬁ%fgﬂ XPaHEHNS BHELLHNX @ | Kpblwka ® | NngukaTop ctepeo
opT apanTepa nepemerHoro CeTeBoli aganTep ® | HaukaTop 6yannbHuKa
TOKa
(@) | BxogHol nopt AUX @4 | Pe3anHoBas KpbllwKa © | MHpukaTop paspagku 6atapen
Wupmkatop BHJ1. 6yannbHunka
MopT 3apsaakun USB @) | AKKymynaTop ® PAAMONPUEMHUKOM
OTBepcTHe ana gocTyna K MHpavkaTtop Tarmepa
©® Kabento @ | Pasbemel ® aBTOMAaTUYECKOrO OTKJIIOYEHHSA
({0 | KHonka nuTaHua @) | NMepeaHAA KpbiwKa @ | MHpukaTop paspagku 6atapen
CoeanHUTeIbHbIN Kabenb co
1) | KHonka BbiGopa UCTOYHWKA CTEPEO MMHU-LITEKEPOM ® | MngukaTop uHdopmaumm
(12 | KHonKa merio @ | CmapTdoH © | Yacel
(3 | KHonka Beog/MHbopmauma @0 | MopT ayaroBbIxoaa ® | UHankaTop AM/PM
HKHonka rpomMKocTH (-) @) | Oepatens kabensa ans sapagkv | @ | MuaukaTop My / KMy
(5 | HHonKwu rpomKocTy (+) @ | AepwaTens
HKHonka nowvcka (-) @3 | Habenb 3apspkv USB
7 | KHonka nouckKa (+) Pe3nHoBbIM Konnavok
e HecobniofeHve  BbllieyKasaHHbIX  TPeGoBaHWM
NMPUBUJIA BESOMNACHOCTH MOMET MPUBECTU K MOPAMEHUIO NEKTPUYECKUM
AanAa UCNOJIb30BAHUA TOKOM, BbIAENEHMIO bIMA WM K BOSHUKHOBEHWIO
HEeUCnpaBHOCTHU YCTPOMCTBA.
PAAMOHPMEMHMHA 5. 3anpewaetca npukacatbcA K FM aHTeHHe wnu

A NPEAYNPEXAEHUE

MpouTHUTe BCe NnpaBuaa 6€30NacHOCTU U UHCTPYKLUU.
He BblInosHeHWe npasui U MHCTPYKUME MOMET rpuBecTm
K OPa)eHN0 3/1eKTPUYECKMM TOKOM, roxapy wwm
cepbe3Hol Tpasme.

CoxpaHsiiTe Bce NpaBuia U MHCTPYKLMK Ha Gyayluee.
1. Cnepute 3a TeM, YTOGbl HanpAXEeHUWEe UCTOYHUKA
NUTaHMA COOTBETCTBOBAJIO YKa3aHHOMY.

* HecootBeTtcTBME HanpAMeHWe UCTOYHMKA NuTaHua 7.

MOMET MPUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO NoXapa Win K
NOPAKEHMIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM.
2. U3beraiiTe MNOBPEMAEHUA LIHypa CETEBOro
ap.anTepa
He ponyckaitte moguduKaumy, NpUHYAUTENBHOTO
CTWMBaHWA, CKPYUMBaHUSA WKW HATArMBaHUA LWHYpa,

He CTaBbTe Ha LHYp TAMXENble NPEAMETbI U AepHuTe 8.

ero BAaM OT HarpesaTe/IbHbIX MPUGOPOB.

e EC/nM yCTPOWCTBO He MCMONb3yeTcs, [OCTaHbTe
BU/IKY (ceTeBOro agantepa) M3 PO3eTKU U U3
pas1onpuemMHuKa. Hecobniopexne [aHHbIX
TpeGoBaHUIi MOMET MPUBECTU K MOPAMEHUIO
3/IEKTPUYECKUM TOKOM MWW K BO3HWUKHOBEHMIO
noxapa.

3. He HKacaittecb BWIKM (ceTeBoro apganTtepa)

MOKPbIMU pyKamu.

*  PUCK NopameH1sa a1eKTPUYECKUM TOKOM.

4. He ucnosnb3yiTe paguonpMeMHUK B BaHHOM WM B 9.

Ayle.
e He ucnonbayiite papvorNpUEMHUK B MOKPOW WM
B/IAHOW CpeAe WK Nog, AOHKAEM.
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BWJIKe (ceTeBOro apganTtepa) BO BpeMs rpo3bl.

¢  PuUCK nopayKeH1s 31eKTPUHECKUM TOKOM.

He pa36upaiite u He npon3BoauTe MoaUDUKaLMUIO

paguonpuemMHuKa.

*  OTOMOMET NPUBECTH K NOPAKEHUIO 3/IEKTPUHECKWUM
TOKOM W/IM K BO3HWKHOBEHMIO Noxapa. lNposepka u
PEMOHT [JONMHKHbBI OCYLLECTBAATLCA TO/IbKO B MECTax
npogaxun nnn B cepsncHom LeHtpe HiKOKI power
tool.

BunkKa (ceTeBoli aganTep) AonxHa 6bITb BCTaBleHa

B PO3eTHY KaK MOXHO 60/1ee NJoTHO.

MonaaaHue Nbian U rPA3U MEXAY KOHTaKTaMM BUSIKK
M PO3ETKU MOMET MPUBECTU K BO3HWKHOBEHMIO
noxapa. lNeproanyeckn HeobxoaMMO M3BNEKaTb
LUTENCEeNbHYI0 BWIKY W NPOTUPaTh ee C NMOMOLLbo
KyCKa CyXoil MaTepuu.

He ponycKaitTe nonagaHUA  MOCTOPOHHMUX

npegme'ros WK BOAbl BHYTPb pagvoONpUeMHuKa.
MonagaHne KaKoro-nM6o MeTaNIMYECKOro Wau
JlerKoBocCrniameHAeMoro npeameTa (He cyuTtas
CeTeBOro aganTepa Uin akkyMynsaTopHol 6atapem)
WKW BOAbI 3a 3afHIOI0 KPbLIWKY npubopa MOMeT
NPUBECTU K NMOPAEHUIO 3/IEKTPUHECKUM TOKOM U/N
K BO3HWMKHOBEHMWIO NOMapa.

e Cnepute 3a TeM, 4YTOObl ¥eNE3HbI MOPOLIOK M3
PePpNEeKCHbIX HU3KOYACTOTHbLIX AWHAMUKOB, Mblib
/M BOAA He nonagana B paAuonpuUeMHUK.

Henb3Aa capuTbcA AN CTOATb Ha pagnonpUeMHUKe.

* PWCK BO3HWKHOBEHMA HECHACTHOro Cclyyas WM
nospexaeHnA 060pyaoBaHUA.




Pycckui

10. YcTpoiicTBO Heo6xoAMMO pacnonaratb Ha TBepAoit
noBepXHOCTH, u3b6erasa BbICOKUX MecT. He BelwaiTe
pagvo C MOMOLLbIO PYKOATHU.

e TaKkve pAencTBMA MOFYyT MPUBECTM K NafeHWIo
YCTPOMCTBA, BOSHWKHOBEHWIO MOBPEHAEHUN WU
HeWcnpaBHOCTEN.

11.Ecnu 6Gartapesa-cnaiigep He BCTaB/ieHa B OTCEK,
TO HeoGXOAMMO YCTaHOBUTb Ha MECTO KpbILKY
6aTapeitHoro otceka. 3To NO3BO/IUT NPEOTBPATUTL
nopesbl W pApyrue TpaBMbl B  pe3yabrarte
NPUKOCHOBEHMA K KOHTaKTaM.

12.MpoABNANTe OCTOPOMHOCTbL B O6GpalleHun cC
pe3epBHbIMK GaTapeAMU.

e OnacHocTb B3pblBa MNpU HENpaBW/IbHOM 3ameHe
aKKyMynaTopa. 3amMeHANTe TONbKO TaKUM e Uau
aHaIorM4HOro T1na.

* HenpasunbHoe obpalleHne ¢ 6artapeaMn MOMeT
NPMBECTU K MOBPEKAEHUIO WKW MPOTEYKe, 4TO
MOXET CTaTb MNPUYMHON MOMapa, MOBPEeXAeHUA
WMNW  3arpA3HEHUA  OKPYMawolWen TeppuTopuu.
Mowanyiicta, cobnopaiTe cneayowme Mepbl
NpeAoCTOPOXHOCTU:

— MWcnonb3syite TonbKo 6artapeu, paspelleHHble
TEXHWUYECKMMM XapaKTepPUCTMKaMK ycTporcTea

— He HarpeBaiiTe 1 He pasbupaiiTe 6aTapeun

— He 6pocaiite 6aTapeun B OroHb 1 B BOAY

— He 3apsarite 6aTapen

- BowusberaHne KOPOTKOro 3amblKaHWA yoeamnTecs,
YTO Nnostoca 6aTapen NpaBmILHO OPUEHTUPOBAHbI

- He wucnonbsyiite 6GaTapeu, ObiBLMe B
ynotpebaeHnn, a TakxKe 6aTapen pasHoro Tuna

- EcnM  paguonpueMHUMK He  MCMonb3yeTcs,
6aTtapen Heo6X0AMMO U3BNEYb

B cny4ae BO3HMKHOBEHME YTe4KM M3 6Gartapew,

HeobxoaMMo Aocyxa npoTepeTb OTAeneHue Ana

6artapei.

Mpu nonafgaHnn MUAKOCTU U3 GaTapeir Ha KOy,

TLWAaTeIbHO NPOMbITh 3TOT Y4acTOK Tena.

Ecnv npu BKAOYEHWM pamonprUeMH1Ka Co BCTaB/IEHHON

aKKyMy/NIATOPHOM GaTapeeit oTobpawaeTcA [AL, 370

03HayaeT, YTo GaTapen pa3psmeHa.

MepeKrntounTe pagnonpUemMHUK Ha NUTaHue oT ceTh

NepemMeHHOro TOKa WM BCTaBbTE 3APAXEHHYIO

6arapeto.
13.MpoBoaute nepesapAAKy TOJSIbKO C MNOMOLLbIO
3apAgHOro  YCTPOWMCTBA, npeAycCMOTPEHHOro
npoussoguTenem.

e 3apagHoe yCTPOMCTBO, MoAxoaswee AN OAHOro
TUMNa aKKYMyATOPHbIX GaTapen, MOKET NOC/YHUTb
NPUYMHOM MoXKapa Npu UCMOJIb30BaHWUKN C APYrUMK
6aTapeAmMu.

14. PapyonpuemMHUK cnepyeTr WCNoJsib30BaTb TOJIbKO
CO cneuvanbHO ANA 3TOro npegHa3Ha4eHHbIMU
aKKYMYNATOPHbIMU GaTapesamMMu.
¢ MWcnonb3oBaHue ApYrux TUMNOB aKKYMYAATOPHbIX

6aTapeit MOMET co3AaTb PUCK MONYYEHUs TpaBM
WK noxapa.

15. Ecn aKKymynaTopHaa 6aTapeA He Mcnosib3yeTcs,
ee cneayeT XpaHUTb BAanau  OT  ApYrux
MeTa/l/IM4eCKUX npeameToB, Hanpumep, CKPEnok,
MOHET, HKJ/IloYeW, FBO3AeN, LWypynoB U MPOYUX
He6oNbLKUX MeTaN/IMYeCKUX NpeAMeToB, KOTOpble
MOryT 3aMKHYTb KOHTaKTbl 6aTapeu.

e 3amblKaHWe BbIXOJOB 6aTapeyd MOMET BbI3BaTb
OXOru MK Noxap.

16.Mpwm oYeHb He6naronpuATHbIX ycnoswusx,
M3 6GarapeM MOMET BbITeKaTb HUAKOCTb.
U36eraitfTe KOHTaKTa Cc Heto. lpU KOHTaKTe C
HUOKOCTbIO NpomoiiTe Bogow. Mpu nonagaHuu B
rnasa o6paTuTechb K Bpauy.
¢ MupKocTb, KOTOpas BbITEKAET U3 6aTapeun, MOXeT

BbI3BaTb pa3apameHne Uan OXHor.

17. O6cnyHuBaHue paavonpueMHUKa AOJIHKHO
BbIMOJIHATLCA KBaMPULMPOBaHHbIM
cneuuasucToMm MO PEMOHTY C MCMOJib30BaHWEM
WAEHTUYHBIX 3anacHbIX YacTei.

e OTO rapaHTUpyeT  MpemHIow
pasmonpUemMHuKa.
18.0cHOBHOW 670K M apanTep He [AOJNKHbI
noaBepraTtbCA BO3AENCTBUIO Kaneib WM Gpbi3r,
a TaKie HUKaKue npeamMeTbl HanoJIHEHHble
HUAKOCTbIO, TaKWE KaK Ba3bl, He [O0JIHHbI ObITb
pasmeLyeHbl Ha YCTPOMCTBE U apanTepe.

19. barapeu (6aTapeiiHblii 610K UM YCTaHOBJ/IEHHbIE
6aTapeu) He JOMHHbI NoABepraTbca Ype3mepHoOMy
BO3AEWCTBUIO Tenaa, Hanpumep COJIHEYHOro
CcBeTa, OrHA U T.N.

20.Bunka apantepa McCNonb3yeTcA B HKavyecTBe
YCTpPOWCTBA  OTH/IIOYEHUA, HOTOpOe  [O/IKHO
HaxoauTbca B 6ecnpensaTCTBEHHOM JOCTyne.

3ALLUTA OPFAHOB CJIYXA

MpopomknTenbHoe  MPOCAYLIMBAHWE FPOMKOrO  3BYKa

MOMET NPUBECTU K NOCTOAHHOW noTepe ciyxa. Yem Bbille

rPOMKOCTb, TEM MEHbLLE BPEMs, 4epe3 KOTOpoe MOMeT

NPOM30MTM NOTePA Cayxa.

Ecnn Bbl cnywaeTe 3BYK BbICOKOM FPOMKOCTHU B TE€YEHUE

[ANMTENbHOro nepuoaa BpeMeHu, Balum ylum npuBbIKHYT K

Hemy. OTo co3AaeT OWKNBOYHOE BrevaTaeHne afeKBaTHOro

YPOBHA rPOMKOCTH, HECMOTPSA Ha TOT GaKT, YTO 9TO MOXKET

noBpeAnTb CyX.

Cobniopaiite cnegytowme npasuna Ansa NnpeaoTepalleHns

notepu cayxa.

OCTOPOMHHO

1. Y6eputecb, 4To Bbl faeTe oTAbIX CBOMM yluam,
AenaA  perynapHble nepepbiBbl U U36erasa
nNpocayliMBaHUA B Te4eHWe ASIMTeIbHOro nepuoaa
BpPeMeHU.

[axe npu yctaHoBKe 6e30MacHOro ypoBHA rPOMKOCTH
HenpepbIBHOE NPOC/yLWMBaHUE B TEHEHWE [/ IMTENbHOIro
nepuofa BpeMeHW MOXeT NPUBECTU K NoTepe cyxa.

2. He yBenuuMBaiTe rpoOMKOCTb, TaK KaK Bawwu ywm
npucnocabauBaloTcA K U3gaBaeMoMy 3BYRY.
M3beraiite npuBbIKAHWA K OMNpeAeNeHHOMY YPOBHIO
rPOMKOCTWU. HacTpoiiTe rpoMKocTb A0 6Ge3onacHoro
YPOBHA, Nepej Tem Kak, Bawu ywm nNpuBbIKHYT K
rPOMKOMY 3BYKY.

3. Ecan y Bac noaBuiacA 3BOH B ywax, ecau Bbi
olwyujaete Heypo6CcTBO MAM €C/iM  pa3roBopbl
KamyTCA HEYETKUMM UIM HEBHATHLIMM, NPeKpaTuTe
caywaTb My3blKy ¥ NpoBepbTe CAyX y Bpaya.

MEPbI NPEAOCTOPOHHOCTH NPU
noACOEANHEHUU K BHELLUHEMY
OBOPY/JOBAHUIO

HeoxwupaaHHble Npo6ieMbl MOTyT NPUBECTU K MoTepe Wau
NOBPEMAEHMIO AAaHHbIX, XPAHALMXCA Ha cMapTdoHax nnu
ApYrom nepudepuitHoM 060pyA0BaHNA, NOACOEANHEHHOM
K paguo. YunTbiBas Takylo BOSMOXHOCTb, CrieflyeT Bceraa
3apaHee AeniaTb Pe3epBHOE KOMMPOBaHUE AaHHbIX.
O6patute BHUMaHWe, 4To HIKOKI He wMoxeT HecTH
OTBETCTBEHHOCTb 3a MOBPEMAEHWNE UM MOTEPIO AaHHbIX,
XPaHSALMXCA Ha cMapThoHax Uan Apyrom nepudepuinHom
060pyaoBaHWM, NOACOEAMHEHHOM K pajMo, a TaKwe 3a
060 yuep6, NpUiYMHAEMBbI caMoMy 060pYA0BaHMIO.

OCHOBHbIE ®YHKLNA

O PyyHoW/ABTOMaTHYECKUI BbIGOP
O XpaHenue (Mamatb) (10 AM + 10 FM cTaHuui)
O Papguo Brkn/Bbikn/ByaunbHUK

6e3onacHoCTb
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[oK-cTaHuMA AnAa  BOCNpOM3BEdeHMs 3ByKa CO
CMapT(OHOB 1 NMOPTATUBHbIX ayANOMN/IeepoB
BbicoKOKavecTBeHHan cTepeocucTemMa

3apsaKa cmapThoHa 1 coToBOro TenedoHa
COBMECTUMOCTb C aKKyMy/lATOpHOW 6Gartapeeit W
ceteBblM agantepom HiIKOKI power tool

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHU

KHonka nutanus

o000 O

KHonka Bbi6opa MCTOYHUKA

KHonka meHto

KHonka Beog/MHdopmauma

YacToTHbIN FM: ot 87,5 a0 108 MI'y, KHomMKa rpomMKocTy
AnanasoH AM: ot 522 no 1629 KI'y,

FM: M6Kas aHTeHHa HKHonka noncka
AHTEHHa AM: PeppUTOBLIN CTEPHEHD

(BCTPOEHHbIM) HHonKa Bbi6opa

AnHammk 90mm (8 Q) x 2 '@ MHavkaTop paspaakv 6atapeun
Makc. CeteBoli agantep: 5W x 2 ‘”l Muamkatop BHJ1. 6yannbHuka
BbIXOAHasn 14,4 B: 6Wx2 pagmMonpUeMHUKOM
MOLUHOCTb 18 B: 7TWx2

I._/ ' | iHauKaTop paspsagKku 6artapen

Batapes-cnaigep: DC 14,4 B, 18 B
BbITOBOE 3/1€KTpONUTaHWE Nepeem.

McTouHMK .(rl'lo[;(s MCcnosb3oBaHMK Npuaaraemoro CTAHAAPTHbIE nPMHAAn EHHOCTM

nuTaHn
aHna ceTeBOro agantepa)

B pononHeHne K OCHOBHOMY MHCTPYMEHTY (1 UHCTPYMEHT)
Pesethlble 6arapen: DC 3 B, age KOMMN/IEKT BK/II04aeT A0NOJIHUTE/IbHbIE NPUHAAJIEKHOCTH,
6arapeiku Tuna AA nepeyeHb KOTOPbIX NPEACTAB/IEH HUHKE.

.

HapyHble [,366 mm x LLI 303 mm x B 261 mm
pasmepbl (Co cnoxeHHoM aHTEeHHOM)
Bec 3,4 KT (ana Apple KOMNbIOTEpPHBI pasbem)

[Jepatenb *Android BCTPOEH B roIOBHOM 6710K.

O [ns  npuUMEHsIEMbIX  WCTOYHWMKOB MUTaHWA  CM.
MHCTPYKLMK NoNb30oBaTeNs:
MpumMeHAeMble UCTOYHMKKM nuTaHua: Dong Guan Sun
Hung Kin Electrical Co., Ltd. (NMponsBoacTso)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Mogaenb)
O MoeT O6bITb WCNOMb30BaHa TOJILKO BbIABUIKHAA
6aTapes ykasaHHanA HUHKe
(Mopenb) BSL1430: 14,4 B 3000 MAY
Jlntnesasn 6atapes
(Mogenb) BSL1830: 18 B 3000 MAY
Jintnesas 6atapes
(MpoussoacTBo) Koki Holdings Co., Ltd.

CraHpapTHbIe KOMM/IEKTYIOWME MOTYT 6bITb U3MEHeHbI 6e3
npeaBapuTeNbHOro YBeAOMIEHUA.

CUMBOJIbl NEPE/J HAYAJIOM PABOTbI

NPEAYNPEXAEHUE .
DNanee nokasaHbl cMMBOJbI, Ucnonbayembie ana @ YCTaHOBKa pe3epBHbIX 6a'rapew
ycTpoiictsa. lMepep Ha4anom paGoTbl 06A3aTENILHO  HacTpOiiKi BPEMEHM 1 YaCTOT PaAMOCTaHLMIA MOFYT BbiTh
y6eanTech B TOM, YTO Bbl NOHUMAETE UX 3HAYEHUE.  coxpaHeHbl MpW YCTAHOBKE aKKYMyJSTOPHbIX Gatapeil B
YCTPOMCTBO.
UR18DSAL : PagronpremHmk 1. [nA pocTyna K OTCeKy XpaHeHWs pe3epBHbIX 6aTapei,
pasbNoKMpPYTEe NeTeNbKy W OTKPOWTE  3afHIo
KpbIWwRy. (Puc. 1)

EE [ns npyMeHAEeMbIX UCTOYHUKOB NMUTaHUA CM. 2. OTKpoWTe OTCEK ANIA XpaHEeHUsA pes3epBHbIX GaTapen
VHCTPYKLMW NO/Ib30BaTeNA. M BCTaBbTe ABe 6GaTaperiku Tvna AA (B KOMMIEKTE)
B OTCEK [/1 XPaHEHWA B yKa3aHHOM Hanpas/eHWM.
TonbKko ana ctpaH EC (Puc. 2)
He BbiGpacbiBaiiTe aneKTponprbopbl BMECTE C NMPUMEYAHUE
OGbI4HbIMM GbITOBBIMM OTXOAAMM! . O He nepenyTaifTe MONAPHOCTb (+/-) MpW yCTaHOBKe
B co0TBETCTBMM C €BPONENCKON AMPEKTUBOM Garapeii.
E 2012/19/EC 06 yTrausaumm cTapbix O He WcronbayiiTe BMecTe cTapble M HOBble GaTapeu.
B/IEKTPUYECKNX 1 3NIEKTPOHHBIX MPUGOPOB Bcerpa sameHsiiTe 06e 6aTtapen 0iHOBPEMEHHO.
mmm | Y B COOTBETCTBMN C MECTHbIMU 3aHOHAMK O He ckuraiiTe ux 1 He BbibpacbiBaiiTe 6aTapeq BMecTe ¢
3/IEKTPONPUGOPSI, GbIBLLME B SKCNyaTaLmu, GbITOBLIMU OTXOAAMM.

[OJTKHbI YTUIN30BbIBATLCA OTAENbHO
6e30nacHbIM 1A OKpyHatoLen cpeabl
Crnoco6oM.
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@ YcTaHOBKa
TOKa

MuTaHne MOXeET noaaBaTbCA NpY NOAKJIIOYEHNM aganTepa

nepemMeHHOro ToKa (BXOAWUT B KOMIMJ/IEKT) K CTaHAApTHOM

6bITOBOM po3eTHe.

MoTAHWTe Ha3aj PEe3VHOBYIO HKPbIWKY W MOAKIIOYUTE

ajanTep NepemMeHHOro ToKa K COOTBETCTBYIOLEMY NOpTy

apantepa. (Puc. 3)

Mocne 4ero nogxalouMTE aganTep NepPeMEHHOro ToKa B

SN1EKTPUYECKYIO PO3ETHY.

APUMEYAHUE

O TMpu 1cnonb3oBaHWM BMecTe C GaTapesmu ajantep
nepemMeHHOro ToKa AB/IAETCA OCHOBHLIM WCTOYHUKOM
nuTaHuA, a 3apsg 6atapen He pacxoayeTcs.

O Mpu  wcnonb3oBaHMM  BMECTe  C  ajanTepoMm
nepeMeHHOro ToKa 6atapen He ByayT 3apaMaTbCa, Tak
KaK 9TO YCTPOMCTBO He MMeeT (PYHKLUKN 3apAAKH.

XpaHeHue afianTepa nepeMeHHOro Toka

ApjanTep NepemMeHHOro ToKa MOMHO XpaHUTb B OTCEKE 3a

3afHen KpblwKow. (Puc. 4)

@ YctaHoBKa 6aTapeu

OCTOPOHHO
He npuKkacaiitecb K pa3bemam.

OTO MOMET MPUBECTU K Mope3am PyKW WA ApYrum
TpaBMam.

C 3TUM YCTPOWCTBOM MOTYT GblTb MUCMO/b30BaHbI TOJbKO

6artapen 14,4 unu 18 B BbIABUKHOIO TUMA.

YcTaHoBHKa 6aTtapeun

OTKpo¥iTe 3afHI0K0 KPbILLKY, yCTaHOBUTE 6aTapeto B nasbl

[laHHOro yCTpoMcTBa U BCTaBbTe €€ 10 KoHua. (Puc. 5)

NPUMEYAHUE

O He npumMeHsaNTe 4pe3MepHylo Culy MNpu YyCTaHOBKE
6aTapeun. Ecnun 6atapen nerko He BCTana Ha MecTo,
3Ha4MT OHa bblia BCTaB/IeHa HenpaBW/bHO.
MpoBepbTe, 4TO6LI 6GaTapes HaXoAUAach B NPaBUIbHOM
OpUeHTaLMK U Ha MyTW BBeAEHWUS He BblI0 KaKUX-1M60
npeAmMeTosB.

O OrtobpameHue 2 Npu BKIYEHHOM MOCNe YCTaHOBKM
6aTapeun yCTPOWCTBE yKasblBaeT Ha HW3KWUW YpOBEHb
3apspa 6aTapem.

B ator cutyaummn
nepemMeHHOro TOKa,
3apsAMeHHyto 6atapeto.

@® W3meHeHue oToGparmeHUa aarbl
Cnegytowme napameTpbl AOCTYMHbl A/ OTOGpameHus
natbl.

rIrT/MM/A[ (ron/mecawy/neHs)

MM/AA/TTTT (Mecau/geHb/ron)

OO/MM/TTTT (aeHb/mecsw/ron)
1. HaxmuTe KHonKy MeHto.

apantepa nepemMeHHOro

nn MCI'IOJ'IbSyﬁTe agantep
Wan  yCTaHOBUTE MNOJIHOCTbIO

2. HaxmuTe KHoMKy BbiGop 1 oTo6pasute «DATE DISP».

(v~ ) [DATEDISP]

3. Haxmute KHONKy BBog/MHbopmauma.

4. Hawmute KHOMKy BbiGop © oTOGpasuTe BapuaHT
oTo6pameH1a JaTbl COracHO BaLLero peLleHus.

27 [YYYY/MM/DD]

5. HammuTe KHONKy BBog/MHbopmaums.

@ YcraHoBUTE Aaty

Mcnonb3ys naHesb ynpas/ieHus, cnepyvite
HUMKENPUBEEHHbIM YKa3aHWAM MO YCTaHOBKE AaThl.

1. Haxmute KHOMKy MeHto.

2. HammuTe KHOMKY Bbi6op 1 oTo6pasute «DATE ADJ».

(v~ ) [DATE ADJ]

3. Hammute KHONKy BBOog/MHbopmauma.

4. Hawmute KHOMKy BbiGop M oTperynuvpyiite uudpsbl
«FOf».

(v 27 [2014

5. Hawmute kHonKy Beog/VHdopmauums.

6. HammuTte KHOMKy BbiGop u oTperynupyite umbpbl
«MecAL».

(v 2 [03]/ of

7. Hamxmute KHONKY BBog/MHbopMmaums.

8. HamuTte KHOMKY BbiGop n oTperynupynte umbpbl
«ieHb».

(~ 2] o03/[31]

9. Hammute KHoNKy Beog/MHdopmauma.

@ YcTtaHoBuUTE BpeMmA

Mcnonbsyna naHenb ynpaBneHus, cnepyvite
HUXenpuBegeHHbIM yKa3aHUAM MO YCTaHOBKE BPEMEHU.

1. HaxmuTte KHonKy MeHto.

2. HammuTe KHoMKy Bbi6op 1 otobpasmte «CLOCK ADJ».

(~___~ ) [CLOCKADJ]

3. Hammute KHONKy BBog/MHbopmaums.

4. Hawwmute KHOMKy BbiGop u oTperynupyite undpbl
«4ac».

27 [i2]: 0o

5. Hammute KHONKyY BBog/MHdopmauma.

6. Hawmute KHOMKy BbiGop M oTperynuvpyiite uudpsbl
«MWHYyTa».

(¥ =) 12 :[c§)

7. Hammute KHONKy BBog/MHbopMmaums.

8. HammuTe KHoNKy Bbi6op v BbIGEpUTE «12 H» nnn «24 H»

(~___ 2 Q2H| [24H

9. Hammute KHoNKy BBog/MHdopmauma.
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MPOC/YLLUMBAHUE PAAUOCTAHLMIA

@ Bbi6op guanasoHa yactotr AM unau FM
1. BraounTe nutaHue.

2. Hawmute KHOMKy Bblbopa MCTOYHMKA M Bblbepute
AvanasoH paguoyactot (AM/FM).

@ Bbi6op paguocTaHuuii

ABTOMaTU4YECKUi1 BbIGOP pagMocTaHL MK

[nutenbHoe HamaTMe Ha KHOMKy MOMCK aBTOMaTU4eCKW
CKaHWpyeT W WWeT CBOGOAHbIE YacTOTbl CTaHLMM
paguoBellanHuna. [ns BbiGopa credyrollen paguocTaHLmm
NMPOAONKUTENIBHO HAXMUTE KHOMKY MoWCK elue pas.

(anmTenbHOE HaKaTHe)

Pyu4Ho# BbIGOp paguocTaHLUU
HawmuTte KHonKy [OMCK Ans M3MEHeHUA 4acToTbl U
Bbl6epuTe pagnocTaHuUmIo.

Bbi6op NpeAycTaHOB/IEHHON paguocTaHLMu
Hammute KHOMKy BbiGop f/isi 6bICTPOrO Meper/oHeHuUs
MEMAY NpeyCTaHOBIEHHbIMU PAAUOCTAHLMSAMM.

Ha  MOMeHT  npuvoGpeTeHuAa  npeaycTaHOBNEHHble
pagmnocTaHLMm OTCYTCTBYIOT. BbINOAHWTE YKa3aHHbIE HUKE
warn, 4To6bl 3aperucTpupoBaTb NpefyCTaHOBIEHHbIE
paguocTaHumu.

<Perucrpauua py4Hoi npeaycTaHOBKU>
1. HacTpo#Tech Ha pagMoCTaHLMIO NO Ballemy BbIGopy 1
HaXMuTE KHONKY MeHto.

2. HammuTe KHoMKy BbiGop 1 oTobpasmte «PRESET».

(v~ ) [PRESET]

3. HaxkmuTe KHONKY BBog/MHbopmauma.

4. Hawmute KHOMKy BbiGpatb u BbibepuTe HOMep
Ansa npegycraHoskn ot 0 go 9 Ana peructpaumu
paanoCTaHLMU.

(¥ =~ |PRESET

5. HammuTte kHonKy BBog/MHpopmauma ans pernctpamm
paAnoCTaHLMN.

<ABTOMaTH4eCHan perucrpauma npefycTaHoBK1>

3Ta (PyHKLMA NO3BONAET aBTOMAaTUYECKU PEerncTpupoBaTb
[OCTYMNHblE PaAMOCTaHLMK B paiioHe UCMO/Ib30BaHWA.
(Makcmumym 10 pagnocTaHLmi)

1. HawmuTe KHonKy MeHto.

2. Hawwmute KHOMKy BbiGop u oTtobpasute «AUTO

SCAN>».

(¥~ [AUTO SCAN|

PyccKuii

3. Hawmute KHOMKy BBog/MHbopmaumsa, 4Tobbl HavyaTb
aBTOMAaTMYECKYl0  perMcTpauuio  npefycTaHOBKM
[OCTYMHbLIX PaAUOCTaHLWA.

NPUMEYAHUE

O CrtaHumA paguoBellaHua He ByaeT 3aperncTpypoBaHa,
€C/I1 ee CUrHas CMLIKOM cnab.

O B 3aBMCMMOCTM OT MecCTa WCMO/b30BaHWA, MOryT
6bITb 3aperMcTPUPOBaHbI CUrHasIbl He OTHOCALLMECH K
paguocurHanam, Takme Kak LWyMm.

O Cwm. cTp. 177 npu 3apsaKe ¢ nomoLbio USB B pexnme
«FM».

@ [na nyywero npuema

FM paguocTtaHuuun

OTperynvpyiTe npuem, WU3MeHAs HanpaBieHWe W yron
AaHTEHHbI.

«STEREO» oTo6pamaeTcs
CTepeoPOHNHECKOro BeLLaHuA.
I'IepeHmoqume Ha MOHOdJOHMHeCKMﬁ npuemMm MoXeTt
YMEHbLUUTD LLYM.

npu nonyyYeHun

<MepekntoyeHne Ha MOHO(OHNYECKUIA NpHUem>
1. HawmuTe KHonky MeHio.

2. HammuTe KHOMKY Bbi6op 1 oTobpasute «STEREO».

(~ 2~ [STEREO

3. Hawmute kHonKy Beog/VHdopmaums.

4. HammuTe KHONKY BbiGop 1 oTo6pasute « OFF ».

(== [OFF]

5. HammuTe KHONKy BBog/MHbopmauma ana 3aBeplueHms
HaCTPOMKM.

AM papguocTaHumumn
MepemecTnTe yCTPOMCTBO M MOBEPHUTE €r0 B HanpaB/ieHnU
JlydLiero npuema.

<PerynvpoBka rpomKocTu>
Mcnonb3yiTe KHOMKY FPOMKOCTH, YTOGbI OTperyaMpoBaTtb
rpomkocTb o1 0 go 30.

= ¢) b

MCNOJIb3OBAHUE
BHELUHUX YCTPOUCTB AJi1A
BOCINPOU3BEAEHUA AYANO

3BYK MOMET OblTb BOCMPOM3BEAEH CO CMapT(OHOB,
NOPTaTMBHbIX My3bIKa/IbHbIX MpoMUrpbiBaTeENeit U Apyrux
BHELUHWX YCTPOMCTB.
OCTOPOHHO
Y6eauTecb B TOM, 4TO Bbl YMEHbBLUMAW BbIXOAHYIO
rPOMKOCTb NPOUrpbIBATENA NEePes, BOCNPOU3BEAEHHUEM.
NPUMEYAHUE
CyulecTByeT fBa Tuna COEAMHWUTENbHOro Kabens:
npaAmMoro Tuna v L-tuna.
Mcnonb3yiiTe Kabenb L-Tuna npu NOAK/IIOYEHUM MK
XpaHEeHWW BONbLUMX BHELHWX YCTPOMCTB.

1. OTKpoitte o6nactb XpaHeHuA
ycTpoiicTBa
BblknlouMTEe NUTaHWe paguocTaHuMuM W OTKpOMTE
nepeaHiolo KpbILKY. (Puc. 6)

BHellHero
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Pycckui

2. MopcoepunHUTe BHelLHee YCTPOMCTBO
Mcnonb3ys UMeloLWMIAC B NPOAaKe CoeanHUTENbHbIN
Kabenb CO CTepeo MuHM-WTeKepoMm (@ 3,5 MMm),
NOAKMIIOYMTE BXOAHOW NOpT paguocTaHumm AUX B
BbIXOZIHOM ayAino NOpT BHELLHero ycTpoicTaa. (Puc. 7)

3. 3aKpen/ieHWe BHELLIHEro ycTpoucTBa
MpaBbif 1 NEBbIN AepHaTenb MOXHO CABUHYTL BNPaBo
WX BNEBO, CHMMAA BEPXHIO W HUMKHIOW YacTb
KaXoro fepmarens.
3aKkpenuTe BHeLHee
pepxatenei. (Puc. 8)

4. BocnpousseaeHue
Mpu BKALOYEHHOM NUTaHUW PaAUOTNPUEMHUKA, HAKMUTE
KHOMKy Bbi6opa MCTO4YHMKA 1 0ToBpasuTe « AUX ».

YCTPOMCTBO  MEXAy [ABYX

Y6eautecb B TOM, YTO Bbl YMEHbLWIM BbIXOAHYIO
rPOMKOCTb BHELLHero ycTpoiictea nepeg

BOCnpoun3eseseHneM My3blKn.
"POMKOCTb MOXHO peryaMpoBaTh C MOMOLLbIO Paamo.

(rpomKOCTS)

3aKpoiiTe NepeaHIolo KPbILLKY Noc/e BbiGopa AOPOKEK
1 perysimMpoBaHnsa FPOMKOCTH.

MPUMEYAHUE
Bbl MOMeTe GbITb HE B COCTOSHWUM YBEIMYUTL YPOBEHb
rPOMKOCTW, €CNM  YPOBEHb [POMKOCTM BHELUHEro
YCTPOMCTBA C/IULLKOM HU3KUW.

NPUMEYAHUE

O TMpu noaknodeHun cmapTdoHa UMeNTe B BUAY, YTO
MEeJSIOAMM BXOAALLMX 3BOHKOB AJ1 HEKOTOPbIX MoAenen
He BbIBOAATCA Ha AUHAMUK.

O BHewHne ycTtporictBa MOryT ObiTb NOBPEMAEHbI
npyv WCMONb30BaHWM B MecTax, MOABepraloLmMxca
BO3AEMCTBMIO COJHLA NI BbICOKUX TEMMepPaTyp.

O Cwm. ctp. 177 npu 3apagke ¢ nomowbio USB B pexume

«AUX >,
UCNOJIb3SOBAHUE ®dYHKL NN
TAUMEPA

@ YcTtaHOBHKa TaiMepa cHa

MutaHne MOXHO HacTpoOUTb Ha aBTomMaTu4yecKoe
BbIK/1lO4EHUE nocne ncreyeHusa onpegesieHHoOro

KO/IMYEeCTBa BPEeMEHH, UCNosb3yA PYHKLMIO TaiMepa cHa.
1. HammuTe KHOMKy MeHto.

2. HawmuTe KHOMKy Bbibop 1 oTobpasute «SLEEP».

(~__2 ) [SLEEP]

3. HammuTe KHoNKy BBog/MHbopmaums.

4. Hawmute KHOMKYy Bbl6op, 4TOGbI HACTPOWUTL MEepuoa
BpPEMEHW KOTOpOe MpongeT, (Mexay «0 — 90» MUHYT)
npemae Yem nuTaHue 6yAeT BbIK/IOHEHO.

(~__ 2] [30MIN]

5. HammuTe KHONKy BBog/MHbopmaums.

«SLEEP» 6yaeT oTobpararsca Ha HHK-gucnnee.

[na npoBepKM OCTaBLIEroCA BPEMEHM, HamMUTe
KHOMKy MeHio elle pas v Bbibepute «SLEEP».

Y106bI OTMEHWUTL TalMeEp CHa, YCTaHOBUTE BpeMms Afs
BbIK/IIOYEHUSA Ha O MUHYT.

o

@® YcTaHOBKa
curHan)

PagvonpremMHUK MOXeT ObiTb HACTPOEH ANA BH/OYEHMA
3BYKOBOrO CUrHana 6yaunsbHWKa Ha onpejeneHHoe Bpems.
1. HammuTe KHonky MeHio.

6yAannbHUKA  (3BYKOBOM

2. HammuTeKHONKy BeibopnoTtobpasnte «BUZZERALM».

(¥ ~) [BUZZER ALM

3. Hawmute kHonKy Beog/VHdopmauums.

4. HammuTe KHOMKY Bbi6op 1 oTo6pasute « ON».

5. HammuTe KHONKY BBog/MHbopmauma.

INFO
6. Hammute KHOMKY BbiGop W oTperynupyite umbpbl
«yac».

(v =) [2: 00

7. Hammute KHONKy BBog/MHbopmaums.

8. HammuTte KHOMKY BbiGop u oTperynupyite umbpbl
«MUHYTa».

(=27 12 :[30)

9. Hammute KHONKY BBOog/MHbOpMauma.
INFO

10. HaxmMuTe KHonKy BbiGop ans ycTaHOBKM NoBTOpa.

OpauH pas ONCE
ExXeaHeBHO DAILY
TonbKo pabouune gHu WEEKDAY
TonbKo cy660Ta 1 BockpeceHbe | WEEKEND

(~___~ ) [DAILY]

11. HaxmuTe kHonKy Beog/MHdopmaLma ans saBepLueHns
HaCTPOWKMU.

© 6yaet oTobpamatbes Ha HHK-aucnnee.

O [nAa OTMeHbl YyCTaHOBKM OyAuSibHUKA nNepengnTe K
«BUZZER ALM» elle pas 1 U3MeHWUTe YCTaHOBKY Ha
«OFF ».

O 3ByKOBOW curHan  6yAuNibHMKA — aBTOMaTUYeCKW
BbIK/ItOUMTCA Yepe3 10 MUHYT. 3BYK TaKKe MOMHO
BbIK/IIOYUTb HaXaTeM 060 KHOMKMU.

NPUMEYAHUE
POMKOCTb 3BYKOBOrO CUrHana 6yanabHUKa He MOXeT
6bITb U3MEHEHa.

@ YctaHOBKa Tarimepa BKJIIOYEHMUA
6yAManMHa paguonpmemMHUHKOM

Mcnonb3ya @yHKUMIO BKIOYEHWA Tavimepa 6yanabHUKA

pafMONPUEMHUKOM,  PaAMONPUEMHUK  MOMeT  BbiTb

YyCTaHOB/IEH ANA BKIOYEHUA B Onpefe/fieHHble Bpems,

4TO6bI HAaCNaKAATLCA BELaHUEM PajnoCTaHLMK.

1. HaxmuTte KHOMKy MeHto.
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10.

1

—_

12.

13.

14.

15.

O

HammuTe KHonKy BeiGop 1 oTo6pasute «RADIO ALM».

(~__2 ) [RADIO ALM]

HarkmuTe kHonky BBog/MHbopmaums.

HaxkmuTe KHonKy Bbi6op 1 oTobpasute « ON».

v 2] [ON]

HarmuTe kKHonky Beog/MHbopmaums.

HarmuTe KHOMKYy BbiGop n oTperynupyite umbpbl
«yac».

v~ [2): 00

HaxkmuTe kKHonKy BBog/MHbopmaums.

HaxmuTe KHOMKYy BbiGop n oTperynvpyinte umbpbl
«MUHYTa».

(~ 2] 12 :[59

HaxmuTe kKHonKy Beog/MHbopmauma.

HarkmuTe KHonKy BbiGop ana ycTaHOBKKM NoBTOpa.
ONCE
DAILY
WEEKDAY
WEEKEND

OpuH pas

ExXenHeBHO

TonbKo paboune gHu

TonbKo cy660Ta 1 BOCKpeceHbe

(~___~ ) [DAILY]

. Haxkmute kHonky Beog/MHdopmaums.

Bbi6epuTe ArManasoH 4acToT pagnonpUeMHUKa.
HaxkmuTe KHOMKy Bbibpatb ana otobpameHua «AM»
nnn «FM».

HaxkmuTe kKHonKy BBog/MHbopmauma.

Haxmute  KHonKy  Bbibop
npeaycTaHOBIEHHOM CTaHLMMN.

(v~ [P2FM 79.5 MHz]

[Ons Bblbopa CTaHUMM MO YacToTe pajnoBeLLaHus,
BOCMNO/Ib3yMTEChb KHOMKOM MOUCK.

(ka4 ) [FM 80.0 MHZ]

HarmuTe KHonKy BBog/MHbopmaums ana 3aBepLueHms
HaCTPOMKMU.

ana  oTobpameHua

il 6ypeT oTo6pamarsca Ha HHK-aucnnee.

Ana OTMEHbI YCTaHOBKM 6yAnIbHUKA
paavonpuemMHuKkom, nepengute K «RADIO ALM» ele
pas 1 U3MeHUTe yCTaHOBKY Ha « OFF ».

NPUMEYAHUE

POMKOCTb Paguo OCTaHeTCs Ha TOM YPOBHe, Mpu
KOTOPOM pPafMONPUEMHUK B MOCNAEAHWIM pa3 6bin
BbIK/IOYEH.

PyccKuii

3APAAHA BALLEro CMAPT®OHA

TaKune yCcTponcTBa Kak CMapTPOH U MOBU/IbHBIN TenedoH
MOHO 3apsaTb C MOMOLLbIO NOAK/IIOYEHNA YCTPOMCTBA K
[aHHOMY pasiMONpUEMHUKY.

DYHKUMA 3apAaKM JOCTYMHA TONbKO ANA pexmnmoB « FM»
mnn « AUX ». (3apsigka He MOMeT ObiTb BbINOJIHEHA B
pexume «AM».)

NPUMEYAHUE

o}

Bo BpemA 3apsagku B pexume « AUX », ycTaHoBUTE
rPOMKOCTb BbiBOAa Ha 20 UM MEHee.

PaguonpremHuK paspaboTaH 418 OTK/II0UYEHNA BbIBOAA
USB, a TaKiKe OTK/IYEHUE 3apsAaKuM cMapTdOHOB M
MOGU/IbHBIX TeNedOHOB, KOrAa rPOMKOCTb YyCTaHOBEHA
Ha 21 nnm 6onbLue.

(Ons pexumma « FM », USB 3apsapka npoponaercs,
[lae ec/v rpOMKOCTb BbiBoAa 21 nnm 6onee.)

B peakux cnyvasx, 3ByK MOMET npepbiBaTbCA WU
nUTaHWe MOXET BblK/o4aTbCA Bo Bpems USB 3apaaKu.
Ecan cnyuntbea 4To-nM60 HenpeaBUAEHHOE, CHU3bTe
ypOBEHb FPOMKOCTM WK ocTaHoBUTe USB 3apsaaky.
PapgvonpremMHWK paspaboTaH A8 OTKII0HEHNA BbIBOAA
USB, a TaKe OTK/OYEHWA 3apAAKM CMapT(OHOB M
MOGUNbHBIX TeNedOHOB MPU HWM3KOM YpPOBHe 3apAja
6artapeu.

Ecnn  BblLEYNOMAHYTOE  MPOWUCXOAUT,  3apaauTe
6arapeto MM 3aMeHUTe ee MOJIHOCTBbIO 3apAMEeHHON
6aTtapeei.

Ecnn  HanpsieHWMe HU3KOe npu  WCMONb30BaHWK
apantepa nepemeHHoro Toka, USB BbiBOg MOXKET 6biThb
OTHJ/IIO4EH, MpeKpaLlas byt 3apaaHy.

C nomouwplo  AOCTYNHOTO B Npojawe Kabens
coeguHenusa/3apsaakn USB nogkitouMtecb K MopTy
onAa  3apagkn USB, pacnonoxeHHom B dyTaspe
pafuonpUeMHUKA AR XPaHEHUA BHELHWUX YCTPOWCTB.
(Puc. 9)

3aKpenuTe cMapThOH C MNOMOLWbBI Aepwartenen u
3aKpouTe KpbILWKyY. (Puc. 8)

(Cm. «3aKpenieHne BHELHEro ycTpomcTea» Ha CTp.
176)

NPUMEYAHUE

o}

o}

Mcnonb3yiTe MOMHOCTBIO  3apsiXeHHyl  6artapeto
npu 1UCNoJsib30BaHUN 6aTapeM B KadyecTBe UCTOYHUKa
nUTaHWA JaHHOro YCTPOMCTBA.

Bbl He CMOXeTe 3apAauTb CMapTAOH UM MOGWbHBIN
TenedoH, Korga ypoBeHb 3apsga 6arapen cTaHeT
HU3KUM.

BpemsA, Heobxogumoe pAnA 3apAAKW, BapbupyeTcA
B 3aBUCMMOCTM OT 3apsraemoro cmaptdoHa Wau
MOGUIBLHOrO TenedoHa.

He vcnonbayite GyHKUMIO 3apAAKM AR KaKUX-TMGo
YCTPOMCTB, OT/IMYHBbIX OT CMapTHOHa UM MOGWUIBLHOTO
TenedoHa.

Pap,VIOI'IpVIeMHMK MOMET BbITb HE B COCTOAHUM 3apaanTb
HEeKOoTOopble Mozenu CMapTdJOHOB WK  MOBWJIbHBIX
TenedhoHos.

[Ba pepmwartens 3apsagHbix KabGenen BXOAAT B KOMMJIEKT:
ofmnH ans Android, a apyroi ana Apple (pasbem Lightning).

Bobibepute pepmarenb,

Havbonee noaxoaswmMi Aans

BaLLero yCTponcTaa.

O

Ecnu Bawwe ycTpoMCTBO BYAET CAUWKOM GONbLINM ANA
dyTnApa pagvornpUeMHUKA A1 XPaHEHWUA BHELHWX
YCTPOMCTB, NOTAHUTE Kabesb Yepe3 oTBepcThe A/1A
pocTyna K kabenam. (Puc. 10)

NPUMEYAHUE
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Tak KaKk pgepwartenn Kabens gna  3apsagKu
npegHasHavyeHbl AN pasbeMOB  CTAHAAPTHbIX
pasmepoB, Aeprartenu MoryT 6biTb He B COCTOSHWK
HaZIEHO  3aKPenuTb  HEKOTOpble  pasbembl B
3aBMCMMOCTM OT UCMOJIb3YEMOro Kabens A/1A 3apAaKu.




Pycckui

TEXHUYECKOE OBCJ1IYHUBAHUE
1N NPOBEPKA

NPEAYNPEXHAEHUE
EcnM  paguonpuveMHMK  He  UCMONb3yeTcs  Wau
NPOBOAMTCA OCMOTP W/IM TEXHUYECKOE 06CNYKUBaHHE,
HeoBXoAMMO AocTaTb BW/KY CeTeBOro apantepa,
aKKyMYNATOPHYIO 6aTapeto U pesepBHble 6aTapeu.

@ lMpoBepKa ycTaHOBJIEHHbIX BUHTOB
PerynapHo npoBepsiTe BCe YCTaHOB/EHHble Ha
MHCTPYMEHTE BUHTbI, CieauTe 3a TeM, 4ToBbl OHU Bblnn
KaKk cnefyeT 3aTAHYTbl. HemeaneHHO 3aTAHUTE BUMHT,
KOTOPbIM OKarKeTcsA ocnabneHHbIM. HeBbinonHeHve
39TOro npasuia rpo3nT CEPbE3HOM ONACHOCTHIO.

@ HapyxHasa ouncTHa
Mpn 3arpAsHeHWn paguonpuUemMHUKa HeobXOoAUMO
BbITEPETH Er0 MArKOW YACTOMN CYXOM UM YBNAKHEHHOM
MbIJIbHOW BOZOM TKaHbO. 3anpeLaeTcsa UCnoib3oBaTb
X/IOPUCTbIE PacTBOPUTENN, BEH3UH WAKU pasGaBuTen
ANA  KPaCKW, TaK KaK OHW MOryT pacTBOPWUTb
nnacTmaccy.

o XpaHeHMe paguonpuemMHURa
He xpaHuTe paguonpueMHUK B CEAYIOLLMX YCI0BHUSIX.
O B npepenax gocAraeMocTv feten
Bo BarHbIX UM NblIbHBIX MECTax
O B mecTax, noABEepHEHHbIX BO3LENCTBUIO BbICOKMX
TemnepaTtyp (Hanpumep, BHyTPU aBTOMOGWASA) WK
NPAMbIX CONTHEYHbIX 1y4en
O BHKpaliHe X0/104HbIX NOMELLEHUAX, N0 BO3AENCTBUEM
XOJI0AHbIX MOTOKOB BO3AyXa
B mecTax ¢ peskumu KonebaHnamu Temneparypbl
B  MmecTax, rge paAuONpPUEMHUK  MOXET
noaBepraTbCA BO3AEUCTBUIO [AbiMa WAW  napa,
HanpuMep BO3/le KYXOHHOrO OGOPYAOBaHUA WU
YBNAKHUTENA

3AMEYAHUE
®upma  HIKOKI  HenpepbiBHO  paboTaeT  Haj
YCOBEPLUEHCTBOBAHWEM CBOUX W3AENWUN, NMO3TOMY Mbl
coxpaHsiem 3a co60W NpaBo Ha BHECEHUE U3MEHEHUI B
TeXHU4YeCKUe XapaKTepuCcTUKH, ynoMaHyTbIe B ,anHOl‘;l
MHCTPYKLMM MO 3KCrnyaTauuu, 6e3 npeaynpexaeHus
06 3TOM.

OO

FAPAHTHU

Mbl  rapaHTMpyem  COOTBETCTBME  aBTOMATUYECKWX
nHCTpyMeHTOoB  HIKOKI  HOpMaTWBHbIM/HaLMOHaIbHBIM
nonoxeHuamM. [laHHana rapaHTMA He pacnpocTpaHaeTcs
Ha pAedeKTbl MAM  yuwep6, BO3HWKILMIK BCNeACTBUE
HenpaBW/IbHOrO  UCMO/Ib30BaHWE WM  HeHaa/lexallero
obpalleHns, a TaKke HOpMasbHOro M3Hoca. B cnydae
nogauu Hanobbl OTNpaB/iATE  aBTOMAaTUYECKUI
MHCTPYMEHT B HEpasobpaHHOM COCTOAHMM BMecTe
¢ TAPAHTUMUHBIM  CEPTU®UKATOM,  KOTOpbIH
HaxoAMTbCA B KOHLE MWHCTPYKUMM Mo obpalieHuio, B
aBTOPU30BaHHbIV LEeHTP 06cnyxnBanHusa HIKOKI.

MNPUMEYAHUE

Ha OCHOBaHWKM MOCTOSHHBIX MPOrpamMm WCCNef0BaHUA
n passutna, HIKOKI ocTasnsioT 3a co6oit mpaBo Ha
M3MEHEHWEe YKa3aHHbIX 3[1eCb TEXHWYECKWUX [aHHbIX 6e3
npefBapuTENIbHOMO YBEAOM/IEHUA.
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English

GUARANTEE CERTIFICATE
1) Model No.
(2 Serial No.
(@ Date of Purchase
(@) Customer Name and Address
() Dealer Name and Address
(Please stamp dealer name and address)

Dansk

GARANTIBEVIS

(1) Modelnummer
(2 Serienummer
(@ Kebsdato
(@) Kundes navn og adresse
() Forhandlers navn og adresse
(Indsaet stempel med forhandlers navn og

Romana

CERTIFICAT DE GARANTIE
(1 Model nr.
(2 Nr. de serie
(3 Data cumpérarii
(@) Numele si adresa clientului
(5 Numele si adresa distribuitorului
(V& rugém aplicati stampila cu numele si adresa

adresse) distribuitorului)
Deutsch Norsk Slovenscina
GARANTIESCHEIN GARANTISERTIFIKAT GARANCIJSKO POTRDILO
(1 Modell-Nr. @ Modellnr. @ $t. modela

(2) Serien-Nr.
(@ Kaufdaturn
(@) Name und Anschrift des Kunden
(5) Name und Anschrift des Handlers
(Bitte mit Namen und Anschrift des Handlers

(2 Serienr.
@ Kjopsdato
(@ Kundens navn og adresse
(8 Forhandlerens navn og adresse
(Vennligst stemple forhandlerens navn og adresse)

(2 Serijska $t.
(3 Datum nakupa
(@ Ime in naslov kupca
(B Ime in naslov prodajalca
(Prosimo vtisnite Zig zimenom in naslovom

abstempeln) prodajalca)
Francais Suomi Slovencina
@ No. de modele @ Malli nro @ €. modelu

(2 No de série
(@ Date d’achat
(@) Nom et adresse du client
(5) Nom et adresse du revendeur
(Cachet portant le nom et I'adresse du revendeur)

(2) Sarja nro
(3 Ostopaivamaara
(@) Asiakkaan nimi ja osoite
() Myyjan nimi ja osoite
(Leimaa myyjan nimi ja osoite)

(2) Sériové €.
(@) Datum zakupenia
(@ Meno a adresa zakaznika
(5) Nazov a adresa predajcu
(Peciatka s nazvom a adresou predajcu)

ltaliano

CERTIFICATO DI GARANZIA
(1) Modello
(2 N° di serie
(3 Data di acquisto
@ Nome e indirizzo dell'acquirente
(® Nome e indirizzo del rivenditore
(Si prega di apporre il timbro con questi dati)

EAANVika

NIZTOMNOIHTIKO EFTYHZHZ
(@) Ap. MovtéAou
(2 AVEwv Ap.
® Huepopnvia ayopdg
(@) 'Ovopa kat Slevbuvon Teratn
() 'Ovopa Kat SlevBuvon HETATIWANTY
(NapakahoUpe va xpnotpornoinbei oppayida)

Bwbarapcku

CAPAHUNOHEH CEPTUDUKAT
() Mogen Ne
(2) Cepuer Ne
(3) Aara 3a 3aKynysaHe
(@ WMe v appec Ha KaneHTa
(5 WUme 1 appec Ha Tbproseua
(Mons, oTneyaTaiTe UMETO v aApec Ha Aunbpa)

Nederlands

GARANTIEBEWIS
@ Modelnummer
(2) Serienummer
(3) Datum van aankoop
(@ Naam en adres van de gebruiker
(5) Naam en adres van de handelaar
(Stempel a.u.b. naam en adres vande de

Polski

GWARANCJA
@ Model
(2) Numer seryjny
(3) Data zakupu
(@ Nazwa klienta i adres
(5) Nazwa dealera i adres
(Pieczec¢ punktu sprzedazy)

Srpski

GARANTNI SERTIFIKAT
@ Br. modela.
(2) Serijski br.
(3) Datum kupovine
@ Ime i adresa kupca
(5) Ime i adresa prodavca
(Molimo da stavite pe¢at na ime i adresu trgovca)

handelaar)
Espafiol Magyar Hrvatski
CERTIFICADO DE GARANTIA GARANCIA BIZONYLAT JAMSTVENI CERTIFIKAT
(@) Namero de modelo @ Tipusszam ) Br modela
(2) Namero de serie (2) Sorozatszam Serijski br.

(3) Fecha de adquisicion

(@) Nombre y direccion del cliente

(5) Nombre y direccion del distribudor
(Se ruega poner el sello del distribudor con su
nombre y direccién)

@) A vasarlas datuma

(@) A Vasarl6 neve és cime

(5) A Kereskedd neve és cime
(Kérjuk ide elhelyezni a Kereskedd nevének és
cimének pecsétjét)

Datum kupnje
Ime i adresa kupca

(Molimo stavite pecat na ime i adresu trgovca)

Portugués

CERTIFICADO DE GARANTIA

(1) Numero do modelo

(2) Numero do série

(3) Data de compra

(@ Nome e morada do cliente

(5) Nome e morada do distribuidor
(Por favor, carimbe o nome e morada do
distribuidor)

() Model ¢.
(2) Série €.
(3) Datum nakupu
(@) Jméno a adresa zakaznika
(5) Jméno a adresa prodejce
(Prosime o razitko se jménem a adresou prodejce)

YKpaiHCbKuit

P

(@) Ne mopeni

(@) Ne cepii

(@) Aara npugbaHHs

@ Im's1i agpeca KnieHTa

(®) Im's1i agpeca gunepa
(Byapb nacka, noctasTe neyaTKy 3 iMeHeM i
aapecoto gunepa)

Svenska

GARANTICERTIFIKAT

1) Modellnr

(2) Serienr

3 Inképsdatum

(@) Kundens namn och adress

() Férséljarens namn och adress
(Stampla férséljarens namn och adress)

Tirkge
-
(1) Model No.
(2) Seri No.
(@) Satin Alma Tarihi
(@) Musteri Adi ve Adresi
(5) Bayi Adi ve Adresi
(Latfen bayi adini ve adresini kase olarak basin)

Pyccruii

“ “
(@) Mogenb Ne
(2) CepuitHblit Ne
(3) Aara nokynku
(@) HasBaHwve v agpec 3axKasumKa
(5) HassaHwe v agpec gunepa
(MoanyiicTa, BHECUTE Ha3BaHWE 1 aapec aunepa)
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Hikoki Power Tools Deutschland GmbH
Siemensring 34, 47877 willich, Germany

Tel: +49 2154 49930

Fax: +49 2154 499350

URL: http://www.hikoki-powertools.de

Hikoki Power Tools Netherlands B.V.
Brabanthaven 11, 3433 PJ Nieuwegein, The Netherlands
Tel: +31 30 6084040

Fax: +31 30 6067266

URL: http://www.hikoki-powertools.nl

Hikoki Power Tools (U.K.) Ltd.

Precedent Drive, Rooksley, Milton Keynes, MK 13, 8PJ,
United Kingdom

Tel: +44 1908 660663

Fax: +44 1908 606642

URL: http://www.hikoki-powertools.uk

Hikoki Power Tools France S.A.S.

Parc de I'Eglantier 22, rue des Cerisiers, Lisses-C.E. 1541,
91015 EVRY CEDEX, France

Tel: +33 1 69474949

Fax: +33 160861416

URL: http://www.hikoki-powertools.fr

Hikoki Power Tools Belgium N.V./S.A.
Koningin Astridlaan 51, B-1780 Wemmel, Belgium

Tel: +32 2 460 1720

Fax: +32 2 460 2542

URL http://www.hikoki-powertools.be

Hikoki Power Tools ltalia S.p.A
Via Piave 35, 36077, Altavilla Vicentina (VI), ltaly
Tel: +39 0444 548111

Fax: +39 0444 548110

URL: http://www.hikoki-powertools.it

Hikoki Power Tools Ibérica, S.A.

C/ Puigbarral, 26-28, Pol. Ind. Can Petit, 08227 Terrassa
(Barcelona), Spain

Tel: +34 93 735 6722

Fax: +34 93 735 7442

URL: http://www.hikoki-powertools.es

Hikoki Power Tools Osterreich GmbH
IndustrieZentrum NO -Siid, StraBe 7, Obj. 58/A6 2355
Wiener Neudorf, Austria

Tel: +43 2236 64673/5

Fax: +43 2236 63373

URL: http://www.hikoki-powertools.at

Hikoki Power Tools Norway AS
Kijeller Vest 7, N-2007 Kjeller, Norway

Tel: (+47) 6692 6600

Fax: (+47) 6692 6650

URL: http://www.hikoki-powertools.no

Hikoki Power Tools Sweden AB
Rotebergsvagen 2B SE-192 78 Sollentuna, Sweden
Tel: (+46) 8 598 999 00

Fax: (+46) 8 598 999 40

URL: http://www.hikoki-powertools.se

Hikoki Power Tools Denmark A/S
Lillebaeltsvej 90, 6715 Esbjerg N, Denmark

Tel: (+45) 7514 32 00

Fax: (+45) 75 14 36 66

URL: http://www.hikoki-powertools.dk

Hikoki Power Tools Finland Oy
Tupalankatu 9, 15680 Lahti, Finland

Tel: (+358) 20 7431 530

Fax: (+358) 20 7431 531

URL: http://www.hikoki-powertools.fi

Hikoki Power Tools Hungary Kift.
1106 Bogancsvirag u.5-7, Budapest, Hungary

Tel: +36 1 2643433

Fax: +36 1 2643429

URL: http://www.hikoki-powertools.hu

Hikoki Power Tools Polska Sp. z 0. o.
ul. Gierdziejewskiego 1

02-495 Warszawa, Poland

Tel: +48 22 863 33 78

Fax: +48 22 863 33 82

URL: http://www.hikoki-narzedzia.pl

Hikoki Power Tools Czech s.r.o.
Modficka 205, 664 48 Moravany, Czech Republic
Tel: +420 547 422 660

Fax: +420 547 213 588

URL: http://www.hikoki-powertools.cz

Hikoki Power Tools RUS L.L.C.
Kashirskoe Shosse 41, bldg. 2, 115409, Moscow, Russia
Tel: +7 495 727 4460

Fax: +7 495 727 4461

URL: http://www.hikoki-powertools.ru

Hikoki Power Tools Romania S.R.L.
Ring Road, No. 66, Mustang Traco Warehouses, Warehouse
No.1, Pantelimon City, 077145, lifov County, Romania

Tel: +40 371 135 109

Fax: +40 372 899 765

URL: http://www.hikoki-powertools.ro
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English
EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that Cordless Radio,
identified by type and specific identification code *1), is in conformity
with all relevant requirements of the directives *2) and standards *3).
Technical file at *4) — See below.
The European Standard Manager at the representative office in
Europe is authorized to compile the technical file.
The declaration is applicable to the product affixed CE marking.
The full test of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address
: www.koki-holdings.com.

Nederlands

EC VERKLARING VAN CONFORMITEIT
Wij verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat Snoerloze
bouwradio, geidentificeerd door het type en de specifieke
identificatiecode*1), voldoet aan alle relevante bepalingen van de
ricztlijnen*z) en normen*3). Technische documentatie bij*4) - zie
onder.
De Europese Normen Manager bij de vertegenwoordiging in Europa
is gemachtigd om het technisch dossier samen te stellen.
Deze verklaring is van toepassing op producten voorzien van de CE-
markeringen.
De volledige test van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op
het volgende internetadres

Deutsch

EG-KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das durch den
Typ und den spezifischen Identifizierungscode *1) identifizierte
Baustellenradio allen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinien
*2) und Normen *3) entspricht. Technische Unterlagen unter *4) —
Siehe unten.
Die Leitung der reprasentativen Behorde fiir europaische Normen
und Richtlinien ist berechtigt, die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.
Die Erklarung gilt fir die an dem Produkt angebrachte CE-
Kennzeichnung.
Der vollstandige Inhalt der EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfigbar

Espanol

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA CE
Declaramos bajo nuestra Unica responsabilidad que la Radio de
obra a bateria, identificada por tipo y por cédigo de identificacion
especifico *1), estd en conformidad con todas las disposiciones
correspondientes de las directivas *2) y de las normas *3).
Documentacion técnica en *4) - Ver a continuacion.
El Director de Normas Europeas en la oficina de representacién en
Europa esta autorizado para elaborar el expediente técnico.
La declaracion se aplica al producto con marcas de la CE.
La prueba completa de la declaracién de conformidad de la UE esta
disponible en la siguiente direccion de Internet

Francais

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Nous déclarons sous notre entiére responsabilitt¢ que la Radio

de chantier sans fil, identifiée par le type et le code d'identification

spécifique *1) est en conformité avec toutes les exigences applicables

des directives *2) et des normes *3). Dossier technique en *4) - Voir

ci-dessous.

Le Gestionnaire des normes européennes du bureau de représentation

en Europe est autorisé a constituer le dossier technique.

Cette déclaration s'applique aux produits désignés CE.

Le test complet de la déclaration UE de conformité est disponible a

l'adresse internet suivante

Portugués

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE
Declaramos, sob nossa Unica e inteira responsabilidade, que Radio a
Bateria, identificado por tipo e cédigo de identificagdo especifico *1),
estd em conformidade com todos os requerimentos relevantes das
diretivas *2) e normas *3). Ficheiro técnico em *4)-Consulte abaixo.
O Gestor de Normas Europeias no escritério de representacdo na
Europa esta autorizado a compilar o ficheiro técnico.

A declaragéo aplica-se aos produtos com marca CE.
O teste completo da declaragdo de conformidade da UE esta
disponivel no seguinte endereco de internet

Italiano

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che la radio da
cantiere a batteria, identificata dal tipo e dal codice identificativo
specifico *1), & conforme a tutti i requisiti pertinenti delle direttive *2) e
degli standard *3). Documentazione tecnica presso *4) — Vedere sotto.
Il gestore delle norme europee presso l'ufficio di rappresentanza in
Europa ¢ autorizzato a compilare il fascicolo tecnico.
I(_:a dichiarazione & applicabile ai prodotti cui sono applicati i marchi
E

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo internet

Svenska

EG-DEKLARATION BETRAFFANDE LIKFORMIGHET
Vi intygar pa eget ansvar att denna batteridrivna radio, identifierad
enligt typ och sérskild identifikationskod *1), dverensstdmmer med
alla relevanta krav i direktiven *2) och standarderna *3). Teknisk fil
enligt *4) — Se nedan.
Den europeiska standardansvariga pa representationskontoret i
Europa ar auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen.
Denna forsakran géller for produkten med tillhérande CE-mérkning.
Det fullstandiga testet av EU-férklaringen om dverensstammelse finns
pa foljande internetadress

*1) UR18DSAL C3513108

*2) 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

*3) EN60065:2014+AC:2016
EN55032:2012+AC:2013
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN55020:2007+A12:2016

amended by 2009/125/EC

Included AC Adaptor is in conformity with COMISSION REGULATION (EC) No 278/2009 implementing Directive 2005/32/EC

*4) Representative office in Europe
Siemensring 34, 47877 Willich, Germany

Head office in Japan
Koki Holdings Co., Ltd.

Minato-ku, Tokyo, Japan

Hikoki Power Tools Deutschland GmbH

Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-chome,

31.10.2019
Naoto Yamashiro
European Standard Manager

31.10.2019

&%Mo

A. Nakagawa
Corporate Officer

C€
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Dansk
EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi erkleerer os fuldsteendige ansvarlige for, at radioen, identificeret
ved type og specifik identifikationskode *1), er i overensstemmelse
med alle relevante krav i direktiverne *2) og standarderne *3). Teknisk
fili *4) — Se nedenfor.
Lederen af europeaeiske standarder pa repraesentationskontoret i
Europa er bemyndiget til at kompilere den tekniske fil.
Erklaeringen geelder produktet, der er maerket med CE.
Den komplette test af EU-overensstemmelseserkleringen er
tilgeengelig pa felgende internetadresse
: www.koki-holdings.com.

Polski

DEKLARACJA ZGODNOSCI Z WE
Oswiadczamy na wiasng wytaczng odpowiedzialnos¢, ze Radio
podanego typu i oznaczone unikalnym kodem identyfikacyjnym *1) jest
zgodne ze wszystkimi wiagciwymi wymogami dyrektyw *2) i norm *3).
Dokumentacja techniczna w *4) — Patrz ponizej.
Menedzer Norm Europejskich przedstawicielstwa firmy w Europie jest
upowazniony do sporzadzania dokumentacji technicznej.
Niniejsza deklaracja ma zastosowanie do produktu opatrzonego
znakiem CE.
Petny test deklaracji zgodnosci UE dostgpny jest pod nastepujacym
adresem internetowym

Norsk
EF’S ERKL/ERING OM OVERENSSTEMMELSE

Vi erkleerer pa eget ansvar at batteridrevet radio, identifisert etter type
og spesifikk identifikasjonskode *1), er i samsvar med alle relevante
krav i direktiver *2) og standarder *3). Teknisk fil under *4) - Se
nedenfor.
Styreren for europeiske standarder ved representantkontoret i Europa
er autorisert til & kompilere den tekniske filen.
Erklaeringen gjelder for CE-merket pa produktet.
Den fullstendige testen av EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig pa
felgende internettadresse

Magyar
EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A kizarolagos feleldsséguinkre kijelentjik, hogy az Akkus radio, mely
tipus és egyedi azonosité kéd *1) alapjan azonositott, megfelel az
irdnyelvek vonatkozd kdvetelményeinek *2) és szabvanyainak *3).
Mszaki fajl a *4) - Lasd alabb.
Az EU képviseleti iroda eurépai szabvanyugyi menedzsere jogosult a
muszaki dokumentacié 6sszeallitasara.
Jelen nyilatkozat a terméken feltiintetett CE jelzésre vonatkozik.
Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes vizsgdlata a kévetkezd
internetes cimen érhetd el

Suomi
EY-ILMOITUS YHDENMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, ettd akkutoiminen radio,
joka identifioidaan tyypin ja erityisen tunnistuskoodin *1) perusteella,
on kaikkien direktiivien *2) ja standardien *3) asiaankuuluvien
vaatimusten mukainen. Tekninen tiedosto kohdassa *4) — katso alta.
Eurooppalaisten standardien hallintaelin Euroopan edustustossa on
valtuutettu kokoamaan teknisen tiedoston.
limoitus on sovellettavissa tuotteeseen kiinnitettyyn CE-merkintéan.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taydellinen testi 16ytyy
seuraavasta Internet-osoitteesta

Cestina
PROHLASENI O SHODE S ES

Prohlasujeme na svou vyhradni zodpovédnost, Ze radio,
identifikované podle typu a specifického identifikaéniho koédu *1), je
v souladu se vSemi prisluSnymi pozadavky smérnic *2) a norem *3).
Technicky soubor *4) - viz nize.
K sestaveni technické dokumentace je opravnén manazer pro
evropské standardy v evropském obchodnim zastoupeni.
Toto prohlaseni plati pro vyrobek oznaéeny znackou CE.
Kompletni test EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nasleduijici
internetové adrese

EAANviKa

EK AHAQ>H ENAPMONIZMOY
ANAWVOUPE e QTOKAEIOTIKY) paG €uBlvn OTL To Padidédwvo
urarapiag, TO OO0 TPoodlopileTal amd Tov TUMO Kal ESIKO
AVAYVWPIOTIKO KWK *1), gival oUpdwVo pe OAEQ TIG OXETIKEQ
anaimoelg Twv Odnywwv *2) Kat oTa oxeTIKA TpoTura *3). TeXVIKO
Apxeio oTo *4) — Agite MAPAKATW.
O Aayelplot|g Eupwrnaikwv MpoTtinwyv oto ypadeio eknpoowrmong
otnv Eupwrm eival e§ouotodotnpévog yia T cUVTAgn ToU TEXVIKOU
dakéAou.
H &MAwon loxvel HOVO yla TO TPOIGV TIOU eival TOTIOBETNUEVN
onuavon CE.
H mAnpng dokiur) g driAwong ouppopdwong g EE Satibetal
oTtnv akoAoudn dlevBuvon SLladikTuou

Turkce
AT UYGUNLUK BEYANI

Tip ve 6zel tanim koduyla *1) tanimli Akult Radyo’nun direktiflerin
*2) ve standartlarin *3) tum ilgili gereksinimlerine uygun oldugunu
tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ederiz. Teknik dosya
*4)dedir — Asagiya bakin.

Avrupa’daki temsilcilik ofisindeki Avrupa Standartlan Yoneticisi,
teknik dosyayi derlemek i¢in yetkilendiriimistir.

Beyan, lizerinde CE isareti bulunan driinler i¢in gecerlidir.

AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde
mevcuttur

*1) UR18DSAL C351310S8
*2) 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

*3) EN60065:2014+AC:2016
EN55032:2012+AC:2013
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN55020:2007+A12:2016

amended by 2009/125/EC

Included AC Adaptor is in conformity with COMISSION REGULATION (EC) No 278/2009 implementing Directive 2005/32/EC

*4) Representative office in Europe
Siemensring 34, 47877 Willich, Germany

Head office in Japan
Koki Holdings Co., Ltd.

Minato-ku, Tokyo, Japan

Hikoki Power Tools Deutschland GmbH

Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-chome,

31.10.2019
Naoto Yamashiro
European Standard Manager

31.10.2019

&%Mo

A. Nakagawa
Corporate Officer

C€
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Romana

Declaram pe propria raspundere ca Aparatul radio digital cu
acumulator, identificat dupa tipul si codul de identificare specific *1),
este in conformitate cu toate cerintele relevante ale directivelor *2) si ale
standardelor *3). Fisier tehnic la *4) — Vezi mai jos.

Managerul standardelor europene de la biroul reprezentantei din Europa
este autorizat sa intocmeasca dosarul tehnic.

Declaratia se refera la produsul pe care este aplicat semnul CE.

Testul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmatoarea adresa de internet

Srpski
EZ DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da je beziéni radio,
identifikovan prema tipu i specifié(nom identifikacionom kodu *1), u
skladu sa svim relevantnim zahtevima direktiva *2) i standardima *3).
Tehnicka datoteka pod *4) - Pogledajte dole.
Direktor za evropske standarde u kancelariji predstavni$tva u Evropi
je odgovoran za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije.
Deklaracija je primenjiva na proizvod na koji je stavljena CE oznaka.
P(L‘mi tekst izjave o EU usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet
adresi

Slovenscina
ES 1ZJAVA O SKLADNOSTI

Na lastno odgovornost izjavliamo, da je Akumulatorski radio,
oznacen z vrsto in posebno identifikacijsko kodo *1), v skladu z
vsemi ustreznimi zahtevami direktiv *2) in standardov *3). Tehni¢na
dokumentacija pod *4) — glejte spodaj.
Upravitelj evropskih standardov na predstavni$tvu v Evropi je
pooblaséen za pripravo tehniéne dokumentacije.
Deklaracija je ozna¢ena na izdelku s pritrjeno oznako CE.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu

- www.koki-holdings.com
Hrvatski

EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI
Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$éu da je Bezi¢ni radio,
identificiran prema vrsti i posebnom identifikacijskom kodu *1), u
skladu sa svim relevantnim zahtjevima direktiva *2) i standarda *3).
Tehni¢ka dokumentacija na *4) - Vidi dolje.
Menadzer za europske standarde u europskom predstavnistvu tvrtke
ovlasten je za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije.
Izjava se primjenjuje na proizvod na kojem je stavljena CE oznaka.
Potpuni tekst izjave o EU sukladnosti dostupan je na sliedecoj
internetskoj adresi

www.koki-holdings.com.

Slovenéina

ES VYHLASENIE O ZHODE

Tymto vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Zze vyrobok
Akumulatorové radio identifikovany podla typu a S$pecifického
identifikaéného koédu *1) je v zhode so vSetkymi prisluSnymi
poziadavkami smernic *2) a noriem *3). Technicky subor v *4) —
Pozrite nizsie.
Manazér eurépskych noriem na zastupujucom urade v Eurépe ma
opravnenie na zostavovanie technickej dokumentacie.
Toto vyhlasenie sa vztahuje na vyrobok oznaceny znackou CE.
Cely test vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na nasledovnej
internetovej adrese

YKpaiHCbKuM

AEHJAPALIA BIANOBIAHOCTI EC
Mw 3aaBNsIEMO Nip HaLLY BUKOYHY BiAMNOBIAANLHICTb, WO BesapoTosuit
pagionpuiimad, BU3Ha4eHWi 3a TUMOM Ta YHIKabHUM ifeHTUdIKaLiiHUM
Kogom *1), Bignosigae BCIM BignoBiAHMM BUMOram AWMPEKTUB *2) Ta
cTaHaapTis *3). TexHivHa foKyMeHTauiA Ha *4) - [InB. HUKYe.
BignosiganbHuii 32 AOTPUMMaHHA €BPOMENCBLKUX CTaHAapTiB Yy
npeAcTaBHULTBI B EBPONi YNOBHOBAXKEHWI 3aM0OBHIOBATH TEXHIYHUI
nacropT.
Lis peknapauis piricHa Wwopao Bupo6y, maprosaHoro CE.
MoBHUIA TecT Aernapadii BignosigHocTi EC AOCTYNHWIM 3a TaKow
iHTepHeT-agpecoto

Bbarapcku

EO AEHJIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE
Jeknapvpame Ha cBOA COGCTBEHA OTrOBOPHOCT, Ye BeswuyHoTo
paauo, MAEHTU ULMPAHO MO TUN U cneuuaneH MAEHTUPUKALMOHEH
KoA *1), € B CbOTBETCTBME C BCUYKU CHOTBETHU U3UCKBaAHUA Ha
OVPEKTMBUTE *2) U cTaHaapTuTe *3). TexHuyecko gocue B *4) -
BuTe no-pgony.

MeHUAKDBPBLT MO eBPOMNencKUTe CTaHAapTU B NPEACTaBUTENHUA
otuc B EBpona e ynb/IHOMOLLEH [ja CbCTaBA TEXHUYECKOTO AOCHE.
JexnapauusaTa e npuioxmma 3a NpofyKTa, KOMTo MMa nocTtaBeHa
CE MapKupoBKa.

MbaHuAT TekcT Ha EC peknapauusTa 3a CHOTBETCTBUME € Ha
Pas3nosIoHEHNE Ha CNEAHNA UHTEPHET aapec

Pycckui

AERJIAPALMA COOTBETCTBUA EC
MbI C MONHOM OTBETCTBEHHOCTbLIO 3aAB/IAEM, YTO PaAUONPUEMHUK,
MAEHTUDULMPYEMBIA no ™ny " COOTBETCTBYIOLLEMY
MAEHTUDUKALMOHHOMY KoZly *1), OTBeYaeT BCeM COOTBETCTBYIOLMM
TpeboBaHWAM AMPEKTUB *2) W cTaHgapToB *3). TexHuuecKas
[OKyMeHTauus B *4) — CM. HUMKeE.
MeHezep no eBpOneycKMM CTaHAapTam B NPeAcTaBUTENbCTBE B
EBpone ynosHOMOYeH COCTaBNATb TEXHUYECKYIO JOKYMEHTaLMIO.
[JaHHaA aeKknapauys OTHOCUTCA K U3AENMAM, Ha KOTOPbIX MMeeTcA
MapkupoBKa CE.
MonHbIM TeKCT peknapauun cootBetctBus EC  pocTyneH no

cnepylolemy agpecy B HTepHeTe

*1) UR18DSAL C3513108
*2) 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

*3) EN60065:2014+AC:2016
EN55032:2012+AC:2013
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN55020:2007+A12:2016

Included AC Adaptor is in conformity with COMISSION REGULATION (EC) No 278/2009 implementing Directive 2005/32/EC

amended by 2009/125/EC

*4) Representative office in Europe

Hikoki Power Tools Deutschland GmbH

Siemensring 34, 47877 Willich, Germany

Head office in Japan
Koki Holdings Co., Ltd.

Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-chome,

Minato-ku, Tokyo, Japan

31.10.2019
Naoto Yamashiro
European Standard Manager

31.10.2019

&%Mo

A. Nakagawa
Corporate Officer
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